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JEDNA

	BYL ZAČÁTEK LÉTA roku 2000 a městem New York, v jehož ulicích jako by jiskřil zlatý poprašek, vedlejší to produkt miliardových obchodních transakcí rozbujelé ekonomiky, jako obvykle hýbaly kšefty. Svět vplul do vod nového tisíciletí hladce a bez velkého rozruchu, prezident se znovu vyhnul obžalobě, katastrofické předpovědi Y2K vyšuměly jako francouzské archivní šampaňské a již zmíněná metropole zářila velkolepým, vulgárním a bezohledným leskem.

	Momentálně byl nejžhavějším tématem rozhovorů jistý Peter Cannon, právník specializující se na oblast showbyznysu, který obratně ošidil několik svých veleslavných klientů o zhruba 35 milionů dolarů. V nadcházejících měsících a letech pochopitelně dojde k mnoha dalším skandálům, při kterých se promlčí miliardy dolarů a bude opakovaně okrádána americká veřejnost, ale do té doby se do „aféry Peter Cannon“ zapojí dostatečný počet všeobecně skloňovaných jmen, která aspoň dočasně uspokojí Newyorčany lačnící po drbech. Nicméně každý, kdo něco znamenal a znal buď osobně Petera, nebo někoho z těch, které dotyčný brilantně podfoukl, nakonec dospěl k závěru, že si jeho klienti zkrátka měli dávat větší pozor.

	Jedním z poškozených byl i jednatřicetiletý rockový hudebník nazývaný Digger. Digger patřil k oněm zázrakům s jedním jménem, u kterých se stejně jako u řady jiných umělců snoubí skromné začátky s poněkud výstředním zevnějškem. Pocházel z Des Moines v Iowě, měl špinavě blond vlasy, strašidelně bílou, průsvitnou pokožku, pod níž se zřetelně rýsovaly modré žíly, a slabost pro bizarní tralaláčky, které povýšil na svůj osobitý rys.

	V pátek přede Dnem obětí války poklidně vysedával u bazénu svého letního sídla v Sagaponacku v Hamptons, potahoval z cigarety bez filtru a pozoroval svou manželku Patty, kterak zaníceně telefonuje.

	Digger uhasil nedopalek v květináči chryzantém (kupila se v něm už slušná hromádka oharků, které zahradník později diskrétně odstraní) a pohodlně se rozvalil v týkovém křesle s podnožkou. Byl mimořádně krásný den a on ne a ne pochopit, proč, proboha, všichni nadělají kolem toho Petera Cannona takový poprask. Vzhledem k tomu, že Digger náležel k jedincům, kteří si umínili, že smyslem jejich života bude něco mnohem ušlechtilejšího než opovrženíhodná honba za špinavým mamonem, neměl o skutečné hodnotě peněz sebemenší ponětí. Jeho manažer odhadl, že přišel bezmála o milion dolarů, ale pro Diggera představovala ta suma jen nejasný abstraktní pojem, jemuž dokázal porozumět pouze v souvislosti s hudbou. Záhy dospěl k závěru, že další milion dolarů si jednoduše vydělá novým hitem, avšak v tom příjemném odpoledni, obestřeném lenivým přepychem longislandského mikroklimatu, byl pravděpodobně jediným vyznavačem hesla klasického liberalismu laissez-faire, potažmo podnikatelské volnosti.

	Jeho zbožňovaná manželka Patty se tvářila mimořádně rozrušeně. A nebylo divu: už půl hodiny totiž klábosila po telefonu se svou sestrou Janey Wilcoxovou, slavnou modelkou agentury Victoria’s Secret.

	Digger se znovu zadíval přes bazén se stříkanou omítkou k zasklené terase, kde se Patty vsedě skláněla nad telefonem, a zálibným pohledem spočinul na jejích mírně baculatých křivkách zdůrazněných bílými jednodílnými plavkami. Patty vzhlédla a jejich oči se setkaly ve vzájemném porozumění. Když vstala a zamířila k němu, jako vždy ho uchvátil její typicky americký půvab: rovné, narudle světlé vlasy do půlky zad, roztomilý drobný nos zkropený pihami a velké, kulaté, modré oči. Pro všechny ostatní byla vzorem „nevšední krasavice“ její starší sestra Janey, ale on byl jiného mínění. Ačkoli Janey i Patty mají stejný tupý nosík, Janeyin obličej je příliš vyumělkovaný a nudný, než aby Diggera přitahoval – nehledě na to, že Janey a její pokřivené mínění o postavení a majetku, neuctivé, povýšené chování a posedlost vlastní osobou považoval prostě a jednoduše za projevy narcismu.

	To už u něho ale stanula Patty a podávala mu telefon. „Janey s tebou chce mluvit,“ oznámila. Zkřivil masité rty do úšklebku, který odhalil malé, zažloutlé a malinko křivé zuby se zřetelnými mezerami, a vzal Patty přístroj z ruky.

	„Co je?“ otázal se.

	„Ach, Diggere…,“ zacvrlikal mu do ucha Janeyin hlas s nepatrným přízvukem, který ho pokaždé spolehlivě vytočil. „Je mi to moc líto. Já odjakživa věděla, že Peter provede nějakou kolosální pitomost. Měla jsem tě varovat.“

	„Jaks to mohla vědět?“ zajímal se Digger a z jedné mezery mezi zuby vylovil vlákno tabáku.

	„Přede dvěma lety jsem s ním chodila,“ odvětila. „Ale jen pár týdnů. Každý pro něj byl zatracenej Polák…“

	Digger mlčel. Jeho pravé příjmení znělo Wachanski a vrtalo mu hlavou, jestli ho Janey urazila schválně. „No a?“ ucedil.

	„Prostě jsem okamžitě poznala, že je podvodník. Drahoušku, jsem z toho dočista vedle. Co budeš dělat?“

	Digger mrkl na Patty a zazubil se. „Hádám, že když tak zoufale potřebuje moje prachy, ať si je pro mě za mě nechá.“

	Na druhém konci linky se ozvalo prudké zajíknutí, po kterém následovala krátká odmlka zakončená zvonivým smíchem. „To jsi celý ty. Náš malý buddhista,“ prohlásila Janey, aniž se pokusila zamaskovat mírně posměšný tón v hlase. Nato zřejmě z nedostatku inspirace dodala: „Doufám, že se dneska večer uvidíme u Mimi Kilroyové.“

	„U jaký Mimi?“ zeptal se Digger se stejně znuděnou intonací, jakou nasadil pokaždé, když se ho někdo zeptal na Britney Spears. Samozřejmě dobře věděl, kdo je Mimi Kilroyová, ale jelikož patřila do společenské skupiny, kterou stejně jako řada jeho vrstevníků otevřeně hanobil (konkrétně mezi konzervativní bílé republikánské protestanty), nehodlal Janey poskytnout zadostiučinění.

	„Mimi Kilroyová,“ opakovala Janey s předstíranou trpělivostí. „Dcera senátora Kilroye…“

	„Jo, jasně,“ opáčil. Ale to už přestal švagrové věnovat pozornost, jelikož Patty se během rozhovoru posadila vedle něho. Digger se posunul a ovinul jí vyzáblou nohu kolem pasu. Obrátila se k němu, položila mu ruku na rameno, a jeho se jako obvykle zmocnila nezřízená touha. „Musím běžet,“ řekl a stiskl patřičné tlačítko na telefonu. Stáhl Patty na sebe a začal jí systematicky líbat obličej. Jeho hlubokou a romantickou lásku k manželce dosud nepoznamenala ani stopa cynismu: podle jeho názoru na ničem jiném než na lásce nezáleží. Peter a Janey se můžou jít klidně vycpat…

	 

	To už přestává všecko, pomyslela si Janey Wilcoxová. Když Diggerovi na penězích tak málo záleží, proč mi nějaké nedá?

	Zaškaredila se přes přední sklo svého stříbrného porsche se stahovací střechou na nekonečný proud aut blokujících longislandskou dálnici. Napadlo ji, že trčet v dopravní zácpě cestou do Hamptons je ukrutně nedůstojné – a zvlášť pro topmodelku. Kdyby měla zbytečný milion dolarů, především by se nechala do Hamptons dopravit hydroplánem. Tam už by čekal její asistent a odvezl ji autem až na místo. Tak to totiž mají zařízené všichni pracháči, které zná. Bohužel, každodenní život v New York City provází zásadní problém: bez ohledu na to, jak se domníváte, že jste úspěšní, se vždycky najde někdo bohatší, úspěšnější a slavnější… A to pomyšlení někdy stačí, aby začala uvažovat o tom, že to vzdá. Pohled na zářící stříbrnou kapotu boxteru jí naštěstí nepatrně zvedl náladu a Janey si uvědomila, že dospěla do stadia, kdy by byla kapitulace holý nesmysl – naopak se do toho musí pořádně obout. S trochou sebeovládání a kázně může konečně dosáhnout všeho, po čem odjakživa toužila.

	Během úvah se jí růžové brýle značky Chanel svezly do půlky nosu. Posunula si je, rozrušená pyšným uspokojením, že vlastní nezbytný doplněk letošního léta. Patřila k lidem přesvědčeným o tom, že vnější mělkostí lze bezpečně zakrýt vnitřní vakuum, ale kdyby ji někdo nařkl z povrchnosti, hluboce by se jí to dotklo. Janey Wilcoxová byla totiž osobitý typ krásné ženy, a jelikož ji okolí bralo na vědomí pouze díky jejímu vzhledu, nepochybovala o tom, že má obrovské zásoby dosud nevyužitých schopností. Věřila, že pod maskou jejího přepychového, téměř dokonalého zevnějšku dřímá jakýsi druh génia, který jednoho dne poskytne nedocenitelný přínos lidstvu, pravděpodobně v oblasti umění, a to nikoli zkomercializovaného. Skutečnost, že se její víra zatím nemohla opřít o žádný hmatatelný důkaz, ji nicméně neodradila a upřímně se domnívala, že se vyrovná komukoli. Kdyby se, dejme tomu, měla setkat s Tolstým, byla přesvědčená, že velký klasik v ní okamžitě odhalí spřízněnou duši.

	Tempo jízdy kleslo na deset kilometrů za hodinu. Janey začala popuzeně bubnovat levou rukou o volant, přičemž její hodinky od Bulgariho z osmnáctikarátového zlata vysílaly do okolí třpytivé záblesky. Dlouhé a štíhlé prsty – jistá kartářka se kdysi nechala slyšet, že jsou „umělecké“ – hyzdily pouze nehty okousané až do živého masa. Během uplynulých devíti měsíců, od okamžiku, kdy ji jako Popelku vybrali pro novou kampaň modelingové agentury Victoria’s Secret ji všechny umělecké maskérky ve městě prosily na kolenou, aby si přestala okusovat nehty. Naneštěstí to byl zlozvyk z dětství, kterého se nedokázala zbavit, a fyzická bolest, již si při tom působila, byla zvrácená metoda potlačování citové bolesti, kterou jí na oplátku způsobovalo její okolí.

	Pod tíhou roztrpčení ze sezení v autě (zatímco v její fantazii převáží vyvolené členy newyorské smetánky k cíli hydroplán nad dálnicí) už málem zvedla ruku k ústům, ale tentokrát zaváhala. K okusování nehtů přece nemá důvod – vždyť se konečně ocitla na vrcholu světa. Ještě před rokem, ve dvaatřiceti letech, byla vyřízená, její kariéra herečky a modelky ustrnula na mrtvém bodě a ona na tom byla tak zle, že si musela od svých bohatých milenců půjčovat peníze na nájem. Pak následovaly tři ponižující týdny, kdy v zoufalství začala vážně uvažovat o povolání realitní agentky, a dokonce absolvovala první čtyři hodiny rekvalifikačního kurzu. Ale copak zčistajasna nezasáhla jakási vyšší moc a nezachránila ji? A copak to samosebou celou dobu podvědomě netušila? Letmo se podívala do zpětného zrcátka a připomněla si, že je příliš hezká na to, aby ji osud převálcoval.

	Vtom zazvonil telefon v palubní desce. Janey bez váhání stiskla zelené tlačítko v domnění, že jí volá její agent Tommy. Ještě před rokem se před ní nechával zapírat, ale jakmile zahájila kampaň pořádanou Victoria’s Secret a její tvář se objevila na velkých reklamních plochách a na obálce všech amerických časopisů, najednou byl Tommy její největší kámoš. Telefonoval jí několikrát denně a informoval ji o nejčerstvějších drbech. Zrovna dnes časně ráno jí oznámil, že předešlého dne byl vypečený Peter Cannon zatčen u sebe v kanceláři. Při následném rozhovoru spolu Janey a Tommy škodolibě rozpitvali Peterovy povahové škraloupy a za nejzávažnější prohřešek označili fakt, že Peterovi zřejmě stoupla do hlavy práce pro celebrity a najednou si kdovíproč začal myslet, že se stal jednou z nich. New York je sice živná půda pro reinkarnaci, ale každý přece ví, že mezi „slavnými“ a jejich „údržbáři“ i právníky existuje nepřekročitelná hranice, a že nehledě na stupeň vzdělání a na zkušenosti, zůstávají „údržbáři“ pořád jen údržbáři. Mezi zasvěcenými teď koloval Peterův příběh jako odstrašující příklad: když se někdo pokusí obejít přirozené zákony světa mocných a slavných, nemine ho zatčení a v horším případě ani nepodmíněný trest.

	Ale místo Tommyho patolízalského „Nazdárek, fešando“ si ji žádal ženský hlas s úsečným anglickým přízvukem: „Prosila bych Janey Wilcoxovou.“

	„U telefonu,“ řekla Janey a neomylně poznala, že volající osobou je asistentka nějakého činovníka v zábavním průmyslu, neboť v tomto odvětví se poslední dobou stalo nepsanou povinností zaměstnávat výhradně anglické asistentky.

	„Mám na lince pana Comstocka Dibblea. Můžete ten hovor přijmout?“ Než se Janey zmohla na slovo, měla Comstocka na drátě.

	„Janey,“ oslovil ji mrzutě, jako by chtěl přejít rovnou k věci. Comstocka Dibblea neviděla ani neslyšela bezmála rok a jeho hlas v ní vyvolával řadu nepříjemných vzpomínek. Dotyčný pán byl totiž loni v létě jejím milencem a Janey byla tenkrát přesvědčená, že je do něho zamilovaná – dokud bez varování nenavázal důvěrné kontakty s Mauve Binchelyovou, vyčouhlou, neduživou lvicí salonů. Jeho odmítnutí kvůli jiné ženě (a podle všeobecného mínění kvůli vyloženě šeredné ženě) ještě ztrpčoval fakt, že podobný scénář se v Janeyině minulosti nesčetněkrát opakoval. Muži byli sice v její společnosti na vrcholu blaha, ale když se dostal na pořad dne relativně trvalejší svazek, tedy manželství, pokaždé ji vyměnili za mnohem „vhodnější“ kandidátku.

	Ovšem Comstock Dibble, šéf filmové společnosti Parador Pictures, byl také jedním z nejmocnějších mužů ve filmovém průmyslu a nebylo vyloučené, že jí chce nabídnout roli ve svém novém filmu. Přestože by mu ze srdce ráda udělila lekci – i kdyby měla spočívat jen v tom, že ho bude okázale ignorovat –, věděla, že bude rozumnější postupovat opatrně. A to je další ze zásad přežití v New York City: před vlastními osobními pocity dejte přednost možnosti postupu na společenském a profesním žebříčku. Proto mrazivým hlasem (ovšem nikoli tak mrazivým, jak by si přála) odtušila: „Ano, Comstocku?“

	Nicméně po jeho příštích slovech se jí v žaludku vytvořila ledová hrouda: „Janey,“ opakoval, „víš, že my dva jsme vždycky byli přátelé.“ Nejde o to, že jeho tvrzení bylo vyloženě nepravdivé, protože podle běžných pravidel osobních styků měl jejich vztah do „přátelství“ hodně daleko, ale fráze „my dva jsme vždycky byli přátelé“ je heslo, jímž mocní New Yorku uvozují následný nepříjemný rozhovor. Obvykle to znamenalo, že volající strana utrpěla nějaké bezpráví a vzhledem k tomu, že příslušníci obou stran náležejí do stejné exkluzivní newyorské společnosti, pokusí se to nejprve vyřešit sami mezi sebou, než přenechají případ bulvárním sloupkařům. Ale jakmile si Janey uvědomila, že Comstocku Dibbleovi nemohla způsobit žádnou újmu, strach vystřídalo rozhořčení. To on dal kopačky jí, ne ona jemu, a podle jejího mínění jí leccos dluží. Přesto bude lepší, když ho nejdřív nechá vyložit karty. Vzchopila se a koketním tónem pravila: „My dva že jsme přátelé, Comstocku? To mě podrž… Vždyť jsme se neviděli bezmála rok. Napadlo mě, že mi možná chceš nabídnout roli ve svém dalším filmu.“

	„Já nevěděl, že jsi taky herečka, Janey.“

	Tak to byla rána pod pás. Comstock moc dobře ví, že před osmi lety dostala roli v akčním dobrodružném filmu, ale nehodlala mu skočit na špek. „Je spousta věcí, které o mně nevíš, Comstocku,“ řekla laškovně a dodala, „protože ses mi tak dlouho neozval.“

	Bylo jí jasné, že ho nic nezavazuje k tomu, aby jí telefonoval, ale zároveň věděla, že neexistuje lepší způsob, jak setřít chlapa, než v něm probudit pocit viny za to, že s ní pár týdnů spal, a pak se choval, jako by se po něm slehla zem.

	„Tak se ozývám teď,“ řekl.

	„Kdy se uvidíme?“ zeptala se.

	„Právě proto ti volám.“

	„Nesnaž se mi namluvit, že ty a Mauve jste se rozešli…“

	„Mauve je bezva ženská,“ prohlásil, jako by naznačoval, že Janey naopak není. To byla další urážka, ale Janey jízlivě podotkla: „Jakpak by ne? Chci říct, copak někdy provedla něco jiného, než že zdědila pár milionů dolarů…?“ Na to ovšem Comstock reagoval varovně proneseným: „Janey…“

	„Ale no tak, Comstocku. Vždyť to je pravda,“ mínila Janey a uchýlila se k nezávaznému tlachání, které na něj loni v létě tak skvěle zabíralo. Dílem ho nenáviděla za to, že ji odkopl, a dílem se vyžívala v tom, že udržuje důvěrný vztah s jedním z nejmocnějších lidí, kteří v New Yorku vládnou. „Koneckonců,“ pokračovala sladce, „není těžké být bezva ženská, když nikdy nemusíš vydělávat peníze.“

	Comstock si povzdychl, jako by byla ztracený případ. „Nežárli,“ napomenul ji.

	„Já nežárlím!“ vyjekla Janey. „Proč bych, proboha, měla žárlit na Mauve Binchelyovou?“ Janey považovala Mauve (čerstvou pětačtyřicátnici) za obstarožní ženskou, které může závidět jediné, a sice tmavé, husté vlnité vlasy do půlky zad.

	Jenomže Comstocka téma rozhovoru už očividně nudilo, protože zničehonic opakoval: „Janey, víš, že my dva jsme vždycky byli přátelé.“ Tentokrát ovšem s douškou: „A tak doufám, že mi nebudeš dělat potíže.“

	„Proč bych ti měla dělat potíže?“ podivila se Janey.

	„No tak, Janey,“ pokračoval tlumeným spikleneckým hlasem. „Máš pověst nebezpečný ženský.“

	Janey chtěla na ten výpad zpočátku reagovat s uspokojením – v návalech slabošského sobectví se totiž opravdu považovala za nebezpečnou ženskou, která bude jednoho dne vládnout celému světu –, ale měla podezření, že Comstockova poznámka je ve skutečnosti maskovaná výhrůžka. Loni po rozchodu se o ní rozhlašovalo, že je děvka. Ale le tos, kdy konečně dosáhla úspěchu a postavila se na vlastní nohy, si všichni významně šuškali, že je nebezpečná. Ale tak už to v New York City chodí. Proto zaníceným hlasem, který měl zakrýt narůstající obavy, řekla: „Jestli chceš, abychom byli přátelé, tímhle způsobem se ti to rozhodně nepodaří.“

	Zasmál se, ale v příštím okamžiku mu tón podbarvil zlověstný nádech. „Radím ti, aby ses mě nepokoušela vojebat…,“ prohlásil a Janey v první chvíli očekávala, že Comstock podlehne jednomu ze svých pověstných záchvatů zuřivosti. Totiž pan Dibble, všeobecně uznávaný génius filmového průmyslu, byl zároveň proslulý iracionálními nápory vzteku. Zpravidla při nich označil ženu za „píču“, načež jí v omluvném gestu poslal kytici růží. V New Yorku nebyl zdaleka jediným mocným, který je v jednu chvíli okouzlující a vzápětí se mění v brutálního hrubce, ale dokud bude šéfem Parador Pictures a dokud Parador zůstane miláčkem médií, nebude za svou slabost pykat, poněvadž… tak už to zkrátka v New York City chodí.

	Méně sebevědomá dívka by možná dostala strach, ale Janey Wilcoxová měla sebevědomí na rozdávání a naopak si odjakživa zakládala na tom, že ji nemohou zastrašit ani nejmocnější z mocných. „Ty mi vyhrožuješ, Comstocku?“ žasla panensky nevinným hlasem. Na to Comstock vybuchl: „Vím, že večer budeš u Mimi Kilroyové.“

	To ji překvapilo do té míry, že se rozesmála: „To snad není pravda, Comstocku! Copak nemáš nic lepšího na práci než mi telefonovat kvůli… mejdanu?“

	„Budeš se divit, ale mám,“ opáčil důvěrným tónem nezávazného tlachání. „A právě proto mě to tak dopálilo, Janey. Proč nemůžeš pro jednou zůstat sedět doma na zadku?“

	„Proč to neuděláš ty?“ zajímala se Janey.

	„Protože Mauve je Mimiina nejlepší kamarádka.“

	„No a?“ řekla Janey chladně.

	„Poslyš, Janey,“ řekl Comstock. „Chci tě jen přátelsky varovat. Jak pro tebe, tak pro mě bude lepší, když se nikdo nedoví, že se známe.“ Janey neodolala a připomněla Comstockovi jejich loňský románek. „To není přesné, Comstocku,“ řekla se smíchem. „Pro tebe bude lepší, když se nikdo nedoví, že jsi se mnou loni v létě spal.“

	To už ovšem Comstock ztratil trpělivost a zařval: „Můžeš zmlknout a chvíli mě poslouchat, ty zatracená píčo!“

	Zaječel to tak hlasitě, až byla Janey přesvědčená, že ho přes mobilní telefon museli slyšet lidé v sousedních autech trčících na longislandské dálnici. Ale jestli si myslí, že s ní může takhle jednat, pak se šeredně plete. Už nebyla ta nemožná holčička jako loni v létě a měla v úmyslu dát mu to najevo. „Ty poslouchej mě, Comstocku,“ ucedila ledově klidným hlasem. „Podle všeho naznačuješ, že loni v létě jsem ti byla dost dobrá na to, abys se mnou spal, a letos ti nestojím ani za to, aby ses ke mně hlásil. Tak já ti něco povím: na tohle neslyším.“

	„Všichni víme, na co slyšíš, Janey,“ prohlásil zlověstně.

	„Rozdíl mezi mnou a tebou je ten, že já se nestydím za nic, co jsem v minulosti udělala,“ řekla. Nebyla to tak docela pravda, ale sama musela uznat, že to zní impozantně.

	Na Comstocka to bohužel neudělalo dojem. „Prostě se mi vyhýbej,“ řekl. „Varuju tě. Pro oba by to mohlo skončit katastrofou.“

	Načež zavěsil.

	Zatracenej Comstock, pomyslela si a prudce dupla na brzdu. Kolona se zastavila. Janey naklonila hlavu ke straně a zamračeně zhodnotila šňůru aut před sebou.

	A tohle mělo být moje triumfální léto, pomyslela si hořce. Nová reklama, v níž předstírá, že zpívá a doprovází se na bílou elektrickou kytaru, a nemá na sobě nic víc než hedvábnou podprsenku a kalhotky, se před třemi dny objevila v televizi a měla obrovský ohlas. Proto teď, kdy je z ní konečně slavná topmodelka, vytušila vhodný okamžik k útoku a hodlala věnovat péči těm, kteří rok co rok v létě hýbou světem Hamptons. Jejím snem byl vlastní společenský „salon“, kde by se scházeli herci, filmoví producenti a scenáristi a přetřásali intelektuální témata, a kdyby na ni někdo hodně naléhal, nakonec by chtě nechtě přiznala, že původně chtěla režírovat… Ale především předpokládala, že díky nově nabyté pozici topmodelky se už nebude muset stýkat s idioty typu Comstocka Dibblea a podaří se jí najít nesrovnatelně lepšího chlapa. Pochopitelně toužila po lásce, ale copak každý „lepší“ vztah není poznamenaný kapkou cynismu? Nemluvě o tom, že veřejnost nadevše miluje svazky mezi slavnými lidmi…

	Po Comstockově telefonátu však byla nucena situaci přehodnotit a na okamžik podlehla znepokojující nejistotě, že to možná vůbec nedotáhla tak daleko, jak se domnívala. Připadalo jí, že až donedávna musela spát s pracháči jen proto, aby přežila. Stýkala se s mrňavými, pupkatými, plešatými týpky, kterým trčí z uší chlupy a plesniví prsty na nohou, s chlapíky s mezerami mezi zuby a srstí na plecích, s ubožáky, kteří nikdy nedosáhnou nezpochybnitelné erekce, zkrátka a dobře s muži, s nimiž by žádná aspoň trochu hrdá ženská nevlezla do postele – nebýt jediného faktu, a sice jejich tučného bankovního konta. Umínila si, že tohle léto bude všechno jinak. Jenomže po té Comstockově poznámce „všichni víme, na co slyšíš, Janey“ poněkud znejistěla…

	Sevřela volant a přitom jí pohled padl na okousané nehty. Honem vsunula jednu ruku mezi stehna, aby nemusela myslet na své prsty, a snažila se sama sebe přesvědčit, že co jí řekl Comstock, je naprosto nevýznamné. Určitě ho žere, že se z ní stala topmodelka a on ji nepředložené pustil k vodě… Jeho slova jí naneštěstí neodbytně připomněla všechno, co je v New Yorku jaksi postavené na hlavu: chlap se může vyspat s libovolným počtem žen, ale pokud jde o sex, v jistých společenských vrstvách se pořád najde poměrně dost lidí se staromódním názorem, že žena by neměla vystřídat přespříliš partnerů. Jistě, smí vést intimní život – vlastně se to od ní očekává. Ale jako by existoval nepsaný zákon určující maximální počet mužů, se kterými se ženská smí vyspat, aniž si zároveň vyslouží nálepku „neprovdatelná“.

	A to je ukrutně nespravedlivé, pomyslela si Janey nakvašeně. Pravděpodobně se vyspala s více muži než kterákoli z žen, které zná, a věděla, že se o ní za zády říká, že je coura. Ale nikdo samozřejmě nechápe, že pokud se vůbec uchýlí k nějaké formě sexu s chlapem, i když třeba jen k ruční práci na záchodku v restauraci, dělá to prostě proto, že se domnívá, že by dotyčný mohl být konečně „ten pravý“.

	Přinejmenším se tím ospravedlňovala sama před sebou.

	Když znovu zazvonil telefon, přijala hovor hned po prvním zazvonění v naději, že je to zkroušený Comstock a chce se jí omluvit.

	„Janey?“ oslovil ji nejasně povědomý ženský hlas s kultivovaným přízvukem východního pobřeží. A vtom, jako by volající konečně zastihla svou přítelkyni z dětství, nadšeně vyhrkla: „Tady Mimi Kilroyová. Drahoušku, jak se pořád máš?“

	Počáteční úžas vyrazil Janey dech. Mimi rozhodně není přítelkyně z dětství a jejich mnohaletá, hrubě povrchní známost je založená pouze na náhodných setkáních na večírcích. Nicméně jí projel záchvěv vzrušení. Mimi Kilroyová totiž vede peloton newyorské smetánky – její otec, proslulý senátor, by prý mohl být jmenován ministrem financí, pokud ovšem republikáni zvítězí v příštích volbách –, na společenskou scénu vtrhla už ve svých patnácti, kdy se stala pravidelným hostem ve Studiu 54, a stalo se veřejným tajemstvím, že je nekorunovanou hlavou newyorských vyšších kruhů. V uplynulých deseti letech si Janey s Mimi vyměnily sotva pár slov – až do této chvíle ji totiž Mimi okázale ignorovala nebo předstírala, že neví, kdo Janey je –, nicméně Janey její telefonát příliš nepřekvapil. Koneckonců každý, kdo se v New Yorku nějak prosadil, ví, že lidé, kteří vás až dosud přehlíželi jako krajinu, chtějí být najednou vašimi nejdůvěrnějšími přáteli.

	A proto hlasem svědčícím o tom, že ona a Mimi vskutku jsou přítelkyněmi z dětství a že se Mimi ani na jednom večírku nedívala skrze ni, Janey zavrněla: „Ahoj, Mimi. Určitě máš plné ruce práce s přípravou té dnešní sešlosti.“ Pohodlně se zabořila do sedadla a spokojeně se usmála na svůj obraz ve zpětném zrcátku.

	Pochopitelně je morálně nesprávné najednou předstírat, že je Mimiina kámoška, a sice z prostého důvodu, že se teď Mimi tváří, jako by o její přátelství kdovíjak stála. Ale Janey nikdy nedodržovala zbytečnou etiketu, zvlášť pokud jí z vývoje situace kynul možný prospěch. V příští vteřině Mimi provinile zvolala: „Nehnula jsem ani prstem. O všechno se postaral catering a nějaká firma. Musím jen ochutnat předkrmy!“

	Janey se najednou zmocnily rozpaky. Ona za celý život uspořádala večírek jen dvakrát a v obou případech to dopadlo neslavně (jídlo za moc nestálo a pokaždé došel předčasně alkohol), a fakt, že Mimi je svými oslavami vyhlášená a že si může objednat už hotové občerstvení i večírkové baviče, propast mezi oběma ženami ještě víc prohloubil. Janey obvykle reagovala na každou narážku na své nedostatečné postavení jízlivou poznámkou, ale tentokrát si ji odpustila, a místo aby uštěpačně podotkla: „Copak to za tebe nemůže udělat někdo jiný?“, se jen zdvořile zasmála.

	„Drahoušku,“ pokračovala Mimi. „Jen jsem se chtěla ujistit, že dneska večer určitě přijdeš. Ráda bych tě představila jednomu zajímavému džentlmenovi. Jmenuje se Selden Rose a před pár měsíci se přistěhoval z Kalifornie. Neznáš ho náhodou? Nedávno ho jmenovali ředitelem toho nového kabelového kanálu MovieTime. Ty jsi nejspíš stejná jako já a televizi nesleduješ, ale zřejmě je to veledůležitá pozice. Navíc vypadá úžasně. Je rozvedený, díkybohu bezdětný a relativně neopotřebovaný… ale především, a to je nejdůležitější, je to nefalšovaný originál. Ano, to je ten správný výraz. Originál. Ne jako my dvě,“ dodala Mimi s významným smíchem. „Pochopitelně neočekávám, že se do něho zamiluješ, ale je to Georgeův dávný přítel a skoro nikoho tady nezná. Bylo by od tebe strašně laskavé, kdybys na něj byla trochu milá…“

	„Moc ráda se s ním seznámím. Zdá se, že je to hotový zázrak,“ nadchla se Janey.

	„To si piš, drahoušku,“ švitořila Mimi. „A snad ti nemusím zdůrazňovat, že nezapomínám na ty, kdo mi někdy prokázali nějakou laskavost…“

	Rozhovor pokračoval v podobném duchu ještě několik vteřin a pak Mimi zavěsila s pozdravem „Pa, drahoušku“. A náhle byla Janey opět na koni. Selden Rose jí sice nepřipadal zvlášť slibný – podle Mimiina popisu to klidně mohl být další Comstock Dibble –, ale fakt, že jí Mimi zatelefonovala, aby mu zajistila její společnost, ji utvrdil v přesvědčení, že to přece jen dotáhla tak daleko, jak se domnívala. Navíc to bude pořádná urážka pro Comstocka Dibblea a zároveň způsob, jak mu předvést, že by neměl strkat nos do jejích osobních záležitostí. Netušila, co si Mimi představuje pod pojmem být na Seldena Rose „milá“ (pokud očekává, že mu Janey poskytne sexuální služby na toaletách, tak na to může zapomenout), ale každopádně se mu chvíli bude věnovat, a až Comstock uvidí, že se vetřela do Mimiina nejužšího okruhu, pukne vztekem…

	Řada aut se znovu zastavila těsně před výjezdem číslo 70 a Janey, posílená obnoveným pocitem osobní moci, využila pauzy a odklopila velké osvětlené zrcadlo vsazené do slunečního stínítka. Obraz vlastní tváře ji ještě nikdy nezklamal. Naklonila se, aby se mohla kochat svou krásou zblízka.

	Dlouhé husté blond vlasy vypadaly jako hedvábí; obličej s vysokým čelem a malou, pravidelnou bradou měl téměř dokonalý tvar. Modré oči s nepatrně zvednutými vnějšími koutky naznačovaly jistou dávku světácké inteligence, kdežto plné rty (nedávno zvětšené po kolagenových injekcích od plastického chirurga) naznačovaly jistou dávku dívčí nevinnosti. Jedinou technickou vadou byl nos, mírně bambulovitý pršák, bez kterého by však byla jen další chladná, klasická krasavice. Díky němu byl její půvab dostupný a ke každému obyčejnému chlapovi vysílal poselství, že ji může mít, jen kdyby měl možnost se s ní setkat.

	Vlastní vzhled ji uchvátil natolik, že ani nezpozorovala, že se kolona pohnula. Ze zasnění ji vyrušilo až několik ostrých zavřísknutí klaksonu vozu stojícího za ní. Dotčeně a v mírných rozpacích se podívala do zpětného zrcátka a zjistila, že onen otravný řidič je ve skutečnosti neuvěřitelně pohledný mladík za volantem zeleného ferrari se stahovací střechou. Janey okamžitě posedla závist, neboť tenhle model ferrari odjakživa zbožňovala, ale nevraživost záhy vystřídala čirá žárlivost, když na sedadle spolujezdce uviděla Pippi Mausovou.

	Pippi a její mladší sestra Nancy Mausová tvořily sesterskou hereckou dvojici z Charlestonu v Jižní Karolíně. V obličeji vypadaly jako myši, ale byly obdařené záviděníhodnou figurou, která se v přirozené podobě vidí jen zřídka, totiž hubenou a od přírody bujně vypršenou. Tyto notoricky nenadané sestry ztělesňovaly podle Janeyina názoru veškeré neduhy a neřesti světa, nicméně se jim podařilo vybudovat si jakousi kariéru na podivných postavách v nezávislých filmech. Janey nedokázala přijít na to, jak nebo proč došlo k tomu, že je Pippi na cestě do Hamptons, protože takový typ lidí tam především nemá co pohledávat, ale ještě větší záhadou bylo, co dělá ve společnosti tak mimořádně přepychového chlapa. Přestože byl vtěsnaný na mrňavém sedadla ferrari, odhadla, že je vysoký zhruba metr pětaosmdesát, nemluvě o štíhlém těle, plných rtech a dokonalých rysech obličeje manekýna. Ale třeba je homosexuál – nakonec Pippi je typ dívky, která se ve společnosti ukazuje jen s homosexuály –, ale podle toho, jak chlapácky mačkal klakson, Janey usoudila, že to není pravděpodobné.

	Poté, snad aby křivdu okořenila urážka, se ferrari stočilo prudce stranou a vjelo do odstavného pruhu. V příští vteřině kolem Janey prosvištělo, jako by nebyla víc než bezvýznamná štěnice. Pippi nadšeně zavýskla, zatímco Janey proklála řidiče nasupeným pohledem. Jejich oči se na zlomek vteřiny setkaly a Janey strnula ohromením. Šokovaný výraz v jeho tváři patřil člověku, který náhle spatřil anděla…

	Ale to už zelený vůz zmizel za zatáčkou a Janey se znovu zmocnil pocit, že opět pokulhává pár kroků za ostatními. Když je jí odepřeno cestovat do Hamptons hydroplánem, měla by aspoň sedět v takovém autě a po boku zrovinka takového chlapa… Začala roztržitě okusovat neexistující záděru a uklidňovala se tím, že se do ní božský řidič určitě zamiloval – a že to je možná ten pravý muž, kterého hledá. Automaticky zařadila trojku a v duchu si představovala tu psinu, kdyby ho Pippi Mausové přebrala.

	 


DVĚ

	VÍKENDOVÁ OSLAVA u Mimi Kilroyové měla dlouholetou tradici a účastnili se jí pouze vybraní zástupci horních několika tisíc. Jelikož o té události psaly každé noviny a každý časopis v New Yorku, nedalo se předstírat, že neexistuje – což byla jediná možnost, pokud jste nebyli mezi vyvolenými. Janey až do letošního roku pozvánku nedostala a léto co léto ji neskutečně žralo, že je pozvaná stovka nejúžasnějších, nejnadanějších a nejvýznamnějších obyvatel New Yorku – a ona není mezi nimi. Ať se snažila sebevíc a nehledě na to, kolikrát si pohrdavě opakovala, že je to „jen pitomej mejdan, proboha“, nedokázala se zbavit neodbytného dojmu, že ji Mimi záměrně a nelítostně přehlíží.

	Ten pocit neměl s logikou nic společného, jelikož Mimi ji v pravém slova smyslu opravdu neznala. V uplynulých letech se však Janey všemožně snažila na večírek vetřít. Její taktika oplývala širokou škálou triků počínaje orálním sexem s maníkem, se kterým se sotva seznámila a doufala, že ji s sebou vezme jako svoji partnerku, a konče tajnou obhlídkou pláže za Mimiiným domem s cílem zjistit, zda je možné nepozorovaně vklouznout dovnitř zadním vchodem. Vpravdě krutou porážku však utrpěla před čtyřmi lety, když chodila s Peterem Cannonem, který pozvánku na Mimiinu party obdržel.

	„Jak to, že pozvala zrovna tebe?“ dožadovala se nevěřícně. On si ji jen změřil a uštěpačně prohlásil: „A proč by mě neměla pozvat?“

	„Proto,“ namítla Janey umíněně. Původně chtěla odpovědět „Protože jsi nula“ ale moudře mlčela, poněvadž jak by to vypadalo, kdyby chodila s nulou? A kromě toho usilovala o to, aby ji na večírek nějak propašoval.

	Peter proti tomu nic neměl (Janey zaznamenala, že jednou za čas se v něm probudí záchvěv lidskosti), ale Mimi jim udělala čáru přes rozpočet. Když odepsal, že budou dva, Mimiina asistentka mu obratem zatelefonovala a chtěla znát jméno druhého hosta.

	„Janey Wilcoxová,“ řekl.

	Za dvě hodiny volala znovu. „Promiňte,“ omlouvala se, „ale kdo je ten váš host?“

	„Janey Wilcoxová.“

	„Ano, ale kdo to je?“

	„No přece žena,“ odvětil.

	„Ale kdo to je? Co dělá?“

	„Ona je… modelka,“ zablekotal Peter nepřesvědčivě.

	„Ještě vám zavolám.“

	Janey se na něj obořila: „Proč jsi jí neřekl, že jsem herečka?“

	„Nevím,“ pokrčil mírně rameny. „Asi proto, že jsi už pět let nikde nehrála.“

	„To proto, že čekám na tu správnou roli!“ ječela Janey.

	Asistentka slib splnila. „Moc mě to mrzí,“ spustila, „ale mluvila jsem s Mimi a vyšlo najevo, že letos máme plno a nikdo si nesmí přivést hosta.“

	Byla to lež a všichni zasvěcení to věděli.

	V tu chvíli se Janeyino mínění o Mimi přetavilo v nenávist. V podstatě ji neznala, ale stejně ji nenáviděla – způsobem, jakým se nenávidí filmové hvězdy nebo politikové: nenáviděla to, co ztělesňuje.

	Janey si trpce pomyslela, že na rozdíl od většiny lidí Mimi nikdy netrpěla nedostatkem. Nikdy se nemusela snažit o přežití; nikdy se netrápila, jak a z čeho zaplatí nájem. Teoreticky se vždycky něčím „živila“ (jako modelka pro Ralpha Laurena, návrhářka šperků a v poslední době dovážela kašmírové šály, které prodávala svým známým), ale v Janeyiných očích nedělala nikdy nic a nebyla nic víc než zbytečná nóbl ženská, která je obalená modelovými hadříky a jejíž fotografie se každý měsíc objevují ve společenské rubrice všech možných i nemožných časopisů.

	Nejtrpčí pilulkou však byl pro Janey její vzhled. Mimi byla vysoká a hubená a měla prořídlé, přirozeně plavé vlasy, které za všech okolností vypadaly jako spečené provázky. Přesto o ní všichni prohlašovali, že je „krásná“. Janey tomu nemohla uvěřit. Kdyby Mimi nebyla prachatá a nepocházela z privilegované rodiny, v New Yorku by se nenašel jediný chlap, který by se s ní zastavil na kus řeči. Stručně řečeno byla křiklavou reklamou na nespravedlnosti života: kdyby se správně nenarodila, neznamenala by vůbec nic.

	Mimiina matka, Tabitha Masonová, filmová hvězda padesátých let, pocházela z význačné rodiny ve Philadelphii. Její otec, Robert Kilroy, patřil do kalifornského klanu Kilroyových, a když se ti dva v roce 1955 brali, byl druhým nejmladším senátorem v dějinách země. O rok později, po narození syna Sandyho, vyměnila Tabitha Hollywood za blaho rodiny. Dva roky nato porodila holčičku jménem Camilla, které nikdo neřekl jinak než Mimi.

	Malá Janey věděla o Mimi úplně všechno – od její nejmilejší barvy (růžová), po jméno jejího poníka (Lysinka), se kterým Mimi vyhrála mraky pohárů a zvláštních cen poroty. A věděla to proto, že v šedesátých letech a počátkem let sedmdesátých se v časopisech pro ženy typu Hospodyňka nebo Moje domácnost objevovaly obsáhlé články o slavné rodině Kilroyových. Kupříkladu líčení průběhu „Díkůvzdání v rodinném kruhu Kilroyových“ bylo každoročně hlavním tématem příslušného čísla, s nímž méně slavní američtí starousedlíci mohli počítat stejně jako s brusinkovou omáčkou na svátečním stole. Samozřejmě nesměla chybět fotografie samotné Mimi, která rok co rok pózovala v růžové zástěrce a růžových lakovaných střevíčcích s páskem, s vlasy spletenými do copánků nebo do ohonu svázaného bledě modrou stuhou. Později zástěrku vystřídala první dlouhá róba „hostitelky“ a místo copánků dozadu sčesané provázkovité vlasy ozdobené velkým falešným drdolem, který si počátkem sedmdesátých let získal masovou oblibu. Na všech snímcích vypadala Mimi poněkud vychrtle a velké modré oči jako by jí měly vypadnout z důlků, nicméně výraz v obličeji vypovídal o mírném vzdoru – jako by věděla, že je to všechno nesmysl a že má ve skutečnosti na práci mnohem ušlechtilejší věci.

	Šestiletá Janey Wilcoxová s buclatými tvářičkami a hustými fádními hnědými vlasy si obrázky pozorně prohlížela a mudrovala, proč se nenarodila jako Mimi Kilroyová. Téhle Mimi bylo totiž očividně dáno do vínku to, čeho si měla ve skutečnosti užívat ona.

	Ale čas plynul a ani život nestál a Janey na Mimi Kilroyovou dočista zapomněla – dokud koncem osmdesátých let nepřijela do New Yorku.

	Sotva dvacetiletá se právě vrátila z Evropy, kde úspěšně rozjížděla kariéru modelky, a chystala se prožít nefalšované americké léto. Téměř vzápětí se jí ujal jistý investiční bankéř jménem Petie. Mohlo mu být něco málo po třicítce, ale pro Janey to byl stařec. Měl dozadu sčesané, ulíznuté tmavé vlasy, oči posazené příliš blízko u sebe a měkké, jemné dívčí ruce, nicméně se s ním dalo snadno manipulovat. Jednou večer vzal Janey na jakýsi elitářský, soukromý večírek v Groiler Club. Sám pozvaný nebyl, ale jelikož byl jedním z významných sponzorů klubu, museli ho pustit dovnitř.

	Mejdan se pořádal na počest bouřliváckého jižanského spisovatele Redmona Richardlyho a hosté, bujaří a zpití, se tvářili nadmíru samolibě, jako by v celém New Yorku neexistovala lepší společnost ani lepší místo k zábavě. Janey okamžitě poznala, že Petie v obleku s úzkým proužkem v přísném anglickém stylu mezi ně ve skutečnosti nepatří. Nepostrádal sice úlisnou zdvořilost, kterou Janey pokládala za typicky městský rys, ale najednou zjistila, že vytržený ze svého přirozeného prostředí a ve společnosti téhle partičky není nic jiného než šupácký mamonář.

	„Padáme odtud,“ sykla na něj.

	Jenomže on se na ni podíval, jako by zešílela. „Cože?“ vyhrkl nevěřícně, popadl ji za ruku a odvlekl do patra k baru.

	U pultu stála dívka obklopená několika muži. Když Petie objednával pití, zajiskřily jí oči a seskočila z vysoké stoličky. Janey neviděla fotografii Mimi Kilroyové už řadu let, ale podvědomě věděla, že to je Mimi Kilroyová, a v úžasu o krok couvla.

	Mimiino vzezření si bude vždycky pamatovat, protože její elegantní, zdánlivě nenákladný styl se odjakživa snažila napodobit. Ten večer na sobě měla nadýchanou bělostnou košili s obrovskými manžetami vykasanými do půlky předloktí a zapnutými těžkými, pánskými zlatými knoflíčky, košili nedbale zasunutou do nóbl kožených kalhot holubicí šedi. Na zápěstí se jí místo náramku pohupovaly zlaté pánské rolexky, na pravé ruce měla nápadný prsten s oválným safírem a šířila kolem sebe vůni peněz jako exkluzivní parfém.

	Mimi přistoupila zezadu k Petiemu a zakryla mu dlaněmi oči. Petie poplašeně nadskočil, chňapl jí po rukou a otočil se. Ona mu věnovala hluboký pohled a řekla: „Ahoj, miláčku.“

	Patřila k ženám, které vypadají mnohem lépe ve skutečnosti než na fotografiích, jako by to, co jim dodává výjimečnost, bylo natolik vzácné a prchavé, že to na snímku nelze zachytit. Během následujících let Janey odhalí, že to vzácné a prchavé naneštěstí nedokáže předat svému okolí ani tím zapůsobit na ostatní, a právě proto, navzdory mnoha nesporným kladům, se jí nikdy nepodařilo překročit hranice svého nevelkého, přesně vymezeného světa. Aniž Mimi pustila Petieho ruku, naklonila se k němu a pokračovala: „Musím s tebou něco probrat o samotě.“ V Petieho obličeji se krátce objevil výraz mrzutého odevzdání, jako by mu bylo jasné, že ho zase někdo hodlá využít.

	„Za chviličku,“ slíbil, otočil se k Janey, vzal ji za paži a přitáhl k sobě. „Znáš Janey Wilcoxovou?“ zeptal se.

	Mimi jí podala hubenou ruku, lhostejně řekla: „Těší mě,“ a znovu zaostřila pohled na Petieho. Janey její hlas doslova fascinoval. Nevěděla, co má očekávat, ale ještě nikdy neslyšela tak sytý a kultivovaný tón, který jako by obsahoval celou škálu jemných významů.

	„Janey přijela teprve nedávno,“ vysvětloval Petie. „Je modelka.“

	Mimi si Janey chladně změřila a se smíchem řekla: „A kdo není?“

	A Janey, ve zcela nevinné snaze učinit na svůj idol dojem, zablekotala: „Když jsem byla malá… vídala jsem vaše fotky v časopisech…“

	V následném trapném tichu ji nenapadlo nic jiného, než že naopak její hlas zní jako protivné kvíkání.

	Mimi se na ni zadívala, jako by ji odhadovala, a poté co usoudila, že osoba stojící před ní je zcela podružná, opáčila: „Opravdu? Nemám nejmenší tušení, o čem mluvíte.“ Vyslala k Petiemu významný pohled a odkráčela.

	V první chvíli za ní Janey jen šokovaně civěla. Pochopila, že byla absolutně a hrubě odmítnuta, ale nechápala proč. Když si Petie všiml jejího výrazu, snažil se ji uklidnit. „Nic si z toho nedělej. Každý ví, že Mimi ostatní ženský nesnáší, zvlášť ty mladší a hezčí než ona… Časem si na to zvykneš,“ dodal se smíchem a podal Janey skleničku.

	Janey se napila, ale ani na okamžik nespustila z Mimi oči. Byla zdrcená a fascinovaná zároveň. Okouzlovalo ji, jak Mimi pohybuje pažemi, jak naklání hlavu ke straně, a když otevřela ústa a promluvila, Janey si vybavila její hlas a s posedlou zvědavostí přemýšlela, co asi říká.

	Bohužel se nenaskytla příležitost to zjistit, protože ačkoli se v příštích deseti letech budou velmi často setkávat, Mimi se pokaždé zadívá kamsi přes její rameno a ledovým sytým hlasem prohlásí: „Ráda tě zase vidím.“ Což je fráze, kterou Newyorčané používají, když nemají ponětí, jestli se s dotyčným už někdy setkali. Janey si z toho nicméně vzala hořké ponaučení: přestože jsou spolu v jedné místnosti, Janey je od Mimiina světa vzdálená zhruba stejně, jako když si v šesti letech prohlížela její fotografii v Hospodyňce.

	Postupně však zaznamenala v Mimiině chování nepatrnou změnu. Zatímco předtím byla Mimi neosobní, v uplynulých pěti letech podbarvovala její „ráda tě zase vidím“ otevřená nenávist. Janey získala podezření, že důvodem její zášti je fakt, že se vyspala s mnoha muži, se kterými spala i Mimi, a ta na ni žárlí.

	Janey se s ní odhadem podělila přibližně o deset milenců včetně Redmona Richardlyho a scenáristy Billa Westacotta a neuvěřitelně ji štvalo, že ačkoli všichni vědí, že Mimi je nespoutaná dívka, která nesmí chybět na žádném večírku a vyspí se s každým chlapem, který se jí líbí, nikdo ji nenazve děvkou ani ji za to neodsoudí. Z toho vyplývá další pravidlo, které vládne newyorské společnosti: když se bohatá dívka vyspí se stovkou chlapů, je bohémka, kdežto když totéž udělá chudá holka, je kurva nebo vypočítavá koketa.

	To všechno se ale změnilo v okamžiku, kdy se Janey stala jednou z modelek agentury Victoria’s Secret. Jako by se po tolika letech strávených v New Yorku konečně vynořila ze stoky a zazářila v plném lesku. Lidé ji zničehonic začali vnímat a věděli, kdo je a co dělá. A tehdy dostala vytouženou pozvánku na Mimiinu oslavu.

	Na měsíc přesně před onou událostí byla do jejího newyorského bytu doručena těžká, smetanově bílá obálka. Janey bydlela stále v domě bez výtahu na Východní sedmašedesáté ulici, kam se nastěhovala před deseti lety, a považovala za obrovské štěstí, že v onu osudovou chvíli seděla doma. Přízemí totiž nemělo recepci s vrátným, který by dopis převzal a později jí ho předal, a kdyby se s poslíčkem minula, kdoví, jak by to dopadlo…

	Na obálce s jejím jménem, Janey Wilcoxová, chyběla adresa – jako by adresy jaksi vyšly z módy –, přesto věděla, co je uvnitř.

	Opatrně rozlepila chlopeň, aby obálka zůstala panensky neporušená (neboť si podobné věci schovávala), a vytáhla jednoduchou kartičku v přírodní barvě. V levém horním rohu stálo v duchu anglického stylu krasopisně napsané její jméno a pod ním vytištěné oznámení: „Domácí oslava Mimi Kilroyové a George Paxtona se koná v pátek, 27. května.“ V tom okamžiku byla Janeyina hluboká nenávist vůči Mimi zapomenuta. Je totiž těžké přiživovat zášť, je-li otupena hřejivým světlem zájmu a uznání. A Janey si uvědomila, že přestože je New York rájem povrchnosti, je to skvostná povrchnost, zejména pokud se pohybujete pod jejím povrchem.

	 

	Před třemi lety, ve svých devětatřiceti, se Mimi Kilroyová konečně usadila a provdala se za miliardáře George Paxtona.

	Před pěti lety George Paxton, původem údajně z okolí Bostonu (ale v podstatě mohl být odkudkoli), zničehonic vstoupil na newyorskou společenskou scénu. A to je další z místních pravidel: přibližně každé tři nebo čtyři roky se v newyorských vyšších kruzích zčistajasna objeví miliardář. Zpravidla má podobu zralého muže, který náhle vydělal mraky peněz a zachvátily ho porodní bolesti krize středního věku. Po letech tvrdé dřiny, jíž vydělávání peněz bezesporu je, se ocitl v postavení, kdy si konečně může začít užívat života, a vůbec prvním krokem k užívání je první manželka. A takový byl i příběh George Paxtona.

	Dva zahajovací roky probíhaly podle obvyklého scénáře: George byl hýčkán a obdivován a ustavičně mu byly sjednávány schůzky naslepo, poněvadž nic nevzruší společnost víc než neznámý nezadaný muž s pohádkovým majetkem, který vlastně ani neví, za co ho má utratit.

	Po dvou letech randění s nejfajnovějšími svobodnými ženami, jaké tepají střevíčky chodníky Upper East Side – s ženami s umělým poprsím a ženami bez poprsí, s ženami s postavami vylepšenými několika plastikami, s ženami s karamelově zbarvenými vlasy a sobolími kožichy, s ženami-předsedkyněmi správní rady své vlastní firmy, právničkami, lékařkami a realitními agentkami, s ženami rozvedenými s jinými prachatými muži – a poté, co se jeho penis ocitl v jejich ústech, vaginách a análních otvorech, nechal se svazovat a přivazovat k posteli, štípat do bradavek a holit varlata a trápil se neutuchajícími obavami o dosažení (a udržení) erekce, byl představen Mimi Kilroyové.

	Mimi nebyla typ „holky“, po jejímž boku by si George Paxton představoval vstup do manželství. Připomínala spíš přecitlivělého závodního koně, zatímco George byl v zásadě usedlý člověk – ale po dvou letech, kdy se cítil jako veřejně směňovaná akcie, mu Mimi připadala jako „doušek čerstvého vzduchu“. Nic z „toho“ nebrala vážně a George si mimo to odjakživa cenil své schopnosti poznat „dobrý obchod“. A ne že by byl typ „mládence“, jakého by si lidé představovali po Mimiině boku. Očekávali totiž oslnivé manželství – svazek s filmovou hvězdou nebo fešným politikem, v nejhorším případě s méně významným anglickým šlechticem –, a George byl těžko zařaditelný případ. Nicméně uznali, že je moudré ulovit miliardáře, a koneckonců, pupek středního věku lze vždycky zakrýt nákladným italským oblekem. A jestli někdo ví, jak utratit Georgeovy peníze, pak rozhodně Mimi, která tak všem zajistí všeobecné povyražení.

	A první z kratochvilných akcí, které Mimi zorganizovala, byla koupě starého Wannamakerova sídla v East Hamptonu. Pískovcový dům s patnácti ložnicemi, vnitřním bazénem a importovanými italskými freskami se dlouhé roky považoval za zbytečnou finanční přítěž a zůstal neobydlený. Byl rozmarem Chestera Wannamakera, který na počátku dvacátého století získal pohádkové jmění z provozování obchodních domů a koncem sedmdesátých let, kdy se pokusil prodejní řetězec rozšířit, o ně zase přišel. Banka dům zabavila a stanovila jeho hodnotu na osm milionů dolarů, ale čas, písek a slaná voda vykonaly své, takže podle odhadů by renovace přišla na dvojnásobek kupní ceny. A jelikož přesně takové projekty Mimi zbožňovala, v dubnu byly opravy dokončeny a završeny vybudováním přistávací plochy pro Georgeovu helikoptéru.

	A zrovinka tahle helikoptéra pilně svážela od časného odpoledne až do podvečera slavnostního dne velevýznamné hosty z Manhattanu až téměř do domu. Kolem sedmé večer, kdy Janey vjela s porschem do Georgica Pond Lane, se z oblohy již bůhví pokolikáté snesl Sikorsky Black Hawk VH60 a zmizel za živým plotem vedle sídla. Janey vrtalo hlavou, koho asi přivezl tentokrát a jakého postavení je třeba, aby jí zajistilo nejen pozvání na Mimiin večírek, ale také let helikoptérou, a umínila si, že napřesrok tohle vznášedlo dopraví na oslavu i ji.

	Když přistoupila k přívětivému mládenci, stojícímu u paty naleštěného žulového schodiště před hlavním vchodem do domu, zmocnilo se jí nemalé vzrušení. „Vaši pozvánku, prosím,“ požádal ji a Janey otevřela kabelku – malou a pošitou korálky, zkrátka vrchol módy, jelikož návrhář nechal vyrobit jen deset kusů a jednu Janey věnoval – a podala mu příslušnou kartičku.

	„Vítám vás, slečno Wilcoxová,“ řekl. „Omlouvám se. Měl jsem vás poznat.“

	„Nic se nestalo,“ odvětila Janey velkoryse. Zvedla lem dlouhých žlutých šatů z dílny Oscara de la Renty, které si pro tuto příležitost půjčila, a v oparu líbezné vůně jabloňových květů křepče vyběhla po schodech. Mezi stromy v sadu si žongléři pohazovali zlatými jablky a na vrcholu schodiště tlumeně vyhrával smyčcový kvartet. Masivní dřevěné dveře byly dokořán a Janey do nich bez dechu vplula za podmanivého kvílení houslí.

	Mimi stála na vzdáleném konci mramorové vstupní haly. Měla na sobě přepychové bílé šaty a Janey s potěšením shledala, že si povídá s Rupertem Jacksonem, známým anglickým filmovým hercem. Vtom se otočila a zamávala na ni. Janey k ní zamířila a přitom se neubránila představě, jaký by s Rupertem Jacksonem vytvořila báječný pár.

	„Janey! Drahoušku!“ zvolala Mimi. Vyšla jí naproti, uchopila její ruce do svých a letmo ji líbla na tváře. Zápěstí měla uvězněná v diamantových náramcích, lalůčky scvaknuté diamantovými náušnicemi. Během těch deseti let, kdy ji Janey příležitostně vídala, ani trochu nezestárla, a jelikož to bylo typické i pro mnohé Newyorčanky v jejím věku, není divu, že Janey vrtalo hlavou, co je klíčem k úspěchu.

	„To jsou nádherné náramky,“ podotkla.

	„Ale drahoušku, vždyť nejsou nic extra,“ mínila Mimi.

	„Já prostě zbožňuju, jak se pracháči pokaždé tváří, že milion dolarů není nic extra,“ poznamenal Rupert.

	„Drahoušku, Janey Wilcoxovou určitě znáš,“ řekla Mimi.

	„Ne, ale rád ji poznám,“ řekl Rupert.

	Janey usoudila, že existují dva typy herců – ti, kteří se svým postavám ani trochu nepodobají, a ti, kteří jsou nachlup stejní jako ony, a Rupert Jackson nepochybně patřil do druhé skupiny. Byl stejně pohledný jako ve filmech a stejně jako jeho hrdinové měl zvlněný úsměv i kadeř hnědých vlasů spadající do čela.

	„Vaše fotografie jsou všude, kam se podívám. Musím se přiznat, že mě ukrutně zajímalo, jaká je tahle holka ve skutečnosti,“ řekl. „Slibte mi, že si se mnou později popovídáte o spodním prádle.“

	Janey se hlasitě rozesmála a Mimi škádlivě podotkla: „Jistě, Ruperte, Janey je nejpůvabnější žena na večírku, ale ty jsi v podstatě zasnoubený a já už jí stejně zajistila společnost jiného muže.“

	„To mě hluboce uráží,“ pohoršoval se naoko Rupert. „Kdo je ten šťastlivec?“

	„Selden Rose,“ odpověděla Mimi, „novopečený šéf kanálu MovieTime. Zrovna přiletěl helikoptérou. Uvízl v zácpě na longislandské dálnici a museli jsme k němu vyslat záchranný letecký tým.“

	„Vážně? Jak výstřední. Co je to za člověka, že se musí zachraňovat z longislandské dálnice?“ zajímal se Rupert, otočil se k Janey a zamrkal na ni. Janey s ním v duchu souhlasila. S tím Seldenem Rosem se má teprve seznámit, ale zatím jí příliš slibný nepřipadá.

	„Vůbec ho neposlouchej,“ nabádala ji Mimi. „Selden je Georgeův dávný přítel, ale žádný strach, není zdaleka tak nudný jako můj manžel. Zatím jsem nepřišla na to, co George vlastně dělá, kromě toho, že mu zřejmě všechno patří.“

	Janey a Rupert se poslušně zasmáli a Janey koutkem oka zahlédla, jak do haly vešel Comstock Dibble se svou snoubenku Mauve Binchelyovou. Výborně – před Mimi se na ni Comstock neodváží být sprostý. Ale Mimi k němu stála zády a měla si ho teprve všimnout.

	„Někdy Georgeovi vyčítám, že mu patřím i já,“ pokračovala vesele Mimi, „a dělá mu to moc dobře.“ Chovala se, jako by cokoli řekla, bylo velké tajemství. Naklonila se k Janey a dotkla se její paže. „Nikdy se nevdávej, Janey, nebo aspoň do té doby, dokud nebudeš vyloženě muset. Je to příšerná nuda. Selden je úplně jiný – údajně strašně chytrý –, ale v každém případě čte knihy. George nečte vůbec nic, pokud na tom nejsou vytištěné přinejmenším desetidolarové bankovky. Myslím, že na Harvardu absolvoval jako hlavní předmět literaturu.“

	Janey cítila, jak se jí Comstockovy oči vpalují do zad. Nachýlila hlavu ke straně, vydala perlivou zvonkohru smíchu – tento neodolatelný zvuk před lety také okopírovala od Mimi – a zeptala se: „George?“

	„Ale ne. Selden,“ zdůraznila Mimi. „George sice taky chodil na Harvard, ale někdy mám pocit, že to na něm nezanechalo jedinou stopu… Jen se na něj podívej!“ Ukázala na nezajímavého muže středního vzrůstu, který držel v jedné ruce zapálený doutník a druhou si pokradmu ládoval do úst krevetový koktejl. „Georgi!“ zavolala na něj přes celou místnost. George provinile vzhlédl, přijal zdvořile nabízený ubrousek od uniformované servírky, která držela podnos s lahůdkami, otřel si rty a vyrazil ke skupince. Při pohledu na jeho smetanově bílé kalhoty a tmavě modré sako se zlatými knoflíky musela Janey dát za pravdu všemu, co se o něm povídalo: vypadal tak všedně a nezáživně, až měl člověk obavy, jestli by ho při příštím setkání vůbec poznal. Dokonce i oči vzbuzovaly dojem, že mu je vsadili do hlavy na montážní lince.

	„Miláčku…,“ oslovila ho Mimi s dlouhým povzdechem. „Víš, že nemáš kouřit a zároveň jíst… Co by tomu řekla matka?“

	„Matka je naštěstí mrtvá, takže pochybuju, že by vůbec něco řekla,“ odpověděl George.

	„Manželé jsou jako malé děti,“ obrátila se Mimi k posluchačům. „Každý vás před nimi varuje, ale člověk tomu neuvěří, dokud to nezažije na vlastní kůži. Georgi, znáš Janey Wilcoxovou?“

	George si otřel ruku do ubrousku a podal Janey pět krátkých a tlustých prstů. „Neznám, ale vím o vás všechno,“ řekl. A pak se bez varování zeptal: „Jaký je to pocit, když víte, že vás celá Amerika viděla ve spodním prádle?“

	„Georgi!“ vyjekla Mimi.

	„Zrovinka na to jsem se jí chtěl taky zeptat,“ přizvukoval Rupert.

	„Co kdybyste si to zkusili sami?“ nadhodila Janey.

	„Obávám se, že by se mi lidi smáli ještě víc než teď,“ řekl Rupert. A Mimi na to: „Georgi, přísahám, miláčku, že kdybys nebyl tak bohatý, dávno bych se s tebou rozvedla.“

	Pak se Mimi otočila a spatřila Comstocka a Mauve. Janey zachytila Comstockův pohled, a on se honem podíval jinam.

	Nevyhnutelný okamžik setkání byl zažehnán, když Mimi navrhla: „Ruperte, drahoušku, buď tak hodný a jdi se pozdravit s Mauve. Brousí si na tebe zuby, ale slibuju, že tě při večeři posadím jinam.“ Pak se obrátila k Georgeovi se slovy: „A ty, miláčku, jestli ses rozhodl být na naše hosty hrubý, buď aspoň trochu užitečný. Janey se potřebuje něčeho napít.“ Odvlekla Ruperta pryč a Janey konečně nechala o samotě s Georgem.

	Když ji odváděl do pompézně zařízeného obývacího pokoje, mlel cosi o renovaci, ale Janey ho brzy přestala poslouchat. Zabývala se vlastními myšlenkami. Na první pohled jí bylo jasné, že manželství Mimi a George je přesně takový svazek, kterému by se sama chtěla vyhnout. Nebyla to sice tak docela pravda, jelikož zatím žádný muž, ať bohatý nebo chudý, neprojevil zájem se s ní oženit. Ale když teď byla nucena poslouchat Georgeův podrobný výklad o ceně jednotlivých druhů obložení v místnosti, připadalo jí to jako požehnání a vrtalo jí hlavou, proč se báječná Mimi Kilroyová uvolila provdat za George Paxtona. Ne že by byl tak nemožný – z jeho projevu Janey usoudila, že má jistý smysl pro humor –, ale do tohoto světa se jednoduše nehodí. Což není dobrá vizitka pro „skvělého“ Seldena Rose: už samotný fakt, že je Georgeův dobrý přítel, o lecčems svědčí a rozhodně to není nejlepší doporučení.

	Jak si George pořád vedl svou – Janey měla dojem, že jí vysvětluje balicí metody při převážení nábytku z Evropy do Ameriky, tedy něco, co nechce a o co nebude mít v životě zájem –, zahlédla u dveří vedoucích na terasu Pippi Mausovou a okamžitě si vzpomněla na toho nádherného mladíka, se kterým ji viděla v autě. Momentálně ho nikde nezahlédla, ale to neznamená, že na večírku není. Janey se omluvila, že potřebuje na čerstvý vzduch, a namířila si to k Pippi. Když došla až k ní, předstírala, že si jí teprve teď všimla. Nasadila pohled vyjadřující příjemné překvapení a vyjekla: „Pippi!“

	Pippi se na ni zadívala s výrazem, který je typický pro všechny slavné osobnosti – totiž se směsicí nadšení z toho, že ji někdo poznal, a obav z přepadení neodbytným obdivovatelem. Janey si v duchu pohrdavě odfrkla, protože podle ní nebyla Pippi dostatečně slavná, aby si takový výraz mohla dovolit, nicméně jí podala ruku a představila se: „Janey Wilcoxová.“

	„Ach,“ vydechla Pippi. Janey poznala, že Pippi nemá sebemenší páru, s kým má tu čest, což bylo o to mrzutější, protože za normálních okolností by s husičkou jejího typu nemarnila čas – koneckonců, Pippi jí nemůže být nijak užitečná. Jenomže v tu chvíli umírala touhou zjistit alespoň křestní jméno jejího odpoledního společníka, a tak řekla: „Vzpomínáte si? Viděli jsme se… bože, ani si nedokážu vzpomenout, kde jsme se setkaly…“

	„To já si většinou ani nedokážu vzpomenout, co je za den,“ přizvukovala Pippi chápavě.

	„Myslím, že jste mě dneska odpoledne předjela na longislandské dálnici,“ pomohla jí Janey.

	Pippi otevřela pusu v náhlém osvícení, jako by jí konečně došlo, kdo Janey je. „Už vím,“ přikývla. „Předjeli jsme skoro všechny. Viděla jste mě? Seděla jsem v zeleném ferrari.“

	Janey ignorovala zřejmý smysl její poznámky a poznamenala: „Tohle auto přímo zbožňuju.“

	„Já taky,“ řekla Pippi. „Chtěla bych mít zrovna takové, ale nemůžu si to dovolit.“

	„Zato váš přítel zřejmě ano…“

	„Ale ne. Chci říct, že to je jeho auto, ale on není můj přítel. Aspoň zatím… Víte, on hraje pólo“ vyhrkla bez dechu, jako by to všechno vysvětlovalo.

	Janey moudře přikývla s vědomím, že chudinka Pippi s tím svým myším obličejem a očima posazenýma příliš blízko u sebe nemá žádnou šanci, a hlasem překypujícím pochopením řekla: „Měla jste ho přivést na večírek.“

	„Já chtěla, ale nešlo to,“ zakvílela Pippi. „Musel jít na večeři s jedním postarším chlápkem… S nějakým Haroldem…“

	„S Haroldem Vanem?“ zkusila to Janey a snažila se ovládnout vzrušení. Harold Vane byl totiž další z jejích někdejších milenců a navíc dobrý kamarád – umínila si, že mu hned zítra zavolá a vytáhne z něho všechno, co ví o tom záhadném hráči póla.

	„Jak se jmenuje?“ zeptala se.

	„Nevzpomínám si. Harold…?“.

	„Harolda znám,“ přerušila ji Janey s povýšeným smíchem. „Mám na mysli toho hráče póla.“

	„Že by Zizi?“ zeptala se Pippi sama sebe. A pak se jí zřejmě rozsvítilo v mozečku. „Tak mu aspoň všichni říkají. Ale zatím jsem nezjistila, jestli má nebo nemá příjmení…“

	„Chápu,“ přikývla Janey s roztržitým úsměvem. Nic naplat, Pippi je příšerně tupá. Teď, když zjistila, co chtěla, koukala co nejrychleji zmizet. Otočila se a zpozorovala záchranu v podobě Ruperta Jacksona.

	Očividně ji hledal, protože mířil rovnou k ní a posměšným hlasem halekal: „Slečno Wilcoxová, jste úžasná nestyda! Zrovna jsem odhalil, že znáte toho darebáka Petera Cannona. Je vážně pravda, že jste s ním chodila?“

	Janey by uvítala, kdyby ta informace zůstala Rupertovi utajena. V New Yorku je bohužel téměř nemožné zachovat jakékoli tajemství, a tak v příští vteřině vystřídalo rozmrzelost potěšitelné vědomí, že Rupert Jackson jí tím nepochybně projevuje zájem.

	„To nebylo nic vážného,“ odvětila nenuceně. „Chodila jsem s ním stejně jako s kterýmkoli jiným mužem. Přibližně minutu.“

	„Vy jste opravdu příšerná!“ zajásal Rupert okouzleně. Sotva si svým zvučným hlasem spolehlivě zajistil pozornost všech přítomných v místnosti, dodal: „Se vším se musíte svěřit strýčkovi Rupertovi.“ A pak ji před zraky všech přihlížejících vzal za paži a odváděl ji do odlehlého koutu na terase.

	 

	Společnost se rozrostla, oslava nabírala na obrátkách a nad terasou se nesly výkřiky typu „Není to báječný večer?“, jako by počasí nezajistila Matka příroda, ale samotní hosté.

	A kdo by netoužil nést zásluhy za tak bezvadný večer? Noční vzduch měl milosrdných dvaadvacet stupňů, měsíc byl v úplňku a od Atlantiku vál mírný vánek. Slabý vítr se mísil s rytmy bubnů kapely, roznášel po okolí tlumené melodické pulzování a kropil jimi hosty jako kouzelným popraškem. Podél sněhobílé balustrády byly v pravidelných intervalech rozmístěny obrovské nádoby s kvetoucími ovocnými stromy s větvemi tvarovanými jako velká kulatá lízátka a mezi dvěma z těchto zázraků zahradnické architektury stála Janey Wilcoxová.

	Dočasně se odtrhla od davu a záměrně zaujala pozici, při níž vynikly všechny její přednosti, a sice z tříčtvrtečního profilu s pohledem upřeným k oceánu. Stála mírně nakloněná dopředu s rukama opřenýma o zábradlí, vypjatou hrudí a prohnutými zády, aby vystavila na odiv poprsí. Sotva patrně zaklonila hlavu, zavřela oči a zhluboka nabrala do plic svěží večerní vzduch. Přitom věděla, že vzbuzuje dojem krásné ženy hluboce zabrané do úvah.

	Ve skutečnosti však měla mysl rozjitřenou. Usoudila, že zatím byl pro ni dnešní večer překvapivě úspěšný: nejprve dlouhý a slibný rozhovor s Rupertem Jacksonem a pak ji Mimi představila nově jmenovanému hlavnímu redaktorovi časopisu Harper’s Bazaar, který naznačil, že by se Janey mohla objevit na obálce některého z příštích čísel. Za celou dobu své modelingové kariéry se jí ani nesnilo o tom, že by se někdy objevila na obálce časopisu, a nemohla nežasnout nad Vypočítavostí života a nad tím, jak po prvním úspěchu automaticky následují další.

	A konečně samotná Mimi. Janey nechápala, proč jí tolik let nedůvěřovala, jelikož je stejně jako většina lidí po bližším seznámení moc milá. Napadlo ji, že chyba byla možná na její straně a že Mimi měla nejspíš podezření, že ona nemá ráda ji. A právě to je na New Yorku báječné: roky zlé krve a nevraživosti dokáže smazat jediné přátelské gesto či nevyslovené porozumění, že není třeba, aby někdo připomínal předešlé rozpačité vztahy.

	Napila se šampaňského a zadívala se na oceán. Izolace od davu byl její starý večírkový trik, který používala schválně s cílem umožnit muži, který o ni má zájem, aby ji bez obav oslovil. S pohledem upřeným na moře nejasně zapřemítala, jakou rybu dnes asi uloví, když vtom uslyšela známý a ne zcela vítaný hlas: „To mě podržte, jestli tohle není Janey Wilcoxová. A osobně!“

	Scenárista Bill Westacott.

	„Kristepane, Janey,“ pokračoval, když dospěl až k ní, „sotva ujdu některou newyorskou ulicí pár metrů, narazím na tvoji zpropadenou fotografii. Co se to, sakra, děje?“

	V zásadě by ji ta lichotka měla těšit, ale od Billa ji naopak podráždila a připomněla jí nespočet minulých příležitostí, kdy ji Bill dopálil. Nasadila tedy mírně jízlivý tón, jako by ji překvapilo, že ho Paxtonovi taky pozvali. „Bille! Co ty tady děláš?“

	„A proč bych tu neměl být?“ opáčil vesele.

	Janey se povýšeně zasmála. „Není důvod, proč bys tu neměl být, jenom mě to překvapilo. Nic víc.“ Přistoupila k němu blíž a ztišila hlas. „Já myslela, že Mimi Kilroyovou nesnášíš.“

	Na to jí pochopitelně neskočil. „No tak, Janey,“ potřásl hlavou. „Připouštím, že jsme se v uplynulých letech párkrát nepohodli, ale přesto je Mimi jedna z mých nejstarších kamarádek.“

	„Jistě,“ přikývla Janey a vyslala k němu sarkastický úsměv. „Já zapomněla.“

	„Pokud si vzpomínám, tak největší potíže jsi s ní měla ty,“ pokračoval Bill zcela netakticky. „Cituji tě, doufám, doslova: ‚Je ošklivá a stará a já nechápu, proč se kolem ní pořád točí tolik lidí.‘“

	Janey o krok ustoupila. „Nic takového jsem v životě neřekla,“ sykla a pokoušela se zmizet za ovocným stromem. Proč se klábosení s Billem vždycky takhle zvrtne? Kdovíjak se mu pokaždé podaří obrátit rozhovor tak, že všechno je nakonec její vina. A to není fér.

	„Řekla,“ trval umíněně na svém. „Ale já to proti tobě nepoužiju. Čeřím kalné vody New Yorku dost dlouho, abych věděl, jak to tu chodí. Teď jsi královna plesu, tak proč by Mimi Kilroyová nemohla být tvoje nejlepší kámoška?“

	„Sotva jsem její nejlepší kámoška,“ ohradila se Janey nakvašeně. „Tak budeš,“ mínil nedbale. „Ty si nikdy nenecháš ujít příležitost k povýšení.“ Zabodl do ní pronikavý pohled a dodal: „A Mimi si nikdy nenechá ujít příležitost svést nejčerstvější hvězdičku…“

	„Proboha, Bille,“ ohradila se hlasem podbarveným nechutí, aby mu dala jasně najevo, že jí ta poznámka nestojí za odpověď.

	On se však nenechal odradit. „Co po tobě Rupert Jackson chtěl?“ zeptal se s pobaveným úšklebkem.

	Tak o tohle mu jde, pomyslela si. A začíná to nanovo: stará známá žárlivost. Bill, který má šílenou manželku a dvě děti, byl dva roky jejím milencem. Manželku by za nic na světě neopustil, ale jeho typicky chlapské sobectví neunese, aby měla Janey jiné muže. Loni v létě přišel bezmála o rozum, když zjistil, že se stýká s Comstockem Dibblem. A protože si nechtěla nechat ujít příležitost k lechtivé provokaci, koketně se zeptala: „Co myslíš, že po mně chce?“

	Bill se místo žárlivého výbuchu rozesmál: „Nevím, ale pravděpodobně to není to, co chceš ty.“

	„Vážně?“ zapochybovala a nevěřícně pozvedla obočí.

	„Jen narážím na zřejmou skutečnost,“ pokračoval s vítězným úsměvem. „Rupert Jackson je homosexuál. V Hollywoodu to vědí všichni. Ty kecy o snoubence jsou jen zástěrka.“

	Janey zalapala po dechu a vybuchla: „Nechápu, proč jsi tak ukrutně zatrpklej, Bille. A jen proto, že jsi s kariérou v koncích…“ Chtěla pokračovat, ale on ji přerušil.

	„Tak zaprvé, zrovna jsem prodal Universalu scénář, takže s kariérou jsem zatím za vodou,“ prohlásil důrazně. „Zadruhé, proč se omezuješ jen na obranu? Ne každý se tě pokouší urvat… Ve skutečnosti jsem tě chtěl jen přátelsky varovat a poradit ti, aby ses kvůli Rupertu Jacksonovi neznemožnila jako loni v létě kvůli Comstocku Dibbleovi. Pokud vím, upozornil jsem tě, že je zasnoubený…“

	„Ženatý. Upozornil jsi mě, že je ženatý,“ řekla Janey.

	„A jaký je v tom rozdíl? Vtip je v tom, že měl jinou…“ Pochopitelně to věděla, ale to suché konstatování jí způsobilo mírný šok, protože jí připomnělo nepříjemný rozhovor, který vedla s Comstockem dnes odpoledne. Nehodlala však připustit, aby se Bill ocitl na koni, a tak se mu drze zadívala do očí a prohlásila: „No a, Bille? Copak sis nevšiml, že většina chlapů, se kterýma jsem spala, měli jinou?“

	Bill se nenechal vyvést z konceptu, a jako by vycítil, že je nesvá, zasadil jí smrtelnou ránu. „Mimochodem,“ dodal nenuceně. „Jak to dopadlo s tím scénářem, který jsi pro něj psala?“

	To byla taková sprosťárna, že se Janey v první chvíli nezmohla na nic jiného než na němý dotaz: Proč je Bill takovej ničema? Věděla, že je neomalený hulvát, ale nikdy nebyl úmyslně krutý. Povrch vzájemných interakcí v newyorské společnosti byl hlaďoučký a rovný jako ledová plocha, ale pod ní se to hemžilo vodními hady a kajmankami, a i když znala řadu mužů, kteří automaticky závidí úspěch druhým včetně žen, v životě by ji nenapadlo, že Bill klesne do téhle kategorie. Na okamžik se uklidňovala tím, že má s Billem vlastně soucit: všichni přece vědí, jaký se z něho stal zoufalec. Odbyla tedy jeho poznámku pokrčením ramen, jako by neměla žádnou váhu, a nevzrušeně se zeptala: „Co máš na mysli?“

	Založil paže na prsou a útočně se k ní naklonil. „Ten tvůj báječný projekt z loňského léta. Že z tebe bude slavná hollywoodská scenáristka. Nesvěřila ses mi náhodou, že ti Comstock za ten scénář předem zaplatil?“

	„To je pravda,“ přikývla Janey a potřásla hlavou, jako by netušila, kam míří.

	„Dokončila jsi ho? Bude z toho velký hollywoodský film a ty v hlavní roli?“

	„No jasně,“ zasmála se ve snaze zlehčit situaci. Ale uvnitř to vřelo. Kvůli závratnému úspěchu, jehož dosáhla v několika uplynulých měsících, dočista zapomněla na to, že jí loni v létě Comstock vyplatil za zatím neexistující scénář zálohu třicet tisíc dolarů – a přestože sesmolila třicet stran, nebyla schopná v psaní pokračovat. Příčilo se jí pomyšlení, že selhala, a to v oblasti, o které vždycky tvrdila, že je snadná. Navíc vloni v létě, ve snaze odkázat Billa do patřičných mezí, se neustále kasala, jak skvěle jí psaní jde a jaký to bude úžasný scénář. A jelikož ji teď dostal do ponižujícího postavení, musela se bránit.

	„Takže?“ dožadoval se.

	„Co takže?“

	„Už jsi ho dokončila?“ zeptal se povýšeným tónem, jako by věděl, že nedokončila.

	„Mám skoro hotovou druhou verzi.“ Byla to bohapustá lež, ale co naplat? Bill jí od samého začátku říkal, že je to nad její síly, ale ona mu teď za nic na světě nemíní přiznat, že měl pravdu.

	„Vážně?“ utrousil, jako by jí nevěřil. „Musíš mi to dát přečíst.“

	„Že váháš,“ opáčila.

	V nastalé očividně patové situaci si jeden druhého chvíli měřil – koneckonců Bill nemůže dokázat, že žádný scénář nenapsala – a Janey se pohnula o krok dopředu na znamení, že je konverzace u konce. Ale vtom utrpěla další otřes: aniž si uvědomoval jejich přítomnost, mířil k nim osobně Comstock Dibble, zabraný do rozhovoru přes mobilní telefon. Za několik vteřin dorazí na balustrádu a ocitne se pouhý metr od nich a Janey věděla, že je Bill natolik zlomyslný, aby se mu zmínil o scénáři.

	A kdoví, jak Comstock zareaguje? Zapátrala zrakem po únikové cestě, ale byla v pasti – uvězněná mezi ovocným stromem a balustrádou jí zbývaly jen dvě možnosti: buď srazí Billa k zemi, nebo přeskočí zábradlí.

	Ale to už Bill zpozoroval její úzkostlivý výraz a otočil se, aby zjistil, co ji tak rozrušilo. Comstock o nich zatím nevěděl. Obličej měl brunátný vztekem, a jak pro něj bylo při tomto duševním rozpoložení běžné, lesklý potem. Zvýšeným hlasem řekl: „Jestli si myslej, že mi tohle můžou přišít, postarám se, aby to stálo za to… vošukám jim ty jejich malý smrady! Do hajzlu…!“ Rázně zaklapl mobil, prudce se otočil – a uviděl je.

	Zúžil oči a zkřivil rty do zlověstného šklebu, přičemž odhalil dva řezáky s velkou mezerou; Janey si vytvořila tajnou teorii, že jeho matka v těhotenství nasávala a že Comstock Dibble, který měřil stěží metr sedmdesát, utrpěl fetální alkoholický syndrom. Načež v narůstajícím zmatku s úlevou zjistila, že škleb nepatří jí, ale Billovi, a že Comstock nehodlá dát najevo, že ji zná.

	„Westacotte,“ oslovil Billa Comstock a podal mu ruku. „Moji zvědové v Universalu mi prozradili, že se ti ten scénář neuvěřitelně povedl.“

	Bill se okamžitě převtělil do role hollywoodského profesionála, založil paže na prsou a rozkročil se, aby Comstocka tak nápadně nepřevyšoval. „Zrovna dostal zelenou,“ odpověděl. „A Rupert Jackson vzal jednu z hlavních rolí…“

	„Vážně?“ řekl Comstock. „Mám Ruperta rád a je to dobrý herec, ale dá vám hodně práce, abyste ho vytáhli z postele a dostali na plac před jedenáctou.“

	„Taky jsem to slyšel,“ přikývl Bill. Ale to už se Janey neudržela a vzdorně se ohradila: „Před chvílí jsem si s ním poměrně dlouho povídala, a myslím, že je moc milý…“

	Sotva to vypustila z úst, uvědomila si, jaká je to pitomost, ale upřímně řečeno jí to bylo jedno. A jelikož nehodlala jen stát a hrát druhé housle, těkala pohledem z jednoho muže na druhého a bojovným výrazem je varovala, aby o jejím tvrzení nepochybovali.

	Bill si ji změřil s vlažným úžasem, ale Comstock na ni civěl, jako by ji v životě neviděl a neměl ponětí, že před chvílí něco řekla. „No…?“ zaútočila na ně nejistým hlasem. Bill nedokázal déle skrývat pobavení. „Comstocku, předpokládám, že znáš půvabnou a talentovanou Janey Wilcoxovou?“ řekl.

	„Zatím jsem neměl to potěšení,“ odtušil oslovený. Pronesl to zcela neutrálním tónem, ale výraz ve tváři sděloval Janey jasné poselství: Jestli mě podrazíš, zpřerážím ti hnáty!

	Natáhl ruku a Janey, kterou lomcoval vztek, jí dopáleně potřásla. Jak se vůbec opovažuje jí tohle provést, a navíc před Billem, který ví, že spolu něco měli! Usilovně se snažila přijít na patřičně sžíravou odpověď, když Comstockovi znovu zazvonil mobilní telefon. Odvrátil se od ní, jako by neexistovalo nic kromě běžných trampot, plynoucích z pozice mocného filmového producenta, a prohodil k Billovi: „Promiň, volají mi z kanceláře. Ať jsi, kde jsi, nedají ti pokoj.“

	„Zkus jiné časové pásmo. Třeba Austrálii,“ navrhl Bill.

	„To už jsem zkusil,“ odpověděl Comstock a přiložil si mobil k uchu. Vyštěkl do něho: „Co je?“ a rázoval pryč.

	Janey blesklo hlavou, že Comstock z toho vyšel bez ztráty kytičky, a vykročila za ním s úmyslem jaksepatří mu to vytmavit. Ale Bill ji včas zarazil. Bohužel věděla, že jakmile bude Comstock z doslechu, začne si z ní zase utahovat. „Copak jsi s ním nespala?“ zeptal se posměšně. „Cos mu provedla? Pokousala jsi mu lachtana?“

	Hlavou jí vířilo několik sprostých poznámek, ale včas zaregistrovala jeho výraz a zaváhala. Očividně nestydatě vychutnával její tíseň a instinkt jí napovídal, že hysterický výbuch je přesně to, v co doufá. Sklopila hlavu, našpulila pusu jako ublížená holčička a upřela na něj oči zpod hustého závoje řas.

	Konfrontace s dokonalou ukázkou ženské podřízenosti probudila v Billovi mužské pudy a místo další rány pod pás ji jemně vzal kolem ramen. „No tak, Wilcoxová,“ chlácholil ji. „Dělal jsem si legraci. Každý ví, že Comstock je idiot. S podobnými chlapy nemá smysl se zahazovat, pokud vyloženě nemusíš. A já vím, že jsi příliš dobrá na to, abys s tím odporným puchejřem musela spát…“

	„Jsem v pohodě,“ bránila se Janey. A pak, puzena dojmem, že Bill je jediný člověk, který ji dokáže pochopit, vyhrkla: „Spala jsem s ním jen proto, že jsem myslela, že mi to nějak pomůže!“

	Billa její nečekaná otevřenost očividně překvapila a zároveň pobavila. „Nemůžu tvrdit, že bych s tebou nesouhlasil,“ zasmál se. „Ale to je pravděpodobně to nejupřímnější, co jsi za posledních deset let řekla.“ Janey se na něj zaškaredila, protože si uvědomila, že ji zase načapal na švestkách. Koneckonců sama sebe přesvědčovala, že je do Comstocka zamilovaná, a nejspíš to vyklopila i Billovi. „Pokud naznačuješ, že lžu…,“ spustila dotčeně.

	„Vůbec nic nenaznačuju. Jen konstatuju fakt,“ řekl Bill. „Samozřejmě lžeš, a nejhorší je, že lžeš i sama sobě…“

	„Kristepane… Vy dva se tváříte, jako by mezi vámi vypukla milenecká hádka,“ poznamenala Mimi, která k nim mezitím nepozorovaně přistoupila.

	Janey střelila po Billovi rozezleným pohledem, rozmrzelá, že byli nečekaně přistiženi při zjevně důvěrném rozhovoru. Bill je nebezpečný, příště si bude muset dávat pozor, aby ji zase nezahnal do kouta – vlastně mu to předtím už párkrát dovolila a pokaždé spolu skončili v posteli. Jenomže Bill nehnul ani brvou. Vrazil si ruce do kapes, opřel se o zábradlí a prohlásil: „Janey a já jsme staří přátelé a odjakživa se spolu hašteříme jako sourozenci.“

	Mimi se na Janey soucitně zadívala. „Obávám se, že to je Billova definice přátelství,“ řekla. „Se mnou se hádá od chvíle, kdy jsme si jako batolata hráli na písku.“

	„To proto, žes mi nechtěla půjčovat lopatku a kyblíček,“ řekl Bill. „Už tenkrát jsi byl hulvát, ale od té doby ses moc nezměnil,“ odsekla Mimi. „V každém případě jsem vám přišla říct, že se rozsazujeme k večeři. Janey, sedíš vedle Seldena Rose…“

	Při zmínce o Seldenu Roseovi se Bill ušklíbl. „Janey ho spořádá k snídani,“ podotkl.

	„Proboha, Bille, přestaň s tím,“ okřikla ho Mimi varovně a vyslala k Janey pohled na znamení, že ji má následovat. Jakmile byly z doslechu, polohlasně řekla: „Nechápu, co to do Billa vjelo. Připadá mi, že je rok od roku zatrpklejší. Myslíš, že má finanční potíže?“

	To Janey netušila, znala Billa už dva roky a takový byl vždycky. Ale neviděla důvod, proč by se s tím Mimi měla svěřovat, a tak odpověděla: „Spíš myslím, že Bill nenávidí ženský. Tečka.“

	Mimi se zastavila a překvapeně se na ni zadívala. „Tak mám dojem, žes trefila hřebík na hlavičku.“

	„Jsem si jistá, že to má hodně společného s jeho manželkou,“ pokračovala Janey a vyslala k Mimi významný pohled.

	Mimi se usmála a spiklenecky se do Janey zavěsila. „Na to vezmi jed,“ zašeptala. „Chudák Helen. A taková to byla prima holka…“ Když společně vpluly do jídelny, palčivá bolest z ponižujícího setkání s Comstockem a Billem postupně ustupovala. Koneckonců, ten večer není v místnosti důležitější osoba než Mimi Kilroyová – a Mimi se k ní chová, jako by byla jedna z jejích nejdůvěrnějších přítelkyň. Janeyina spokojenost byla dovršena ve chvíli, kdy Mimi ukázala do středu jídelny a prohlásila: „Tamhle, Janey. Doufám, že nemáš nic proti tomu, že jsem si tě posadila ke stolu.“

	 


TŘI

	O TŘI DNY POZDĚJI, v jednu po poledni, seděla Patty Wilcoxová na lavičce před obchodem Ralpha Laurena v East Hamptonu a čekala na příchod své sestry Janey.

	Teď trpce litovala, že i když věděla, že se Janey opozdí, vyrazila z domova tak, aby byla na místě přesně v jednu hodinu, jak se domluvily. Napadlo ji, že snad neupírá pohled do ulice zbytečně a že Janey aspoň tentokrát přijde včas. Ale spíš chtěla předejít tomu, aby ji Janey nečekaně oslovila, protože při zvuku jejího hlasu Patty pokaždé podvědomě nadskočí. Vládl mezi nimi typický vztah staršího a mladšího sourozence, ale Janey jí čas od času kapánek naháněla strach…

	Dopoledne kolem jedenácté jí zavolala a svým obvyklým rozjařeným hlasem, který svědčil o tom, že z jejího pohledu je všechno absolutně fantastické, děkuji za optání, se Patty zeptala, jestli by odpoledne nechtěla vyrazit na nákupy.

	„Já nevím,“ váhala Patty. „Nejsem si jistá, jestli se to hodí.“

	Janeyin smích jasně naznačoval, že je Patty prostě nemožná. „Vždyť nemusíš nic koupit.“

	„O to nejde,“ namítla Patty. „Jenom si nejsem jistá, jestli by zrovna teď měl někdo vidět, jak nakupuju.“

	„Tebe přece fotoreportéři nesledují, Patty. Nikdo nepozná, kdo vlastně jsi.“

	Ne, ale stačí, že poznají tebe, pomyslela si Patty, a přestože pro to neměla žádné důkazy, napadlo ji, že je Janey schopná zavolat nějaké mu bulvárnímu sloupkaři a oznámit mu, že manželka Diggera, kterého nedávno Peter Cannon mazaně připravil o milion dolarů, jde rozhazovat peníze k Ralphu Laurenovi. Ale vzápětí, jako pokaždé, když Janey podezírala z něčeho nekalého, ji zaplavil pocit viny, a ta provinilá část její osoby svolila, že se s Janey sejde v jednu hodinu po poledni. A teď, hladová a mírně popuzená, se rozhlížela kolem a uvažovala o dvojité porci zmrzliny.

	Naneštěstí si včas uvědomila, že to nepřipadá v úvahu, jelikož kdyby se náhodou Janey objevila a přistihla ji se zmrzlinou, vysloužila by si od ní známý káravý pohled. A zrovna dneska, kdy se musela vypořádat se spoustou jiných nepříjemností, nestála o to, aby se ještě ke všemu trápila vlastní nedokonalostí. Lepší hladovět než si od Janey (a zrovna od ní!) nechat zase připomínat, že potřebuje shodit tři až pět kilo.

	Digger s tím samozřejmě nesouhlasil. Zadívala se do ulice směrem k budově kina (na programu byl jeden z Comstockových filmů, Kostroun) a vybavila, si, jak jí Digger neustále klade na srdce, aby své mladší sestře tak snadno nepodléhala. Ale momentálně nebyla z Diggera zrovna nadšená a vůbec, její manžel neznal Janey zdaleka tak dobře jako ona. Digger byl jediný jí známý člověk, který byl záhadně imunní vůči Janeyinu kouzlu, a i když musela přiznat, že kdyby to nebyl jeden z důvodů, proč si ho vzala, byla to jedna z věcí, které se jí na něm líbily. Ale zároveň to znamenalo, že Digger nemůže za nic na světě pochopit, co k Janey skutečně cítí. Pravdou je, že i když jí Janey někdy kapánek naháněla strach, zároveň měla strach o ni.

	Její sestra v sobě měla něco ukrutně svůdného, ale šlo o nebezpečný druh svůdnosti, jelikož Janey oplývala nadáním ublížit každému, kdo s ní měl kdy něco do činění. Sama si tu skutečnost zřejmě ani neuvědomovala a Patty se někdy přistihla, že si toužebně přeje, aby Janey potkalo něco hodně zlého, z čeho by se náležitě poučila – ačkoli nevěděla, o jaké poučení by konkrétně mělo jít. Nemluvě o tom, že se pak pokaždé cítila provinile, protože Janey je její sestra a sourozencům by se nic zlého přát nemělo…

	Jenomže Janey nebyla ani v dětství to, co lze nazvat „normálním dítětem“, napadlo Patty, načež vstala a zcela zbytečně se znovu zadívala do ulice. Její mladší sestra byla odjakživa neuvěřitelně lhostejná: léto co léto ve venkovském klubu, kde všechny ostatní děti plavaly v bazénu a hrály tenis, vysedávala u piknikového stolu v lese a vykládala si karty, protože nesportovala, byla tlustá a nechtěla, aby ji kdokoli viděl v plavkách. (Tomu říkám ironie, posteskla si Patty.) Ostatní děcka se s ní pokoušela skamarádit, ale Janey je odháněla jedovatými poznámkami.

	Proto nikoho neudivilo, že si celá rodina oddychla, když šestnáctiletou Janey přijali do Fordovy školy pro modelky. První léto Janey odjela na tři měsíce a Patty si vzpomíná, že to bylo nejúžasnější léto v jejím životě – zvítězila v národní soutěži dívek do dvanácti let v plavání – a snad poprvé se doma nikdo s nikým neškorpil. Následující léto odjela Janey údajně nadobro. Ale nakonec to patrně dopadlo neslavně, i když žádný člen rodiny včetně Janey se o tom nikdy nezmínil a ani se neptal proč. Zkrátka a dobře, na závěr toho druhého léta Patty do smrti nezapomene. Tehdy osmnáctiletá Janey přijela z jižní Francie natolik změněná, že mohla stejně tak odletět na jinou planetu a vrátit se jako mimozemšťanka. Byla ověšená zavazadly od Louise Vuittona a hadříky od francouzských a italských módních návrhářů, chlubila se kabelkami od Chanel a střevíčky od Manolo Blahnika a vždycky odpoledne předváděla Patty své úlovky a svěřovala se jí, kolik který stál. Patty se rozpomněla, že jedna z jejích kabelek stála dva tisíce dolarů, a když se zatvářila zděšeně, Janey prohlásila – tím nově nacvičeným hlasem s evropským přízvukem –, že život nemá smysl, pokud nemůžeš mít to nejlepší, co ti nabízí.

	Patty s povzdechem sklesla zpátky na lavičku. Vzhledem k tomu, že byl červen a pondělí odpoledne, hlavní ulice v East Hamptonu byla poloprázdná. Nicméně se jí zmocnil neklid. Kolem projel mercedes, pak range rover a lexus a jí připadalo, že v Hamptons není nikdo, kdo by nevlastnil vůz pod sto tisíc. Připomněla si, že její mercedes je stejně drahý, ten fakt však nezabránil tomu, aby si nepřipadala jako vetřelec, který navzdory veškerému snažení na tohle jeviště nikdy nepatřil. Je to jako s tím mercedesem, který jí Digger koupil a který vlastně ani není její…

	Možná je potíž v tom, že všechno je až příliš dokonalé, napadlo ji. Včetně přepečlivě udržovaných starobylých domů lemujících ústí Main Street, které postupně splývají s panensky bílými budovami, kde sídlí drahé butiky a obchody. Anebo je to tím, že ze všech pórů města tečou prachy: výkladní skříně realitní kanceláře za jejími zády se chlubí velkoplošnými leteckými snímky sídel za deset milionů a obchod se spodním prádlem v sousedním domě chce za jedny bavlněné kalhotky „pouhých“ sto padesát babek. Ale třeba je pravda taková, že realita života v Hamptons vás ve skutečnosti ani trochu neizoluje od New Yorku a každou chvíli můžete narazit na nevítaného známého.

	A přesně k tomu pochopitelně došlo. Její úvahy přerušil odhmotněný staccato ječák, pokřikující do mobilního telefonu: „Já ti přece říkala, že ho nemáš pouštět dovnitř! Náš klient zuří!“ a v příštím okamžiku se zpoza stromu vynořila poněkud pahýlovitá postava Roditzy Deardrumové.

	Roditzy patřila k mladým ženám působícím v oblasti styku s veřejností a její fotografie se nedávno objevila na obalu časopisu New York. Byla stejně stará jako Patty – osmadvacet let – a díky papínkovým penězům řídila vlastní tiskovou kancelář zvanou Ditzy Productions. Roditzy později skončí ve vězení kvůli nevysvětlitelné nehodě, k níž došlo na motorovém člunu v jižní Francii. Tehdy několik jejích přátel přišlo o paže a nohy během takzvaného Extasyfestu organizovaného Roditzy, ale momentálně jí nic zlého nehrozilo a byla považována za královnu newyorských večírků, za dívku, která pořádala absolutně zběsilé akce a zvala na ně ty nejslavnější hosty. Jejím posledním počinem byla absurdní výstřednost, kde vystupovali psi nasoukaní do oblečků od jakéhosi nanicovatého návrháře psích svršků, a Roditzy se podařilo přinutit k účasti několik nicnetušících filmových hvězd.

	Patty věděla, že jestli si jí Roditzy všimne, je ztracená, ale v příští vteřině už bylo na jakékoli únikové manévry pozdě, neboť slyšela, jak dotyčná říká: „Hele, zrovna jsem zmerčila Patty Wilcoxovou. Musím končit“ – a už stála u ní.

	„Pa-a-a-a-a-tty!“ zaječela tak pronikavě, až se několik kolemjdoucích ohlédlo. „Jak se má-á-á-š?“

	„Prima,“ odtušila Patty, zatímco Roditzy provedla povinný líbací rituál na tváře.

	„Neviděla jsem tě věčnost,“ pokračovala Roditzy. „Co teď vůbec děláš?“

	Právě téhle otázce se Patty chtěla vyhnout, ale poněvadž nebylo úniku, odpověděla: „Nic.“

	„Nic?“ opakovala Roditzy, jako by tu odpověď nepochopila.

	„Přesně tak. Nic,“ opakovala Patty. „Teď jsem žena v domácnosti.“ Roditzyin výraz naznačoval něco jiného, ale nahlas řekla: „Božínku. To je táák retro. Bezva.“

	Patty založila paže na prsou a přikývla, ale byla přesvědčená, že ji Roditzy v duchu považuje za cvoka.

	„A co celý den děláš?“ zajímala se Roditzy.

	„No, všechno možné,“ odpověděla Patty. Rozhodně neměla v úmyslu Roditzy prozradit, že se celý uplynulý rok pokoušela otěhotnět, ale nepodařilo se jí to, a že ze všeho nejvíc touží po dítěti, protože svého manžela téměř bolestně miluje, což si v podstatě říkalo o to, aby svůj vztah zpečetili zplozením potomka – poněvadž copak by holka jako Roditzy mohla pochopit kouzelné tajemství mládí, lásky a oddanosti muži?

	Roditzy se k ní naklonila ve snaze vytvořit důvěrné pouto, které mezi nimi ovšem neexistovalo, a ztišila hlas: „Jak se má Digger? Myslím vzhledem k té záležitosti s…“

	„Peterem Cannonem?“ doplnila ji Patty. „Má se prima.“

	„Výborně,“ přikývla Roditzy. „Nechápu, co se s Peterem Cannonem stalo. Vždyť to byl tak fajn chlap. S každým si hned skvěle rozuměl… Vzpomínáš si na ten zběsilej mejdan v jeho podkrovním bytě? Kdybych jen věděla, že za to šampaňské platí našima prachama…“

	„A vůbec,“ doplnila ji Patty.

	„A vůbec,“ souhlasila Roditzy. A pak zaútočila: „Jste příští víkend doma? Potřebuju, abyste přišli na oslavu, kterou pořádám pro…“ Patty ji energicky přerušila: „Digger odjíždí na dvouměsíční turné.“

	„V tom případě musíš přijít aspoň ty,“ nedala se odbýt Roditzy. „Pošlu pro tebe asistenta s vozem. Tak si budeš moct užívat bez toho, že by sis dělala hlavu z návratu domů.“

	Načež na ni upřela pronikavý pohled člověka, který nepovažuje „ne“ za odpověď, a Patty se nezmohla na odpor. „Výborně!“ zvolala Roditzy a pak s chováním toho, kdo má na práci důležitější věci a musí se setkat s důležitějšími lidmi, zaklapla mobilní telefon a vpochodovala do obchodu Ralpha Laurena.

	Patty se zhroutila na lavičku. Zcela jasně si uvědomovala, že když Digger odjede na turné, příští dva měsíce se bude muset vzdát pokusů o otěhotnění. A jako by to nestačilo, je nucena jít na nějakou party, o kterou nemá ani trochu zájem. Proč, proboha, všichni v New Yorku trvají na vaší přítomnosti na té či oné akci? A za všechno může Janey, protože se opozdila. Kdyby aspoň tentokrát přišla včas, nejspíš by se s Roditzy nesetkala.

	Ale to už Janey konečně přijížděla po silnici číslo 27 ve svém Porschi Boxsteru. Řev vozu byl slyšet na míli daleko, jelikož ho řídila jako závodního koně a řadila tak, že každý slyšel, jak se otáčí motor. Pochopitelně to dělala úmyslně, aby se lidé otáčeli a viděli ji, a Patty působilo starosti, že Janey na sebe poslední dobou zbytečně poutá pozornost. Jako by nestačilo, že v minulosti o ní nekolovaly zrovna ty nejlichotivější věci…

	Auto zastavilo, Janey z něj s obrovskou okázalostí vystoupila a zabouchla dveře. Měla na sobě červené triko s volnými zády a bílé džínsy (bílé džínsy byly zrovna v módě, jenže Janey je nosila snad odjakživa) a s naprosto přirozeným úsměvem, dočista jiným, než je ten její strojený, laciný škleb na reklamních plakátech, na Patty zamávala. A v tu chvíli se v Patty jako pokaždé něco zlomilo a odvolala všechno zlé, co si kdy o Janey myslela: koneckonců, copak může být takhle krásná ženská tak zkažená, jak se domnívá?

	A mělo to být ještě horší, jelikož Janey ji s veselým „Čau, ségra“ vzala za paži (podobným stylem, jakým před několika dny vzala Mimi za paži Janey) a prohlásila: „Poslyš, nechtěla jsem to říkat do telefonu, protože vím, že bys odmítla, ale chci ti něco koupit u Ralpha a pak tě pozvat na oběd k Nickovi a Tonimu.“ To je jedna z nejluxusnějších restaurací v Hamptons – a Patty si opět připadala jako padouch.

	„Nebude ti vadit, když vynecháme nákupy?“ otázala se Patty, protože se chtěla vyhnout dalšímu setkání s Roditzy Deardrumovou. „Umírám totiž hlady.“

	„Ovšemže ne,“ řekl Janey, pronikavě si sestru změřila a zeptala se: „Mimochodem, jak se má Digger?“ Měla nenucený tón, ale očima se zdánlivě provrtávala Patty do mozku, jako by viděla pravdu, načež se Patty na vteřinku znovu zmocnil pocit, který mívá poslední dobou podezřele často, a sice že se topí.

	„Víš, on…,“ vykoktala nejistě a Janey vědoucně přikývla. Po tom prostém gestu měla Patty dojem, že Janey může říct úplně všechno. A když kráčely ulicí k restauraci Nick & Toni’s, Patty usoudila, že Janey má jednu úžasnou vlastnost: vzbuzuje ve vás zdání, že se jí můžete svěřit se všemi temnými, děsivými a tajnými myšlenkami, které se vám honí hlavou, a že vaši svízelnou situaci určitě pochopí.

	 

	Už ve svých osmnácti letech se Janey začala považovat za člověka, kterému se každý ochotně svěřuje, a velmi rychle pochopila, že získat informace znamená získat moc. Pokaždé to však nebyla samotná informace, co mělo význam (jak se většina lidí mylně domnívá), ale fakt, že je sdělována. Tento proces vytvářel mezi Janey a zpovědníkem pevné pouto – jakousi mlčenlivou smlouvu o přátelství, díky níž by později mohla získat, co potřebuje.

	Teď seděla u stolu v přední části jídelny restaurace, v obličeji vlídný, soucitný a pro danou situaci příhodný výraz, a přestože se tvářila soustředěně, koutkem oka pokradmu pozorovala dveře. Očekávala totiž, že se v nich každou chvíli objeví Mimi Kilroyová, a její příchod bude vyžadovat zapojení jiných nástrojů její pečlivě vypilované společenské zručnosti.

	Přibližně kolem desáté dopoledne, pod záminkou díků za báječný večer, zatelefonovala Mimi. Ale ta nebyla doma a telefon zvedla služebná. Janey se jí představila jako „Mimiina velmi dobrá přítelkyně“ a stačilo několik chytře položených dotazů, aby se dověděla, že po hodině jezdectví má Mimi poobědvat u Nicka a Toniho. Janey okamžitě rozhodla, že i ona poobědvá u Nicka a Toniho, v duchu bleskurychle prolistovala seznam případných společníků a vybrala Patty.

	Ani na okamžik nepodlehla výčitkám, že využívá sestru k dosažení vlastních cílů; koneckonců, ji upřímně miluje. Samozřejmě měla Patty odjakživa ráda oním automatickým způsobem, jaký spojuje členy rodiny, ale opravdu si ji zamilovala teprve přede dvěma roky. Zdůvodňovala si to tím, že ji předtím vlastně ani neznala. Dokud se Patty nestala producentkou kanálu VH1, neseznámila se s Diggerem a loni se za něj neprovdala, nepohybovaly se ve stejné společnosti. Tehdy přišla Janey na chuť Pattyině nekomplikované laskavosti a osvěžujícímu nedostatku ctižádosti. Ta se tři měsíce po sňatku s Diggerem vzdala práce, aby se mohla starat o domácnost, a jak doufala, vychovávat jejich zatím nenarozené ratolesti. Janey samozřejmě rovněž oceňovala, jakou hodnotu má sestra provdaná za rockovou hvězdu. Ačkoli Diggera neměla ráda automaticky, musela přiznat, že kdyby si místo něho vzala instalatéra (jak si to Janey kdysi představovala), obě sestry by k sobě možná vůbec nenalezly cestu…

	A vskutku, jejich blonďaté hlavinky, nakloněné jedna k druhé ve vzájemné rodinné důvěrnosti, vytvářely naprosto dokonalý obrázek sesterské lásky. Janey si to pochopitelně radostně uvědomovala a toužebně si přála, aby se právě tenhle výjev naskytl Mimi při vstupu do restaurace, protože věděla, že tak se jí představí jaksi v širším, lidštějším světle. Odpoutala tedy myšlenky od vlastních sobeckých zájmů a přinutila se soustředit na Patty, která zápasila s lněným ubrouskem komplikovaně poskládaným do labutě ve stylu origami.

	„Patty?“ oslovila ji.

	„Ano?“ řekla Patty.

	„Jak se máš? Ale upřímně.“

	„No…,“ spustila Patty, které se konečně podařilo zkrotit labuť a rozprostřít ji na klín. „Dobře. Viděla jsem, jak k Ralphu Laurenovi vešla Roditzy Deardrumová.“

	„Jak se Roditzy vůbec vede? Víš, že ji mám docela ráda? Připadá mi prima,“ poznamenala Janey.

	„Vážně?“ žasla Patty. „Mně připadá příšerná.“

	„Je sice trochu hlučná,“ připustila Janey, „ale celkem vzato se snaží přežít jako kdokoli z nás. Ke mně je vždycky moc milá.“

	„Jasně že k tobě je moc milá…“

	„Copak k tobě milá není?“

	„Snažila se mě přinutit, abych v sobotu večer přišla na nějaký mejdan.“

	„A co je na tom špatného?“ Janey pokynula vrchnímu. „Měla bys víc chodit mezi lidi.“

	„Ale proč?“

	„Proč ne?“

	„Jaký to má smysl?“

	„Třeba to žádný smysl nemá. Možná jde jen o to, aby se lidi jednou za čas sešli a pobavili se s přáteli.“

	„Jenomže většina těch lidí si ani nemůže přijít na jméno.“

	„Jak to můžeš vědět? Nikdo není dokonalý. Každý má nějakou chybu. Třeba se mají navzájem rádi do té míry, jak to jen jde…“

	„To mi nestačí…“

	„Ale Patty. Co je to s tebou?“

	„Totiž,“ vysvětlovala Patty, „proč se každý usilovně snaží patřit mezi ty, kdo chtějí dokázat, že jsou důležití? Když jsem uviděla Roditzy, okamžitě jsem věděla, jaký má problém. Má o sobě hrozně nízké mínění.“

	Janey se usmála. „To tvrdí Digger?“

	„Ne,“ zavrtěla Paty dotčeně hlavou. „Zamysli se. Proč ji nevidíš jinak než s mobilem u ucha? Proč do něj tak hlasitě ječí jako velká upištěná myš? Pokud jde o sebeúctu, my dvě jsme na tom podobně. Přemýšlela jsi někdy o tom, proč nikdy nejsme opravdu šťastné?“

	Janey se zamyslela. Je to pravda. Ona ještě nikdy nebyla opravdu šťastná. Vždycky měla nejasný dojem, že ji život v nějakém ohledu kapánek podrazil, i když nedokázala říct přesně v jakém.

	„Už chápeš?“ řekla Patty. „Je to tím, že naši rodiče udělali nějakou chybu ve výchově. V životě nám v ničem nedodávali sebedůvěru. Všimla sis, že se nás nikdy nepokoušeli přesvědčit, že můžeme být v něčem úspěšné? Že můžeme dělat v životě cokoli, pokud se budeme snažit a chtít?“

	„Tobě sebedůvěru dodávali, Patty,“ namítla Janey.

	Zaklonila se v židli. Začínalo jí to pomalu lézt na nervy. Patty přece patřila k těm šťastlivcům, kteří v životě získali všechno, co si zamanuli, aniž museli hnout prstem. Když byly malé, mladší sestra byla rodinným mazánkem, zbožňovaná jak otcem, tak matkou. Patty jako by při kontaktu s každým z rodičů používala jinou metodu – zatímco Janey si k otci vůbec nedokázala najít cestu a s matkou navázala spíše bojovný vztah – a ještě ke všemu ji všichni považovali za tu hezčí. Dělala dokonce roztleskávačku, a přestože nikdy neměla zvlášť dobré známky, nějakým zázrakem ji přijali na Bostonskou univerzitu. Janey napadlo, že se její sestra možná vyspala s předsedou přijímací komise (jelikož si přiznala, že přesně to by udělala ona), ale stačil jediný pohled a každý poznal, že Patty je jednou z těch vzácných žen, které za žádných okolností neobětují své morální hodnoty k postupu. Pak se seznámila s Diggerem a zamilovala se do něho. Janey se ještě nikdy do nikoho skutečně nezamilovala (rozhodně ne tak hluboce jako Patty), ale nesmírně si toho vážila a věřila, že když člověk někoho upřímně miluje, má všechno na světě. Ovšem problém je najít toho pravého, a tak sestru poněkud podrážděně obvinila: „Patty, ty nemáš jediný důvod být nešťastná.“

	Patty sklopila oči na ubrousek, přehodila si přes rameno rezavě blond vlasy – Kdyby si je jen trochu odbarvila, vypadala by o sto procent líp, pomyslela si Janey – a zeptala se: „Byla jsi někdy těhotná?“

	Co je to za otázku? žasla Janey a chvíli jí trvalo, než odpověděla. „Víš, leckomu jsem tvrdila, že jsem těhotná,“ řekla se smíchem. „Myslím to vážně, Janey…“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Já se už rok snažím otěhotnět, a zatím se mi to nepodařilo,“ posteskla si Patty.

	A přesně v tu chvíli vešla Mimi Kilroyová.

	Janey čekala na její příchod zdánlivě celou věčnost, ale místo toho, aby se zachovala naprosto přirozeně, a sice vzhlédla a zamávala Mimi na pozdrav, zaujala pózu vzbuzující dojem, že je hluboce zabraná do rozhovoru s Patty. „Proboha, Patty,“ řekla. „To přece nic neznamená. Každý ví, že to normálně trvá přinejmenším rok… Byla jsi u doktora?“ zajímala se starostlivě, ale myšlenkami byla u Mimi.

	V pátek v noci při návratu od Paxtonových jako by Janey intuitivně porozuměla skutečnosti: nikdy neměla téměř žádné kamarádky, ale zničehonic pochopila, jakou cenu má přátelství s ženou typu Mimi Kilroyové – a uvědomila si, že Mimiino přátelství může být nesrovnatelně užitečnější než většina vztahů, které v minulosti zištné uzavírala s mocnými muži. Přátelství mezi ženami nikdo nezpochybňuje, kdežto přátelství mezi mužem a ženou budí přirozeně podezření, zejména je-li muž bohatý a žena krásná. Nehledě na to, že Mimi je stejně mocná a stejně vlivná jako většina mužů, které Janey poznala (a popravdě řečeno z ní dotyční měli malinko vítr). Kdyby se jí podařilo přetavit Mimiin zájem ve skutečné přátelství, měla nejasný dojem, že by to mohla dotáhnout daleko. S dobrozdáním od dcery senátora by se jí všechny dveře otvíraly dokořán…

	Jediný problém spočíval v tom, že Janey přesně nevěděla, jak si má Mimiino přátelství získat. Nejde o to, že se s Mimi chtěl kamarádit doslova každý a že ona jako většina Newyorčanů žádné další přátele nepotřebovala, ale že Janey nebylo dáno do vínku ono nenucené umění navazovat okamžité přátelství se ženami. Jako malou ji zradila parta holčiček, které si z ní nemilosrdně utahovaly kvůli tomu, že má zálusk na staršího kluka, a v dospělosti si ten ústrk mnohonásobně vynahradila tím, že ostatním ženám kradla chlapy přímo pod nosem. Výsledkem byl její silně rozpačitý vztah k příslušnicím stejného pohlaví: Janey jim nedůvěřovala a ony – často právem – nedůvěřovaly jí. Naštěstí ji instinkt nikdy nezradil a onehdy večer si uvědomila, že svádění nemusí mít nic společného se sexem a že může Mimi pronásledovat stejně, jako by se snažila ulovit chlapa.

	Podle prvního bodu jejího plánu měla vstoupit Mimi neočekávaně do cesty, a právě proto „unesla“ svou sestru Patty na oběd. Samozřejmě to muselo vypadat tak, že se s Patty ocitly v Nick & Toni’s čirou náhodou. Ještě důležitější však je, že podobně jako při lovu na muže se Janey nesmí chovat příliš dychtivě. Chtěla, aby Mimi přistoupila k jejich stolu, nikoli naopak, a na základě této analýzy trvala na místě v přední části restaurace blízko u dveří. Pokud není Mimi slepá, je téměř nemožné, aby Janey nezahlédla, a pak už se přirozeného vývoje situace ujmou pravidla společenského chování a Mimi bude nucena ji přinejmenším pozdravit.

	Proto koutkem oka pozorovala Mimi a zároveň se zdánlivě soustředila na rozhovor s Patty, přičemž přizpůsobila výraz ve tváři co možná nejúčastnější grimase. „Co myslíš, že bys měla dělat?“ zeptala se sestry.

	Patty, která Mimiin příchod nezaznamenala a neměla ani tušení o Janeyině tajném programu, zoufale řekla: „Já nevím. Někdy se děsím toho, že se ze mě stane taková ta bláznivá ženská, která krade mimina z kočárků…“

	Než mohla Janey odpovědět, Mimi ji spatřila a hlubokým, hutným hlasem zavrkala: „Janey, drahoušku, jsi to ty?“

	Janey se naoko překvapeně otočila. Mimi šla rovnou z jízdárny a měla na sobě sněhobílou košili s krátkým rukávem, bílé rajtky a přiléhavé, na míru ušité jezdecké boty; na rameni se jí pohupovala taška od Hermèse, z níž čouhala rukojeť malého bičíku spleteného z kožených řemínků. V zásadě bylo nemyslitelné, aby se kdokoli poflakoval po East Hamptonu v jezdeckém ohozu, což bylo další z neupřímných pravidel stanovených zbohatlíky a lidmi ze zábavního průmyslu. Ale jelikož Mimi očividně patřila do staré školy – a jak si Janey závistivě všimla, je pravděpodobně jedinou ženskou na světě, která vypadá zdrcujícím způsobem štíhlá i v rajtkách –, pochopitelně jí to prošlo.

	„Mimi,“ řekla Janey, ladně se zvedla ze židle a uchopila podávanou ruku. Bylo by dobré znamení, kdyby ji Mimi políbila, ale poněvadž byla starší a měla zvučnější jméno, musela to důvěrné gesto provést sama. A skutečně, když si s Janey potřásla pravicí, naklonila se, aby ji Janey mohla obvyklým způsobem letmo líbnout na tváře.

	„To je ale náhoda,“ pravila Janey. „Dopoledne jsem volala k tobě domů, abych ti poděkovala za ten včerejší večer.“

	„Bylo to moc prima, že?“ souhlasila Mimi. Janey napadlo, že je jí sice nejmíň čtyřicet, ale pořád má v obličeji jistý dívčí šarm, který je tolik přitažlivý. „Rupert je z tebe absolutně nadšený a George mi třikrát opakoval, že netušil, jak jsi ve skutečnosti krásná… až jsem mu nakonec navrhla, aby se rozvedl a oženil se s tebou. A na Seldena jsi taky udělala velký dojem. Mám pocit, že jste spolu při večeři vedli docela živý rozhovor.“

	Janey napadlo, že to není nejvýstižnější – mnohem trefnější je výraz „hádka“ –, ale teď byla sotva vhodná chvíle na to, aby se Mimi svěřovala se svým skutečným názorem na Seldena Rose. „Mně taky připadal moc zajímavý,“ prohlásila přesvědčivě a Mimi se zatvářila spokojeně. „Opravdu si to myslíš?“ ujišťovala se. Ale Janey si to opravdu nemyslela, a tak se raději obrátila k sestře: „Znáš moji sestru Patty?“ otázala se.

	Mimi jí podala ruku. „Každopádně znám vašeho manžela. Všichni neustále chválí jeho talent – prý z něho bude druhý Mick Jagger!“

	Ale on vůbec není jako Mick Jagger, chtěla Patty zaječet, ale místo toho odměřeně odpověděla: „Děkuju.“ Připadalo jí nesmírně ironické, že Mimi předstírá, že Diggera zná a má ho ráda, protože Digger ji v žádném případě rád nemá. Ale jak už to mají Newyorčané ve zvyku, v příštím okamžiku jako by na ni její sestra i Mimi dočista zapomněly. Mimi se obrátila k Janey a naoko káravě, jako by Janey opravdu provedla něco úděsného, řekla: „Janey, tys mi neprozradila, že se tady zdržíš celý týden.“

	„Přesně tak,“ přikývla Janey. „Zdržím se tady celé léto.“

	„V tom případě se musíme co nejdřív zase vidět,“ rozhodla Mimi. „Ve všední dny je tady nuda k ukousání. George jezdí domů jen na víkendy, ale nechává mi tu své syny, protože mi nepřipadá správné, aby se o ně pořád starala chůva… A zůstala tu i Mauve. Znáš přece Mauve, viď?“

	„Samozřejmě,“ přikyvovala Janey. V zásadě to sice pravda nebyla, protože Janey byla Mauve představena dosud jen jednou či dvakrát, ale v této situaci nevyjadřoval výraz „znát“ nic víc než skutečnost, že si každá z žen uvědomuje existenci té druhé.

	„Chudinka Mauve,“ zašeptala Mimi dramaticky a potřásla hlavou způsobem, který v Janey vyvolal podezření, že se všichni vyjadřují o Mauve jako o „chudince“ už řadu let. „Vzít si Comstocka Dibblea! Věčně jí opakuju, že to dělat nemusí, ale ona mě vůbec neposlouchá. Prý je do něho zamilovaná – ale skoro nikdo neví, že ti dva jsou jako opačné póly magnetu. Mauve je strašně vznětlivá… Vždyť se ani nedokážou dohodnout na termínu svatby.“

	Patty těkala očima z Mimi na Janey s narůstající nechutí. Takový ignorant není, aby nevěděla, že Mimi a Mauve jsou podle všeho nejlepší přítelkyně – ale copak takhle se mluví o nejlepší přítelkyni? Janey tu skutečnost samozřejmě zcela ignorovala – ve tváři se jí usadil ten její náruživý, kočičí výraz, který mluvčího ujišťuje, že je pro ni ta nejpoutavější osoba na světě – a v příští vteřině z ní bez dechu vypadlo: „Možná se ani nevezmou.“

	„Ale vezmou,“ mínila Mimi neochvějně. „A to bude katastrofa… Každopádně mi musíš slíbit, že mi zítra zavoláš. Mám Mauve ráda, ale nemusím s ní obědvat každý den… Mimochodem, jezdíš na koni?“ Janey zaváhala jen na zlomek okamžiku, než odpověděla ano.

	„To je skvělé,“ pochvalovala si Mimi. „Vyrazíme na projížďku a pořádně probereme Seldena… Je to úžasně vzrušující. Co když jsem mu právě našla manželku?“ A Janey, ochromená oslňujícím třpytem okamžiku, vydala charakteristický proud zvonivého smíchu.

	Chvíli nato, poté co se dostavila Mauve Binchelyová s koňskou tváří (tvářila se kysele a Patty usoudila, že se možná jinak ani tvářit neumí) a Mimi a Mauve odpluly k rezervovanému stolu, si Janey konečně zase sedla. Vypadala, jako by právě vyhrála zlatou medaili, a Patty vrtalo hlavou, co je na Mimi tak fascinujícího, že to její sestru tolik přitahuje.

	Janey se chopila vidličky (zatímco si s Mimi povídala, číšník jim přinesl salát) a s uspokojením zhodnotila krátkou scénu s Mimi, která dopadla mnohem lépe, než jak očekávala – přesněji nesrovnatelně lépe –, a přestože se nedá poznat, co lidé Mimiina typu myslí upřímně, na setkání s Janey rozhodně trvala. A nemělo to být jen tak ledajaké setkání: jedna věc je být pozvaná na večírek společně s další stovkou lidí, ale aby ji samotná Mimi požádala, aby s ní strávila nějaký čas o samotě, to je něco docela jiného. Svým soukromým vítězstvím se opájela tak nekriticky, že když vzhlédla a zachytila Pattyin pohled, skutečně očekávala, že sestra s ní bude okamžik slávy nesobecky sdílet.

	Avšak výraz v Pattyině tváři ji záhy srazil zpátky na zem. Její pohled zřejmě naznačoval, že ji Janey nějakým způsobem zradila, a ta si vzápětí připomněla, že i když je sestra provdaná za rockovou hvězdu, světácká z ní nikdy nebude. Loni po sňatku s Diggerem se Patty krátce těšila pozornosti médií, ale ve skutečnosti si to ani trochu neužívala, stáhla se do ústraní, jak nejrychleji to bylo možné, a tvrdila, že je to všechno jen „přetvářka“. Na okamžik Janey uviděla sebe a Mimi Pattyinýma očima – jako dvě okouzlující, pošetilé, povrchní ženské, co se předhánějí ve vzájemných, neupřímně myšlených lichotkách – a uvědomila si, že Patty má do jisté míry pravdu. Ovšem dlužno podotknout, že takový pohled je příliš jednoduchý: Patty ještě nedozrála natolik, aby pochopila hodnotu nadsázky, která může zamést cestičku k mnohem konkrétnějším náhledům pod povrch.

	„Podívej, Patty,“ začala, ale Patty ji přerušila.

	„Jak jsi to mohla udělat?“ vybuchla.

	„Co?“ zeptala se Janey, nevinnost sama.

	„Tak zaprvé, v životě jsi na koni ani neseděla…“

	„Jo, tohle,“ mávla Janey rukou. „Vždyť nakonec půjdeme jen na procházku. A vůbec, Patty, sedět na koni určitě není žádná věda.“ Janey zúžila oči tak, že její duhovky vypadaly jako ledové oblázky, a Patty si uvědomila, že její sestra ze všeho nejvíc nesnáší, když někdo zpochybňuje motivy jejího chování.

	„Ale ty jsi lhala,“ špitla Patty.

	„Kristepane, Patty!“ Janey odevzdaně odložila vidličku. „Nesmíš hned všechno brát tak… doslova. Proč bych neměla jít na projížďku s Mimi Kilroyovou? Copak jsem tak strašná, že si nezasloužím novou přítelkyni?“

	Patty poraženecky svěsila koutky i ramena. Jako obvykle se Janey podařilo proniknout k citovému jádru situace, a i když Patty tušila, že něco není v pořádku, s její logikou nemohla polemizovat. Koneckonců, jaké má právo určovat své sestře, s kým se má nebo nemá kamarádit? Ale stejně… Proč tou kamarádkou musí být zrovna Mimi Kilroyová? Proč to nemůže být nějaká obyčejná ženská?

	„Tak už přestaň, Patty,“ napomenula ji Janey rázně. „Mimi je moc milá. A tebe nejspíš jen rozrušila ta její poznámka o Diggerovi. Copak může vědět, že se ti nedaří…?“

	„Janey!“

	Když se Janey vybavilo, jaký obdiv se vloudil do Mimiina hlasu při zmínce o Diggerovi, znovu si uvědomila potenciální plodnost příbuzenství s Patty a Diggerem. Byla by nenapravitelná škoda, kdyby ten vztah cokoli narušilo. „Poslyš, Patty,“ natáhla se přes stůl a stiskla sestře ruku. „Musíš to brát s nadhledem. Jsem si jistá, že řešení je prosté. Vzala jsi někdy v úvahu to, že Digger možná moc hulí trávu?“

	Pattyinou tváří přelétl úlevný a osvícený výraz a Janey se na sestru usmála, spokojená, že jí dokázala pomoct.

	Mauve Binchelyová, usazená u stolu v zadním koutku restaurace Nick & Toni’s, si neodpustila, aby co chvíli nezalétla zrakem k Janey. Janey Wilcoxová je krásná, to se musí nechat, pomyslela si, nicméně se uklidňovala tím, že je to jen laciná krása. „Vážně, Mimi,“ potřásla hlavou. „Jak s ní vůbec můžeš mluvit? Je taková nijaká a má dost podivnou pověst. Prý se vyspí s každým chlapem doslova na potkání. Včetně Petera Cannona.“

	„Kdo?“ chtěla vědět Mimi a sledovala Mauvein pohled. „Janey Wilcoxová?“ zvolala a pak se rozesmála. „Dobře víš, že mi na ničí pověsti nezáleží, Mauve. Kdyby ano, byl by Comstock Dibble první člověk, se kterým bych nepromluvila.“

	 

	Newyorčané mají ve zvyku všechno puntičkářský škatulkovat a poté jako třídiči diamantů každou položku podrobně studovat a oceňovat. Totéž platí pro Hamptons.

	Pětačtyřicetikilometrové rozpětí plochy mezi městy Southampton a East Hampton je považováno za nejžádanější. V rámci této kategorie jsou pozemky „na jih od dálnice“ nadřazené těm „na sever od dálnice“, přičemž dálnicí se rozumí dvouproudá silnice známá jako Route 27. Na obě strany od této hranice existuje zhruba stovka sotva zachytitelných rozdílů, podle nichž lze určit, oč je který ar půdy vytouženější než jiný, počínaje vzdáleností od moře a konče sousedovou profesí. Janey si tyto nepatrné odlišnosti samozřejmě uvědomovala, nicméně existovalo jedno území, u něhož s obecně ustáleným názorem nesouhlasila, a potají dávala přednost oblasti „na sever od dálnice“. Oblíbila si rozlehlé plochy zemědělské půdy a přívětivé klikaté vedlejší silničky, které objevila před deseti lety, kdy přijela do Hamptons poprvé. V jízdě po těchto cestách vždycky nalézala únik. S tím rozdílem, že tenkrát – ve skutečnosti ještě minulý rok – se po nich proháněla v autě vypůjčeném od muže, se kterým v daném období zrovna spala. Teď přeřadila ze čtyřky na trojku a přibližně padesátikilometrovou rychlostí vjela do ostré zatáčky, přičemž nezřízeně vychutnávala fakt, že konečně jede vlastním vozem.

	Svou sestru i Mimi nechala v East Hamptonu a usoudila, že je ideální den pro podvečerní projížďku. Jelikož od Sag Main Road do Scuttle Hole Road vedl rovný úsek silnice, zařadila čtyřku a zrychlila na devadesát kilometrů v hodině. Vlasy sepnuté do ohonu jí divoce vlály za hlavou; milovala pocit svobody, který jí poskytovala rychlost, a v tu chvíli jí blesklo myslí, že nikdy nemůže jet dostatečně rychle. A právě v tu chvíli musela zpomalit, aby bezpečně zvládla odbočku ke koňské farmě U dvou stromů.

	Uhladila si vlasy, zpomalila na čtyřicítku (přísahala by, že slyší, jak se motor proti takovému omezení zuřivě brání) a bedlivě prozkoumala posečené hřiště, kde stálo několik vozů. A opravdu, docela na konci, zaparkované ve zpupném úhlu tak, aby se vedle nemohlo postavit jiné auto, spatřila černé maserati Harolda Vanea. Poznala ho okamžitě, poněvadž před třemi lety chodila s Haroldem celé léto a v tomhle autě, kterým ji Harold všude vozil, strávila až nepříjemně moc času. Harold byl příliš nervózní na to, aby mohl být dobrý řidič, ale když ho na to Janey upozornila, střehl po ní poplašeným pohledem a pro jistotu zpomalil, a tak se o tom už raději nezmiňovala.

	Mířila s boxsterem po prašné cestě a v duchu si říkala, že drahoušek Harold s tou svou lesklou holou lebkou a stejně lesklými botkami je v pravém slova smyslu vejtaha. Ale protože byl tak okouzlující a milý (ještě loni půjčil Janey peníze, když se ocitla na dně), nemohla mu cokoli vyčítat.

	A teď, pomyslela si Janey, zatímco si automaticky přejela rty rtěnkou Růžová číča, která byla její „ochrannou známkou“, se vrhl na pólo. To bylo kapánek výstřední, neboť Harold, mrňavý a neurotický (měl na krku padesátku, ale pořád si nedal pokoj), byl poslední člověk, kterého si dokázala představit na koňském hřbetě. Nicméně měla „tušení“, že pólo bude letos velký tahák a že Harold je typ, který se milerád blýskne v popředí každého nového módního podniku. A vzhledem k tomu, že měl v průběhu uplynulých dvou let z pekla štěstí na trhu s akciemi, proč by nemohl trávit svůj volný čas podle libosti nehledě na to, jak směšně při tom bude vypadat?

	V dálce pobíhali sem a tam po zeleném sametu mrňaví koně s mrňavými jezdci, ale byli příliš daleko na to, aby rozlišila, kdo sedí v sedle.

	Janey vykročila směrem k nim a těšila se, jak Harolda potěší (a překvapí), že ji zase vidí, ale záhy objevila zásadní závadu: uplynulé dva dny pršelo a sedmicentimetrové jehlové podpatky sandálů od pánů Dolce & Gabbany se bořily do země a nutily ji k poněkud toporné chůzi. Usoudila, že takhle to nepůjde, a odklopýtala těch několik metrů zpět do auta, aby se zula.

	Když se sklonila, aby rozepnula pásek, získala nepříjemný pocit, že ji někdo pozoruje. Nesnášela, když ji někdo zčistajasna překvapil – odjakživa nenáviděla, když se ocitla v situaci, kdy nemohla ovlivnit dojem, který vzbuzovala –, a prudce zvedla hlavu. Nejenže ji někdo pozoroval, ale nepozoroval ji nikdo jiný než člověk, kterého sem tajně přijela ohromit: Zizi.

	To je nadělení, pomyslela si. S pažemi založenými na prsou se opíral o range rover (Janey neměla páru, kde se tam najednou vzal, protože když přijížděla, byla louka prázdná) a pobaveně se uculoval, jako by věděl, že přijela zvlášť proto, aby ho vyhledala. Nejhorší na tom je, pomyslela si, když se opřela o dvířka vozu s cílem zajistit si rovnováhu, že vypadá právě tak úžasně, jak jí připadalo, když ji na dálnici míjel ve ferrari. Ne, oprava: vypadá mnohem líp. Byl obdařen oním druhem mužného půvabu, který na ženskou zapůsobí tak silně, že zcela idiotsky a bez rozmýšlení odhodí veškerou hrdost, a on si to očividně uvědomoval.

	V první chvíli uvažovala o tom, že sedne za volant a odjede (tím by ho jaksepatří zmátla), ale vtom vykročil k ní. Pohled jí padl na nohy v obavách, že se zastaví a osloví ji, ale on místo toho prošel kolem (byl o dobrých dvanáct centimetrů vyšší než ona a Janey měřila metr sedmdesát pět), a když ji míjel, laškovně prohodil: „Potřebujete holínky.“

	„Holínky?“ opakovala posměšně. „Na co?“

	„Do bláta,“ zavolal přes rameno.

	A bylo to.

	Zmocnila se jí bezmála neovladatelná touha se za ním rozběhnout, což pravděpodobně očekával (podle jejího odhadu očekával, že by to udělala každá ženská), ale naneštěstí stála nemotorně na jedné noze a druhá, bosá, jí znehybněla nad trávníkem.

	Vtom se zastavil a otočil se.

	„Tak co?“ zeptal se.

	„Jak co?“ řekla.

	„Potřebujete něco?“

	„Hledám Harolda Vanea,“ odpověděla, aby zdůraznila fakt, že nehledá jeho.

	„Aha, el patrón. Odvedu vás za ním,“ řekl a upřel na ni pronikavý pohled, který napovídal, že jeho slova mají mnohem hlubší význam. Vrátil se k range roveru, otevřel dveře a vyndal holínky.

	„Tumáte,“ řekl a samolibě se zašklebil.

	Podal jí boty, jejich prsty se dotkly… a přeskočila mezi nimi jiskra. Šok Janey ochromil a mírně dezorientoval, jako by ztratila pojem o vzdálenosti, zatímco detaily vnímala neobvykle ostře: šedou prasklinu na špičce jedné černé gumové holínky, hrubou texturu posekané trávy pod chodidlem a v mozku žhnoucí otisk zvláštní smetanově zelené barvy jeho očí, která jí připomínala teplé vlny Karibského moře, jimiž je vidět mušličky a hejna malých barevných rybek na pozadí písečného dna barvy ovesné kaše… Cítil to taky? blesklo jí rozčileně myslí. Nebo se mi to jen zdálo? A pokud ne, co to znamená?

	Ale to už vykročil přes hřiště se sebevědomím mladého boha a ona nemotorně dusala za ním ve snaze udržet krok. Nemohla od něho odtrhnout oči (a kdo by to dokázal?), a když se otočil a usmál se, odhadla, že má styl namíchaný z rozšafné laskavosti a světem znuděné blazeovanosti, tedy charakteristický pro člověka, který se díky svému šarmu výrazně liší od zbytku lidstva. „Máte ráda pólo?“ zeptal se a ona odpověděla zcela nepokrytě: „Ne. Vůbec mě nezajímá.“

	Varovně pozvedla obočí, aby se ji neopovážil odsuzovat, ale v tom prostém gestu bylo víc upřímné panenskosti, než jakou by normálně použila na chlapa, v jehož společnosti se necítí vyloženě sebejistá, a on ji odměnil uznalým smíchem. Janey smích opětovala, ohromená tím, jak snadno ze sebe dokáže setřást silný nános přetvářky a odhalit svou ryzí podstatu. Jejich oči jiskřící spiklenectvím se setkaly.

	„Vypadá to, že dnešní den bude mimořádně vydařený,“ poznamenala.

	Vtom je vyrušilo dunění kopyt. Z opačné strany hřiště na pólo se k nim tryskem blížila skupinka koní s jezdci, prolétla kolem a uháněla k brankové tyči na druhém konci hrací plochy. Za hlavním polem výrazně zaostával osamělý jezdec, jehož postavu lze nejlépe popsat jako pytel brambor nedbale připevněný k sedlu. Pytel se nebezpečně kymácel na všechny strany, a když se přiklátil blíž, Janey v něm rozeznala lidské tvary Harolda Vanea.

	Skupinka na druhé straně hřiště se nečekaně otočila a cvalem si to namířila k němu. Haroldův zděšený výraz svědčil o tom, že si uvědomuje nevyhnutelnost kolize. Odhodil veškeré předstírané jezdecké umění a odevzdal se na milost koni, který, jak doufal, rovněž usoudil, že si nepřeje být ušlapán k smrti, a objal ho pažemi kolem krku. Kůň, stará kobylka jménem Sušenka, kterou nedávno odvolali z odpočinku speciálně kvůli tomu, aby bezpečně nosila Harolda na hřbetě, okamžitě věděla, jak se zachovat. Zahryzla se do udidla, aby jí případné Haroldovy pokusy o vedení nesvedly z vytyčeného směru, a svižným klusem vyrazila ke stodole.

	V tu chvíli měl Harold Vane jedinou starost, totiž aby se udržel na Sušence po celou zhruba dvoukilometrovou štreku, která je dělila od stodoly, odkud včas nepochybně vyběhne namíchnutý štolba nebo stájník; ale vtom jeho pohled zachytil bohulibé křivky půvabné ženy, a vzápětí si Harold uvědomil, že ta žena není nikdo jiný než Janey Wilcoxová. Co tady, sakra, pohledává, zapřemítal. A pak si ohromeně všiml, že stojí těsně – až příliš těsně – u jeho nejlepšího pólisty. Jeden druhého se sice nedotýkali (aspoň prozatím), nicméně se nalézali ve vzájemně důvěrné pozici, při níž měla ona obličej pozvednutý k jeho a on jí upřeně hleděl do očí. Harold si v duchu umínil, že za nic na světě nepřipustí, aby se jeho jediný schopný hráč zapletl s Janey. Rozhodl se, že si se Zizim co nejdřív promluví a celou záležitost odstřelí hned v počátcích. Namlouval si, že to udělá především v zájmu svého týmu, jelikož hodlal zvítězit a k tomu potřeboval Ziziho plné nasazení.

	Zizi ho samozřejmě poslechne, pokračoval v úvahách, zatímco se držel Sušenčina krku s úpornou trpělivostí bohatého člověka, který nikdy nezapochybuje o svém úspěchu. Koneckonců, on je šéf a ten, který měsíc co měsíc investuje do mužstva půldruhého milionu, díky němuž jsou argentinští hráči vůči svému patronovi neotřesitelně loajální. Proto rozhodl, že by si kvůli Janey Wilcoxové neměl dělat vrásky. Připomněl si, že s ní chodil a že se s ní rozešel a že Janey je jednou z těch žen, které si snadno dokážou získat chlapa, ale nedokážou si ho udržet.

	Sotva se za skupinkou stromů zaplaťpámbu objevila stodola, uvědomil si trpkou skutečnost, kterou si však kvůli mužské marnivosti odmítal přiznat, a sice závist. Jistě, s Janey Wilcoxovou se rozešel, ale to přece neznamená, že by si přál, aby ji měl jiný. Zvlášť ne chlap o dvacet let mladší, stokrát fešáčtější a především o dobrých třicet centimetrů vyšší než on.

	 

	Je přesně to, co chci, pomyslela si Janey na zpáteční cestě. V oblasti základních lidských emocí, jakými jsou láska, nenávist, závist, radost a vítězství, nebyla Janey ani příliš zkušená ani přehnaně romantická, ale co cítila, bylo naprosto a svrchovaně upřímné – a dospěla k závěru, že je do Ziziho zamilovaná nesrovnatelně víc než předtím do kteréhokoli jiného muže.

	V každém případě, napadlo ji, když vjela z Hayrack Road na Route 27 (a záměrně, jelikož v dopravní zácpě si lépe utřídí myšlenky), nechá Seldena Rose jednoduše plavat, zejména po oněch několika kouzelných okamžicích v Ziziho společnosti. A zatímco motor boxsteru tiše předl při další pauze způsobené zácpou a ve vzduchu byl konečně cítit hřejivý tlak léta, vzpomínka na setkání se Seldenem Rosem na Mimiině oslavě před třemi dny ji naplnila pocitem triumfálního povyražení.

	Když spatřila Seldena Rose poprvé, pomyslela si, že pokud jde o vzhled, je přijatelný: vysoký, tmavovlasý, a i když už měl zřejmě na krku čtyřicítku, nepostrádal mladistvé rysy v obličeji. Ale sotva jí podal ruku a věnoval jí mdlý, upjatý úsměv, zjistila, že má odstrašující chování člověka, který ví, že je dobrou partií, a nehodlá dopustit, aby na to kdokoli zapomněl.

	Proto s mírnou nevolí zaujala místo po jeho levici. Když se posadila, schválně se od ní odvrátil a Janey se zmocnilo hluboké zklamání z toho, že si kvůli němu vypůjčila tak drahé šaty.

	Záhy se zapojil do rozhovoru a v příští chvíli už usměrňoval konverzaci u jejich části stolu. „V současné době má lidstvo jeden velký problém,“ prohlásil se samolibostí člověka, který předpokládá, že jeho názory vezmou všichni vážně, „že totiž ve světě bez válek zaniká morální cíl… Lidi jsou smířliví a amorální, protože jim bylo umožněno, aby zapomněli na realitu smrti… Jsou vůči ní imunní. Teď se umírá za zavřenými dveřmi… nikdo už nemá příležitost vidět smrt na vlastní oči…“

	A Janey, která to téma nedokázala brát příliš vážně, řekla: „Imunní? To je pro East Hampton příliš silné slovo.“

	Obrátil se k ní – už bylo na čase, pomyslela si – a beze stopy sarkasmu v hlase, jako by si vážně myslel, že je tak hloupá, odpověděl: „Aha. Chcete, abych vám vysvětlil jeho význam?“

	„Prosím? A pokazil mi radost z listování slovníkem cizích slov? Ne, děkuju pěkně,“ opáčila a významně usrkla suchého šampaňského značky Laurent-Perrier, zrovinka toho, které se prodává v úžasných květovaných láhvích.

	„Jak je libo,“ řekl, jako by nevěděl, co si o ní má myslet. Janey usoudila, že mu chybí vytříbené společenské způsoby a pravděpodobně proto, že pochází z Los Angeles. Nato se schválně otočila k muži po své levici a on k ženě po své pravici.

	Chlapík nalevo od Janey byl republikánský senátor z New Yorku, dobrácký, nicméně mocný muž po šedesátce jménem Mike Matthews. Po diskusi o výhodách nové, čistší tváře města New Yorku se Janey dařilo vést rozhovor i během předkrmu – štědré porci kaviáru navršené na třech mrňavých studených bramborách –, ale jakmile číšníci odnesli prázdné talíře a v konverzaci nastala odmlka, byla opět chtě nechtě přinucena věnovat pozornost Seldenovi. Poté, co zaslechla, jak rozebírá s elegantní ženou ve středním věku po své pravici rozdíly mezi muži a ženami, usoudila, že když nic jiného, tak má rozhodně bezednou zásobu idiotských názorů. Pomyslela si, že to téma bylo nevyhnutelné vzhledem k tomu, že je Selden svobodný – bývá pravidlem, že je jen otázkou času, kdy se svobodného muže někdo zeptá, proč žije sám –, a vzápětí pravil: „Skutečnost je taková, že z biologického hlediska si muži vybírají ženy podle vzhledu.“ A pak měl tu drzost dodat: „Což je něco, co feminismus nedokáže změnit.“

	Jeho společnice se shovívavě usmála a Janey vydala zvonivý smích podbarvený pohrdáním, který ho přiměl, aby se k ní otočil.

	Janey se roztomile usmála. Nemohl to načasovat líp, pochvalovala si v duchu, jelikož na tenhle okamžik čekala. Před několika dny ji v knihkupectví zaujala nová publikace z feministické řady nazvaná Krása aneb Jak očekávání mužů zničilo ženám život, a jak měla ve zvyku, zvědavě ji prolistovala. Přitom si zapamatovala několik do očí bijících poznámek, které hodlala uplatnit na některém mejdanu během večeře. „Mimochodem,“ řekla mile, „mýlíte se. Před rokem 1900 – před průmyslovou revolucí a přerozdělením světa a zlatou horečkou – si muži vybírali ženy podle ženina příjmu a postavení nebo schopnosti rodit děti či způsobilosti k práci. Jejich výběr neměl nic společného s partnerčiným vzhledem…“

	„Neříkejte,“ prohlásil lhostejně, jako by ho přerušilo protivné děcko. Napil se vody (Kristepane, pije vůbec alkohol, pomyslela si Janey) a řekl: „A co Helena Trójská?“ jako by to byl jasný důkaz jeho tvrzení.

	Janey věděla, že se vytasí s Helenou Trójskou – brožurka upozorňovala na to, že to muži určitě udělají. „Co je s ní?“ pokrčila rameny. „A co Angličani, kteří si vybírají manželku podle rodokmene a povahy?“

	„Tvrdíte snad, že je to lepší?“ zeptal se jízlivým tónem typickým pro toho, kdo není zvyklý na nesouhlas okolí.

	„Netvrdím, že je to lepší nebo horší,“ odvětila Janey a odhrnula si vlasy přes rameno, „jen říkám, že byste neměl dělat o mužské populaci obecné závěry založené na vašich vlastních nezralých přáních.“ Poté se opřela v židli, rozechvělá a s prudce bušícím srdcem, jelikož se jí na okamžik zmocnily obavy, že možná zašla příliš daleko…

	Ale každopádně jsem ho jaksepatří setřela, pomyslela si rozjařeně a odbočila na Ocean Road. Do konce večeře záměrně nesouhlasila se vším, co řekl, takže s ní byl nucen mluvit, ačkoli vycítila, že o to ani trochu nestojí. Sotva dojedli, oba se současně zvedli od stolu a každý odkráčel jiným směrem, a když ho později cestou na toalety míjela, jen zdvořile kývla hlavou, jako by ani nevěděla, kdo to je.

	A přesně to, rozhodla, když odbočila na příjezdovou cestu ke svému domu, udělá příště, až se s ním zase setká.

	 


ČTYŘI

	BYLA POLOVINA ČERVNA, první týden sezóny póla v Bridgehamptonu, a teplota se vyšplhala na nezvykle upocených dvaatřicet stupňů ve stínu.

	Janey Wilcoxová seděla na pozlacené skládací židli pod velkým bílým stanem a ovívala se výtiskem časopisu Hamptons. Měla vlasy vyčesané do drdolu a na sobě jen zlatý nátělník a miniaturní růžové kraťasy, takže byla s mírnou nadsázkou prakticky nahá. Od nesnesitelného vedra jí však neulevila ani obnažená pokožka a do dekoltu jí vytrvale stékaly z krku pramínky potu. Přede dvěma dny začal ze severu proudit mimořádně teplý vítr, který zvedal z pláží písek a všechno pokrýval jemnou vrstvou pylu a prachu. Povalovat se u moře bylo nemyslitelné – popravdě i samotný pobyt venku byl nesnesitelný –, ale letní společenská sezóna byla v plném proudu a obyvatelé Hamptons se usmívali, nechali se fotografovat a s chrabrým nadšením si povídali o večírcích, které navštívili předešlý den.

	V sobotu odpoledne se samosebou rozumělo, že se všichni sejdou u hřiště na pólo, přestože všichni přirozeně věděli, že tahle hra skoro nikoho nezajímá. Ve skutečnosti sledoval pólo jen ten, kdo chtěl uniknout před hemžícím se davem vyvolených ve stanu pro VIP; nicméně uplynulých dvacet minut Janey i Mimi okatě ignorovaly společenská pravidla a seděly na místech vyhrazených pro velevýznamné osobnosti u kraje hřiště a popíjely šampaňské. Mimi držela u očí dalekohled, a když ho odložila, naklonila se k Janey, ukázala na Ziziho a poznamenala: „Tamten mladík je absolutně k sežrání. Jsem přesvědčená, že je to jediné, kvůli čemu stojí za to ten zápas sledovat.“

	Janey se zahihňala, vzala si od ní dalekohled a předstírala, že vidí Ziziho poprvé. Přitom ji napadlo, že Mimiino příležitostné vyjadřování způsobem staré ženské je nejspíš další z prapodivných strojeností pracháčů, kterou Janey odhalila přede dvěma dny, když Mimi zatelefonovala a zeptala se jí, jestli by s ní nešla na pólo.

	„Drahoušku,“ řekla Mimi tónem, jako by se pokoušela vstát z hrobu, „nemáš tušení, kolik utkání v pólu jsem už v životě viděla.“ V první chvíli měla Janey strach, že Mimi pozvání odmítne, ale v příští vteřině dodala hlasem nezletilé školačky: „Nic naplat. Co se musí, to se musí, takže s tebou pochopitelně půjdu.“

	Všechno by bylo v nejlepším pořádku, kdyby jí v pátek Mimi nezavolala a neoznámila, že na víkend přijede do Hamptons Selden a jestli by jí nevadilo, když půjde na pólo s nimi. Janey nezbývalo nic jiného než předstírat, že je to ten nejbáječnější nápad na světě, zatímco si ve skutečnosti myslela, že ji nemohlo potkat nic horšího. Poté Mimi navrhla, že předtím zajdou na oběd, bez Seldena, aby si o něm mohly popovídat, přestože Selden bylo to poslední, o čem si Janey chtěla popovídat, zejména když jediný chlap, na kterého dokázala myslet, byl Zizi. Ale protože se ona a Mimi ještě pořádně neznaly, byl Selden vhodným odrazovým můstkem pro rozhovor o ostatních jejich spolčených známých, Comstocka Dibblea nevyjímaje.

	Janey byla natolik zběhlá v oblasti sociální politiky, aby věděla, že dokud nepozná Mimi lépe, aby uměla odhadovat její motivace, bylo by hrubou chybou odhalit jí pravdu o svém vztahu s Comstockem Dibblem. Nicméně nejasně tušila, že dřív nebo později se Comstock dostane na pořad dne, a všichni vědí, že pokud jde o ženy, lze od něho očekávat cokoli. Comstockem Dibblem se zabývala díky hluboce znepokojivému dopisu, který obdržela dopoledne. Dostala ho z New Yorku spolu s další poštou a podle všeho byl původně odeslán vpředvečer Dne obětí války. Napsal jej Comstock Dibble osobně a sděloval jí, že spolu musí dořešit onu záležitost se „scénářem“. Ze strany Janey byla záležitost uzavřená, a to sdělení pokládala jen za zoufalý pokus nahnat jí strach – i když nemohla přijít na to, proč v zastrašovací kampani ještě pokračuje. Ať tak či onak, měla v úmyslu dát Comstockovi jasně najevo, že ji nemůže vyděsit, a nejlepší způsob, jak to uskutečnit, je předstírat, že o ničem neví – a i kdyby věděla, bylo by jí to úplně jedno.

	A tak, aby pokračovala v tématu dne, jímž se zdál být „nenápadný úskok“, dychtivě mhouřila oči do dalekohledu a sledovala Ziziho božskou postavu v okamžiku, kdy se rozmáchl pálkou s takovou prudkostí, že se míč odporoučel až na opačný konec hřiště. Jelikož bylo ještě brzy, aby odhalila, co k němu cítí, nevinně se zeptala: „Kdo je to?“

	„Musí to být ten pólista, po kterém jede Pippi,“ odpověděla Mimi. „Patrně si myslí, že o ni má zájem.“

	„Ale jestli o ni má takový zájem, kde Pippi je?“

	„Dělá konkurz.“

	„Jsem si jistá, že je to typ chlapa, který dokáže v každé ženské vzbudit dojem, že o ni má zájem,“ podotkla Janey s přesvědčením, že to pravidlo platí o každé ženě kromě její maličkosti. Při studiu Ziziho obličeje dalekohledem se jí vybavilo každé slovo z jejich rozhovoru a usoudila, že z něho má příliš skutečný a upřímný dojem, než aby to bylo pouhé flirtování.

	„Stejně je to jedno,“ mínila Mimi. „Pólisti jsou špatná partie.“

	„Proč?“ podivila se Janey.

	Mimi se zasmála. „Tak zaprvé jsou bez peněz. A zadruhé jsou věčně na cestách,“ – natáhla ruku po dalekohledu – „takže jako bys byla provdaná za cirkusového žongléra. Ale možná by to tak strašné nebylo… Vypadá, že je zatraceně dobrej v posteli.“

	Janey se okamžitě postavila na jeho obranu. „Vsadím se, že takový není,“ řekla. „Mně připadá, že má duši.“

	„Pokud je to tak,“ prohlásila Mimi a vrátila jí dalekohled, „v East End o ni brzo přijde.“ Zřejmě ztratila o Ziziho zájem, protože se začala rozhlížet. „Mám starost o Seldena.“

	Já ne, pomyslela si Janey, ale nahlas lhostejně poznamenala: „Kdy měl přijet?“

	„Ve tři,“ odpověděla Mimi. „A už jsou skoro tři čtvrtě na čtyři. Nevidíš ho někde?“

	Janey zdráhavě odtrhla oči od hřiště a předstírala, že dalekohledem pročesává davy lidí za jejich zády. Mimi zatím roztržitě pokračovala: „George je ze Seldena nadšením bez sebe. Je přesvědčený, že z něho jednou bude nesmírně vlivný člověk. Ne že by jím už nebyl, ale George tvrdí, že by ho nepřekvapilo, kdyby Seldena za pár let vlastnil G5.“

	„Vážně?“ řekla Janey. „Víš, mně na penězích nezáleží.“

	„Janey Wilcoxová!“ vykřikla Mimi. „Skoro tě neznám, ale jestli mi chceš tvrdit, že ti nezáleží na penězích, tak lžeš. A s lhářkou se kamarádit nebudu!“ Pronesla to strašidelně dětinským tónem, až měla Janey podezření, že takový odstín získají bohaté dívky v internátní škole. Nedokázala určit, jestli si Mimi dělá legraci nebo to myslí vážně, a znovu si uvědomila, jaký je mezi nimi propastný rozdíl.

	Ale protože se chtěla usmířit, řekla: „Myslím, že každé ženské trochu záleží na penězích…“

	„To si piš,“ přikývla Mimi. „Nemá smysl předstírat, že ne, protože neznám nic horšího než živit chlapa… Nesmíš se nechat odradit tím, jak Selden vypadá. Skutečně úspěšní muži nejsou žádní manekýni.“

	„Mně připadá docela… hezký,“ řekla Janey a málem se tím výrazem zalkla. Ale aby zakryla přetvářku, dodala: „Ale Mimi, přece jsem ti už říkala, že mám pocit, že se mu nelíbím.“

	„Koukej, drahoušku,“ řekla Mimi, „já chlapy znám. Věř mi, že Selden o tebe má zájem. Nemáš ponětí, jak byl nadšený, když jsem mu řekla, že jdu na pólo s tebou.“

	„Třeba si to rozmyslel,“ zahučela Janey a zaměřila dalekohled na vjezd do areálu, úzkou cestu mezi ploty ucpanou auty. „Je tam příšerná fronta,“ hlásila poslušně. „To je běžný problém každého hřiště. Pořadatelé nikdy uspokojivě nevyřeší parkování.“

	Jak prohlížela řadu vozů, zaujal ji unikátní model z roku 1948, šestiválcový jaguár XK 120. To auto bylo tak neobvyklé (první stovka byla vyrobena ručně), že Janey viděla zatím jenom jedno, a sice na výstavě klasických automobilů na závodní dráze v Bridgehamptonu. Tenkrát dokonce uvažovala o tom, že se s majitelem vyspí, aby si auto mohla prohlédnout zblízka, ale vyšlo najevo, že není přítomen. A nyní, přemítajíc, kdo je tak prachatý – a tak náročný –, že si může takový kousek pořídit, zaostřila dalekohled na řidičovu hlavu.

	Na jeho vlasech bylo cosi znepokojivě povědomého a trhnutím dalekohledu níž zjistila, že se pod vlasy nalézá obličej Seldena Rose. Lámala si hlavu, co, proboha, dělá Selden Rose v takovém autě – v autě, které je pro něj příliš senzační –, načež se obrátila k Mimi. „Zrovna jsem ho zahlédla. Bude tu za minutku,“ prohlásila s povzdechem a s pomyšlením, že dalším z těch méně šťastných životních pravidel je, že ta nejlepší auta vlastní vždycky nemožní chlapi. Poté odevzdaně soustředila pozornost na hřiště.

	 

	Selden Rose měl husté a krátké kudrnaté vlasy, které vypadaly, že vůbec nerostou a tudíž nikdy nepotřebují zástřih ani jinou úpravu. Široký chlapecký úsměv odhalil flórem zpevněné zuby, které zázraky ortodoncie v šedesátých letech nedokázaly zcela narovnat. Pocházel z okolí Chicaga a budil zdání, že je maminčin hodný chlapec. Po dvou či třech setkáních ho člověk mohl začít považovat za hluboce loajálního pracovníka, který pomalu stoupá po žebříčku nějaké mamutí korporace, ale ve skutečnosti byl víc než to: patřil k hrstce lidí, kteří to dotáhli až na samý vrchol, a ve skutečnosti byl urputně ctižádostivý. V současné době šéfoval televiznímu kanálu MovieTime a nad ním byla už jen jedna nebo dvě vyšší funkce, které hodlal dříve nebo později dobýt. Avšak jeho nejvyšším cílem byla pozice výkonného ředitele Splatch Verner.

	Kanál MovieTime byl jedním z oddělení Splatch Verner, mediálního konglomerátu, který sám sebe považoval za větší a důležitější než všechny vlády na světě a jehož obchodní praktiky byly ryze americké. Jinými slovy se „firma“ navenek tvářila, že jí leží na srdci blaho zaměstnanců, jimž nabízela rozmanité výhody a běžné vymoženosti. Mimo to byla politicky korektní, hlásala oddanost multietnické kultuře a zaručovala neexistenci sexuálního obtěžování (prostřednictvím informací pravidelně rozesílaných elektronickou poštou). Ale pod povrchem bujel obvyklý byznys řízený lidmi, kteří mlčky přistoupili na to, že jejich prací je obrazně řečeno nechat se naverbovat do války, aniž by vstoupili na bitevní pole. V uplynulých patnácti letech skoupil Splatch Verner různé mediální a filmové společnosti, kabelové stanice, vydavatelství, internetové servety, poskytovatele telefonních a satelitních služeb a reklamní agentury. Společnost vyráběla zábavu, kterou prodávala a distribuovala, a dokud veřejnost její produkty kupovala a kupovala je ve velkém, nebylo třeba zpochybňovat skutečnou motivaci, a sice vydělat peníze za každou cenu. Muži, kteří stoupali po žebříčku společnosti Splatch Verner, věděli, že součástí „podnikové politiky“ je zamáčknout jako obtížný hmyz každého, kdo se jim pokusí vzdorovat. Jednotlivec proti nim neměl šanci, takže žádná novodobá variace na příběh Davida a Goliáše se konat nemohla, a ti výše postavení někdy žertovali, že každý, kdo se jim postaví do cesty, „se už na tomhle světě nenasnídá“.

	Selden Rose, ukázkový příklad věrného zaměstnance konglomerátu, nebyl však vzezřením ani chováním výkvětem lidstva a jediná oblast, v níž hodlal vyniknout, byl výběr své v pořadí druhé manželky.

	Mnozí spolupracovníci, kteří řídili jiná oddělení a měli po čtyřicítce jako on, se nedávno podruhé oženili, přičemž vyměnili první manželku (vesměs přitažlivou, o jeden nebo dva roky mladší a seriózní – a Seldenova žena, schopná právnička, byla zrovna taková) za mnohem přitažlivější, o deset až patnáct let mladší ženu. Šéf reklamního oddělení si vzal primabalerínu přední americké baletní scény, drobnou tmavovlasou dívku s velkýma očima, která byla záhadně němá; šéf kabelové televize byl podruhé ženatý s běloruskou pianistkou, která tvrdila, že je přímým potomkem dynastie Romanovových. Mezi dalšími druhými manželkami byla čínská geniální počítačová programátorka, absolventka Harvardu, republikánská politická a vědátorka s vlastním pořadem na CNN nebo módní návrhářka. Janey Wilcoxová by se na tom seznamu nejen skvěle vyjímala, ale navíc by na něm vynikala a celá společnost by mu ji záviděla. V duchu jí už přidělil nálepku „modelka… a mezinárodní kráska“.

	Selden Rose zaparkoval auto na trávníku, vystoupil a nasadil si sluneční brýle značky Sun-Ban. Normálně by musel zatáhnout střechu a zamknout dveře, ale cítil se mimořádně bezstarostně. V pátek u večeře s uspokojením zjistil, že Janey Wilcoxová není tak hloupá, jak se obával – ani tak hloupá, jak mu leckdo tvrdil –, a pod povrchem toho, co nazval „trpkým“ zevnějškem, odhalil hloubku a laskavost. Jako většina mužů, kteří postrádají zkušenosti s ženami, a tudíž se domnívají, že jim rozumí, si nedokázal představit, že by tak půvabná ženská mohla být mrcha, a ani si nepřipouštěl možnost, že by se jí nelíbil. Místo toho přisoudil její ostré poznámky pochopitelnému přirozenému obrannému instinktu v podstatě milé dívky, kterou mlátili a zneužívali muži zdaleka ne tak „slušní“ jako on. Měl podezření, že Janey Wilcoxovou ještě nikdo nikdy nemiloval a že nikdy nezažila „zdravý“ vztah (aspoň v tom se nemýlil), a vycítil v ní ženu, která potřebuje zachránit.

	Selden Rose si sám sebe samolibě představoval jako novodobého rytíře v zářivém brnění, a jak křepče kráčel ke stanu a provazu u vstupu pro VIP, uvědomil si, že na večírku u Mimi se rozhodně nepředvedl v nejlepším světle. Připisoval to však především nervům a rozjařilo ho, že ho pořád dokáže znervóznit žena. Během dvou let po rozvodu se krásným ženám pochopitelně nevyhýbal, ale byly to spíš typy laciných holek z L.A., které si krásu oblékaly jako vypůjčené šaty. Janey Wilcoxová je jiná. Ona svou krásu nosila s přirozeným nadáním.

	Umínil si, že dnes bude dbát, aby na ni udělal ten správný dojem. Oznámil své jméno dívce s psací deskou v ruce. Jedním z mnoha přikázání společnosti Splatch Verner bylo rozeznat výlučnost a přivlastnit si ji dřív, než ji postřehnou ostatní, a Selden nepochyboval o tom, že přesně tak musí postupovat u Janey. Nedělal si těžkou hlavu z toho, že ji žádný jiný chlápek zatím „neobjevil“, ale bylo samozřejmostí, že jakmile někdo začal něco nebo někoho akceptovat, ostatní mu byli v patách. Proto se uchýlí ke strategii bleskového útoku a věřil, že než skončí léto, bude mít odměnu v kapse.

	Dívka s psací deskou si odškrtla jeho jméno a lhostejně nadzvedla sametem obšitý provaz. Na trase mezi vstupem a stanem se tísnila skupinka šesti či sedmi fotografů, kterým se chtěl Selden vyhnout. Naneštěstí mu stál v cestě Comstock Dibble, který s polichoceným výrazem odevzdaně přijímal pozornost reportérů. Paži měl majetnicky ovinutou kolem pasu vysoké tmavovlasé ženy, jejíž úsměv odhalil takřka celé dásně. Selden v ní poznal Comstockovu snoubenku, se kterou se setkal na party. Pobavilo ho, že Comstock je zasnoubený s ženou jako Mauve Binchelyová, tedy pravděpodobně starší než on, a přimělo ho to k úvaze, že Comstock možná ztrácí nervy.

	Což je velmi překvapivé, usoudil v duchu. Comstock Dibble byl jedním z těch, dnes naštěstí už vzácných nekonformních individualistů, kteří uspěli tam, kde neměli, a proto se cítí oprávněni jednat na vlastní pěst. Taková taktika se možná tolerovala ještě před dvaceti třiceti lety, ale v současné době, kdy lze vydělat miliardy, byl považován za divokou kartu s nespoutanou povahou a začínalo se šuškat, že mu není radno věřit. Selden ho neměl ve velké oblibě a obával se, že dříve nebo později stejně dojde k osobnímu setkání. Nicméně pracovali ve stejném oboru a znali se řadu let, a tak muže plácl po zádech, podal mu ruku a bodře ho oslovil: „Comstocku!“

	Comstock se otočil a výraz v jeho malých, rudě lemovaných očích prozrazoval, že očekává nevítané vyrušení. Selden nebyl s to rozeznat, jestli ho vidí rád nebo nerad, ale pravděpodobně nerad.

	„Hleďme, Selden Rose,“ pravil Comstock a po kratičké odmlce dodal: „Co tady děláš?“

	„Nejspíš totéž co ty,“ odpověděl Selden. „Koukám na koníčky.“

	„Jasně, to je smysl celý podívaný,“ odtušil Comstock, jako by chtěl Seldena odkázat do patřičných mezí zasvěceným sarkasmem.

	„Přesně to jsem slyšel,“ přikývl Selden.

	„Takže ty ses rozhodl vzít útokem hamptonskou scénu,“ konstatoval Comstock se špatně skrývaným rozladěním.

	„Promiňte,“ oslovil je jeden z fotografu. „Můžeme si vás spolu vyblejsknout?“

	„Ne, děkuju,“ řekl Selden a zamítavě mávl rukou. Obrátil se ke Comstocku Dibbleovi a stejným zasvěceným tónem, jakým ho počastoval Comstock, pronesl: „Některé z nás potěší, když je spíš než veřejnost uznávají jim rovní.“

	Poznámku vyslovil žertovným, nenuceným způsobem, ale ťal do živého a Comstock se na něj zaškaredil. Pravdou bylo, že Comstockova matka nadšeně ukazovala synkovy fotografie přátelům – jednak to posílilo její pýchu a jednak všichni tvrdili, že Comstock vypadá jako princ Charles a ona jako Mamka královna. Jenomže to nemůže takový idiot jako Selden Rose pochopit.

	Díval se za Seldenem, dokud mu nezmizel v upoceném davu, a zpátky na zem ho stáhla až Mauve, která ho energicky zatahala za rukáv košile. Vyslal k fotografům pohled, který říkal Tak to by stačilo. Seldena Rose neměl nikdy moc rád, ale v tu chvíli se jeho nepřátelství změnilo v úpornou, neotřesitelnou nenávist.

	 

	Tolik tajemství, pomyslela si Mimi na sklonku odpoledne a rozhlédla se kolem stolu. Však jich taky měla pár v záloze. Jediný, kdo se netajil svými pocity, byl Selden, který pronásledoval Janey s elegantním kouzlem, neustále jí doléval šampaňské a pokoušel se ji přimět, aby mluvila o své kariéře modelky.

	Skupinu tvořili ona, Janey, Selden, Mauve a Comstock. Jak jinak, shromáždili se u stolu v rohu stanu, kam aspoň trochu proudil vzduch, a tudíž nabízel nejvýhodnější pozici. Na stole stál plastový kbelík s láhví Veuve Clicquot a talíř se sendviči dodanými neuvěřitelně drahou firmou Pečivo a ryby (Mimi ji v duchu překřtila na Zloděje a coury – v podobných žertících si totiž libovala), ale nikdo z přítomných se netvářil zvlášť spokojeně. Atmosféra byla stejně dusná jako vyčerpávající vedro a ve vzduchu byly cítit nepříjemnosti, nicméně Mimi se výjevem královsky bavila.

	Comstock a Janey se navzájem ignorovali tak důkladně, až si člověk začínal myslet, že je na jejich vztahu něco víc, než dávají najevo. Už třikrát si Mimi všimla, jak Janey vyslala ke Comstockovi namíchnutý tázavý pohled a on se pokaždé schválně podíval jinam. Mauve to zpozorovala taky, jelikož teď Janey podrobila křížovému výslechu ohledně Petera Cannona. Mauve Petera zahlédla předešlý večer na party a pobouřilo ji, že se vůbec odvažuje objevit na veřejnosti. Selden předstíral, že ho rozhovor kdovíjak zajímá, ale bylo jasné, že si toužebně přeje, ať Mauve zmlkne, aby si mohl povídat s Janey. A Janey, pravděpodobně z prostého důvodu, že nemá Mauve ráda, zuřivě bránila právo Petera Cannona chodit do společnosti.

	„V dnešní době už lidi nemají žádný stud, nemám pravdu, Comstocku?“ řekl Selden. Ta poznámka očividně obsahovala ostrou narážku.

	„Se studem se ještě nikdo daleko nedostal,“ zavrčel Comstock.

	Následovala rozpačitá pauza v konverzaci. Janey se napila šampaňského a zadívala se na hřiště, kde Ziziho tým přebíral stříbrný pohár. „Já nevěděl, že máte ráda pólo,“ prohodil k ní Selden.

	„Vy o mně ještě nevíte spoustu věcí,“ odpověděla úsečně. Mimi mrzelo, že se ani trochu nesnaží být na Seldena milá. Selden je v podstatě prima chlap a má všechno na světě. Navíc je to typ člověka, u kterého je třeba nahlédnout pod povrch. Není sice žádný krasavec, ale je natolik hrdý a sebevědomý, aby si přiznal, že by to někomu mohlo vadit. A u něj to samozřejmě ani trochu nevadí.

	Ovšem Comstock je úplně jiný případ. Má neobvyklou postavu – mohutný, rozložitý hrudník a krátké, hubené, pahýlovité nohy – a pokaždé, když ho Mimi uviděla, si neodpustila, aby nezapřemítala, zda jeho penis odpovídá horní nebo spodní polovině těla. To odpoledne se nasoukal do přiléhavé černé košile od Prady, vpředu na zip, a na nohou měl těžké černé sandály téže značky. Hojně se potil a neustále si otíral obličej lněným kapesníkem – ovšem on se potí pořád, jako by ho vyčerpával samotný akt bytí.

	To mu ovšem nebránilo zapálit si doutník.

	„Comstocku,“ oslovila ho Mimi, „ještě jsi mi neprozradil, na čem teď pracuješ.“

	„Na filmu s Wendy Piccolovou,“ zafuněl.

	„Kdopak to jenom je…?“ zamyslela se Mimi. „Už vím. Ta drobná dívka s úžasnou figurou.“

	„O její figuře nic nevím,“ řekl Comstock a vrhl pohled na Mauve. Uvelebil se v židli a silně potáhl z doutníku, jako by to téma bylo uzavřené. Mimi usoudila, že se stejně jako ostatní magnáti v jeho oboru neobtěžuje v hovoru pokračovat, pokud by z něho nevytřískal něco pro sebe.

	„Takže,“ prohlásila a zadívala se na něj, jako by nebyl nic víc než pouhý poskok, „myslím, že bychom měli jít.“

	„Janey vzhlédla. Ještě tu zůstaneme,“ navrhla. Pevně se rozhodla, že ji odtud nikdo nedostane, dokud si znovu nepromluví se Zizim. „Chci poblahopřát Haroldovi.“

	„Dočista jsem zapomněla, že je to tým Harolda Vanea,“ řekla Mimi.

	„Já se taky zdržím. Rád bych poznal majitele,“ řekl Selden.

	„Tuším, že se mu říká patron,“ ohradila se Janey ostřeji, než zamýšlela.

	„Vy jste přece s Haroldem chodila, že?“ zeptala se jí Mauve.

	„Ano,“ přikývla Janey. „Je hrozně milý.“

	„A vyrůstal v New Yorku,“ doplnila ji Mimi.

	„Na Páté avenue,“ dodala Janey.

	„To je zvláštní, že ho neznáme,“ potřásla Mauve hlavou.

	„Proč byste ho měli znát?“ podivila se Janey nakvašeně. „Copak znáte každého, kdo vyrůstal na Páté avenue?“

	„Chodil na Harvard. To jméno je mi povědomé,“ vpadl do rozhovoru Selden.

	„V tom případě je to jasný zoufalec,“ mínil Comstock. „Nikdo z těch, kdo chodili na Harvard, ještě nikdy nic nedokázal.“

	„Něco na tom bude,“ prohlásila Mimi uštěpačně. „Selden taky chodil na Harvard.“

	„Některé společenské kruhy to zřejmě považují za nedostatek.“

	„Vzhledem k tomu, že tady všichni zůstáváme, potřebujeme další šampaňské,“ rozhodla Mimi, vytáhla láhev z kbelíku a nalila si poslední kapky do skleničky.

	Zábava se znovu rozproudila ve chvíli, kdy se dostavili Harold Vane a Zizi a posadili se, nicméně harmonická energie, která měla u stolu nastat, se dosud nedostavila. Mimi, povoláním hostitelka, podobné věci vnímala zcela bezděčně a poněkud roztrpčeně shledala, že Janey se podařilo získat Ziziho na jednu a Harolda Vanea na druhou stranu, takže Selden uvízl mezi Mauve a Haroldem. To nevypadalo pro Seldena příliš slibně, ačkoli Janeyin motiv chápala: Zizi je tak přitažlivý, že je pro ženu nemyslitelné být v jeho přítomnosti a netoužit po sexu. Mimi se na Ziziho tvář zadívala pozorněji. A byl to mimořádně příjemný pohled: čím déle se na něj dívala, tím jí připadal hezčí, takže po chvíli získala dojem, že to vlastně není člověk, ale bohem stvořená bytost z nějaké dokonalejší planety. Janey je samozřejmě taky úchvatná, ale to samo o sobě neznamená, že by se ti dva k sobě hodili.

	Nechala si však postřehy pro sebe a s úsměvem se rozhlédla po přítomných. Harold si se Seldenem povídal o zásadách podnikání a Janey se snažila upoutat Ziziho pozornost tím, že se mu pokoušela vnutit, že je vesnický balík, protože vyrůstal na farmě v Argentině. Navzdory svému půvabu byla při kontaktu s muži okamžitě ve střehu a navíc se snažila získat jeho zájem okatě agresivními metodami. Bohužel, pomyslela si Mimi a usrkla šampaňského, je uplatňuje na nesprávném muži. A stejně jako se neomylně poznají dva psi stejného plemene, tak i Mimi okamžitě odhalila, že Zizi vyznává staromódní evropské hodnoty a je z Janeyina útoku spíše rozpačitý (a vskutku, už se začal rozhlížet kolem ve snaze najít u někoho spásu), a ten, na koho by měla Janey zkoušet ty svoje průhledné triky, je Selden.

	Zizi se zničehonic otočil k Mimi a usmál se, načež si oba vyměnili pohled plný vzájemného porozumění. Mimi měla Janey ráda; zmocňoval se jí onen vřelý cit, který ženy prožívají, když vědí, že z nich budou dobré přítelkyně. Ale pokud mají být opravdu dobré přítelkyně, Janey se musí naučit, že nemůže mít každého chlapa, který se jí zalíbí, zejména když je u toho i Mimi. A v tomto případě bude zkrátka muset ustoupit. Proto použila vlastní osvědčenou a účinnou techniku a zeptala se Ziziho: „Už jste letos hrál v Palm Beach?“ Věděla, že je u stolu jediná, kdo o pólu něco ví, a že když vtáhne Ziziho do rozhovoru na jeho nejmilejší téma, zajistí si jeho bezvýhradnou pozornost.

	 


PĚT

	JANEY WILCOXOVÁ BYLA typ ženy, kterou ostatní ženské pokládají za mrchu, ale kterou kupodivu zbožňují děti a psi. Seděla na nekryté lavici a sledovala průběh třiadvacátého ročníku baseballového turnaje s názvem Plyšoví medvídci ke 4. červenci od slavných osobností (takto pojmenovaného z dávno zapomenutého důvodu), po každém boku jednoho malého kluka. Oba mladíci, šestiletý a osmiletý, si nebyli ani trochu podobní – jeden byl truchlivě hubený a druhý neuvěřitelně tlustý –, ač byli nejen sourozenci, ale také potomky George Paxtona a jeho první manželky Marlene.

	Mladší hoch Jack svíral Janeyinu ruku s nepokrytou a upřímnou vroucností vlastní pouze dětem v útlém věku, které zatím neobjevily cynismus, zatímco starší, George ml. (pro malé kruťasy ve škole jen „Slečinka Georgie“), soustředěně a s matematickou zvědavostí pojišťováka zkoumal tabuli ukazující skóre. Na pálce byl Digger. „Jestli se mu podaří odpálit home run, mají třiapadesátiprocentní naději na vítězství,“ prohlásil s neotřesitelným přesvědčením Georgie. Byl bezmála miniaturní verzí svého otce včetně sklonu k silným a drolivým nehtům u nohou – následku úporného virového onemocnění. „A naopak,“ pokračoval, „kdyby to neodpálil, mají jen čtyřiadvacetiprocentní šanci na vítězství.“

	„Opravdu?“ otázala se Janey a upřela zrak na kosočtverec hřiště a domácí metu, kde se Digger, v triku bez rukávů, khaki kalhotách s nohavicemi do půlky lýtek a plátěném rybářském klobouku, jaký obvykle nosí staříci na Floridě (Janey napadlo, že to je nejspíš jeho představa o baseballovém úboru), několikrát cvičně rozehnal pálkou.

	„Myslíš, že se nám podepíše?“ dotíral Jack nervózně a prstem zkusmo zakroutil viklajícím se zubem. Jeho chrup pro něho byl zdrojem neustálého zděšení – poslední dny jako by mu pořád padaly zuby, a i když ho všichni ujišťovali, že mu narostou nové, moc tomu nevěřil. „Co když ho poprosíme o autogram a on řekne ne?“

	„Tak se pro jistotu zeptáme Patty,“ uklidňovala ho Janey. Naklonila se k Patty, která seděla vedle Jacka z druhé strany, a řekla jí: „Jack má strach, že se mu Digger nepodepíše.“

	Patty odtrhla oči od Diggera – když byla na podobných akcích s ním, pokaždé se obávala o jeho bezpečí a měla strach, že některý z fotoreportérů nebude ve skutečnosti fotoreportér, ale pomatený fanoušek, který ho chce zastřelit – a pocuchala Jackovi vlasy. „Jestli ti nedá autogram, přijď hned za mnou,“ řekla. Janey i Patty byly na děti úžasně hodné, jelikož si v období dospívaní vydělávaly po staletí uznávanou prací zvanou „paní k dětem“, ale v Hamptons, kde se děti svěřovaly převážně do péče profesionálek, nebyla automaticky hodná každá žena.

	Z lavice nad nimi pozorovala nenápadný výjev Roditzy Deardrumová s odporem podbarveným žárlivostí. Pyšnila se tím, že „znala každého“ – slavné lidi i obyčejné diváky, přičemž se obě kategorie mohly zúčastnit turnaje jen na pozvání – a mohla se posadit ke komukoli, nicméně se rozhodla, že svou přítomností oblaží Patty a Janey. Jistě, její jednání částečně motivovala touha po bližším seznámení s Diggerem. Ale nečekala, že ji zatlačí do pozadí… děti.

	A nejhorší na tom je, pomyslela si Roditzy, že postrádají zásadní vlastnost zcela běžnou u průměrných dětí – lépe řečeno u dětí, které hodláme vodit mezi lidi –, a sice roztomilost. Ten malej se klepe jako ratlík, kdežto ten velkej je… zkrátka obludně velkej! Roditzy moc dětí neznala, ale netušila, že v současné době dorůstají už v raném věku do takových rozměrů. Ten kluk má břicho jako zasloužilý pivař ve středních letech – neměl by být někde v lázních nebo tak něco, hubnout a dodržovat redukční dietu sestávající z hlávkového salátu a šťávy z pýru? Obdařila Georgieho znechuceným pohledem, naklonila se přes něj, navázala na jejich předešlou konverzaci a spiklenecky Janey oznámila: „Půjde do basy. Je to tutovka.“

	„Kdo?“ otázala se Janey, která jí už před několika minutami přestala věnovat pozornost.

	„Přece Peter Cannon!“ zvolala Roditzy. „Můj táta je právník a tvrdí, že se jen čekalo, až mu budou moct něco přišít… Pochopitelně prý ani neplatil daně.“

	Patty dramaticky vzdychla a nasměrovala oči obrácené v sloup na Janey. Ta ji však ignorovala. Jelikož Janey nechtěla být nezdvořilá na Roditzy, kterou považovala za „užitečnou“, odpověděla: „Já jen nechápu, proč mu důvěřovalo tolik filmových hvězd.“

	„Cha! O filmových hvězdách je známo, že nejsou zrovna nejpronikavější myslitelé,“ mínila Roditzy. „Kromě toho je ulovil hned na počátku jejich kariéry, dokud ještě neměli žádné peníze,“ dodala a vrhla pohled na Patty.

	„Proboha! Jak dlouho se o tom ještě bude mluvit?“ dožadovala se Patty.

	„Dokud se neobjeví další skandál. Pak se na to jednou provždy zapomene,“ odpověděla Roditzy vědoucně.

	V tu chvíli někdejší áčková filmová hvězda jménem Jason Bean prudce mrštil míček na Diggera, který přešlapoval na domácí metě. Podle bulvárních sloupků klesl Jason mezi céčkové herce po kandidatuře na jistou veřejnou úřední pozici. Problémem nebyla jeho taktika, ale nedostatek představivosti – nápad stát se politikem dostal poté, co si politika úspěšně zahrál ve filmu. Digger se ohnal po míčku, ale minul ho, přičemž ho pohotově zvěčnilo několik fotografů.

	„Copak neexistuje nic, co by ti paparazziové nezdokumentovali?“ vztekala se Patty.

	„Patty, vždyť je to pro dobročinné účely“ namítla Janey.

	„Kdo je tamhleta holka?“ zeptala se Roditzy, obdařená pozorností komára. „Civí na Patty už nejmíň hodinu.“

	„Která holka?“

	„Tamhleta,“ ukázala Roditzy na okraj davu. Dívala se na ně mladá tmavovlasá dívka v džínsovém tílku s volnými zády, džínsové sukni a laciných černých střevících na jehlových podpatcích. Když se na ni zadívaly, odvrátila se.

	„Nemám ponětí, kdo to je,“ řekla Patty.

	„Nejspíš bude z Jersey!“ mínila Roditzy rozhořčeně. „Jak se sem vůbec dostala? S Hamptons to vážně jde z kopce!“

	Janey se rozesmála, neboť si s ironií vzpomněla, že něco v tom smyslu se říkalo o Roditzy. Přimhouřenýma očima se jala pročesávat dav a vzápětí se jí prudce zhoupl žaludek jako pokaždé, když nečekaně zahlédla Ziziho. A jak jinak než ve společnosti Mimi! Ten scénář začínal být protivně známý a vypadalo to, že jsou zabráni do zábavného a zároveň důvěrného rozhovoru. Janey by ji už dávno začala podezírat, nebýt toho, že se Mimi ke každému chová s povrchní důvěrností, a mimo to si nedokázala představit, že by Ziziho přitahovala, zvlášť když je o dobrých patnáct let starší než on. A stejně se nikdy nebaví o ničem jiném než o koních. Nicméně to v Janey vyvolalo obvyklý pocit křivdy: jelikož dala jasně najevo absolutní nezájem o tento druh zvířat, bylo nemožné zapojit se do jejich rozhovoru, aniž by to vypadalo, že zoufale usiluje o Ziziho pozornost.

	„Nemohli bysme pak zajít do Maidstone?“ zeptal se dychtivě Georgie. „Chci ti ukázat nový karetní trik.“

	„To je moc zajímavé, Georgie,“ řekla Janey a sledovala, jak se Zizi a Mimi blíží k lavičkám. „Dneska nemůžu. Třeba vás tam vezme Mimi.“ Při zmínce o Mimi se Jackovi protáhl obličej a Georgie sklopil hlavu a soustředil se na špičku jedné z tenisek. Vztah mezi Mimi a Georgeovými dětmi láskou rozhodně neoplýval: Mimi připadal Jack příliš „přítulný“ a s Georgiem to bylo ještě horší – stěží se na něj dokázala podívat, a kdykoli vešel do místnosti, pokaždé si našla nějakou výmluvu, aby ho mohla poslat pryč se služebnou.

	Janey se s chlapci spřátelila, protože moc dobře věděla, jaké to je být dítětem a navíc vyvrhelem a nikdy si nebýt jistý, co se stane v příští chvíli. Ale poslední dobou měla oba Georgeovy potomky na starost až příliš často. Zpočátku neznalo její nadšení mezí, když jí Mimi nabídla, aby je doprovázela do venkovského Maidstone, nejpřepychovějšího klubu v Hamptons, ale v uplynulých dvou týdnech se při několika příležitostech Mimi pokaždé zhruba na dvě hodiny vypařila a nechala Janey, aby kluky bavila sama. Když se pak vrátila, tvrdila, že doma nastala nějaká nepředvídaná situace. Janey vrtalo hlavou, proč, vzhledem k tomu, že má k ruce čtyřčlenné služebnictvo, se domácnost neobejde bez jejího neustálého dohledu.

	S neodbytným neklidem, který vždycky doprovází nevítaný výjev, Janey napadlo, jestli tou domácí „krizí“ není nakonec Zizi. Ale to přece není možné, ujišťovala se v duchu. Nicméně Zizi stál kousek od ní a pomáhal Mimi přes první řadu míst k sezení, laskavou, pohlednou tvář radostně soustředěnou na to, co Mimi říká. Proč už se na mě takhle nedívá, dumala Janey rozmrzele a vzpomněla si, že přesně tak se na ni díval při jejich prvním setkání. Ale kdykoli se s ní od té doby někde setkal, jednal s ní s neurčitou bodrou srdečností, jako by byl středoškolská fotbalová hvězda a ona jednou z mnoha uhihňaných, nezajímavých dívek, které jsou do něho zamilované. Jeho chování v ní pochopitelně jen rozdmýchávalo plamen touhy a Janey měla dojem, že je v jeho přítomnosti degradovaná na dotěrného pejska.

	Umínila si, že ho za každou cenu dostane, jen kdyby věděla, jak na to! Během několika uplynulých týdnů se Zizi záhy stal hvězdou hamptonské společenské scény – díky svému vzhledu a charismatu ho přirozeně všichni všude zvali – a jeho žádoucnost neustále stoupala úměrně s tím, že zatím odmítal podlehnout ženskému kouzlu. Za tu dobu už mohl mít na svém kontě celý houf žen, ale fakt, že tomu tak nebylo a že se pokaždé dostavil na mejdan sám, patrně svědčil o tom, že je to seriózní muž, který si chce najít tu správnou ženu – a opravdovou lásku.

	Co bych za takovou lásku dala, pomyslela si Janey s pohledem upřeným na jeho dlouhá záda s širokými rameny, která zvolna přecházela do báječně úzkého pasu. Pokud jde o ni, klidně by se všeho vzdala, cestovala by s ním a žila třeba v Argentině – dokonce by jí ani nevadilo, kdyby byli chudí.

	S oslepující žárlivostí pozorovala, jak mu Mimi podala ruku a nechala se jím vytáhnout na druhou řadu míst k sezení. V jedné chvíli se na okamžik zapotácela na uvolněném prknu a Zizi ji chytil za paži, aby získala ztracenou rovnováhu. Oba se rozesmáli a Janey už nejmíň posté přemítala, co, proboha, má Mimi, kdežto ona ne. Samozřejmě peníze a společenské postavení – na Ziziho nepochybně udělalo dojem, že Mimi je „Princezna Ameriky“. Podrážděně si ukousla záděru a znovu si uvědomila, že i kdyby se rozkrájela, nedokáže změnit fakt, že pochází z obyčejné, středostavovské rodiny. Ale to ona se koupe ve světle reflektorů, ne Mimi, to ona se objevuje v televizi, v časopisech a na billboardech, a jestli to nestačí k zajištění zájmu muže, pak ji nenapadalo, co by to mohlo být jiného. Mimi je přece pouhá profesionální hostitelka… a ještě ke všemu vdaná!

	Ale v tom je možná ten vtip, napadlo Janey. Upravila si vlasy pod baseballovou čapkou, aniž spustila přimhouřené oči z Mimi a ze Ziziho. Možná právě skutečnost, že Mimi není k mání, poskytuje Zizimu jistotu. V očích hamptonské společenské scény to vypadalo, že Zizi je Mimiin chráněnec, kterého se ujala a vodí ho všude s sebou jako hýčkaného pejsánka, krmeného kousky humra ze stolu. Z tohoto pohledu se dalo říct, že se stejným způsobem ujala i jí, Janey. A pokud není Mimi slepá, musí přece sama vidět, že by bylo báječné, kdyby se z Janey a Ziziho stal pár, ale zatím v tom směru ani nehnula prstem.

	Digger se opět rozmáchl po míči, ale minul, a oba chlapci po Janeyině boku zklamaně zakvíleli. Tak to bychom měli, pomyslela si Janey a pokračovala v úvahách. S muži, kteří projeví o ženu zájem pouze tehdy, když se domnívají, že ona o ně nestojí, se setkala už nesčetněkrát, a jestli to postačí k tomu, aby Ziziho ulovila, postará se o to, aby ji považoval za nedostupnou. Začne s někým chodit – prostě s kýmkoli, možná dokonce s tím zpropadeným Seldenem Rosem, napadlo ji s trpkým smíchem.

	Selden… Od toho okamžiku, kdy se s ním po skončení utkání v pólu projela v jeho autě (jemu by snadno odolala, ale autu nikoli), za ní běhal jako štěně. Byla to škoda, protože minutku nebo dvě poté, co k němu nastoupila do auta a žasla nad krásou toho dokonalého stroje, opravdu uvažovala o tom, že by s ním mohla začít chodit. Soudě podle toho vozu má skvělé postavení a peníze i vkus… Jenomže pak donekonečna mlel o podrobnostech – jak se mu podařilo objevit původní výrobce kožených potahů na sedadla a zvláštní druh chrómu použitého na paprsky kola – a po patnácti minutách jí oči zeskelnatěly nudou. Pro Seldena bylo typické, že si toho nevšiml, ale ani její vytrvalé odmítání neoslabilo jeho zájem a naléhání, aby s ním šla na skutečné rande. Věděla, že stačí pohnout malíčkem a připlazí se k ní po kolenou, a při pohledu na to, jak Mimi a Zizi zaujali místa na lavici před ní, se rozhodla, že přesně to pravděpodobně udělá.

	Když se Mimi a Zizi otočili a zamávali jim, malý Jack zvedl hlavu, oči rozšířené hrůzou. Tátův dům je každý víkend plný lidí a on a jeho brácha Georgie se ani neobtěžují tím, aby si je zapamatovali, ale na toho pólistu si vzpomíná moc dobře. Přišel na návštěvu jen dvakrát, pokaždé když byla Mimi sama doma, a v obou případech vyhrožoval, že Jacka posadí na koně a že z něho udělá malého žokeje – jako by po něčem takovém toužil každý malý kluk. Janey vycítila jeho znepokojení, odtrhla oči od Ziziho a přitáhla si Jacka k sobě. Zatím se ještě nerozhodla, jestli chce mít děti (ale pokud je mít bude, určitě si najme chůvu na rozdíl od Patty, která je přesvědčená, že starat se o vlastní děti je jakási morální nadřazenost), ale v jedné věci měla zcela jasno: byla si jistá, že pro toho pravého chlapa neexistuje podmanivější výjev než mladá žena v láskyplném objetí s dítětem.

	Diggerovi se konečně podařilo odpálit míček a dav se rozhýkal nadšením.

	„Fajn. Teď mají sedmasedmdesátiprocentní naději na vítězství,“ prohlásil vážně Georgie.

	„Co ty na to, Jacku?“ zeptala se Janey mladšího chlapce.

	„Nevím. Já nemám počty rád,“ odvětil Jack.

	„Chceš něco vědět? Já taky ne,“ řekla Janey. Usmála se a pocuchala mu vlasy, a když jí okouzleně zabořil obličej do paže, v duchu se horečně modlila, aby se na ně Zizi podíval.

	 

	Bohužel, jak už to bývá, když se Amorův šíp pokoušejí řídit lidé, střela zasáhla nesprávný cíl a ten, kdo dostal místo Ziziho plný zásah, byl Selden Rose.

	Ještě před několika minutami, když zastavil s autem na konci dlouhé řady vozů zaparkovaných v jakési obskurní postranní uličce East Hamptonu, přísahal, že tohle je naposled, co se snížil k návštěvě další z hamptonských akcí. (Opět se ztratil – bylo totiž nemožné vydolovat z místních jakž takž konkrétní informaci o směru, jelikož mu každý poskytl neurčitý pokyn typu „To je za A&P“ s přesvědčením, že všichni vědí, kde se dotyčný obchodní dům nachází.) Když se vydal po směru kolony aut zpět k jejímu zdroji – pořád si nebyl jistý, kde to zatracené baseballové hřiště vlastně je –, dospěl k závěru, že zatím bylo letošní léto celkem vzato nesmysluplné. Téměř každou víkendovou minutu mu zabrala nějaká oslava či událost nebo slavnostní zahájení provozu, ať už obchodu, kina nebo truchlivé umělecké výstavy, a každý z těch počinů byl považován za to „pravé“ místo, kde se sluší být, jako by přítomnost udělovala účastníkovi zvláštní druh totožnosti. Jenomže se na těch akcích motali pořád ti sami lidé a poté, co spatřil během jediného víkendu na šesti různých událostech stejné tváře, byla konverzace ukrutně plytká a Selden dospěl k závěru, že tyhle hamptonské týpky jsou jako bohaté děti odeslané do přepychového letního tábora, kde nutně potřebují nějaké slaboduché rozptýlení.

	Připojil se k nevelkému zástupu, který podle všeho mířil na hřiště střední školy, a usoudil, že ačkoli není zapřisáhlým odpůrcem společenských styků, raději by trávil volný čas konstruktivnějším způsobem. V Los Angeles byly sociální způsoby neotesané, pokud vůbec nějaké, ale „chození do společnosti“ spočívalo v uzavírání obchodů nebo přátelství, zatímco tady je jeho jediným smyslem úkaz „být viděn“, jako by to znamenalo, že pokud se člověk na příslušné akci neobjeví, přestane existovat. Byl to bezduchý závod, a když postával v hloučku, srkal laciné šampaňské a roztržitě přikyvoval, často přemítal, jestli někdo z těch lidí vůbec touží po kráse nebo po přírodě, po spojení hlubším, než byla náhoda, která je svedla do jednoho malého světa. Když udal své jméno další dívce bez tváře v černém, s psací deskou a sluchátkem s mikrofonem, zničehonic zalitoval, že neuposlechl instinkt a nevypravil se na projížďku ve svém člunu.

	A udělal by to, nebýt té zpropadené Janey Wilcoxové, pomyslel si navztekaný sám na sebe. Uplynulý měsíc idiotsky a bláhové intrikařil, aby mohl být na každé akci, kde byla i ona, v domnění, že když ho bude vídat častěji a lépe ho pozná, odhalí jeho přirozené hodnoty. Ona ho však při každé příležitosti odmítla a pozvání na večeři odbývala posměšným a pohrdavým „Proboha, Seldene, jít v červnu v sobotu večer a navíc v Hamptons na večeři? Za tu dobu musím stihnout čtyři party“. Nakonec se smířil s faktem, že o něj nemá zájem a nikdy ho mít nebude. Přinejmenším měsíc byl přesvědčený, že kdyby se mu ji podařilo odvést z tohohle světa, vyplula by na povrch skutečná podstata Janey Wilcoxové, neboť měl dojem, že v ní vytušil stejnou intelektuální lásku ke kráse a k umění, jakou je obdařený on. Dokázala hovořit dlouze (a vzhledem k tomu, že nemá vysokoškolské vzdělání, kupodivu i chytře) o literatuře, filmu a malířství, ale později usoudil, že ten rozhovor není důsledkem hluboké vášně, ale pouhá večírková finta použitá za účelem získání pozornosti, která by jí zajistila vyšší pozici ve společnosti.

	Jak procházel podél plotu kolem domácí mety, rozhodl se, že s ní už nebude ztrácet čas. New York je plný vzdělaných, krásných mladých žen a on je žádoucí svobodný muž. Když nemůže mít Janey Wilcoxovou, určitě najde jinou, stejně dobrou, ne-li lepší. Ale vtom ho z úvah vytrhl energický úder dřevěné pálky do míčku a Selden se jal sledovat jeho dráhu letu.

	Míček vystoupal vysoko nad třetí metu a náhle, sotva jeho pohled zachytil Janey sedící mezi dvěma synky George Paxtona, bylo jeho předsevzetí to tam. Měl pocit, jako by ji bez jejího vědomí potají zachytil na fotografii, protože se jí ve tváři zračila nezvyklá ušlechtilost, jakou předtím u žádné ženy nepozoroval. Jedno z dětí se jí ze strany choulilo k ňadru (Ach, jak toužil být na jeho místě!) a její výraz odrážel zářivou laskavost madony. Srdce mu poskočilo a svět se dal zase do pohybu, neboť Selden věděl, že se v ní nemýlil. Musí ji zachránit už kvůli ní samotné: pro tuhle pouť k frivolitě a povrchnosti je jí škoda a jeho povinností je vést ji k vyšším a smysluplnějším cílům. Představil si ji skloněnou nad jejich dětmi (a jejich děti budou mnohem půvabnější než ty Georgeovy) a poté, jako by osud potvrdil jeho plány, vzhlédla a vyměnila si s ním vlídný, chápavý pohled.

	V každém případě mu zamávala a Seldenovi připadala její ruka stejně ladná jako třepotající se motýlí křídla.

	 

	Jack Paxton věděl, že mu bude strašně zle. Zaprvé si neměl nacpat skoro celý párek do krku, jenomže Georgie ho k tomu přinutil, a on neměl na vybranou. Teď stál na parkovišti poblíž skupinky dospělých a cítil, jak se mu zvedá žaludek s nevyhnutelností, oznamující nadcházející dávení. Největší hrůzu měl z toho, že mu zvratky budou vycházet ven nosem jako tenkrát, když mu byly tři roky. Jeho vůbec nejranější vzpomínka na otce je spojena s návalem nevolnosti, na kterou upozornil slovy „Tati, já hlinkám nosem“, načež mu otec odpověděl: „Já vím, chlapče,“ a vzápětí odešel z domu.

	Jack cítil, jak se mu odkrvuje obličej. Hra skončila, ale dospělým jako obvykle trvalo věčnost, než se sebrali k odchodu. „Na Flying Point Road je nějaká party,“ hlásila Roditzy Deardrumová. Jackovi připadala jako malý ňafající pejsek, který se všem plete pod nohy a výskoky si vynucuje pozornost. „Já nevím,“ řekla Patty nejistě. Vzhlédla k Diggerovi. Poté, co jí chřípí podráždil jeho pot, začala myslet na milování. Toužila se ztratit v objetí jeho urostlého svalnatého těla (měřil metr devadesát a vážil jen devadesát kilo) a zvláštních, nadpozemských očích, posazených daleko od sebe a tvarovaných jako zašpičatělé oválné diamanty. Poznala, že taky myslí na milování, protože ji k sobě přitáhl, naklonil k ní hlavu a zamrkal.

	Janey mlčenlivá výměna mezi Patty a Diggerem neunikla, a jak tak stála na parkovišti, obklopená nemilosrdným odpoledním žárem, rozpolcená touhou po Zizim a touhou potrestat ho tím, že začne oplácet zájem Seldenovi, zničehonic ji ten němý náznak tajemství a neotřesitelné intimity mezi mužem a ženou hluboce zasáhl. Odjakživa považovala lásku za neurčitý, beztvarý cit, ale v tom kratičkém okamžiku, zatímco si dav slavných razil cestu k autům, jí pojednou svitlo, že láska má zcela určité obrysy a zřetelnou podobu, kterou lze vyjádřit pohyby a gesty. Chtěla mít to co její sestra, a při pohledu na tři přítomné muže – Diggera, Ziziho a Seldena – shledala, že se Selden vedle vysokých, energií a mládím nadupaných těl Diggera a Ziziho doslova ztrácí. Selden se snažil zachytit její pohled s cílem odvléct ji od skupinky, ale ona si v tu chvíli byla jistá, že mezi nimi nemůže vzniknout tak pevné pouto a že ani nemá smysl se o to pokoušet. S tím vědomím usoudila, že se nikdy nemůže dát dohromady se Seldenem, třebaže by to nepochybně posloužilo jejím cílům.

	„Chci Janey ukázat svůj nový motorový člun,“ oznámil Selden.

	Janey se na něj zděšeně zadívala. Nelíbilo se jí, že se vyjadřuje tak sebejistě, jako by mezi nimi dvěma bylo naprosto jasno. Skupinu svazovalo kolektivní vědomí, že jim čas šlape na paty, a poté, co si postupně změřila Ziziho a Mimi, věděla, že ona i Mimi jsou odhodlány jít tam, kam půjde Zizi. S tím rozdílem, že Mimi má na starost děti.

	„Janey odvést nemůžeš,“ řekla Roditzy Seldenovi. Patřila k lidem, kterým leží na srdci jen jejich vlastní program. „Na tu koktejlovou party má přijít syn Sophie Lorenové.“

	„Já už musím jít,“ řekl Zizi. V opáleném obličeji mu zazářily bělostné zuby. Vypadal jako mladý urostlý bůh se svatozáří soběstačné nezávislosti vyvolané jistotou, že je pro ženy neodolatelný.

	„My jdeme taky,“ přidal se Digger a znovu si s Patty vyměnil onen tajný pohled, který v Janey opět vyvolal bolestnou závist. Kdyby se jí podařilo zbavit Seldena, možná by mohla sledovat Ziziho nebo aspoň zjistit, kam má namířeno.

	„Jdeme,“ křikl Georgie na Jacka. Úzkostlivě pozoroval skupinu zpovzdálí a snažil se držet krok s jejich akcemi, jelikož měl nepříjemný pocit, že Mimi by na ně klidně zapomněla a nechala je tady. Z druhé strany jednoho ze zaparkovaných aut zazněl přiškrcený výkřik. Když se Georgie otočil po zvuku, spatřil Jacka, jak se zakymácel, v očích slzy a ve tváři poněkud nepřirozený odstín zelené. Ale protože Mimi už zahájila líbání na rozloučenou – a za minutku nebo dvě nejspíš odejde bez nich –, netrpělivě na bratra sykl: „Dělej!“

	Jack se statečně pokusil dát dohromady. Křečovitě sevřel v ruce pálku s Diggerovým autogramem (aspoň v tomhle případě dospělí nelhali) a vpotácel se do středu skupinky. „Myslím, že tomu klukovi něco je,“ prohlásila varovně Roditzy Deardrumová vteřinku před tím, než se Jackovi bolestivě obrátil žaludek. Sevřel drahocennou pálku mezi koleny, naklonil se a otevřel pusu, zatímco mu párek palčivě stoupal hrdlem, a po konečné a mohutné žaludeční křeči jej téměř neporušený vydávil na špičku střevíčku Roditzy Deardrumové.

	 

	Janey seděla v příjemně chladivém mramorovém interiéru Wannamakerova sídla a s neskrývaným podrážděním zatřepala kostkami ledu ve skleničce. „Vždyť je to jen malej kluk, Georgi,“ řekla. Za normálních okolností by ji opulentní prostředí ukonejšilo – Mimiin dům navštěvovala s takovou pravidelností, až začínala mít dojem, že je to její druhý domov –, ale události dne v ní zanechaly dojem chaosu a rozruchu, který pro tentokrát nedokázaly usmířit ani přepychové kulisy.

	„Myslím, že za to nemůže,“ mínila Mimi. Přecházela neklidně po obrovském obývacím pokoji, jako by se nemohla rozhodnout, jestli se má nebo nemá posadit, anebo jestli v té místnosti chce vůbec setrvat. Mimi trvala na tom, aby s ní Janey šla domů a pomohla jí s dětmi, a Janey souhlasila částečně proto, aby nemusela jít se Seldenem, a částečně proto, že součástí její taktiky bylo zásadně neodmítat Mimiino pozvání. Ale jakmile vešla do domu, uvědomila si, že udělala chybu – mramorová vstupní hala s pozlacenými zrcadly a římskými bustami se jí náhle zdála přeplácaná a přátelství s Mimi na obtíž, jako by se topila v cizím životě. Upřela oči na vodu s ledem a přemítala, proč připustila, že se stala poručíkem kapitánky Mimi, a zatoužila být někde jinde – kdekoli, kde by zase byla jedinou hvězdou svého života. „Nemůžeš nechat děcka sedět na prudkém slunci, Mimi,“ řekla ostře, a jakmile to bylo venku, uvědomila si, že má vztek a že jeho důvodem je Mimiino chování k Zizimu. Když zachytila Mimiin pohled ve velkém zrcadle nad krbem, rozhodla se, že s ní o Zizim promluví. Jen kdyby George na chvíli odešel…

	Mimiin výraz vypovídal o hlubokém pocitu viny, ale jelikož to byla Mimi, jednoduše změnila téma. „Georgi, že budeš na Comstocka a Mauve milý, až k nám přijdou na večeři?“ zeptala se.

	George protočil oči, vrhl pohled na Janey a zamrkal. Svou manželku považoval za nekonečně zábavnou, pokud zrovna nebyla smrtelně vážná, a Janey věděla, že ji moc rád popichuje. „Přijde na to, co podle tebe znamená ‚milý,“ řekl George. „Pokud nebudeš trvat na tom, ‚abych se s ním vyspal‘…“

	„Kristepane, Georgi!“ zvolala Mimi, když George dostal záchvat pištivého smíchu. Janey konstatovala, že za nekonečně zábavného považuje i sám sebe. A jakoby na důkaz té hypotézy se k ní otočil, a ona se na něj zdrženlivě usmála.

	„Ty asi Comstocka moc rád nemáš, co?“ poznamenala.

	„Pravdou je, že ho nemůžu vystát,“ odpověděl s očima upřenýma na Mimi. „Ale Mimi trvá na tom, aby k nám chodil.“

	„Já na tom netrvám,“ ohradila se Mimi. „Jde o společenské zásady. Je to Mauvein snoubenec, a tak se mu nemůžeme vyhýbat.“ Georgeova těžká víčka se náhle napůl zavřela, čímž dodala očím přimhouřený pohled a jeho normálně nemastnému neslanému výrazu soustředění. „Pohybuješ se v nebezpečných vodách, Mimi,“ varoval ji.

	Mimi se k němu prudce otočila. „Přestaň, Georgi. Jen proto, že je to jediný člověk, který byl jednou lepší než ty…“

	„Kdyby byl opravdu lepší, nebylo by to tak zlé,“ prohlásil George chladně. „Ale on mě jednoduše podrazil. A teď ho musím strpět ve svém domě…“

	„To už je dávno,“ namítla Mimi.

	„Osvětim taky,“ odsekl.

	Mimi se napřímila. Když měla pocit, že ji někdo napadá, uměla být strašidelně arogantní a tak chladná a přezíravá, až měl člověk dojem, že už s ním do smrti nepromluví. Byla to účinná technika a Janey se ji pokoušela napodobit, nicméně jí nešlo do hlavy, proč tak tvrdošíjně vyvolává s Georgem hádky.

	„Georgi Paxtone,“ prohlásila Mimi a převalovala samohlásky na jazyku způsobem, který ho měl zastrašit, „takhle to ve slušné společnosti nefunguje. Nesmíme dopustit, aby naše práce ovlivnila naše přátelství. Kdyby to tak bylo, nikdo by s nikým nemluvil. Mimochodem, jsem si jistá, že jednoho dne budeš mít příležitost s Comstockem spolupracovat, a pak z vás dvou budou ti nejlepší přátelé.“

	George pozvedl obočí, a jako by na něj její proslov neudělal sebemenší dojem, řekl: „Přítel je člověk, s nímž se dá spolupracovat, Mimi.“

	„Ano, ale já bych s žádným z tvých kolegů nespolupracovala. Nejspíš bych umřela nudou,“ prohlásila s definitivní platností.

	Na okamžik se oba ocitli v patové situaci. Janey slyšela, jak někde v domě zvoní telefon a služebná hlásí: „Rezidence Paxtonových.“ Janey využila situace k úniku: „Myslím, že bych měla –“

	„Kdepak, Janey,“ řekla Mimi a otočila se k ní s hrůzu nahánějícím úsměvem. „Potřebuju si s tebou promluvit.“

	Do místnosti vešla služebná v šedém a bílém stejnokroji. „To je pro vás, paní Paxtonová.“

	„Děkuji, Gerdo,“ řekla Mimi důstojně. „Za minutku jsem zpátky. Georgi, nenech Janey odejít.“

	„To byl rozkaz,“ řekl George, když Mimi vyšla do haly.

	Janey s povzdechem zase sklesla do křesílka s hedvábným potahem. George měl pravdu: když Mimi mluví tímhle tónem, nemá smysl se s ní dohadovat. Janey rozmrzele usoudila, že je to nejspíš přetvářka těch, kteří se narodili jako boháči a předpokládají, že všichni, zejména ti chudí, je budou poslouchat na slovo. Myšlenkami však byla u Ziziho. Je jeho nepolapitelnost jen hrou, nebo je možné, že o ni skutečně nemá zájem?

	Ale vtom se George zvedl, přešel místnost a posadil se na kraj pohovky co nejblíž k Janey.

	Janey pozvedla obočí, jako by se ho ptala, co že to dělá. O samotě se s ním necítila dobře – když byla v místnosti Mimi, byla v pohodě, ale jednou nebo dvakrát, když odešla nahoru k dětem, získala dojem, že stačí, aby řekla slovo, a on s ní skočí do postele, jako by to bylo to jediné, po čem toužila. Nevadilo jí, co říká, ale spíš ty jeho zcela otevřené, poťouchlé pohledy, které pokaždé nasměroval k jejímu poprsí. Naštěstí si s chlapy Georgeova typu dokázala poradit – koneckonců celý život nedělala nic jiného. Aniž se pokoušela zamaskovat nudu, řekla: „Jak se vůbec máš, Georgi?“

	„Slyšel jsem, že se poslední dobou hodně vídáš s mým přítelem Seldenem,“ opáčil. George se vždycky snažil stočit řeč na sex, jako by doufal, že po slovech dojde k činům.

	„Hádám, že se s ním vídáš stejně často jako já,“ kontrovala.

	„Takže tě ještě neulovil,“ konstatoval George vědoucně.

	„Nechápu, proč si myslíš, že by k tomu mělo někdy dojít.“

	„Selden je zkušený lovecký pes,“ odvětil George, lokl si skotské a přehodil silný kotník přes stehno druhé nohy, jako by se chtěl blýsknout penisem. „Obvykle získá, co si zamane.“ Opřel se v pohovce a zadíval se na obraz Harlekýni od Davida Sallea. „Je to zvláštní, když víš, jaký byl kdysi. Na střední škole nedělal nic jiného, než se ládoval LSD a hrál tenis. Pořád nedokážu pochopit, jak se vypracoval na svoji dnešní pozici. Nejmíň půlku života musel být v bezvědomí.“

	Janey se nevěřícně zasmála. „Selden Rose bral LSD?“

	„V pauzách mezi šukáním s roztleskávačkama,“ upřesnil George a zvedl skleničku ke rtům. „Není mi jasné, jak se dostal na Harvard.“ Janey se neobtěžovala s odpovědí. Vstala a zahučela: „Půjdu se podívat po Mimi…“

	„Vydrž,“ zarazil ji George, natáhl se a popadl ji za zápěstí. Janey si ho ostře změřila a on se rychle snažil zakrýt gesto srdečným smíchem. „Dobře víš, že to nemá smysl – ten telefonát stejně neurychlíš,“ řekl. „A vůbec, ještě jsem neměl příležitost si s tebou popovídat o samotě,“ dodal a oči mu jako obvykle zabloudily k jejím ňadrům.

	„Rád bych se dověděl něco o tvé práci,“ pokračoval.

	„O mé práci?“ opakovala. „Georgi, vždyť víš, že jsem modelka. A v létě mám dovolenou.“ Použila jízlivý tón, ale Georgeovo vyptávání v ní kdovíproč vyvolalo pocit provinění. Neměla v úmyslu promarnit polovinu léta. Chtěla přečíst mraky knížek, možná i dokončit ten zpropadený scénář (díkybohu, že jí ho už Comstock nepřipomíná); každopádně hodlala postrčit kupředu svou kariéru. Ale čas se jí opět vymkl z rukou a pohřbil ji v povrchnostech života…

	Jako by jí George četl myšlenky, řekl: „Pozorně jsem se díval na ten tvůj televizní reklamní šot a usoudil jsem, že máš talent. Skutečný talent. A já jsem ten, kdo na zdravém selském rozumu vydělává prachy.“

	„Nepovídej, Georgi,“ řekla a pohrdavě se zasmála. Zadívala se na něj a přemítala, jestli to myslí vážně nebo je to jen ubohý trik, jak ji dostat do postele. Přesto jí jeho poznámka polichotila – jako pokaždé, když jí někdo vyjádřil uznání za něco jiného než za vzhled.

	„Víš,“ řekla pomalu a spustila prsty přes opěradlo křesla, „nedávno mě napadlo, že by ze mě mohla být dobrá producentka.“ Ve skutečnosti ji to ani ve snu nenapadlo, ale ten nápad se jí zničehonic vylíhl v hlavě a líbil se jí jeho zvuk – dodával jí totiž serióznost.

	„Jako Selden,“ prohodil a poškrábal se na stehně.

	„Ne přesně jako Selden,“ ohradila se. Neměla páru, o čem vlastně mluví, ale začínalo ji to bavit. „Produkovala bych krátké filmy, na kterých by mi opravdu záleželo a které by americkému publiku předávaly nějaké poselství…“

	„Myslíš, že by se na tom daly vydělat peníze?“ zeptal se George. Z obličeje se mu vytratil otupělý výraz a Janey by se vsadila, že mu oči oživil zájem.

	„Proč ne?“ pokrčila rameny. „Jedinou zárukou slušného ziskuje udělat něco opravdu dobrého, o čem se americké publikum domnívá, že to potřebuje.“

	„Taky jsem uvažoval o tom, že začnu fušovat do filmového průmyslu…,“ začal George, ale přerušilo ho bryskní staccato Mimiiných střevíčků na mramorové podlaze.

	„To neuhodnete, kdo to byl,“ vtrhla do obývacího pokoje. „Roditzy Deardrumová. Chce, abychom jí dali peníze na nové boty!“

	Zmínka o Roditzy Deardrumové připomněla Janey odpolední události. Zamračila se, pevně rozhodnutá promluvit s Mimi o Zizim. „Vážně bych už měla jít,“ prohlásila s vědomím, že to je jediný způsob, jak se s Mimi ocitnout o samotě.

	„Ale rozloučíš se s kluky, viď?“ ujišťovala se Mimi, naráz starostlivá macecha.

	„Samozřejmě,“ přisvědčila Janey. Vstala a naklonila se k Georgeovi, aby mu vtiskla předepsaný polibek na tvář. „Nezapomeň na náš rozhovor,“ zašeptal. „Až tě něco napadne, zavolej mi.“

	Mimi odváděla Janey po širokém předním schodišti jakoby ve stavu hlubokého rozrušení. „Ještě za dětmi nepůjdeme,“ řekla. „Musím ti něco prozradit.“ Janey za ní vykročila dlouhou chodbou směrem k jejich apartmá s ložnicí, a když míjely několik zarámovaných grafických listů s podobiznami závodních koní, byla přesvědčená, že to „něco“ se týká Ziziho. Jeho nevyslovené jméno viselo ve vzduchu jako dusno před bouří; s dětskou fantazií si naivně představovala, že se Zizi Mimi svěřil, že Janey tajně miluje, a požádal ji, aby zafungovala jako spojka…

	Z prostorného vnitřního pokoje, kde stála velká postel s nebesy, již Mimi sdílela s Georgem, vedly zasklené dveře na terasu se zelenobíle pruhovanou markýzou. Pod ní byla na proutěném stolku prostřená odpolední svačina – modrobílá čajová konvice a talíř s okurkovými a lososovými sendviči neboť Mimi byla po všech stránkách dokonalá hostitelka a dbala, aby v kteroukoli denní dobu uctila své hosty nějakou lahůdku. Mimi se posadila ke stolku, dlouhými, štíhlými prsty uchopila ucho konvice a přes stříbrný cedník se sypaným čajem nalila do šálku vroucí vodu; nutil ji k tomu spíše zvyk než touha po občerstvení. Oči jí jiskřily ďábelským požitkářstvím, jako by provedla něco prostopášného a byla na to hrdá, a mimořádně důvěrným hlasem, jako by pro ni Janey byla ten nejdražší člověk na světě, prohlásila: „Drahoušku, mám obavy, že jsem udělala něco příšerného…“

	Janey zvolna přistoupila k zábradlí a zadívala se na moře: zavládla pokojná, vlídná část dne, kdy nastává večer, ale pláž se ještě koupe ve svůdném teple. S tlukoucím srdcem se prudce otočila k Mimi. Byla odhodlaná hovořit o svých citech k Zizimu zcela upřímně, a tak bez úvodu spustila: „Vím, že jste se Zizim dobří přátelé…,“ ale zaskočil ji Mimiin zaražený, provinilý výraz.

	„Janey, slib mi, že se nebudeš zlobit,“ vyjekla Mimi. „Chtěla jsem ti to říct už dřív, ale nevěděla jsem, co se stane, a nechtěla jsem tě do toho zatahovat. Ale kdo jiný než ty to může pochopit…?“

	Janey najednou sevřela útroby stejná ochromující nevolnost, jakou zakusila už odpoledne, a i když znala odpověď, zeptala se: „Co mám pochopit?“

	Mimi se na ni zmateně zadívala. „Já myslela, že ti došlo, že… Napadlo mě, že sis všimla… že mezi mnou a Zizim něco je. Chodíme spolu už tři týdny.“

	Potvrzení té skutečnosti zasáhlo Janey jako úder pěstí a zpočátku se nezmohla na slovo. Ale vtom uslyšela tříštění vln o pláž a uviděla před sebou sedící Mimi, rozpálenou vzrušením a obavami… Očividně od ní očekávala nějakou reakci. Odhrnula si vlasy přes rameno, chladně se zasmála a řekla: „Ovšemže to vím. Vždyť to musí vidět každý.“

	„Myslíš?“ zděsila se Mimi.

	„Aspoň já jsem si toho všimla hned,“ prohlásila Janey a znovu se suše pousmála. „Jenomže já už tě znám docela dobře,“ dodala a neodpustila si mírně ironický tón. Ve skutečnosti Mimi neznala vůbec – ale netušila, že je tak proradná.

	„Janey!“ vykřikla Mimi ohromeně. „Ty se zlobíš!“

	Samosebou se zlobila – lépe řečeno byla vztekem bez sebe –, ale raději by se smažila v pekle, než by připustila, aby se Mimi dověděla o její slabosti. „Nebuď hloupá,“ prohlásila naoko bezstarostně, a aby ještě spolehlivěji zakryla své pocity, zeptala se: „Kdy to mezi vámi začalo? Na pólu?“ Jak byla pitomá, že na ten zápas Mimi pozvala! A Mimi, která se nekriticky opájela dramatem svého románku, s úlevou vydechla.

	„Připadal mi jednoduše báječný a vsadila bych se, že si to o něm mysleli všichni bez rozdílu pohlaví,“ řekla. „Ale netušila jsem, že o mě má zájem, dokud jste si se Seldenem nevyrazili v tom jeho bouráku. Domluvili jsme se, že se den nato projedeme na koních, proto jsem o to zatím nepožádala tebe… A on za mnou přišel do stáje a… pak jsme se líbali…“

	Janey se opřela o zábradlí. V první chvíli měla dojem, že se jí zvedne žaludek. Proč, pro všechno na světě, souhlasila, aby ji Selden po skončení zápasu svezl v autě? Tím jedním idiotským rozhodnutím vlastně dala ty dva dohromady. Ale copak mohla vědět, že Zizi bude mít zájem zrovna o Mimi? Se škodolibostí nešťastně zamilovaných a zraněných hodila veškerou vinu na Ziziho. Je to prostě gigolo… nejohavnější druh oportunisty, který parazituje na bohatých vdaných ženách… a pravděpodobně už z Mimi tahá peníze. Ještě štěstí, že se s ním nezapletla sama! Podařilo se jí nasadit výraz soucitného zájmu: „Mimi, opravdu si myslíš, že je to dobrý nápad?“ otázala se starostlivě.

	„Proboha, to ne!“ vykřikla Mimi. „Byl to hloupý nápad. Ale už je pozdě. Neumíš si představit, jak je úžasný… Pochopitelně jsem do něho až po uši zamilovaná…“ Prsty bezděčně cupovala okurkový sendvič. „Nejhorší na tom je, že i on tvrdí, že je do mě zamilovaný.“

	To byla další rána. Janey by se možná dokázala smířit s představou, že Zizi spí s Mimi ze zištných důvodů, ale že by se do ní mohl zamilovat?! „A co George?“ sykla.

	Ta otázka jako by Mimi srazila zpátky na zem. Smetla drobky sendviče do ubrousku a opakovala: „A co jako?“

	„Je to přece tvůj manžel.“

	Mimi se k ní obrátila. V očích se jí objevil vyzývavý výraz, jako by Janey najednou byla její úhlavní nepřítel. „No a?“ odsekla a pokrčila rameny. „Popravdě mě překvapuje, že jsi tak úzkoprsá. V životě bych nečekala, že zrovna ty budeš mít na mimomanželský vztah tak měšťácký názor.“

	Náhle jako by se ochladilo. Ani jedna z žen nepromluvila; jejich přátelství dospělo na křižovatku. Janey mohla ten románek buď odsouhlasit a udržet si Mimiinu přízeň, anebo ho odsoudit a přijít o všechno.

	V nastalém mrazivém tichu hodila Mimi do čaje dvě kostky cukru. Janey k ní na několik vteřin pocítila čirou nenávist. Pokud jde o sexuální vítězství, ještě ani jednou jí nevyfoukla chlapa přímo před nosem jiná ženská, i když Mimi není ledajaká „jiná ženská“. Vždycky si vezme, co bude chtít, protože je bohatá a protože to tak dělá odjakživa; své dědictví nosí stejně samozřejmě jako nóbl ženy značkové modely. Se Zizim se bude stýkat dál, bez ohledu na to, co si o tom myslí Janey – natolik jí na ní zase nezáleží a s lehkým srdcem ji hodí přes palubu. A lidi si o ní zase začnou šuškat a Janey bude mít zase pocit, že jen přešlapuje před přepychovým domem a ne a ne proniknout dovnitř…

	Tak to teda ne, pomyslela si s chladnokrevnou vypočítavostí. Na přátelství s Mimi pracovala příliš tvrdě na to, aby ho dokázal pohřbít jeden pitomej chlap. Mimiin milostný poměr zapracuje v její prospěch – a jejich přátelství naopak zpečetí. Udělala pár kroků směrem k Mimi a řekla: „Jde mi především o tebe, Mimi. Jen nechci, aby to vyšlo najevo.“

	Ovzduší se jako zázrakem pročistilo. V přátelství mezi ženami bývá zvykem vyhýbat se pokud možno střetům, a jakmile jedna strana učiní smířlivé gesto, druhá by je podle nepsaných pravidel měla přijmout. „Ach, Janey, já to tak nemyslela,“ dušovala se Mimi. „Jen mě na okamžik napadlo, že máš možná o Ziziho zájem ty…“

	Obě ženy se rozesmály, a když do ložnice vešla služebná Gerda, aby sklidila ze stolu, vyrazila jí dech dojemná dokonalost výjevu, který se jí nabídl. Pod zelenobílou markýzou, mírně nadouvanou větrem, se na pozadí modrého moře ostře rýsovaly postavy dvou elegantních dam – plavovlasých, opálených a hezkých. Nakláněly se k sobě, pobavené nějakým soukromým žertíkem; Gerda si byla jistá, že si povídají o chlapech…

	A v příští vteřině se její domněnka potvrdila, neboť zaslechla, jak Janey říká: „Nebuď směšná, drahoušku. Ve skutečnosti jsem se rozhodla, že začnu chodit se Seldenem Rosem.“
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ŠEST

	DESÁTÉHO září roku 2000 New York Times oznámily, že třiatřicetiletá Jane (známá jako Janey) Wilcoxová, modelka předvádějící spodní prádlo pro agenturu Victoria’s Secret, se před čtyřmi dny provdala za pětačtyřicetiletého Seldena Rose, výkonného ředitele kanálu MovieTime, a že soukromý obřad proběhl v italském městečku Montradonia.

	Mimo jiné se v deníku objevila zpráva o nástupu Petera Cannona k výkonu vyměřeného trestu, doplněná článkem s upozorněním, že vězení pro pachatele úřednických zločinů už nejsou těmi venkovskými kluby jako kdysi a že neplatiče daní, finanční podvodníky a kšeftaře s interními informacemi čeká řada překvapení, z nichž tím nejzanedbatelnějším je mizerná strava.

	Ekonomická stránka senzacechtivě zvěstovala selhání tří nedávno zprovozněných internetových serverů, zatímco mladý novinář Melvin Metzer specializující se na finance napsal: „Když se pozorně zaposloucháte, uslyšíte z Wall Street tamtamy varující před hospodářskou katastrofou.“ Věta jaksi unikla pozornosti tří korektorů a reakcí na ni bylo několik dopisů rozhořčených zmínkou o indiánech, jelikož ti na Wall Street žili do té doby, než proti nim Holanďané vystavěli ochrannou zeď.

	Ale pro většinu obyvatel New Yorku to bylo jen další teplé a prosluněné pondělní ráno druhého zářijového týdne. Zrovna toho dne Comstocka Dibblea napadlo, že koupí byt za deset milionů dolarů na Park Avenue, aby si zajistil další postup na společenském žebříčku, ale jako obvykle se při tom zpotil jako myš. Stál ve vstupní hale domu č. 795 na Park Avenue, v budově, o níž ho jak realitní agentka Brenda Lishová, tak jeho snoubenka Mauve neustále přesvědčovaly, že patří v New Yorku k nejpřepychovějším, lesklou tvář a linii řídkých vlasů nad čelem orosenou potem. Nicméně mu očka těkala po hale s uspokojením. Během víkendu ho účetní upozornili, že poprvé za tři roky vykáže společnost Parador Pictures půlroční ztrátu. Ale vzhledem k tomu, že ve čtvrtek večer mu starosta New Yorku má předat ocenění za humanitární příspěvek městu, Comstock doufal, že do soboty uzavře obchod, který mu vynese zhruba 50 milionů dolarů, ne-li víc. V poslední době totiž uvažoval o rozšíření horizontu své činnosti – jistě, film je jeho velkou láskou, ale nakonec byl nucen připustit, že jsou to jen filmy pro děti – a napadlo ho, že by z něho mohl být obratný politik. Otřel si pot z čela lněným kapesníkem a s úsměvem se zaposlouchal do rozvleklé litanie Brendy Lishové.

	„Tobě o té hale snad nemusím nic říkat,“ obrátila se Linda na Mauve. „Navrhl ji sám Stanford White a je přepečlivě udržovaná. Všechno je původní. Kdybyste ji chtěli prodat na aukci v Sotheby’s, odhaduju, že by se její cena vyšplhala na pětadvacet milionů dolarů.“

	Stěny byly obložené mahagonem a ústřední dominantu tvořil obrovský mramorový krb, na jehož římse stála váza s metr vysokou, košatou kyticí květin. Vrátní ve stejnokroji a s bílými rukavicemi procházeli halou jako mlčenlivé přízraky, vše obestírala atmosféra nadčasové rozšafnosti a přepychu, jako by veškeré události uplynulých osmdesáti let nezanechaly v téhle oáze vytříbenosti jedinou stopu. „Co tomu říkáš, Comstocku?“ zeptala se Brenda Lishová. Comstock se na ni zadíval (pomyslel si, že jí musí být nejmíň pětačtyřicet, ale pořád se jí kdovíjak daří vypadat jako paní ředitelka a školačka zároveň), a ne a ne přijít na to, co je, proboha, divného na těch jejích květovaných šatech.

	„Co bych říkal…?“ protahoval. „Tu halu přece nekupuju.“

	Mauve protočila panenky, ale Brenda se rozesmála, jako by řekl něco mimořádně vtipného. Pokud měl nějakou představu, jak se v tomhle prostředí vyjímá nebo jak v těch pompézních kulisách bijí do očí jeho neotesané způsoby, nedal to najevo. A Brenda Lishová to nevzala na vědomí. Pocházela ze staré newyorské rodiny, jejíž kořeny sahají do dob, kdy původ skutečně něco znamenal, a její babička v tomhle domě bydlela. Před padesáti lety by sem maníka typu Comstocka Dibblea nepustili, ale možná by ani neměl dostatečnou hrdost a vybroušený smysl, aby chtěl v tak honosné budově bydlet. Ale ty doby jsou dávno pryč a s nimi i dědictví Lishových, z něhož nezůstal do poloviny osmdesátých let ani cent. Tehdy se Brenda, která po svých puritánských předcích zdědila jistou dávku pokory a rozumné praktičnosti, stala realitní agentkou a využívala zasvěcených vědomostí o nejlepších newyorských budovách k tomu, aby si vytvořila okruh zákazníků, kteří jsou ochotni a především schopni utratit miliony dolarů za odpovídající byt. Lidé jako Comstock Dibble jí osobně nešli pod nos, ale i když to byl větší chrapoun než většina těch arogantních chlapů bez špetky vkusu (zato ale s přepychovou manželkou), kteří změnili tvář společnosti během osmdesátých let, byl téměř ze stejného těsta. Měl jméno a peníze, má ho ocenit starosta města (což mu v očích městské rady vynese punc čestného občana – však se už zmínil o tom, že od dotyčného dostane doporučující dopis) a má se oženit s Mauve Binchelyovou. I to udělá na městskou radu dobrý dojem.

	„Půjdeme?“ navrhla a všichni tři vyšli na ulici zaplavenou ostrým slunečním světlem.

	„Mauve, tobě to určitě nemusím připomínat,“ spustila Brenda. „Dobře víš, že byty v téhle čtvrti nejsou na trhu denně… Jeden z nich byl k dispozici před třemi lety, takže pokud máte zájem, okamžitě vám nabídnu přinejmenším kupní cenu…“

	Mauve nasála vzduch, jako by ucítila nějaký zápach, a řekla: „Mám strach z toho hluku.“

	„Z hluku?“ opakoval Comstock podrážděně. Vypadalo to, že se každou chvíli přestane ovládat, a Brenda, která se za dvacet let práce v oboru setkala s všelijakými lidmi, byla zvědavá, zda se stane svědkyní jednoho z Comstockových legendárních záchvatů vzteku.

	„Na hluk už bys měla být zvyklá. Vždyť na Park Avenue bydlíš,“ prohlásil a zabodl do Mauve usvědčující pohled, jako by právě něco ukradla v samoobsluze.

	„A co má být?“ odsekla Mauve. „Hlasité zvuky vnímám pořád.“

	„To nejspíš mluvila Brenda, ty hysterko,“ zaútočil.

	„Slyšela jsem automobilový klakson,“ odvětila Mauve, aniž reagovala na urážku. A právě silná hroší kůže byla jedna z vlastností, které na ní Comstock obdivoval.

	„Okna jsou dvojitá, ale dejme tomu za padesát tisíc si můžete nechat vsadit třetí vrstvu,“ řekla Brenda. Náhle se jí vybavila historka, kterou jí o Comstocku Dibbleovi kdysi někdo vyprávěl; a sice že přilepil nějaké ženské na bradavky dudlíky, protáhl jimi provázky, vrazil jí penis do zadku a poté na ní rajtoval jako na kobyle. Dotyčné se to údajně líbilo…

	„Víš, že hluk nesnáším,“ pravila Mauve upjatě. „Brendo, vzpomínáš si, jak jsme byly malé a já při každém zvuku hasičské sirény ječela a zakrývala si uši?“

	„A já zase nesnáším tebe,“ prohlásil Comstock. „Kde mám, sakra, auto?“

	Samozřejmě stálo přímo před ním – černý mercedes s tmavými okny a neprůstřelným sklem. „Ahoj, Brendo. Zavolám ti,“ řekl na rozloučenou a zpražil Mauve pohledem.

	„Kdykoli,“ zašvitořila Brenda a zamávala mu.

	„Je příšernej, viď?“ řekla Mauve.

	Příšernej je příliš slabý výraz, pomyslela si Brenda, ale nahlas řekla: „To tedy ano.“

	„Stejně si nemůžu pomoct. Miluju ho,“ povzdychla si Mauve.

	Brenda potlačila smích. Na rozdíl od jejích vrstevnic jí „chudinky Mauve“ nebylo líto. Hrozící svazek s Comstockem považovala spíše za boží trest. Brenda a Mauve chodily do stejné soukromé školy a Comstock měl svatosvatou pravdu – Mauve byla odjakživa hysterka. Při každém zvuku sirény skutečně ječela a jednou se přitom dokonce počurala. Za normálních okolností by ji ze školy vyhodili, jenomže její rodiče měli dost peněz a stejně jako zhruba další stovka lidí v New Yorku byli vzdálení příbuzní Vanderbiltových.

	„Když ho miluješ, na ničem jiném nezáleží,“ mínila Brenda.

	„Já vím,“ odpověděla Mauve. Vylovila z kabelky z modré hadí kůže od Fendiho zlatou pudřenku a přepudrovala si dlouhý špičatý nos. „Ale teď už vážně musím jít. Dneska začíná Týden módy.“

	„Moc ráda jsem tě viděla, drahoušku,“ řekla Brenda a naklonila se pro neodmyslitelný polibek. „Vypadáš úplně stejně jako před dvaceti lety.“

	„Ty taky,“ oplatila jí poklonu Mauve. „Už jsem dočista zapomněla, jak byly ty tvoje šatičky od Laury Ashleyové rozkošné. Třeba zase přijdou do módy.“

	„Tak je to nakonec se vším,“ souhlasila Brenda. S úsměvem sledovala, jak se Mauve nese po Park Avenue. Vůbec jí nevadilo, že se Mauve strefovala do jejích šatů od Laury Ashleyové, protože Brenda patří k těm, kdo bez mučení přiznávají, že jsou nenapravitelně staromódní. Přestože vydělává ročně kolem dvou milionů dolarů na provizích, byla svědkyní nejednoho pádu mocných, takže by ji ani ve snu nenapadlo vyhazovat peníze za značkové šaty.

	Jak jsou ti boháči naivní, pomyslela si a mávla na taxík. Jako by značkový oděv dodával Mauve Binchelyové charakter. Uvelebila se na zadním sedadle a řidiči uvedla adresu, na níž má vést další obchodní jednání. Zmocnila se jí škodolibá radost. Nehledě na Mauveiny protesty si byla jistá, že Comstock Dibble ten byt koupí, anebo se o to přinejmenším pokusí. Obytný prostor bytu 9B na devátém podlaží o rozloze jednoho tisíce čtverečních metrů sestává z „klasických“ osmi místností – jídelny, obývacího pokoje, pracovny, čtyř ložnic a pokoje pro služebnou –, nicméně měla podezření, že Comstock by na dotyčné adrese koupil i komoru velikosti krabice na boty, kdyby nebylo nic jiného k mání. Nejde mu o to, že dům číslo 795 na Park Avenue je jedna z nejhonosnějších budov ve městě, ale že v něm bydlí Victor Matrick, ten potrhlý šéf společnosti Splatch Verner, a kde bydlí Victor, musí podle všeho bydlet i Comstock. Během prohlídky bytu se jí neustále vyptával na Victorův byt – na jeho polohu vzhledem k bytu 9B, na velikost a dokonce i na jméno jeho bytového architekta. Je typické a typicky truchlivé, že tihle bohatí, mocní muži, kteří by měli být nad věcí, se téměř vždy rozhodují na základě svého malicherného ega.

	 

	Zhruba tou dobou o pár bloků dál směrem na jih, na rohu Páté avenue a Sedmasedmdesáté ulice, nastoupila Mimi Kilroyová do nevelkého výtahu, kam se vcházelo přímo z jejího a Georgeova bytu.

	Pozdravila stálou obsluhu, která stiskla tlačítko vstupní haly, aby se madam nemusela namáhat, a sjela do přízemí. V hale stáli v pozoru dva vrátní; když je s letmým kývnutím na pozdrav míjela, jeden z nich přiskočil k těžkým mosazným dveřím vedoucím na ulici a podržel jí je.

	„Obávám se, že venku nečeká váš vůz, paní Paxtonová,“ řekl ustaraně, jako by ho nesnesitelně trápila představa, že madam bude muset jít pěšky.

	„Dneska auto nepotřebuju, Jésusi. Nechám se svézt tímhle. Není to báječné?“ Ukázala na kuriózní vozidlo zaparkované u chodníku, tvořené rikšou připojenou k bicyklu. Na bicyklu seděl šlachovitý mládenec s baseballovou čapkou na hlavě.

	„Spíš nebezpečné, paní Paxtonová,“ mínil Jésus, ale Mimi se zasmála. „Vždyť víte, že mně se nikdy nic zlého nemůže stát.“

	Vyšla na ulici – a rázem se vznášela v oblacích. Podle jejího názoru patří totiž Pátá avenue k těm nejúžasnějším místům na světě, a sice z toho důvodu, že je vždycky, už nespočet let stejná, a tudíž jedna z mála věcí v životě, na které se může spolehnout. Fascinovalo ji, že jí ulice dodává větší pocit jistoty než rodina nebo přátelé, ale už dávno přišla na to, že je nejdůležitější střežit i nepatrné střípky štěstí, protože zpravidla to, co podle tvrzení všech ostatních stačí ke štěstí, jí žádné štěstí nepůsobí.

	Nastoupila do parádní rikši nápadně natřené nažluto, aby přilákala turisty, pro které jsou tyto dopravní prostředky určeny, přehodila nohu přes nohu a uhladila si sukni tvídových úzkých nóbl šatů. Na nohou měla béžové kožené boty, absolutně nepraktické a nesmyslně drahé, ale právě v tom je ten vtip, ne? Řidič kývl na pozdrav, rikša se dala do pohybu, a sotva se vmísila do proudu aut na Páté avenue, Mimi se pustila do hodnocení svého duševního rozpoložení.

	Usoudila, že dnešní den patří k těm šťastným. Ve svých dvaačtyřiceti letech prožívala poslední dobou pouze dny dvojího druhu: buď plné deprese, nebo závratného blaha. Ve stavu opojné blaženosti se zase cítila jako osmnáctiletá dívka, jako by ještě nebylo pozdě a ona se mohla pustit do čehokoli – kupříkladu založit dívčí rockovou kapelu, naučit se hrát na elektrickou kytaru a zpívat na koncertech pro tisíce lidí. Ve stavu deprese si připadala stará, zdálo se jí, že v životě nic nedokázala, měla pocit, že za pár let už nebude ani trochu přitažlivá a žádný muž se s ní už nebude chtít milovat. Projde klimakteriem a vyschne jí pochva – už takhle bylo někdy dost obtížné zvlhnout, zejména s Georgem. Ten po ní naštěstí uplynulý rok skoro žádný sex nevyžadoval. Usoudila, že jako většina manželů v jejím okolí si ho obstarává jinde, ale jí to bylo jedno, pokud před ní bude ty svoje bokovky tajit.

	Před několika lety jí podobné úvahy byly naprosto cizí. Její táta byl záletník (pokud si je vědoma, tak je sukničkář dodnes) a v dětství byla svědkem toho, jak se pod jinak optimistickou maskou matčiny povahy ukládají hluboké vrstvy hořkosti a žalu. V období dospívání nenáviděla matku za to, že nikdy nic nenamítala proti nocím, které otec trávil jinde. Ona jí ale dala jasně najevo, že se matka s dcerou na to téma nebudou bavit, a pokaždé debatu ukončila větou: „Tvého otce nebudu nikdy kritizovat, holčičko.“ Ta poznámka pronásledovala Mimi ještě řadu roků a přemítala, jestli byla příčinou období vzdoru, které u ní trvalo od dvaceti do třiceti let, kdy se odmítala usadit, provdat se a „něco dělat“. Přesto matčinu oběť obdivovala a považovala ji za druh životního pojetí. Často přemýšlela o tom, jestli by něco takového taky dokázala, a náhle si s ironií uvědomila, že přesně tak přistupuje ke vztahu s Georgem: její osobní preference už dávno ustoupily tomu, co považovala za prospěšnější.

	Ale za prospěšnější pro koho, ptala se v duchu, když míjeli skvostné mramorové sídlo, které ve dvacátých letech minulého století patřilo jistému milionáři a v současné době jsou v něm uloženy Frickovy sbírky. Zásadně jednala ve svém vlastním zájmu; George je koneckonců pohádkově bohatý člověk a od ní se odjakživa očekávalo, že se provdá za boháče, i kdyby jen kvůli tomu, že tím znásobí majetek Kilroyových. Zároveň věděla, že je pro něj ideální manželkou, jelikož mu umožní další vývoj. Ale trvalo velmi dlouho, než si to uvědomila, a nakonec se s tím i smířila jako se svým životním cílem, nicméně několik let tu představu tvrdošíjně odmítala jako mladý hřebec ohlávku. V dětství snila o tom, že se z ní stane parkurová jezdkyně nebo dokonce žokejka, herečka nebo novinářka a bude slavná, ale každý pokus o úspěch ve jmenovaných profesích narazil na mlčenlivý nesouhlas členů rodiny, a i když své námitky nikdy nevyslovili nahlas, cítila je stejně jako pouta na rukou. Nesměla se moc často ukazovat na veřejnosti, kde by mohla šlápnout vedle nebo by ji zesměšnila kritika (však ji v novinách jaksepatří znemožnili, když ve svých dvaadvaceti účinkovala v jisté divadelní hře), ani nesměla zkompromitovat rodinu, především otce. Tiché poselství vždy znělo: proč bys něco dělala, když nemusíš dělat nic? Copak nestačí být elegantní a okouzlující, krásná a dokonale oblečená? Tak jak je možné, že mám poměr se Zizim? uvažovala.

	Především ale procházela krizí středních let. Ženské nikdo nikdy neřekne, jakou citovou bouři bude prožívat po čtyřicítce. Zaprvé se dostaví báječný pocit klidu a mim. Začne vám být jasné, že už nemůžete mít všechno pod kontrolou, že ne všechno, co se děje, s vámi nějak souvisí, a že existují mraky věcí, které jste kdysi považovala za velevýznamné, a najednou na nich vůbec nezáleží. A kromě toho nastanou chvíle, kdy se pořád cítíte mladá. Jenomže pak se ve vás ze dne na den něco zlomí a začne vám vrtat hlavou, jaký má život vlastně smysl a jaký smysl má konkrétně váš život. Najednou zatoužíte po hlubším obsahu, po vztazích, souvislostech a po lásce a zjistíte, že jmenované hodnoty jsou poněkud opotřebované; zatím jste se chovala jako robot, jednala automaticky, vykonávala věci, které jste dělala odjakživa, ale náhle vás už nevzrušují a ve všem spatřujete skrytou bezúčelnost.

	Někdy Mimi uléhala večer s přáním, aby nikdy nenastalo ráno. Ale ono samozřejmě pokaždé přišlo. George ani nikdo jiný o jejích pocitech pochopitelně nevěděl. Zásadně o nich nemluvila. Matka jí kladla na srdce, že není nic odpudivějšího než bohatá dívka, která si na něco stěžuje. Mimi věděla, že má štěstí. Věděla, že je na tom líp než bezmála kdokoli jiný na světě. Snažila si to připomínat každý den a snažila se z toho mít aspoň trochu radost, ale jaksi se jí to nedařilo.

	A pak poznala Ziziho. Věděla, že o něj má zájem Janey a že by ji i on chtěl poznat blíž, ale tuhle možnost záhy eliminovala. Tak jako tak ho před ní varoval ten mrňous Harold Vane. Janey měla kdovíproč špatnou pověst, kolovaly o ní neurčité drby, že je kurva a že od mužů přijímá peníze, ale Mimi tomu nepřikládala velký význam. Janey má tu nevýhodu, že nedokáže okouzlit konzervativně vychovávané muže, jako je Zizi, jehož otec – což Janey ani nikdo jiný neví – je ve skutečnosti německý hrabě. Než se Zizi narodil, rodiče se odstěhovali do Argentiny, a jakožto druhorozený syn nezdědil peníze ani titul, a tak se vrhl na pólo.

	Zizi byl muž, za kterého by se provdala, kdyby si ji nevzal George a kdyby byl Zizi o patnáct let starší. To byl jeden z krutých rozmarů života, kterým se nelze vyhnout dřív, než se zahájí hra a odhalí se její skutečná podstata. Od George odejít nemohla (čelit následnému skandálu bylo zcela nemyslitelné), ale v tu chvíli si nedokázala Ziziho odepřít, nemluvě o tom, že je to pravděpodobně poslední krásný chlap v jejím životě, se kterým se miluje.

	Na Šestašedesáté se provoz zpomalil. Cyklista rikši využil příležitost, otočil se a usmál se na svou pasažérku. „Mimochodem, já jsem Jason.“

	„A já se jmenuji Mimi,“ řekla. Naklonila se a uchopila podávanou ruku jednak proto, že se to sluší, a jednak aby zakryla formálnost, s níž se představila. „Vy tu někde bydlíte, Jasone?“

	„Bydlím s kámošem v Brooklynu,“ odpověděl a Mimi si okamžitě představila polorozpadlý řadový domek. Brooklynem kdysi jen projížděla cestou na letiště, když řidič zvolil jinou trasu, aby se vyhnul dopravní zácpě.

	„Aha,“ přisvědčila.

	„Jen přes léto,“ pokračoval Jason. „Jsem z Iowy. V létě dělám taxikáře, abych si vydělal peníze na školné.“

	„Tak to vám budu držet place,“ řekla Mimi.

	Usmála se, zadívala se nalevo a zjistila, že zrovna projíždějí kolem vysokého domu z pískovce, kde vyrůstala. Její rodina obývala celé jedno podlaží – téměř tři tisíce čtverečních metrů –, na kterém s nimi bydlely dvě irské služebné. Když zaklonila hlavu a spatřila okno své dívčí ložnice, najednou si jasně vzpomněla na své dětství. Zoologická zahrada v Central Parku byla hned přes ulici, a když byla malá, v noci slýchala řvát lvy… A poprvé za ty roky se jí vybavilo, že si tenkrát s oblibou představovala, že když táta někdy nespí doma, stará se o lvy v zoo.

	 

	Lvi už v zoo dávno nejsou, poněvadž už před lety je odtud vyreklamovali aktivisté za práva zvířat. Nicméně v parku tou dobou hnízdili sokoli stěhovaví, hodovali na holubech, veverkách i potkanech a příležitostně si troufli i na menšího psa. Zrovinka přede dvěma dny uchvátil jeden z neohrožených dravců čivavu jakési stařenky, když se svým mazlíčkem časné ráno přecházela křižovatku na Východní třiašedesáté. Incident zaplnil celou druhou stranu New York Times a vzniklo podezření, že se dotyčný párek sokolů zabydlel pod zdobně provedeným okapem hotelu Lowell.

	O dvě poschodí níž, v prostorném apartmá sestávajícím z velké předsíně, obývacího pokoje, dvou ložnic, tří koupelen a funkčního krbu, se shodou okolností také nedávno zabydlel manželský pár, který se momentálně chystal na své vlastní loupežné nájezdy do centra města.

	On protahoval zlaté knoflíčky otvory v manžetách čerstvě naškrobené bílé košile, zatímco jeho manželka si nanášela na víčka tekutou hnědou oční linku…

	Selden se oblékal v druhé ložnici a polohlasně si pobrukoval. Zatím šlo všechno jako po másle a v duchu si blahopřál, že když se tenkrát před mnoha měsíci přistěhoval do New Yorku, byl tak prozíravý a pronajal si apartmá se dvěma ložnicemi. Znamenalo to, že se s Janey pohodlně ubytují v hotelu a zároveň si budou hledat vhodný byt. Zatímco byli v Toskánsku, služebné mu přemístily oblečení do druhé ložnice a jeho sekretářka zařídila, aby se Janeyiny osobní věci odnesly do první.

	Spokojeně konstatoval, že výlet do Itálie se mimořádně vydařil. Navštívili nejmíň deset kostelů a mraky menších muzeí. Celou dobu spolu výborně vycházeli, s výjimkou toho odpoledne, kdy jim do odjezdu zbývaly pouhé tři dny a Janey nečekaně vypěnila na náměstí opevněného městečka Puntadellesia. Nejdřív se navzájem vyfotografovali před mohutným, kamenným klenutým vchodem, pod nímž se rozkládalo údolí s pestrou vzorkovnicí drobných políček jakoby ve všech odstínech modré, žluté a zelené, a pak si objednali mrňavé šálky místní tmavé kávy. „Při takovém pohledu ti je hned jasné, kde katolíci vzali inspiraci pro představu nebe,“ prohlásil, a když Janey lakonicky přikývla, usoudil, že za nedostatek nadšení může nesnesitelné horko.

	„Nemáš chuť na limonádu? Nebo na italskou zmrzlinu?“ zeptal se jí. Ona však neodpověděla a jen na něj upírala ty svoje velké modré oči v barvě safíru. Vytasil se tedy s mapou Toskánska a rozložil ji na kulatém zeleném kovovém stolku. „Napadlo mě, že se dneska večer navečeříme ve vile,“ pokračoval. „Nemá smysl chodit do restaurace, když máme kuchařku, a ráno můžeme vyrazit do Montrachetu. V tamním muzeu jsou prý překrásné malby ze šestnáctého století – newyorské městské muzeum se je už dlouho snaží získat, ale Italové nepřipustí, aby se dostaly za hranice města, natož aby se dostaly za hranice…“

	Očekával, že jako obvykle ocení jeho malý žertík, ale místo toho spatřil v jejích očích zvláštní výraz. V příští vteřině smetla šálek kávy na dláždění, od kterého se porcelán kupodivu jen odrazil.

	„Copak to nechápeš?“ zaječela. „Já na ty tvoje malby ze šestnáctýho století seru.“

	Chvíli si jeden druhého je mlčky měřil v šoku, oba ohromení intenzitou jejího výbuchu.

	„Ale já myslel…“

	„Ty nemyslíš, Seldene. Ty prostě uděláš to, co chceš… a očekáváš, že se mi to bude líbit.“ A rozplakala se.

	Náměstí bylo plné starších lidí – žen v černých šatech a s šátkem na hlavě, mužů skloněných nad šachovnicí – a všichni se na ně zadívali, zvědaví, kvůli čemu vznikl ten rozruch. Zachytil pár útržků italštiny, a slova spojená s výrazy ve tvářích přihlížejících mu sdělila, že přítomné velmi zajímá, proč „ten chlap ubližuje té krásné Američance“.

	Hodil na stůl pět tisíc lir a vzal ji za paži. „Jdeme,“ řekl.

	„Já nikam nejdu. Je mi vedro a jsem unavená. Proč nemůžeme jet do Portofina nebo na Capri, kde bychom možná potkali někoho známého? Mám po krk všech těch starejch Italů, po krk všech muzeí a špinavejch kostelů… Copak nevidíš, že špína by se tady dala přehazovat vidlema?“

	„Dělej,“ odsekl. „Pokud ovšem nechceš navázat styky s místními policajty.“

	Nechala se odvést k autu, a sotva seděla uvnitř a začali sjíždět po klikaté silničce z centra města, pláč ji jako zázrakem přešel. „Co se děje?“ zeptal se. „Máš takové to měsíční období…?“

	„Ne, nemám takové to měsíční období,“ odpověděla ostře. „Mám plný zuby jízdy autem, mám plný zuby těstovin. A ty obrazy mě k smrti nuděj!“

	„Vždyť jsme o tom mluvili,“ namítl bezmocně. „Říkala jsi, že máš ráda Caravaggia…“

	„Žádného Caravaggia jsme neviděli.“

	„Tak ho uvidíme. Pojedeme do Říma…“

	Začala zase natahovat, ale tentokrát se jí jen mlčky koulely slzy po tvářích.

	Zajel ke kraji silnice. Janey je jeho poklad; nesnese pohled na to, jak se trápí. Objal ji a přitáhl si její hlavu na rameno. „Co se stalo, miláčku?“ zeptal se jí mírně. „Prosím tě, neplakej. Co chceš dělat?“

	„Chci jet na Capri,“ řekla. „Nebo aspoň do Milána. Chci nakupovat. Všechno je tady hrozně levné…“

	„Je příliš pozdě na to, abychom jeli na Capri, ale slibuju, že zítra se vypravíme do Milána,“ řekl a s lítostí si pomyslel, že je škoda opustit vilu o tři dny dřív, když ho týdenní pobyt přišel na dvacet tisíc dolarů. Naštěstí měl tolik rozumu, aby pochopil, že není vhodná chvíle na diskuse o penězích. „Pojedeme do Milána,“ ujistil ji, „a pronajmeme si apartmá v hotelu Four Seasons…“

	Jakmile se spokojeně ubytovali v apartmá pro novomanžele za patnáct set dolarů za noc a ona vybalovala z nekonečného množství tašek oblečení, které jí koupil (se slevou – všechny prodavačky ji díkybohu poznaly), zdůraznil, že pokud jí někdy bude něco vadit, stačí, aby mu to řekla, a on to pochopí…

	Po návratu do New Yorku a po zahájení svého prvního pracovního dne v roli ženatého muže si uvědomil, že podobné úmluvy je třeba uzavřít na počátku každého manželství a že pro jejich manželství to platí dvojnásob. Vzhledem k tomu, že se s Janey znají jen o něco déle než tři měsíce, vedou si překvapivě dobře, pomyslel si, zatímco si vázal kravatu před zrcadlem v šatně. Nemluvě o tom závratném orgasmu, ke kterému ho dneska ráno přivedla. Při té vzpomínce ji zničehonic začal postrádat, i když byla jen v sousední místnosti.

	Natáhl si na hubené zápěstí zlaté náramkové hodinky značky Bulgari a prošel obývacím pokojem do jejich ložnice.

	Byla v koupelně a přepečlivě se líčila před kulatým zvětšovacím zrcadlem. Usmála se na něj do zrcadla, on k ní zezadu přistoupil, zvedl jí vlasy a něžně ji políbil na šíji.

	„Ahoj, miláčku,“ řekla.

	„Ahoj, paní Roseová,“ řekl. „Co budeš dneska celý den dělat?“

	„Půjdu se podívat na několik módních přehlídek. S Mimi. Musíme si vybrat oblečení na příští sezónu,“ odpověděla laškovně.

	„Myslím, že to oblečení bys měla předvádět ty.“

	„To mě moc neláká,“ zahučela a zavřela jedno oko, aby na víčko nanesla slézově fialové stíny. „Je to šílená dřina… odříkání… a všechny holky, se kterými se dneska pracuje, jsou mladé a nemají žádná prsa – agentury jim aspoň nemusí tolik platit… Mrzí tě, že jsi nebyl na předávání cen Emmy?“ otázala se nečekaně. „V novinách jsem četla, že hlavní cenu vyhrál film Johnnyho Blocka.“

	„Ceny Emmy se předávají každý rok a my máme líbánky jen jednou za život.“

	„Jistě,“ přikývla. „Nejspíš máš pravdu… Každopádně je ještě Zlatý glóbus a Oscar.“

	„Ale až za dlouho,“ prohlásil spokojeně, aniž jí prozradil, že od výkonného šéfa MovieTime se očekává, že na slavnostní večer přijde v doprovodu jedné ze slavných hereček. „Tak mě napadlo,“ řekl honem, aby změnil téma, a posadil se na okraj vany s vířivkou, „že bychom dneska večer mohli zůstat doma. Je to první noc po návratu a můžeme si objednat večeři do pokoje. Kaviár, hovězí s béarnskou omáčkou…“

	V první chvíli se mu zdálo, že v jejích očích zahlédl stejný podivný výraz jako na tom náměstí v Toskánsku, ale ona lítostivě řekla: „Ach, Seldene, víš, že to nepůjde. Dneska večer se zahajuje Týden módy a musíme jít na přehlídku Calvina Kleina. Po ní následuje slavnostní večeře a pak mejdan vizážistů… Ty tam být nemusíš, ale kdybych se tam neobjevila já, bylo by to divné.“

	„A to nikdy nepochopím,“ řekl a vstal.

	„Ale pochopíš,“ vzhlédla k němu s úsměvem. „Ve středu nás čeká party u Armaniho a zahájení prodeje v novém butiku Prada v centru města, ve čtvrtek předává ceny starosta, a z toho se za žádnou cenu nevyvlíkneme, protože šéf Victoria’s Secret chce, abychom s ním seděli u stolu…“

	Selden by se samozřejmě nejraději vyvlékl ze všeho, ale oči jeho manželky byly rozzářené takovým nadšením, že neměl srdce ji zklamat. „Kde se s tebou mám večer sejít?“

	„U stanů v Bryant Parku kolem sedmé. I kdyby ses opozdil o patnáct minut, vůbec to nevadí, protože to nikdy nevypukne dřív než půl hodiny po plánovaném zahájení. Prostě jdi dovnitř. Slíbili mi, že budeš mít místo v první řadě, vedle mě.“

	Najednou se k němu obrátila a vrhla se mu kolem krku. „Přijď tam určitě, miláčku,“ řekla. „Celý den se mi po tobě bude stýskat. Myslím, že to do sedmi hodin nevydržím.“

	„V tom případě musím přijít včas,“ slíbil a zdráhavě se od ní odtrhl. Několik minut nato vyšel z hotelu a nastupoval do černého lincolnu, který ho každý den vozil do práce i z práce. Uvelebil se na koženém sedadle, zvedl telefon a stiskl tlačítko s číslem své kanceláře. Ohlásila se sekretářka. „To jsem já,“ řekl. „Volal mi někdo?“

	„Zrovna před minutkou Gordon White,“ odpověděla. „Mám se s ním spojit?“

	Za několik vteřin byl na lince Gordon White, jeho kolega z MovieTime. „Ahoj, Seldene,“ pozdravil ho tónem věstícím sexuální špičkování. „Jak probíhaly líbánky?“

	„Skvěle,“ odvětil Selden.

	„Viděl jsi předávání cen Emmy?“ zeptal se Gordon.

	„Vyhrál Johnny Block. To je pro nás příznivé.“

	„Až na to, že nepoděkoval naší společnosti.“

	Selden se zasmušil a zničehonic se z něho stal docela jiný člověk. „Ať se některý z našich právníků podívá na jeho smlouvu,“ řekl a pohled mu zalétl k hotelu Sherry-Netherland na Páté avenue, kolem kterého lincoln pomalu projížděl. „Nejspíš je tam jistá nesrovnalost. Zjisti, jestli ho nějakým způsobem můžeme připravit o kredit.“

	 

	A je pryč, pomyslela si Janey. Vzápětí pocítila obrovskou úlevu. Konečně se může volně nadechnout.

	Odložila štětec a po zádech hupla na postel. Nejde o to, že by Seldena Rose nemilovala – byly okamžiky, hodiny, ba dokonce celé dny, kdy ho milovala přímo šíleně. Ale zároveň byly okamžiky a hodiny, kdy ho nemilovala ani trochu a kdy se na něj podívala a zděsila se, že provedla největší chybu ve svém životě. Nedalo se určit, který z těch dvou pocitů je správný, jelikož všichni tvrdili, že strach je normální a pro novomanžele naprosto přirozený pocit.

	Ve chvilce vzácné samoty se jí znovu vybavily okolnosti, které vyústily v jejich manželství. Onen osudný okamžik, kdy se jí Mimi svěřila, že chodí se Zizim, upozornil Janey na zřetelnou realitu lásky a milostného vztahu a na fakt, že ženina volba partnera je omezená na muže, kteří o ni stojí, a nelze vybírat z těch, o které stojí ona. Když se to odpoledne vracela od Mimi, rozhodla se, že nezůstane pozadu. A tak stejně jako po staletí miliony žen i ona se teď přinutila zamilovat do muže, který se zamiloval do ní.

	Zpočátku to nebylo snadné a prvních pár víkendů, kdy mu dovolila, aby ji doprovázel po Hamptons, a dokonce se s ním vodila za ruku, se tomu duší i tělem bránila a jen s velkým sebezapřením se přiměla ho políbit. Jeho polibky byly krátké a uspěchané jako polibky starce; představa společného sexu ji odpuzovala. On byl ale houževnatý a ona ho pozorovala a vyčkávala a pátrala po jeho kladech v naději, že nastane okamžik, kdy se mu nějakým zázrakem podaří prolomit její obranu…

	Vydatně jí v tom pomáhala Mimiina horlivost. Je obecně známo, že vdané ženě skýtá největší vzrušení možnost vmanévrovat nezadaného jedince do manželského svazku, a Mimi jí den co den vtloukala do hlavy další a další důvody, které hovořily v Seldenův prospěch: tenhle typ svobodného chlapa je v současné době velmi vzácný a ženy se o něj doslova perou. Možná to není ideál, jaký si Janey vysnila za manžela, ale takový není žádný chlap, kterého si ženská nakonec vezme. Janey už chodila snad se všemi víceméně vhodnými muži v New Yorku, ale stejně jí to s žádným z nich neklapalo. Kromě toho je do ní Selden dočista blázen – toho si všiml každý, kdo je spolu viděl – a vždycky je lepší manžel, který miluje ženskou víc než ona jeho (pokud takovou dohodu ženská vůbec stráví, napadlo Janey).

	A pak se konečně dostavil okamžik, kdy se do něho zamilovala.

	Po třech týdnech schůzek a společně strávených večerů ji pozval na výlet člunem na Block Island. Nejdřív o tom nechtěla ani slyšet (co či přesněji kdo je k vidění na Block Island?), ale Mimi zdůraznila, že tak bude mít příležitost poznat Seldena i z jiné stránky. A byla to pravda: stranou typického hamptonského shonu a soupeření jako by Selden vyrostl…

	Jeho člun byl jednoduše báječný – starý dřevěný devítimetrový ChrisCraft s červenými sedadly. Jakmile vstoupila na palubu, Selden prodělal zásadní proměnu. Znenadání se z něho stal kapitán a člun řídil s požitkářskou odborností. Poprvé se nesoustředil jen na Janey, ale na to, co dělá, a vytvořený prostor umožnil proměnu i jejímu postoji a citům. Stáli vedle sebe u kormidla, pili pivo z jedné láhve a smáli se hloupým lidem, které oba znali (například Mauve Binchelyové). A když se svlékla do miniaturních růžových bikinek a on ji vzal kolem pasu, uvědomila si, že je to jeden z mála okamžiků, kdy jí je s chlapem dobře, protože na rozdíl od drtivé většiny ostatních není Selden posedlý sám sebou…

	Na Block Island přistáli ošlehaní větrem a zkropení slanou sprškou. Odpoledne si vyrazili na projížďku na kolech a uspořádali piknik na kamenité pláži pokryté naplaveným dřívím a racčími kostrami. Jeden druhému vyprávěl svůj životní příběh a ten večer, kdy se ubytovali ve starém velkém hotelu s výhledem na zátoku, jí nedělalo sebemenší problémy s ním jít do postele a jeho polibky nebyly ani trochu uspěchané. Později si prohlížela jeho obličej. Má výraznou bradu a pravidelné rysy, a i když mu žádný z nich nepřidává na kráse (na jeho ústech a zubech je něco, co hraničí s přihlouplou grimasou), dospěla k závěru, že je to tvář, která zkrásní v očích milujícího člověka.

	Tehdy se rozhodla, že do toho půjde.

	Ale i přes pevné odhodlání nastaly chvíle neodvratně patřící ke sňatku, kdy ji panika úplně ochromila, zbavila řeči a vyvolala v ní pocit, že se topí. Za nocí se jí zdálo o svatebním obřadu, kdy došla k oltáři a tam na ni čekal úplně cizí chlap. V takové dny, naplněné děsem a zmatkem, vnímala jen Seldenovy nedostatky.

	Během depresivních okamžiků, kdy cítila, že ho nemiluje, viděla všechno černě. Druhý den jejich pobytu v Toskánsku si Selden obul na tmavé ponožky sandály. Když ho spatřila takhle vymóděného, uvědomila si, že s ním za žádnou cenu nemůže být, a celé odpoledne, kdy „prozkoumávali venkov“ (ta činnost je pravděpodobně jednou z jeho největších vášní), pro ni malebné žluté pahorky posázené kupkami sena jako by neexistovaly – viděla jen tmavě modré ponožky (vypadaly sice nové, nicméně ze švu na levé špičce trčela nit) v těžkých hnědých kožených sandálech. Sandály měly značku Prada, ale co naplat, vrozený ničemný vkus nezamaskuje ani značková obuv, a ta skutečnost jí pokazila celé odpoledne. Neměla by si to ještě rozmyslet? Jenomže zrušit svatbu kvůli chybě v oblékání by svědčilo o jisté míře povrchnosti, k níž se nehodlala snížit ani ona. A co kdyby mu řekla, aby si ponožky svlékl? Naneštěstí si byla jistá, že by jí hlas poznamenala nechuť, která by nakonec vedla k dalším nekonečným stížnostem na jeho osobu. A tak neudělala nic a mlčela, stravovaná téměř závratnou beznadějí jako odsouzenec s hlavou pod gilotinou.

	Její sklíčenosti si všiml teprve na konci výletu, když se před nimi objevil známý orientační bod, osamělá pískovcová vížka na temeni kopce označující pyšnou cestu vedoucí k pronajaté vile.

	„Jsi nezvykle potichu,“ poznamenal.

	Zmohla se jen na zděšené přikývnutí.

	„Máš strach?“

	„Ty snad ne?“ otázala se ostýchavě.

	„Samozřejmě se taky trochu bojím,“ přiznal. Odtrhl oči od prašné cesty, podíval se na ni a vzal ji za ruku. Ostré toskánské světlo mu zbarvilo hnědé oči dozlatova. „Ale jsem si jistý, že nám to spolu bude úžasně klapat. Budeme šťastní. Budeme dělat všechno, o čem jsme zatím jenom snili… a já se nemůžu dočkat, až ti to umožním, miláčku. Strašně moc tě miluju…“

	Stejnými slovy ji přesvědčoval, když ji týden po výletu na Block Island požádal o ruku. Svatba se měla konat za pět dní, a kdyby dal najevo sebenepatrnější známku zaváhání nebo nesouhlasu, určitě by našla způsob, jak se z toho vyvléknout.

	Ale to se nestalo. Ne nadarmo je výkonným ředitelem společnosti Splatch Verner.

	Jak ležela na posteli v apartmá hotelu Lowell, padl jí pohled na zásnubní prsten (to bylo moc fajn odpoledne – prstýnek koupili u Harryho Winstona den před odjezdem na svatební cestu do Toskánska).

	Vzpomněla si, že v den svatby neměla ani trochu strach. Naopak byla opojená vzrušením a on taky – milovali se hned po probuzení a pak pili šampaňské, jednu láhev Cristalu za druhou, které nechal Selden pro tu příležitost dovézt z Paříže. Plavali v dlouhém černém bazénu, relaxovali v teplé vodě a ne a ne si uvědomit fakt, že za pár hodin budou manželé. Později se společně ustrojili. Ona si oblékla bílé šaty v řeckém stylu od Valentina (z „výprodeje“, ale stejně stály šest tisíc dolarů); on bílý oblek od Ralpha Laurena s růžovou košilí. Při pohledu na něj nechápala, co se jí předtím honilo hlavou, protože najednou to byl ten nejkouzelnější chlap na světě a ve chvilkovém pominutí smyslů ji napadlo, že to přece musí vidět každý.

	Načež se dostavili jejich čtyři hosté. Dodnes jsou pyšní na to, že měli jen čtyři svatebčany, které navíc pozvali jen proto, že náhodou byli tou dobou v Toskánsku na dovolené: Harolda Vanea s jeho současnou slečnou Mariah, která byla přibližně v Janeyině věku, vydává nový časopis o nakupování a neustále Janey zdůrazňovala, jaké má štěstí. A Rosse Jareda s tmavovlasou manželkou Constance. Ross pracuje se Seldenem u Splatch Verner a šéfuje internetovému oddělení, Constance je baletka s mírami plnicího pera. Janey odhadla, že měří sotva metr pětašedesát a váží necelých padesát kilo. Téměř nepromluvila, ale nejspíš se náležitě opila, jelikož na sklonku odpoledne pobíhala po louce a poskakovala jako lesní žínka.

	Obřad se konal na velkém nádvoří a Seldenovi se nějakým zázrakem podařilo sehnat někoho, kdo vyzdobil prostor květinami. Oddával je katolický kněz (Selden má v přízni italskou babičku a tvrdil, že je mu její náboženství sympatické), ceremoniál odříkával v italštině a Janey nerozuměla jedinému slovu kromě pasáže, kdy vyslovil její jméno, a ona odpověděla: „Ano.“

	Pak někdo pustil Grateful Dead a po nich Allman Brothers a všichni se svíjeli do rytmu jako o život. „Přesně takhle to má vypadat,“ opakoval ustavičně Harold Vane. „To je nejzábavnější svatba, na jaký jsem kdy byl.“

	A Janey byla přesvědčená, že ji strach jednou provždy opustil.

	Ale zmýlila se. Od onoho dne se už několikrát přistihla, že svým manželem opovrhuje s takovou mírou nenávisti, jakou nepocítila vůči žádnému jinému muži. Zůstala uvězněná s ním a s jeho chybami; s tím, jak mu trvá věčnost, než odejde z domu, protože se pokaždé musí třikrát přesvědčit, že má doklady a klíče od auta, s tím, jak se zastavuje na ulici a mluví do mobilního telefonu a ji nechá vedle sebe stát pět minut a někdy i víc, a když otevře pusu k námitkám, on jen neomaleně zvedne ruku na znamení, že má mlčet. Nebo s tím pupkem, který mu začíná růst, s plochou ovislou zadnicí a tím jeho penisem – jistě, má naprosto normální velikost, ale proč nemůže být jen kapánek větší. Nejzávažnějším problémem byl ale fakt, že ji připravil o veškeré možnosti. Při takových černých myšlenkách se divila, že neměla o něco větší ambice.

	Její domnělá nespokojenost pramenila z představy, že bez postavení by byl Selden Rose pouhopouhým slušným hochem z Chicaga. Nebyl mu dán do vínku přirozený šarm ani neoplýval tvůrčím nadáním, které ho pozvedlo nad masy bez tváře. – Nepocházel ze zvlášť významné rodiny (ačkoli věděla, že jeho otec byl právník a matka pracovala v redakci nějakých novin) ani nebyl „zabiják“ jako Comstock Dibble nebo George Paxton. Zkrátka a dobře byl průměrný americký chlápek z vyšší střední vrstvy. A přestože na tom nebylo nic špatného, bylo to přirozeně i její prostředí – prostředí, před kterým se střídavým úspěchem unikala už od období dospívání.

	Než se vdala, snila o tom, že až se vdá, vezme si nějakého evropského šlechtice nebo slavného filmového herce anebo úspěšného malíře či spisovatele. Viděla se po boku výjimečného muže, někoho, kdo bude nepřetržitě a za všech okolností vyčnívat z bahna lidské průměrnosti. A sňatkem se Seldenem Rosem si tu možnost navždy odepřela.

	Možná ne navždy. Selden jí neustále opakoval, že není možné předvídat, jestli bude manželství fungovat ani co se stane v budoucnosti. A že je úplně jedno, jestli se partneři znají před sňatkem pět minut nebo pět let, důležité je to zkusit a přijmout odpovědnost za toho druhého.

	Vtom zazvonil telefon – dvakrát a krátce, tedy hovor z recepce. Zvedla sluchátko a věděla, že jí vrátný chce oznámit příchod Mimi. Já jsem tak pitomá, pomyslela si a vyskočila z postele. Po celé ložnici se povalovaly suvenýry z Milána: šaty, střevíce, kabelky a dokonce ruka vice – a Selden byl tak štědrý a tak nadšený, že to všechno zaplatil. Jako každý chlap pochopitelně dělal kvůli cenám obrovské cavyky, vrtěl hlavou nad trikem s roláčkem bez rukávů a s volnými zády, které se dalo složit do nicotného čtverečku ne silnějšího než centimetr („… pět stovek za kus hadru, který by nezakryl ani zadek nemluvněti…?“ vykřikoval), ale podle rozzářených očí poznala, že mu dělá zatraceně dobře, že může oblékat svou krásnou mladou manželku. A jí zase dělalo dobře, když mu mohla udělat radost…

	Jen kdyby mě jednou za čas nechal o samotě, zatoužila v duchu a vylovila z otevřené zásuvky dotyčný černý rolák. Neustále byl s ní a pozoroval ji, jako by ho fascinoval každý její pohyb a gesto. Zrovna ráno, poté, co odvedla skvělou orální práci (v tomhle směru bylo naštěstí snadné ho uspokojit), když seděli u stolu, pili kávu a četli ranní tisk, si při otáčení listu uvědomila, že jí civí na prsty. Zachytila jeho pohled a káravě si ho změřila, ale on se jen rozpačitě zasmál a zkřivil ústa do přihlouplého úsměvu, při kterém se jí pokaždé spolehlivě sevřou útroby beznadějí. Kéž by ho mohla ten úsměv nějak odnaučit! „Při obracení stránek máš neuvěřitelně půvabné prsty…,“ vysvětloval, natáhl se přes stůl a uchopil její ruku do svých. Nachýlil hlavu ke straně a zadíval se na ni, pak opatrně odkryl jednu ruku a odhalil tu její, jako by to bylo bezbranné ptáče, sklonil se a políbil ji.

	Co mohla dělat? Nechtěla být hrubá, ale cítila, jak ji v očích pálí slzy zoufalství. „Proboha, Seldene,“ odsekla, „vždyť mám příšerné prsty…“ Zařinčel zvonek. Rozběhla se ke dveřím a otevřela je. „Ahoj, paní Roseová,“ pozdravila ji Mimi. „Ráda tě vidím.“

	„Že je to báječné?“ prohlásila Janey, když se navzájem políbily na tvář. Pochybnosti o Seldenovi se rázem rozplynuly, když si pomyslela: Teď jsme si rovny…

	Nahlas řekla: „Pojď dál. Je tady nepořádek, přijeli jsme teprve včera večer a služebné nám ještě nestačily uklidit…“

	„Kvůli mně nespěchej,“ nabádala ji Mimi a vešla do obývacího pokoje. „Beze mě si netroufnou začít vzhledem k tomu, kolik si toho u Oscara kupuju… Připadá mi zvláštní, že ty a Selden tady bydlíte jako manželé. V Lowellu obvykle hledají útočiště muži, kteří se zrovna rozvádějí.“

	„To já přece vím,“ řekla Janey. V uplynulých letech ji do hotelu pozval nejeden podobně „postižený“ muž.

	Obě ženy si vyměnily pobavený pohled plný vzájemného porozumění. Nepoutalo je k sobě přátelství v pravém slova smyslu, ale něco téměř stejně silného, totiž přirozená náklonnost, kterou spolu sdílejí dvě půvabné ženy s podobnými životními zkušenostmi.

	Několik minut nato si už živě povídaly v rikše, která je unášela po Páté avenue směrem k Dvaačtyřicáté ulici, kde se pod velkými cirkusovými plachtami konala módní přehlídka. Chodci se za nimi otáčeli a vědomí, že jsou středem pozornosti, jen dodávalo jejich rozhovoru temperament. Když rikša zastavila před vchodem, fotografové zvědavě zvedli hlavu a připravili si fotoaparáty.

	„Hele, potížistky,“ poznamenal jeden z nich.

	„Kdo je to?“ zeptal se jiný.

	„Janey Wilcoxová, modelka Victoria’s Secret a Mimi Kilroyová, lvice salonů,“ sykl jiný.

	„Známý firmy.“

	„S tím rozdílem, že jsou známý už moc dlouho.“

	„Stárnoucí známý firmy.“

	„Janey! Mimi! Vyletí ptáček!“ ozval se pokřik.

	„Janey, jak jde život pod čepcem?“

	„Chceme vidět prsten!“ zavolal někdo.

	„Prsten! Prsten!“

	Janey zvedla levou ruku.

	Mimi ji vzala kolem pasu a přitáhla ji k sobě. „Tak jaký je Selden?“ zeptala se. „Ale upřímně. Jsi do něho bláznivě zamilovaná?“

	„Při zpátečním letu mi řekl něco kouzelného,“ odpověděla Janey. „Vzal mě za ruku a smrtelně vážně prohlásil: ‚Janey, my dva budeme vládnout New Yorku.‘“ Načež se obě usmály do objektivů.

	 


SEDM

	TŘI DNY NATO, ve čtvrtek ráno, Patty Wilcoxová vstala, šla na záchod a zjistila, že dostala menstruaci.

	Do háje, pomyslela si. Ale co mohla čekat jiného? Digger byl na turné bezmála celé léto a v uplynulých dvou týdnech ho viděla jen jednou, ale i přesto kdovíproč idiotsky doufala, že otěhotní. Připadalo jí to neuvěřitelné – je jí teprve osmadvacet a pokoušejí se o to už rok. Pomalu si začínala myslet, že s ní něco není v pořádku. Otěhotnět měla už dávno. Zejména když jí všechno ostatní vychází podle plánu – i když především díky tomu, že pro to udělala všechno možné.

	Zavedla si tampon a přitom si vzpomněla na štěně. Když mluvila s Diggerem naposledy, řekla mu: „Napadlo mě, že jestli příští měsíc neotěhotním, anebo i když otěhotním, koupím si štěně. Můžeme mu říkat Triskvit. Mrňous Triskvit. Že je to roztomilé?“

	Digger s pusou plnou pizzy přikývl. „Triskvit. Prima jméno.“

	„Nechci velkého psa,“ pokračovala, stoupla si za něj a pohladila ho po vlasech. On zaklonil hlavu a upřel na ni ty svoje zvláštní zelené oči. „Ale musí to být osobnost. Například by mu nemělo vadit, když ho oblékneme a vezmeme do maškarního průvodu vpředvečer svátku Všech svatých.“

	Ovinul jí paže kolem krku a stáhl si ji na klín. Začali se líbat jako teenageři a po několika minutách Patty podotkla: „Ty se hodně rád mazlíš, viď?“

	„Jo,“ řekl. „Nejspíš jsem zapomněl vyrůst.“ Podívali se na sebe a rozesmáli se. Ten kratičký dialog patřil k jejich soukromým žertíkům a souvisel se třetí schůzkou, kdy k ní Digger přišel domů, vrhl se na ni, a nejmíň hodinu ji nepustil z náručí. Právě tu noc přede dvěma lety si oba uvědomili, že jejich vztah bude smrtelně vážný.

	„Tak tobě se ten nápad se psem líbí,“ konstatovala.

	„Jo,“ souhlasil a otřel si tvář o její. „Strašně moc tě miluju.“

	„Já tě taky strašně moc miluju,“ odpověděla. „Kdyby se ti něco stalo, musela bych umřít, abych se s tebou setkala v nebi.“

	„Jak víš, že půjdu do nebe?“ zeptal se.

	„Půjdeš. Prostě to vím,“ prohlásila nesmlouvavě.

	Takže dneska si koupím psa, pomyslela si a natáhla si spodní kalhotky. Aspoň se bude mít na co těšit. V poslední době si připadala bezvýznamná. Chtěla být něco platná, ale měla strach, že svět jí to nedovolí, a tak jako tak nevěděla, co by vlastně měla dělat.

	Oblékla si bederní kalhoty s širokými nohavicemi a se spoustou kapes a triko, které si objednala z katalogu obchodního domu Abercrombie & Fitch. Tenhle módní styl jí vyhovoval. Byla to jakási demokratická uniforma její generace, dostupná téměř každému a běžně k sehnání. Nastoupila do výtahu, sjela do vstupní haly a kývla na Kennyho, drobného muže s prsty ušmudlanými od tiskařské barvy. Kenny obsluhoval novinový stánek, a když uviděl Diggera, pokaždé se rozzářil, jelikož Digger si od něho každý den – pokud se zrovna zdržoval ve městě – kupoval krabičku cigaret. Ačkoli kouřil jen příležitostně, dělal to proto, aby měl Kenny vyšší obrat.

	„Ahoj, Kenny,“ pozdravila ho. Kenny seděl na kovové skládací stoličce vedle Stánku, kde trávil převážnou část dne.

	„Kdy se vám vrátí manžel?“ zeptal se.

	„Příští týden,“ odpověděla. „Už se nemůžu dočkat.“

	Kenny účastně přikývl, jako by na vlastní kůži zažil všechny mizérie, které mohou člověka na světě potkat.

	Poté prošla kolem Sarouka, truchlivě se tvářícího vrátného z Blízkého východu, který byl spíš bezpečnostní hlídač než skutečný vrátný. I když jste se potýkali s balíčky a papírovými taškami s nákupem, nehnul se od přepážky a jen se mile usmíval, jako by i on chápal potíže spojené s příslušenstvím k newyorské střední třídě. A to především znamená, že si nákupy nosíte sami. „Ahoj, Sarouku,“ řekla a vyšla na ulici.

	Budova, ve které bydleli, stála na Páté avenue a byla to nažloutlá rozpadající se stavba, bývalý hotel Washington Square. O někdejší honosnosti svědčily zdobné pozlacené fresky na stropě vstupní haly a majestátní mramorový vstup z Páté avenue se zlatou markýzou s vlnitým okrajem. Ale tenhle vchod nikdo nikdy nepoužíval, jako by bylo zbytečné předstírat, že dům je pořád elegantní. Stěny na chodbách hyzdila omítka nezdravého odstínu zelené a v budově bydlely stovky lidí většinou v mrňavých bytech s jednou až dvěma místnostmi a kuchyní vestavěnou do rohu obývacího pokoje. Nicméně Patty dům zbožňovala. Líbily se jí podivínské staré dámy, které tu bydlely odjakživa, stále platily nájem (zhruba čtyři sta dolarů za jednopokojový byt) a předváděly se v rozmanitých zajímavých oblečcích. Jedna z nich si zdobila nehty na nohou zářivě fialovým lakem a všude s sebou nosila legračního malinkého pejska, který vypadal jako lvíček se srstí sedřenou příliš intenzivním hlazením; jiná nosila tílka, bederní kalhoty a střevíce na vysokém podpatku s naprostou beztrestností, jako by všechny varovala před poznámkami na adresu neohroženě přetékajících špeků a masitých nadloktí.

	V budově vládlo bohémské ovzduší. Obyvatele tvořily bohaté mladé páry podnikající v zábavním průmyslu jako ona a Digger, kteří bydleli v prostorných gotických podkrovních bytech, a tvrdě pracující příslušníci střední vrstvy přebývající v garsonkách nebo v jednopokojových králíkárnách. Patřili mezi ně buď mladí lidé s osobitým stylem stoupající po žebříčku slávy, nebo čtyřicátníci, padesátníci či šedesátníci (podle Patty šlo většinou o rozvedené a osamělé), kteří se smířili s faktem, že pro ně kariéra prakticky skončila, že už to stejně dál nedotáhnou a že jediná významná událost, kterou mají ještě před sebou, je pravděpodobně nějaký druh rakoviny. Někteří vypadali zdeptaní životem a nekonečnou rutinou nesmysluplné práce, chodili zásadně v černém a jejich oblečení bylo vždy kapánek neupravené a jakoby uválené, jako by už hrozně dlouho drželi za někoho smutek. Ostatní se tvářili, že mají nějaký ušlechtilý životní cíl, jako například ta padesátiletá žena, která pracovala pro Fond na záchranu zvířat a za všech okolností byla bryskní, rozjařená a zarytě přátelská. Bydlela naproti výtahu, a kdykoli se v tom patře otevřely dveře, zaslechla Patty za jejími dveřmi živý hovor. To jí kdovíproč připomnělo, že v životě pořád existuje dobro…

	Mám štěstí a moc dobře si to uvědomuju, pomyslela si, když vyšla do prosluněného dopoledne. Nejspíš si nikdy nebude muset lámat hlavu, co s ní bude, až zestárne, ale je to tak vzdálená budoucnost, že jí to připadalo jako něco, co se nikdy nesune. Poblíž hlavních dveří postávaly dvě mladé, očividně zmatené dívky, ale Patty jim nevěnovala téměř žádnou pozornost. Před domem byla autobusová zastávka a nedaleko stanoviště kyvadlové dopravy vlaků do New Jersey, takže se kolem neustále potloukaly mraky lidí, kteří vypadají, že nevědí, kde se to, sakra, ocitli. Vydala se Pátou avenue a odbočila do Deváté ulice, zabraná do úvah o svém životě. Od okamžiku, kdy přestala chodit do práce, ji zaměstnávaly znepokojivé myšlenky a přemítala, jaký druh ženy se z ní vlastně stal.

	V posledních dnech rozebírala skutečnost, že nemusí pracovat díky tomu, že je Digger v balíku. Byla to báječná realita, nicméně se s ní jaksi nedokázala vypořádat. Kdyby nedala výpověď, současnému duševnímu zmatku by se pochopitelně vyhnula, ale pak by musela řešit jiné dilema pramenící ze zahořklosti vůči svému povolání. Poslední rok před odchodem už nedokázala zavírat oči před pravdou: produkování dokumentárních filmů o rockových hvězdách pro VH1 se netočilo kolem ničeho jiného než nabubřelé samolibosti všech zúčastněných včetně jí samotné. Pokračovat v práci se jí dařilo jen díky tomu, že přestala rozpitvávat pozadí, soustředila se na nekonečné maličkosti nutné k dokončení konkrétního projektu a utvrzovala se v přesvědčení, že její práce má celonárodní význam. Ale systém se jí hnusil, a tak s produkcí skončila. Věděla, že jí to nevyneslo obdiv, ale pouze jistá privilegia. Koneckonců téměř každý je nucen pracovat celý život za podobných podmínek, naplněný nenávistí ke své práci, ale bez možnosti volby, zda ji chce nebo nechce dělat. A tak si do jisté míry připadala jako zrádce, protože to vzdala.

	A vzhledem k tomu, že nepracovala a nechala se Diggerem živit, si teď navíc připadala jako morální děvka.

	Už jako malou holčičku ji instinktivně odpuzovala představa „tradičního manželství“. Nechápala, proč zbytek světa nepohoršuje cynický způsob, jímž žena směňuje sex, vedení domácnosti a výchovu dětí za střechu nad hlavou a jídlo na stole. Faktem je, že tu pravou lásku najdete pouze tehdy, pokud nejste na muži finančně závislé. V opačném případě děláte kompromisy a ústupky a provozujete sex s chlapem, který vás nijak zvlášť nepřitahuje. Sami sebe můžete donekonečna přesvědčovat, že je to docela normální, ale ve skutečnosti nejde o nic jiného než o přijatelnou formu prostituce.

	A teď se ocitla v situaci, která se jí odjakživa příčila.

	Šestou avenue zaplavily zástupy obyčejných lidí. Po chodníku se klackovala partička uhrovitých mládenců v pytlovitých džínách s rozkrokem v úrovni kolenou. Stařenky před sebou tlačily nákupní vozíky; Patty míjela mladá žena pokřikující do mobilního telefonu: „Jsem ráda, žes konečně našel odvahu mi to oznámit. Našemu vztahu to škodí už tři roky…!“ Před Balducciho lahůdkářstvím pro movitější občany, o němž ona a Digger vtipkují, že veškeré potraviny včetně vajec stojí šest babek, seděl mladý bezdomovec zachumlaný do deky a s tesklivým výrazem svíral v náručí bígla. Muži mohlo být nejvýš pětadvacet a cedule vedle něho vysvětlovala, že shání čtyřicet dolarů na autobus do Pensylvánie, ale pokud bylo Diggerovi a Patty známo, v uplynulých letech neprojevil sebemenší touhu kamkoli odcestovat.

	To dopoledne si povídal s mladou ženou, která skládala deku. „Na ulici žiju už od sedmadevadesátýho,“ zalétlo k Patty. „Bezdomovci slaví návrat. Starosta brzo skončí a pak budou ulice zase naše.“

	Patty byla zvědavá, jak se mu vůbec daří povalovat se po ulicích, protože bezdomovci se na starostův příkaz večer co večer údajně svážejí do útulků; šušká se, že se dokonce odvážejí autobusem za město. Vyndala z peněženky dvacetidolarovou bankovku a podala ji žebrákovi. Z pocitu viny to dělala téměř každý týden. Věděla, že si její gesto pravděpodobně nezaslouží, ale ona má spoustu peněz, kdežto on očividně skoro nic, takže…

	Muž vzhlédl. „Á, můj anděl strážný,“ řekl. „Jak se máte?“

	„Prima,“ odpověděla Patty. „Jdu si koupit štěně.“

	Na semaforu blikla zelená. Když přecházela ulici, pomyslela si, že své postavení dokáže tolerovat jen díky lásce. Ne díky lásce k sobě – poslední dobou se moc ráda neměla –, ale díky lásce k Diggerovi. Poutal je k sobě totiž onen tak vzácný a zázračný cit, kterému se říká „pravá láska“ – ta ryzí podoba náklonnosti, umožňující velmi snadno uvěřit slovům manželského slibu: „… v časech dobrých i zlých, v bohatství i v bídě, ve zdraví i v nemoci…“ Patty napadlo, že pravá láska je opakem pocitu prázdnoty a je pro ni typický dojem, jako byste byli nacpaní k prasknutí tím nejbáječnějším pokrmem na světě.

	Na druhém chodníku stály u skládacího stolku dvě podsadité a zasmušilé dívky v černém a ve střevících se silnou podrážkou (Patty je odhadla na studentky Newyorské univerzity) a mávaly ramínkem na šaty. „Smrt republikánům!“ pokřikovala jedna. „Hlas pro republikány je hlas pro středověk.“

	„Pryč s Bushem,“ přizvukovala druhá.

	„Hej!“ zavolala první na Patty, když se kolem nich pokoušela projít. „Jste pro republikány nebo pro demokraty?“

	„Proč to chcete vědět?“ otázala se Patty.

	„Republikáni vás chtějí připravit o právo na potrat.“

	„Já o potrat nestojím.“

	„Jste na straně žen nebo proti nim?“ zajímala se dívka podezíravě.

	„Na straně žen…,“ pípla Patty rozpačitě.

	Dívka jí strčila pod nos psací desku. „Tak se mi podepište, že budete volit demokraty.“

	O kousek dál, na Christopher Street, byl obchod s domácími zvířaty. Za výlohou se v hoblinách batolila čtyři štěňata – Patty zpozoroval malý žíhaný buldoček s velkýma hnědýma očima a skočil proti sklu. Toho chci, pomyslela si a vešla dovnitř.

	Koupě štěněte z obchodu jí nepřipadala nejvhodnější a všichni ji od toho odrazovali. Štěňata mohou být nemocná nebo špatně vyvinutá a vyrůstají v chovných stanicích, jejichž bezohlední majitelé nutí feny rodit jako na běžícím pásu a pak, když už rodit nemohou, je zabijí a dají sežrat ostatním psům. Ale štěňata za to přece nemůžou, pomyslela si Patty, a kdyby si jedno nekoupila, bůhví, co by se s ním stalo. Přistoupila k pultu.

	„Chci si koupit štěně,“ řekla prodavačce.

	„O jakou rasu máte zájem?“

	„Chci toho žíhaného. S velkýma očima.“

	„To je francouzský buldoček,“ poučila ji dívka, otevřela zadní stěnu plexisklové krabice a vytáhla z ní kroutícího se pejska. „Je až z Ruska. Ta rasa je strašně vzácná a moc špatně se shání. Toho malého fešáka tu máme proto, že je nepravidelně zbarvený.“

	„Mně na barvě nezáleží,“ ujistila ji Patty.

	Pár minut nato vyšla z obchodu s obojkem a vodítkem a s malým Triskvitem v přenosné schránce s polstrovanými stěnami. Když došla na roh, už to nevydržela, sklonila se a osvobodila pejska ze schránky. Vyskočil z ní jako rarášek a zakousl se Patty do nosu. Patty se rozesmála – zoubky byly ještě drobné a nijak zvlášť ostré. Vzápětí zaslechla ženský hlas: „Vy jste Patty Wilcoxová, že jo?“

	Vzhlédla a v první chvíli jí blesklo myslí, že ty dvě ženy zná z nějakého večírku, ale jejich jména se jí vykouřila z paměti. Ta tmavovlasá jí byla trochu povědomá, a vtom si ohromeně vybavila, že je to dívka, která ji upřeně pozorovala při červencovém baseballovém zápase v Hamptons. A následně jí došlo, že když ráno vyšla z domu, obě dívky postávaly před vchodem a že ji musely sledovat. Ale proč?

	„Jste Patty Wilcoxová,“ konstatovala druhá. Byla mohutnější a vyšší než tmavovláska a měla rezavé, očividně obarvené vlasy. Ta menší s tmavě hnědými vlasy byla skutečně hezká a Patty v ní okamžitě rozpoznala typ dívky původem z Brooklynu nebo z New Jersey, které to zákonitě berou hákem přes řeku rovnou na Manhattan, kde, jak se domnívají, na ně každý čeká s otevřenou náručí. A tmavovlasá, jíž se bujné poprsí doslova dralo z výstřihu jednoduchých, přiléhavých květovaných šatů (byl vidět krajkový lem podprsenky), měla zřejmě v úmyslu využít svého vzhledu, aby zjistila, co jím může získat.

	„Je mi líto, ale já vás neznám,“ řekla Patty.

	„Vy nás neznáte, ale my známe vás,“ řekla zrzka. Podle všeho byla koordinátorkou akce, zatímco ta menší se tvářila, že Patty považuje za méněcennou. „Jde o Diggera,“ dodala.

	Aha, pomyslela si Patty s úlevou, to jsou jen jeho obdivovatelky. Dvě mírně praštěné fanynky, které kdovíjak zjistily, kde jejich idol bydlí, a chtějí se s ním setkat. To se někdy stávalo a bylo nejlepší chovat se k nim co nejzdvořileji a co nejpřátelštěji a honem zmizet. „Jestli Diggerovi něco chcete, musíte se spojit s jeho nahrávací společností a promluvit s někým z reklamního oddělení…“

	Obě ženy si vyměnily pohled. V jejich chování bylo něco zlověstného a Patty zničehonic dostala strach.

	„Nechceme reklamní oddělení,“ prohlásila tmavovláska.

	„Ale stejně se to bez reklamy neobejde,“ podotkla zrzka. „Už volali z časopisu Star…“

	„Omlouvám se,“ řekla Patty. „Mám schůzku. Už musím jít…“ Štěně v její náručí sebou divoce zazmítalo. S buclatým bříškem a kratičkýma nohama bylo kluzké jako tulení mládě.

	Zrzka k ní přistoupila o krok blíž. „Myslím, že byste si měla poslechnout, co vám chceme říct. Tady Marielle si kvůli tomu vzala volno.“

	„Mrzí mě to, ale nebudu vám nic platná,“ řekla Patty.

	„Nechceme, abyste nám byla nějak platná,“ řekla druhá dívka jménem Marielle.

	„Marielle bude slavná. Jako J. Lo,“ pokračovala zrzka.

	„Chci se zachovat správně. Dlouho jsme to se Sandy probíraly a došly jsem k názoru, že to nejdřív řekneme vám,“ mínila Marielle.

	„Co mi chcete říct?“ vyjekla Patty.

	„Že se budete muset podělit o svého manžela,“ odpověděla Sandy. „Protože Marielle čeká s Diggerem dítě.“

	 

	„Mluvila jsi v poslední době se svou sestrou?“ zeptal se Selden nenuceně, aby nějak zahájil rozhovor.

	„Nebere telefon,“ pokrčila Janey rameny. „Možná jela do Evropy za Diggerem.“

	Byl čtvrtek večer před slavnostním udílením Cen za humanitární pomoc prostřednictvím módy a Janey seděla v ložnici u malého toaletního stolku. Líčila ji hezká mladá Asiatka, zatímco návrhářka aranžovala na postel troje večerní šaty. I v tom nevelkém shonu si Janey našla čas, aby na Seldena láskyplně zamrkala. Měla skvělou náladu a přípravy na velký večer, kterého se má zúčastnit v manželově doprovodu, si rozkošnicky vychutnávala.

	„Myslím, že se ti dřív nebo později ozve sama,“ usoudil Selden sebejistě a jal se hledat po zásuvkách černý motýlek. Nebylo mu ani trochu příjemné, že se musí oblékat v přítomnosti tří žen.

	„Barbaro,“ oslovila Janey návrhářku, „myslím, že si vezmu ty modré šaty s kožešinkou od Luky Luky. Černé už odzvonilo, nemám pravdu? Dospěla jsem k závěru, že je to barva pro sekretářky, které nemají peníze, poněvadž černá se hodí ke všemu, co je černé. Oblékat se v barvách je mnohem větší umění a musíš se umět orientovat v šatníku…“

	„To je pravda,“ souhlasila návrhářka.

	„Já myslel, že černá není žádná barva,“ ozval se Selden. Naklonil se, aby políbil manželku, ale ona uhnula, takže jí jeho polibek skončil ve vlasech. „Miláčku, prosím tě… Můj make-up.“

	„To tě nebudu smět celý večer políbit?“ zeptal se.

	„Přesně tak,“ přisvědčila vizážistka energicky. „Nebudete.“

	„Můj manžel ještě úplně nepochopil, co znamená jít v New Yorku do společnosti,“ vysvětlovala Janey.

	Selden se rozhodl, že se raději uchýlí do obývacího pokoje a dá si něco tvrdšího k pití.

	Hodil do skleničky tři kostky ledu a nalil na ně štědrou dávku vodky. Nebyl si jistý, jestli přežije další z podobných večerů, a to byl teprve čtvrtek – ten týden to bude už osmý mejdan, který společně navštíví, i když Janey zdůraznila, že tentokrát to bude legrace, jelikož je to prý jediná party, na které opravdu nesmí chybět. Neunavovaly ho jen samotné oslavy, ale ty nekonečné přípravy na ně – hodiny česání a líčení, výpravy k návrhářce kvůli vypůjčeným modelům, objednávání vozu a zástupy poslíčků, se kterými se netrhly dveře. Navíc mu připadalo, že jediným cílem toho šílenství je fotografie v nedělním vydání New York Post nebo společenském časopise Vogue. Seldenovi unikal smysl, ale nechtěl Janey pokazit zábavu. Při takových událostech jako by rozkvetla a obestírala ji záře, kterou postrádala v Toskánsku, a teď k němu ze sousední místnosti dolehl její zvonivý smích, který se mu tolik líbil…

	„Máte báječného manžela,“ zaslechl návrhářku a vzápětí Janeyinu odpověď: „Taky si to myslím. Je prostě úžasný.“

	Povzdychl si. Po návratu ze svatební cesty zaútočila na New York se zápalem horolezce odhodlaného zdolat nejvyšší vrchol světa a on se měl podle všeho ujmout role šerpy ve smokingu a černé vázance. Nicméně se ujišťoval, že to nemůže trvat dlouho: nepřetržitý společenský styk ji unaví a ona se usadí, otěhotní a porodí mu děti. Hovořili spolu o tom, že si koupí byt na Park Avenue nebo na Páté, ale teď ho napadlo, že bude lepší počkat a koupit dům na předměstí, v Greenwichi nebo Katonahu – konečně, on ve městě bydlet nemusí a stejně si nedokáže představit, že by vychovával děti v New Yorku…

	V příštím okamžiku přerušilo jeho úvahy Janeyino vítězné: „Tak co ty na to?“ Když se otočil, stála před ním v plném lesku a v jednoduchých šatech bez ramínek. Pleť měla ještě letní nazlátlý nádech a modré šaty dodávaly jejím modrým očím hloubku, takže jí zářily z obličeje jako dva safíry. Vlasy měla částečně vyčesané do ohonu, ze kterého jí splývalo na záda několik vlnitých pramenů ve stylu sedmdesátých let, který, jak ho Janey upozornila, se údajně vrací do módy. A rázem bylo vše zapomenuto.

	„Vypadáš naprosto úchvatně,“ pošeptal jí a najednou ho nepochopitelně těšilo, že si spolu vyjdou mezi lidi. A znenadání si uvědomil, kdo je a jaké je jeho místo na světě: je mimořádně úspěšný muž a má nádhernou manželku – je tím, čím touží být každý muž, a má všechno, co si kdy pro sebe vysnil.

	Ve výtahu ji vzal za ruku a přitiskl se k ní a tentokrát dbal, aby jí neporušil make-up, ale přesto cítil, jak vedle něho ztuhla. „Jsi překrásná,“ řekl.

	„Miláčku,“ vzdychla. „Děkuju.“ Ve výtahu bylo zrcadlo a Janey s pozvednutým obočím vrhla nesobecky spokojený pohled na svůj obraz. Vtom jí ruka zabloudila k hrdlu. „Škoda, že nemám žádné šperky,“ zalitovala.

	„Vždyť žádné nepotřebuješ,“ řekl, aby ji ujistil, že je krásná i bez nich.

	„Ale potřebuju,“ namítla a záměrně lichotku ignorovala. „Měla jsem si půjčit něco u Harryho Winstona. Ale často vysílají se zákazníkem i strážce a napadlo mě, že to by se ti asi nezamlouvalo.“

	„To si piš, že ne,“ zasmál se. „Jako by nestačilo, že se o tebe musím dělit s celým New Yorkem.“

	Na zlomek vteřiny se mu zdálo, že obrátila oči v sloup, ale to už se otevřely dveře výtahu a ona byla zase rozesmátá milující manželka a k čekající limuzíně si ho odváděla za ruku. Když se usadila na zadním sedadle, prohlásila: „Přemýšlela jsem o tom, že bych si měla obstarat asistentku. Barbara mi nevěří, že žádnou nemám. Tvrdí, že osobní asistentku má dneska už každý. Vím, že Mimi ji má taky…“

	„Kdo je Barbara?“ zeptal se.

	„Seldene! Přece návrhářka! Pracuje s kdekým a obléká filmové hvězdy, když přijedou do New Yorku…“

	„Kolik by to stálo?“ zajímal se.

	„To nevím,“ pokrčila rameny, jako by peníze nebyly její starost. „Možná dvě stě dolarů denně.“

	Dvě stě dolarů denně! pomyslel si. To je čtyři tisíce měsíčně – téměř tolik, kolik dostává jeho sekretářka. Samozřejmě chtěl, aby jeho manželka měla všechno, co chce, problémem však nebyly samotné peníze, ale jeho středostavovská výchova, která mu velela, že pokud Janey vydělává, měla by si asistentku platit sama.

	Už dávno zjistil, že jeho manželka velmi nerada utrácí svoje peníze, a snad proto si neodpustil poznámku: „Se svými penězi si přece můžeš dělat, co se ti zlíbí…“

	„Ale já myslela, že by pracovala pro nás pro oba,“ řekla Janey a s užaslým výrazem se k němu otočila. „Mohla by dělat řadu věcí, třeba ti nosit košile do čistírny… Potřebuješ přece čisté košile, nebo snad ne?“ O košile se odjakživa uměl postarat sám, ale manželčina starostlivost ho náhle dojala. Vzal ji za ruku, pohladil ji po dlani a řekl: „Jestli nejde o nic víc, můžeme si o tom promluvit.“

	Ale v příští vteřině se tvářila, že na ten rozhovor dočista zapomněla, a začala si nanášet na ústa čerstvou vrstvu rtěnky, jelikož limuzína dorazila na místo.

	 

	Hodinu nato zíral Selden Rose nevidomým zrakem do talíře s porcí jakési ryby a jeho pocit nudy se začínal měnit v podráždění. Po jeho pravici seděla Janna Glancyová, vydavatelka časopisu Vogue. Po několika zdvořilostních frázích bylo zřejmé, že nemohou najít společný jazyk. Paní Glancyová, která měla na očích sluneční brýle, se k němu otočila zády a brzy zahájila živou diskusi s mužem po své pravici, slavným návrhářem obuvi. Selden mezitím odhalil, že dívka nalevo mluvit prostě neumí – rozhodně ne anglicky –, a podle několika útržků španělštiny, která mu uvízla v hlavě ze školy, byl schopen odvodit, že zrovna přijela z brazilské farmy a zúčastní se nové kampaně Victoria’s Secret. O dvě místa dál seděla Mauve Binchelyová, kterou přinejmenším znal a která anglicky uměla zcela určitě, ale vzhledem k prostorovému uspořádání obrovského kulatého stolu si mohl povídat nanejvýš se svými bezprostředními sousedy.

	A tak nenadšeně upíjel vodu s ledem a předstíral, že si prohlíží okolí – velký „sál“, neuvěřitelně rozsáhlou přízemní místnost na Východní dvaačtyřicáté ulici naproti Ústřednímu vlakovému nádraží, kde, jak se Selden domníval, možná kdysi sídlila banka. Prostor vyplňovaly kulaté stoly pro deset osob a někdo si dal práci, aby atmosféra vzbuzovala slavnostní dojem: střed ubrusů s leopardím vzorem zdobily černé a bílé umělé květiny; muži byli v černém a ženy v přepychových večerních róbách – jejichž jediným cílem bylo trumfnout sokyni. Ale jak se večer nekonečně vlekl, ve vzduchu se i přes nóbl pozlátko usadila znuděnost z honosné akce, jako by si hosté, kteří očekávali větší zábavu, znovu uvědomili, že už navštívili tolik různých oslav a večírků, že nakonec ani nemohou doufat, že by tady objevili něco nového.

	Výjimkou byla jeho manželka. Pozoroval ji přes stůl a neubránil se úžasu nad tím, že se s ubíhajícími hodinami zdá stále čilejší a energičtější. Obličej jí zářil a úsměv byl vysloveně svádivý: zastavovaly se u ní mraky pohledných lidí a blahopřály jí k nedávnému sňatku – při té příležitosti vždycky zvedla ruku a zamávala na Seldena. Jak se rýpal v rybě, uvědomil si, že i když věděl, že je Janey „společenská“, teprve teď začínal chápat, co to ve skutečnosti znamená. A už vůbec neočekával takový ohlas, když přijeli a kráčeli po červeném koberci…

	Absolvoval už nejednu hollywoodskou akci, ale protože nikdy nebyl objektem fotografu, nevěnoval průběhu valnou pozornost. Ale sotva jejich limuzína zastavila před stanem, přivítal je všudypřítomný typ dívky v černém, která jim vysvětlila, že má být jejich celovečerní průvodkyní a že se o ně „postará“. Nato křikla do mikrofonu, že dorazila Janey Wilcoxová, a v příštím okamžiku je oba oslepily bílé záblesky fotoaparátů. Fotografové pokřikovali Janeyino jméno, chtěli, aby se podívala doleva či doprava, udělala krok dopředu nebo dozadu, a on si pomyslel: Tak moment… O tohle rozhodně nestál… a kdyby po tom toužil, oženil by se s filmovou hvězdou.

	Ale ona ho držela za ruku a nakláněla se pro polibek – kvůli paparazziům si klidně nechala pošramotit make-up. Pak ji požádali o samostatný snímek a Selden tam zůstal stát sám s pocitem nadbytečnosti. Naštěstí ho zachránila dívka v černém a odvedla ho dovnitř.

	Nicméně tím to neskončilo a rozhovory a pózování pokračovaly ještě zhruba dvacet minut. Když si konečně myslel, že Janey propustili, že spolu půjdou na skleničku a budou mít chvilku pro sebe, někdo je odvelel do úseku pro VIP, kde už na Janey čekala další várka fotografu. A on si zase připadal jako páté kolo u vozu.

	Nakonec je jejich anděl strážný odváděl ke stolu. Ale ani to nebylo o nic lepší, jelikož se museli protlačit početným davem a Janey očividně každého z přítomných odněkud nebo „nějak“ znala. Chovali se jako banda dětí, které se vrátily po prázdninách do školy. „Ahoj, Janey! Jak jsi strávila léto?“

	„Skvěle, drahoušku. Vdala jsem se.“

	„Janey, drahoušku, máš prima šaty!“

	„Děkuju. Jsou od Luky Luky, mého oblíbeného italského návrháře.“

	„Miláčku, pojď si sednout,“ prohodil k ní v jednu chvíli a snažil se ji odtáhnout od malého, bujarého chlapíka.

	„Máme spoustu času,“ opáčila. „Všichni si sednou až na poslední chvíli. A Oliver mi zrovna líčí výlet na Capri. Tam jsme měli strávit líbánky…“

	A tak dále.

	Podle všeho jim vyhradili místo u jednoho z nejlepších stolů, i když Seldenovi zůstaly jeho výhody utajeny – ledaže mu získaly výlučnost díky přítomnosti Comstocka Dibblea, jednoho z čestných hostů večera. Janey se tvářila překvapeně a Selden usoudil, že ji potají i těší, že sedí po Comstockově boku, zatímco jeho to nepochopitelně dopalovalo. „Vyměníme vizitky,“ navrhl jí.

	„Proboha, Seldene! To přece nemůžeme. Víš, že manželé s manželkami nemají sedět vedle sebe. Mimo to by si stejně někdo všiml, že jsme poopravili zasedací pořádek, a skončili bychom v bulvárním sloupku.“ Ale pak se usmála a povolila mu letmý polibek na rty.

	Comstock a Mauve dorazili ke stolu těsně před podáváním prvního chodu. Comstock sršel bodrostí jako člověk, který přijde z mrazu do tepla a ví, že na něj čeká sklenička dobré whisky a kubánský doutník. Tohle bylo jeho území a on si to moc dobře uvědomoval. „Příšerná nuda, co, Rosi?“ utrousil, jako by on a Selden byli staří známí.

	„To máš pravdu.“

	„Jen počkej, až tě tvoje stará vyvede za jedinou noc na tři večírky.“

	„Myslím, že moje stará má na práci i jiné věci.“

	Comstock neodpověděl, jen pozvedl obočí na znamení, že Selden se musí ještě hodně učit. Vzápětí zahlédl v davu známou tvář a odporoučel se.

	Zatímco honil po talíři sousta ryby, Selden usoudil, že to, co si Comstock Dibble myslí, říká nebo dělá, mu může být úplně ukradené… kdyby ovšem neseděl vedle jeho manželky.

	Jakmile se oba usadili, nabyl Selden přesvědčení, že Comstock s Janey flirtuje. Kdyby to nepovažoval za absurdní, možná by ho i napadlo, že ti dva spolu kdysi něco měli. To, jak k ní Comstock neustále nakláněl hlavu a hovořil s ní koutkem úst, a nepatrně samolibý úsměv, s nímž ona reagovala na jeho poznámky, jako by je už někdy slyšela, podbarvovala nepopiratelná intimita… Ale každý přece zná Comstockovu pověst u žen i jeho schopnost upoutat – což je s ohledem na jeho vzezření velmi překvapivé.

	Na opačné straně stolu se Comstock Dibble právě naklonil k Janey a řekl: „Tvůj manžel z nás nespustí oči. Myslím, že žárlí.“

	„Žárlí? Comstocku, nebuď směšný. Prostě mě jen šíleně miluje.“

	„A jestlipak ty miluješ jeho?“

	„Samozřejmě že ano,“ ohradila se Janey a vyprázdnila třetí skleničku šampaňského. Vypila už dost, ale opilost necítila. „Jsi neslušný, Comstocku.“

	„Já jsem neslušný, ale ty taky. Co kdybychom zase byli neslušní spolu?“

	Janey se zasmála. „Co by tomu řekla Mauve?“

	„Mauve se to nedoví.“

	„Tohle už nedělám. Jsem přece vdaná.“

	„Teď to neděláš, ale zase to dělat budeš. Uvidíš,“ mínil Comstock.

	Janey věděla, že by to měla považovat za urážku, ale dneska ji nic nemohlo rozházet. Ve skutečnosti cítila nesmírnou úlevu. Comstock se k ní celé léto choval sprostě, ale ať ho žralo cokoli, ten večer to pustil z hlavy a ani se nezmínil o těch dvou dopisech, které jí poslal. Vypadal jako tučňák nacpaný do smokingu, ale přesto byl na koni a díky přijetí u starosty nemluvili všichni o ničem jiném, než jak je báječný. Jenomže ona byla taky na koni, a ačkoli líbánky byly ukrutná nuda, její triumfální návrat do města v roli manželky vlivného muže v zábavním průmyslu jí to mnohonásobně vynahradil. Obdařila Comstocka významným úsměvem a řekla: „Něco ti povím. Měli bychom se pokusit být přátelé.“

	Comstock na to reagoval úsměvem lva, který se chystá pozřít kořist – bylo zřetelně vidět, jak mu z úst tečou sliny. „Jistě,“ přikývl. „To bychom měli.“

	 

	„O čem sis, proboha, povídala s Comstockem Dibblem?“ zeptal se jí Selden při zpáteční cestě limuzínou.

	Janey pokrčila rameny. „O čem jiném než o filmech. Říkala jsem mu, že by měl zfilmovat Venkovské zvyky od Edith Whartonové. Zatím se o to nikdo nepokusil a jemu by se to mohlo podařit.“

	„A vzal si tu radu k srdci?“

	„Proč ne? Je to dobrý nápad,“ odpověděla a opřela si hlavu o sedadlo. „Podle mě byl ten večer fantastický, nemyslíš?“

	„Jasně,“ přisvědčil Selden a zadíval se okénkem na osvětlené obchody na Madison Avenue. „Netušil jsem, že jste s Comstockem Dibblem tak dobří kamarádi.“

	„Nejsme,“ odtušila Janey. „Ale za ta léta jsem se s ním už párkrát setkala.“

	„Nechápu, jak takový člověk může dostat ocenění za společenské zásluhy.“

	„Natočil v New Yorku spoustu filmů,“ řekla Janey a vzala ho za ruku.

	„To přece není žádná společenská zásluha.“

	„Proboha, Seldene,“ vzdychla. „Každý ví, že podobná gesta jsou falešná. Nikdo nečeká, že budou upřímná.“ Obrátila se k němu s jiskřícíma očima a zaútočila: „Když se nad tím zamyslíš, vůbec se to neliší od cen Emmy. Každý ví, že mají jen politický význam.“

	Otevřel ústa k protestu, ale pak si to rozmyslel. Musel připustit, že Janey má do jisté míry pravdu, a zbytek cesty oba mlčeli.

	Ve vstupní hale hotelu Lowell je zastavil vrátný. „Pane Rosi, mám pro vás balíček,“ oznámil a podal mu svazek obálek. Selden si je prohlédl – všechny byly pro Janey, odeslané na její novou adresu.

	„Pošta pro tebe,“ řekl a předal jí objemný svazek.

	„Děkuju, Neile,“ otočila se k vrátnému. „Už jsem na ni čekala.“

	Ve výtahu poštu letmo prolistovala a přitom co chvíli vrhla na Seldena ledový úsměv na znamení, že jeho mizernou náladu nehodlá vzít na vědomí. Tenhle trik už znal, ale přesto se díky němu cítil jako zlobivý chlapeček, který se znelíbil své milované mamince, a věděl, že takové jednání už dlouho nevydrží. Jakmile vešli do apartmá, oznámil jí: „Jdu si lehnout,“ ale ona ho jen obdařila nezvykle chladným pohledem, posadila se ke stolu u krbu a řekla: „A já si otevřu poštu. Za pár minut přijdu za tebou.“

	Svlékl si sako a hodil je na židli, pak stáhl kalhoty a strhl si motýlka. Odešel do koupelny, vyčistil si zuby, pak se zadíval na prázdnou postel a vrátil se do obývacího pokoje.

	Ona mezitím zapálila polínka v krbu a teď otvírala obálky stříbrným nožem na dopisy. Hřejivá záře ohně jí zbarvila pleť do odstínu leštěné mědi; platinové vlasy se jí odrážely od opálených zad. Jsem idiot, že se s ní hádám kvůli maličkostem, pomyslel si, přistoupil k ní, odhrnul jí vlasy a políbil ji na šíji.

	„Ahoj, miláčku,“ řekla.

	„Nejspíš mě máš za cvoka,“ řekl.

	„Jen nechápu, co tě tak naštvalo. Snažila jsem se ze všech sil, aby sis ten večer užíval…“

	„Já vím, miláčku,“ řekl a stanul před ní. Sklonil se a vzal ji za ruku. „Nelíbilo se mi, jak se na tebe Comstock Dibble díval. Napadaly mě úplně absurdní věci. Že jsi s ním někdy v minulosti spala nebo že to máš v úmyslu. A myslel jsem jen na to, že pokud jsi to někdy udělala nebo to uděláš, nebudu se na tebe moct už ani podívat, natož s tebou žít…“ Hlas mu selhal. „Vím, že jsem idiot. Musíš mi to odpustit.“ Zasmál se, ale měl na okamžik pocit, že jí tváří přeběhl stín provinění. Vzápětí jí koutky očí zčeřily vějířky dobromyslného pobavení. „Comstock Dibble,“ zašvitořila. „Ach, Seldene, to je poslední chlap na světě, kvůli kterému by ses měl rozrušovat. Vždyť je odporný. Popravdě se mě malinko dotklo, že tě něco takového mohlo napadnout.“ Tvářila se ukřivděně, ale ve skutečnosti byla rozmrzelá. Jestli o tom její manžel smýšlí takhle, musí si dávat dobrý pozor, aby se nikdy nedověděl pravdu.

	Vytáhl ji na nohy, objal a pohladil po vlasech. „Nemůžu si pomoct. Strašně na tebe žárlím. Půjdeš si už lehnout?“

	Políbila ho, ale pak se mu vykroutila z náručí. „Za chviličku,“ ujistila ho. „Tu poštu si vážně musím prohlédnout. Je mezi ní spousta pozvánek a možná se budeme chtít některé z těch akcí společně zúčastnit.“ Když si všimla jeho výrazu, laškovně dodala: „Vidíš? Kdybychom měli asistentku, nemusela bych to dělat.“

	„Jedna nula pro tebe,“ řekl s úsměvem. „Podívám se na noční zprávy, abych zjistil, jestli se neděje něco významného, a ty nám zatím naplánuj společenský kalendář.“

	„Dej mi vědět, kdyby byl nějaký průšvih,“ zavolala za ním vesele, když zmizel v ložnici.

	S povzdechem si prohrábla vlasy, celý večer sepnuté sponkami. Sotva jí zvlněné kadeře spadly na ramena, uslyšela dunění hromu. Nato se silně rozpršelo a bubnování těžkých kapek deště o parapet ji přilákalo k oknu. Možná bude muset nakonec Seldenovi o Comstockovi říct, zvlášť pokud jí Comstock nepřestane posílat ty dopisy. Zatím neměla důvod ani příležitost se mu s čímkoli svěřovat a rozhodla se, že alespoň dočasně přestane usilovat o Comstockovu přízeň. Fakt, že manželovi lže, jí svědomí nezatěžoval, protože na jednu stranu je lhaní mužům často otázkou přežití. A vůbec, co Selden neví, to mu nemůže ublížit, takže…

	V zamyšlení sklopila zrak na ulici zkrápěnou lijákem a pohled jí padl na protější chodník. Stála tam osamělá postava shrbená pod náporem deště a očividně bezvýsledně čekala na náhodně projíždějící taxík. Při bedlivější prohlídce Janey zjistila, že je to hezká mladá dívka v černých společenských šatech a střevících na vysokých podpatcích. Není divu, že je hezká, jelikož v téhle čtvrti jsou všechny holky hezké – a nejspíš se vrací z nóbl večírku plného arogantních prachatých chlapů, kteří si vyměňují hezké dívky jako kartičky s baseballovými hráči. Najednou se Janey vrátila v myšlenkách několik let nazpět, do období, kdy stejně jako tahle dívka vytloukala večírky v naději, že se seznámí se svým spasitelem, a modlila se, aby měla dost peněz na zpáteční cestu taxíkem, pokud jí nebude přát štěstí. A když dívka pozvedla obličej vzhůru jakoby v němé otázce: „Bože, proč právě já?“, déšť jí zmáčel tvář i vlasy a v čůrcích jí stékal po nohou do střevíců. Janey se snadno vžila do jejích nesnází a beznaděje, do toho, jaké je mít střevíce plné vody. Věděla, že budou dočista zničené a že za ně dala nejmíň dvě stě dolarů, poněvadž byly značkové a ve výprodeji…

	Dívka vrhla s odevzdaným výrazem poslední pohled do ulice a uvědomila, si, že tentokrát taxík nesežene a bude muset jít domů pěšky. Janey by nejraději otevřela okno a zavolala na ni: „Pojď dovnitř! Tady je sucho a teplo,“ ale byl to pošetilý nápad, nemluvě o tom, že na ni v sousedním pokoji netrpělivě čeká manžel. A i kdyby dívku přece jen pozvala nahoru, Selden by nejspíš usoudil, že je to kvůli sexu ve třech a kdoví, jestli není ta holka natolik zoufalá, že by na to přistoupila, jen aby se nemusela trmácet ulicemi v dešti. Pravděpodobně už dávno zjistila, že sex je nepatrná cena za pohodlí v posteli s čistými poduškami a za koupelnu, po které se neprohánějí švábi…

	Janey opřela čelo o sklo a dívala se, jak dívka rázuje po chodníku, hlavu sklopenou před deštěm. Možná už lituje ztraceného večera, napadlo ji. Hezké holky jsou kategorie sama pro sebe a někdy je výhodnější být ošklivá. Hezkým holkám každý tvrdí, že jsou díky vzhledu výjimečné, že pěkná tvář a postava zaručí, že na ně za prvním rohem čeká něco úžasného, ale příliš často jsou to jen promáčené boty a hluboké zklamání. Zdráhavě se odlepila od okna s vědomím, že svým způsobem je tou dívkou dodnes – jen s tím rozdílem, že nějakým zázrakem dosáhla úspěchu a provdala se za bohatého muže.

	Nejasně si pomyslela, že za to tak jako tak musela hodně zaplatit, posadila se ke stolu a vytáhla z hromádky obálku, která z ní vyzývavě vyčuhovala. Jakmile jí však padl pohled na zpáteční adresu s logem „Parador Pictures“, její myšlenky rázem nabraly jiný kurz. Se vzrůstající panikou dopis otočila a zjistila, že nemá známku a že je adresovaný do hotelu Lowell. A to znamená, že jej pravděpodobně někdo doručil do recepce dnes odpoledne.

	Chvějící se rukou rozřízla obálku a rozložila list papim.

	Dopis byl stejný jako oba předešlé, ale tenhle byl úřední a Comstockovi právníci ji v něm žádali o vrácení třiceti tisíc dolarů, které od Comstocka dostala jako zálohu za filmový scénář, který mu podle všeho neodevzdala. Se směsicí vzteku a šoku jí blesklo hlavou jediné: jak se opovažuje? Ty prachy jí dlužil za to, že se s ním nesčetněkrát vyspala! Proto se k ní večer choval tak přátelsky – nejspíš si myslel, že ji okouzlí, aby dosáhl svého, a že ona nebude mít odvahu se mu vzepřít…

	„Začíná tam být smutno,“ prohlásil Selden, který se k ní přitočil zezadu. Janey nadskočila na židli.

	Otočila se a snažila se ovládnout výraz v obličeji. „Co se děje?“ zeptal se. „Vypadáš, jako by tě někdo kousl.“

	„Taková hloupost…,“ zavrtěla hlavou a křečovitě se zasmála. Na okamžik zaváhala. Má říct Seldenovi o dopise? Ale to by mu musela vylíčit i ostatní okolnosti, a to neudělá, rozhodně ne teď… „Jen dopis od dobročinné organizace,“ zalhala. „Ptají se, jestli bych chtěla být předsedkyní jejich spolku… a věnovat jim deset tisíc dolarů. Chápeš to?“ pokračovala rozhořčeně. „Ono nestačí, že chtějí zneužít tvoje jméno, ještě si řeknou o peníze… jako bych se chtěla zbavit deseti tisíc…“

	„A to je všechno?“ podivil se Selden se shovívavým úsměvem.

	„Vždyť říkám, že je to hloupost.“ Zmačkala dopis a hodila ho do krbu.

	 


OSM

	„JE TO VŠECHNO?“ zeptala se pokladní.

	Byla neuvěřitelně tlustá. Malinká očka si Janey podezíravě měřila, jako by se snažila proniknout vrstvou tuku, jímž nebezpečně zarůstala; z předloktí plandal ženě obrovský sádelnatý fald velikosti listu pádla.

	„Ano, všechno,“ přikývla Janey a přisunula k ní časopis.

	Janey se kradmo rozhlédla. Samoobsluha byla špinavá a plná nevesele se tvářících zákazníků. Ženy u jediných dvou pokladen si dávaly na čas: u obou se vytvořila zhruba pětimetrová fronta, ale žádný z čekajících si kupodivu nestěžoval. Nikdo z lidí ani nevypadal netrpělivě, jako by všichni byli příliš znudění na to, aby protestovali, a smířili se s tím, že nezanedbatelnou část života stráví čekáním na zaplacení sáčku s bonbony nebo dvoulitrové láhve sodovky.

	„Dělá to dolar třicet devět,“ řekla pokladní a odvrátila pohled.

	„Promiňte… Kolik?“ zeptala se Janey.

	„Dolar třicet devět,“ opakovala pokladní a podívala se na ni jako na idiota.

	Janey začala nervózně lovit v kabelce drobné. Co se, proboha, dneska koupí za dolar třicet devět? pomyslela si. Ta částka byla tak nicotná, že by se klidně mohla zrušit. Vtom si ji pokladní pozorně prohlédla a obličej jí rozzářilo poznání.

	„Hele, neznáme se?“

	Janey ztuhla. Nevěděla, jak má na otázku zareagovat. Má nerudným tónem odpovědět „ne“, popadnout časopis a prchnout nebo vysvětlit, že je Janey Wilcoxová, modelka Victoria’s Secret, a že žena ji asi viděla v televizi?

	„Už vím,“ pokračovala pokladní. „Vy jste ta modelka se spodním prádlem.“

	Janey sáhla pro časopis. „Ano,“ přikývla a přinutila se k úsměvu.

	„Hej, Washingtonová,“ křikla pokladní na dívku po pravici. „Tohle je modelka Victoria’s Secret.“

	„Vážně?“ Druhá pokladní sjela Janey zkoumavým pohledem. „Jak to, že žádný modelky nejsou tlustý? Já jsem docela sexy.“

	„Vychrtlá nedomrlá kurva,“ sykl polohlasně jeden ze zákazníků.

	Janey cítila, jak zrudla, ale ovládla se a na urážku neodpověděla. Otočila se a vyběhla ze samoobsluhy na Druhou avenue, rozechvělá a téměř bez dechu.

	Co je to dneska za svět, žasla v duchu a rozhlížela se, kde stojí její vůz. A co je to za lidi? Jsou snad tak zmatení, že považují štíhlou postavu za něco špatného? A ona přece vůbec není hubená! V nejbližší době bude nucena podstoupit liposukci… Zahlédla auto několik metrů odtud a spěchala k němu. Otevřela dveře a s úlevou zmizela v konejšivém interiéru obloženém černou kůží.

	Řidič, Ind jménem Rašníš, na ni vrhl pohled do zpětného zrcátka.

	„Kam to bude, slečno?“

	„Do Four Seasons,“ vyhrkla. „Do restaurace na Východní dvaapadesáté. Ne do hotelu.“

	Se srdcem dosud bušícím na poplach v reakci na nenávistnou poznámku o vychrtlé nedomrlé kurvě vzala časopis a začala se jím ovívat. Co kdy provedla špatného, že si zaslouží tak svévolnou agresivitu? Ale takový už je svět: všude samá zášť, zloba a útoční lidé, kteří jsou přesvědčeni, že si zasluhují něco víc jen proto, že se narodili. A proč chtějí všechny ženské předvádět zrovna spodní prádlo?

	A ke všemu ještě tohle, pomyslela si a rozložila časopis. V záhlaví se skvěl velkými bílými písmeny nápis „STAR“, pod ním byla fotografie sklíčené Gwyneth Paltrowové a titulek „Utajený oscarový žal Gwyneth Paltrowové“. A docela nahoře, nad Gwynetinou hlavou, se krčil mrňavý snímek Diggera, zpoceného a s kytarou, opatřený nadpisem „Utajená těhotná milenka rockové hvězdy“.

	Neměla chuť to číst, ale nic jiného jí nezbývalo. Přede dvěma hodinami, když končila s pózováním pro katalog Victoria’s Secret, jí telefonovala Patty a tlumeným hlasem jí oznámila: „Je to v časopisu Star.“ A zavěsila.

	„Má tady někdo časopis Star?“ zvolala Janey.

	„Proč?“ zajímal se fotograf.

	„Je v něm moje sestra,“ odpověděla.

	„To je úžasný!“ rozplýval se maskér. Byl totiž z Kostariky. „Já si odjakživa přeju, aby o mně psali v časopisu Star…“

	„Není to jeden z těch časopisů, kde přehazujou lidskou špínu vidlema?“ poznamenal asistent fotografa.

	„Mně by se líbilo, kdyby někdo přehazoval moji špínu. Objevil by totiž mraky pikantností…“

	„Co například? Kondomy?“

	„Na použitých kondomech není nic pikantního,“ prohlásila Janey rázně, aby choulostivé téma ukončila.

	Teď se to týká i mě, pomyslela si a honem prolistovala stránky. O mojí sestře píše bulvární časopis.

	Článek obsadil jednu z prvních stránek. Uprostřed byla velká fotografie Diggera a menší snímek tmavovlasé dívky v černých šatech na způsob ohozu sexuálně dominantní dračice a konečně ještě menší obrázek Patty, jak se na ulici sklání k mrňavému černohnědému pejskovi přikrčenému na chodníku. Patty byla rozcuchaná a měla na sobě modré tepláky značky Nike se suchými zipy po stranách nohavic a vypadala, jako by právě vstala – což, jak Janey usoudila, nebylo daleko od pravdy. Ale co tam dělá ten pes? A vtom si vzpomněla, že někdy v průběhu celé šlamastyky si její sestra pořídila štěně. Zdráhavě začala číst:

	 

	Smyslná zpěvačka Marielle Dubroseyová strávila noc milováním s Diggerem… a teď s ním čeká dítě!

	Dvaadvacetiletá kráska a vycházející hvězdička se s Diggerem seznámila na koncertě v Minneapolisu a obě hrdličky spolu skončily v posteli.

	„Když Digger Marielle uviděl, jako by mezi nima přeskočil elektrickej výboj,“ svěřila se nám Mariellina kamarádka.

	„Musel se jí ustavičně dotýkat. Pořád ji líbal a osahával jí prsa.“

	 

	Jasně, pomyslela si Janey. To je celý Digger. Patty taky ustavičně osahává.

	 

	Poté si Digger odvedl Marielle do pokoje, kde se celou noc vášnivě milovali… Z hotelu vyšli až den nato kolem čtvrté odpoledne.

	A teď je krásná Marielle v tom!

	Ten dojemný románek má ale jeden háček. Digger už manželku má – osmadvacetiletou bývalou produkční VH1 Patty Wilcoxovou.

	Patty je půvabná sexbomba [To sotva, pomyslela si Janey], která dobyla Diggerovo srdce přede dvěma lety, kdy se spolu setkali při natáčení dokumentárního pořadu. „Patty a Digger jsou dodnes jako novomanželé,“ tvrdí spolehlivý zdroj. „Patty se ho tak snadno nevzdá.“

	„Mně je to jedno,“ nechala se slyšet Marielle. Dítě si nechá a má se jí narodit v květnu. „Nechci jeho manželce ublížit, ale Digger je úžasný člověk a báječný milenec. Je nadaný a moc hodný. Na tu jedinou noc s ním do smrti nezapomenu.“

	 

	Janey hodila časopis na sedadlo. Ten článek je naprosto nechutný! Ale proč se Digger zachoval jako absolutní hovado? Navíc s evidentní šlapkou – určitě to na něj mazaně navlíkla. Nastražila na něj past a on se do ní chytil. A teď za to zaplatí. Jenže ten, kdo zaplatí, nebude Digger, ale Patty. Zničil jí život. Nejspíš se z toho už nikdy nevzpamatuje.

	Přistihla se, jak jí ruka bezděčně zabloudila k časopisu a jako by o své vlastní vůli znovu nalistovala příslušný článek.

	Janey si pozorně prohlédla fotografii své sestry. A přitom si uvědomila něco neuvěřitelného… totiž že Patty malinko závidě.

	To je hnus! Jak vůbec může takhle reagovat? Co naplat, jednoduše jí to závidí. Taky touží být v časopisu Star. Samozřejmě ne díky podobným okolnostem jako Patty. Ale přesto by jí pomohlo v kariéře, kdyby se o ní třeba jen letmo zmínili, kupříkladu na stránkách o módě. Všechny ženy v uvedeném oddíle jsou herečky a slavnější než ona, ale ona je rozhodně mnohem hezčí a přinejmenším stejně zajímavá…

	Zabořila se do sedadla, zničehonic pobouřená nespravedlnostmi života. Každý den vede boj o udržení místa na slunci. Uplynulé dva dny se fotila na obálku katalogu Victoria’s Secret, snažila se být zosobněním trpělivosti, ke každému se chovala mile a hlídala se, aby podrážděně nevybuchlá, když najednou vypadly pojistky, když se kadeřnici nedařilo zkrotit neposlušný pramínek vlasů na jejím temeni nebo když jí návrhářka neustále upravovala vycpávky v podprsence – a přitom ji schválné šťouchala do prsou. Nikdo nechápe, že práce modelky je ukrutně nudná a ve skutečnosti dostává zaplaceno za to, že ztrácí moře času a naopak neztrácí nervy… A to všechno kvůli čemu? Kvůli fotografii, kterou si lidi prohlédnou a nenávistně syknou: „Vychrtlá nedomrlá kurva, vychrtlá nedomrlá kurva…“

	Vůz pomalu minul vchod do restaurace Four Seasons, kde už stálo několik aut podobných tomu, jaké přivezlo Janey. Vzhlédla a zavolala na řidiče: „Zastavte!“

	„Ale slečno,“ obrátil se k ní, „já nemůžu zastavit uprostřed ulice. Nové předpisy to zakazují. Kdybych tady zůstal stát, napaří mi pokutu čtyři sta dolarů!“

	„To je mi jedno,“ odsekla Janey. Pokaždé, když v poslední době nastoupila do auta nebo do taxíku, začal řidič citovat nějaký nový předpis vydaný starostou, jako by ho pomáhala prosadit. „Nemám náladu jít pěšky,“ dodala. Otevřela si a vystoupila, ale ještě předtím řidiči přikázala: „Až se vrátím, budete stát před vchodem.“ A zabouchla dvířka.

	Prošla otočnými dveřmi do restaurace, kde ji uvítala šatnářka a požádala ji, ať si odloží kabát, i když Janey žádný neměla. Vtom jí došlo, jak je hulvátské být hrubá na pomocný personál, a byla ráda, že u toho není Mimi. Nicméně povýšené chování jí vzhledem k okolnostem dělalo moc dobře.

	* * *

	Patty trůnila sama uprostřed prostorné hnědé kožené pohovky. Vlasy měla vyčesané a upevněné širokým žlutým bavlněným šátkem – Janey žasla, že ji do Four Seasons vůbec pustili – a i na dálku si všimla, že sestra zhubla. Od té doby, co Marielle oslovila Patty na ulici, uplynul už týden, ale prvních pět dní se o tom Patty nikomu nezmínila, dokonce ani Diggerovi. Místo toho se zamkla v bytě a nebrala telefon ani nikomu neotvírala.

	Po dvou dnech marných telefonátů (Digger byl s kapelou na turné po Evropě) konečně Digger přemluvil správce domu, aby odemkl dveře a podíval se po Patty. Správce ji údajně objevil v posteli s vlasy slepenými želatinovými medvídky, protože doma nic jiného k jídlu neměla. („Kristepane, Patt, želatinoví medvídci?“ zděsila se Janey. A Patty odpověděla, že Digger je má moc rád…)

	Mimi byla tak laskavá a před třemi dny zašla s Janey za Patty domů. Janey se všechno dověděla po telefonu od své matky, které pro změnu telefonoval Digger (Proč mi Digger prostě nezavolal sám? nechápala Janey. Ale nejspíš věděl, že by ho nevybíravě setřela…), aby jí oznámil, že Patty „něco“ strašně „trápí“ a že by na ni měl někdo „dohlédnout“. On prý nic dělat nemůže, protože je momentálně v Amsterdamu, ale zrušil posledních pár koncertů a nazítří se vrací do New Yorku…

	„Nepřipadal ti zhulenej?“ zeptala se Janey matky.

	A matka, původem Francouzka, která si ráda hrála na velkou dámu, odsekla: „Co znamená ‚zhulenej‘? Takový výraz neznám.“

	„Jestli byl na marihuaně, mami, mohl si to celé vymyslet,“ vysvětlovala s povzdechem Janey.

	Ale očividně „zhulenej“ nebyl.

	Janey a Mimi se hned rozjely k Patty a podařilo se jim z ní vytáhnout překroucenou historku o Diggerově nevěře. Mimi vnutila Patty prášek na spaní a nechala jí u postele pár xanaxů, které si měla vzít, až se probudí.

	„Vždyť se mohla zabít,“ zahučela Janey.

	„Já vím,“ přitakala Mimi.

	Janey se naklonila přes stůl a políbila sestru na tvář. „Ahoj, drahoušku. Jak se vede?“ pozdravila ji rozverně.

	„Dobře,“ odpověděla Patty nepřítomně.

	„Vzala sis ty prášky?“ zjišťovala Janey. „Nesmíš brát víc než tři za den…“

	„Neboj se,“ přerušila ji Patty. „Proč jsi tak výrazně nalíčená?“

	„Fotila jsem pro katalog Victoria’s Secret,“ vysvětlovala Janey, jako by mluvila s dítětem.

	„Jak to šlo?“ zajímala se Patty.

	„Jako obvykle to byla nuda,“ odpověděla.

	Patty se usmála. „Patty,“ pokračovala Janey, „doufám, že ti nevadí, když s námi poobědvá Mimi.“

	„Nevadí,“ řekla Patty. „Všechno je mi jedno.“

	„Jak myslíš,“ mínila Janey, rozložila ubrousek a prostřela si ho na klín. „Mimi umí ve skandálech chodit. Má totiž své zkušenosti. V časopisu Star už byla dvakrát…“

	„Vážně?“ řekla Patty. „Kvůli čemu?“

	„Že chodila s nějakým hercem. Jednou se dokonce objevila na obálce, protože si prý začala s princem Charlesem…“

	„Samé lži,“ prohlásila Mimi a vklouzla na pohovku vedle Patty. Naklonila se přes stůl k Janey a zeptala se: „Jak je na tom?“ Jako by Patty považovala za nesvéprávnou.

	„Myslím, že je to lepší,“ odpověděla Janey.

	„Dověděly jste se něco nového o Diggerovi?“

	„Zatím ne.“

	„To jsem ráda. Aspoň jsem o nic nepřišla.“

	Ke stolu přistoupil vrchní. „Dám si skleničku šampaňského a kaviár,“ oznámila Janey.

	„Kaviár?“ opakovala Patty.

	„Objednej si ho taky. Udělá ti dobře,“ radila Janey.

	„Přineste jí taky kaviár,“ řekla Mimi vrchnímu. „Radši hned pro tři… Ne, mám hlad. Rovnou pro pět.“

	„Jak si přejete, madam, pět porcí kaviáru…“

	„A láhev Veuve Clicquot?“ dodala Mimi a podívala se na Janey. Janey pokrčila rameny. Šampaňské jí nikdy nic moc neříkalo, zato Mimi se po něm mohla utlouct, a ona mu během uplynulých tří měsíců taky přišla na chuť. „Myslím, že ve dne se Veuve hodí.“

	„Kdo platí?“ zeptala se Patty.

	„Digger, drahoušku,“ odvětila Mimi a poplácala ji po ruce. „To je jedna ze zásad, na kterou si musíš zvyknout. Když je chlap nevěrný, musí platit. A pořádně.“

	Vrchní přinesl láhev šampaňského a kbelík s ledem. „Tři skleničky?“ zeptal se a pochybovačně si Patty změřil. 

	„Jen dvě,“ řekla Janey. „Šampaňské by ji mohlo porazit.“

	„Takže, Patty, co přesně ti řekl?“ vyzvídala Mimi.

	„Že to neudělal,“ odpověděla Patty a střídavě se na obě ženy zadívala.

	Janey a Mimi si vyměnily pohled. „To se dalo čekat,“ mínila Janey. „A jak ti to vysvětlil?“

	„Řekl, že po něm vyjela. U něho v pokoji se pořádala oslava, ale on tam nespal. Vzal si klíč od Winkyho – to je jejich bubeník – a přespal u něho. Winky spal s… s…“

	„S tou courou?“ doplnila ji Mimi vědoucně. „Předpokládám, že Winky jí tu historku dosvědčil. Ten ničema se to snaží hodit na jiného!“

	„On tvrdí, že to ta holka dělá kvůli publicitě, aby si polepšila v kariéře,“ řekla Patty a vrhla pohled na sestru.

	„Podívej, Patty,“ oslovila ji Janey s přehnanou trpělivostí. „Doufám, že víš, co máš dělat.“

	„Ne. Nevím, co mám dělat. Zhroutil se mi celý svět.“

	„Tyhle věci se občas stávají,“ ujišťovala ji Mimi.

	„Musíš od něho odejít,“ naléhala Janey.

	„Ale já od něho nechci odejít,“ namítla Patty.

	„Když chlap začne podvádět, obvykle ho to jen tak nepustí,“ varovala ji Mimi.

	„Kdoví, s kolika ženskýma se už vyspal,“ přisadila si Janey.

	„Ale on tvrdí, že s ní nic neměl…,“ namítla Patty chabě.

	„Vzpamatuj se, Patty. Přece ti to nepřizná. Vím, že tě pořád miluje a uvědomuje si, že šlápl vedle. Ale ta holka je těhotná! Těhotná! Čeká dítě, které bys měla čekat ty!“ triumfovala Janey a opřela se v pohovce.

	„To zní krutě, Janey,“ hlesla Mimi a napila se šampaňského.

	„Musí se smířit s pravdou,“ ohradila se Janey. „Je to jediná možnost.“

	„Ale co když není jediná?“ ohradila se Patty. Za normálních okolností by ji rozhořčilo, že se Janey zmiňuje před Mimi o její neplodnosti. Ale od té doby, co začala brát ty zázračné pilulky, které jí dala Mimi, jí to bylo lhostejné…

	„I kdyby byla, Digger si musí spakovat kufry,“ nedala se Janey. „Co když to udělá znovu?“ Když se ke mně chovají chlapi hnusně, je to moje věc, pomyslela si Janey, ale když musí trpět její sestra, je to něco docela jiného…

	Zhruba o hodinu později Patty doprovodila Janey a Mimi k jejich vozům. Obě byly poměrně dost opilé a Patty si uvědomila, že ačkoli má problémy ona, Janey se jako obvykle podařilo strhnout pozornost na sebe. Měla by na ni mít vztek… ale neměla. Nejspíš opět díky těm pilulkám od Mimi. Jak že jim to říká? Panenky? Tak díky těm roztomilým panenkám je všechno v nejlepším pořádku.

	„Patty,“ obrátila se k ní Janey, „já pojedu v autě s Mimi a ty si vezmeš můj vůz.“

	„Můžu jet taxíkem,“ namítla Patty.

	„To nepřipadá v úvahu, drahoušku,“ vpadla do debaty Mimi. „Proč platit za odvoz, když ho můžeš mít zadarmo?“

	„Auto poslala moje agentura, takže je opravdu zadarmo,“ vysvětlovala Janey.

	Zamířila k řidiči, který seděl v autě a hovořil do mobilního telefonu. „Mohl byste odvézt domů moji sestru?“ Zatvářil se otráveně a ona se rozpomněla na předešlý výstup. Usoudila, že by ho měla odměnit spropitným, otevřela peněženku a zvažovala, jestli mu má dát pět nebo deset dolarů.

	Nakonec rozhodla, že pět stačí.

	Řidič se podíval z bankovky na Janey a sotva znatelně potřásl hlavou. „Děkuju vám,“ řekla Janey.

	„Ne, to já děkuju vám,“ odvětil jízlivě.

	 

	„Chudinka,“ prohlásila Mimi, když se auto odlepilo od obrubníku.

	„V životě bych nečekala, že něco takového potká moji sestru,“ řekla Janey. „Vždycky jsem měla dojem, že ti dva se mají opravdu rádi.“ Zavrtěla hlavou. „Další důkaz, že se žádnému chlapovi nedá věřit…“

	„Je to zkrátka hrůza,“ mínila Mimi. „Muhammade,“ oslovila svého řidiče, „nepřipadá vám, že pokušení světa jsou silnější než pravá láska?“

	„Jistě, madam,“ přikývl řidič. „A je to moc smutné.“

	Mimi se dotkla Janeyiny ruky. „Každopádně mě těší, že jsem se sešla s tebou, drahoušku. Vždycky se výborně pobavíme.“

	„Máš pravdu,“ přisvědčila Janey.

	„Nebyly jsme na ni příliš tvrdé?“ ujišťovala se Mimi. Ale pak se plácla přes ústa a dodala: „Málem jsem ti to zapomněla říct. Mauve mi prozradila, že Comstock kupuje byt na Park Avenue. Za deset milionů dolarů!“

	„To nemyslíš vážně!“ Janey sehrála patřičný úžas.

	„Drahoušku,“ pokračovala vemlouvavým tónem. „Ještě si držíš ten starý byt?“

	„Ten na Východní sedmašedesáté?“

	„Myslíš, že by tam mohl bydlet Zizi?“

	Při zmínce o Zizim sebou Janey mírně trhla, jako by ji píchlo v boku. Mimi se o něm zpravidla nezmiňovala a Janey už začínala doufat, že jejich vztah ochladl. Ale pokud se mu Mimi snaží sehnat bydlení, očividně to neskončilo a při tom pomyšlení se Janey sevřel žaludek. Pořád nechápala, proč dal Zizi přednost Mimi před ní. Nepřála si, aby bydlel v jejím bývalém bytě jednoduše proto, aby jim neusnadňovala schůzky. Ale přímočaré odmítnutí by mohlo pošramotit přátelství s Mimi. „Nejsem proti,“ odpověděla bez valného nadšení. „Ale chtěla jsem ho pronajímat.“

	„Zizi ti samozřejmě zaplatí,“ ujistila ji Mimi.

	Janey neměla na výběr. „Jsme tedy domluveny.“

	„Jdeš večer někam?“ zeptala se Mimi. Jakmile dosáhla svého, nehodlala to téma rozebírat. Měla totiž podezření, že Janey chtěla Ziziho pro sebe a neúspěch jí vadí.

	Janey protočila panenky. „Jedeme do Greenwiche. Do Connecticutu. Na večeři se Seldenovými kolegy.“

	„To je… strašný,“ zděsila se Mimi.

	„Budu se muset bavit s jejich manželkama…“

	„Žádný strach, drahoušku. Vypadáš fantasticky. Všechny na tebe budou žárlit.“

	Auto zastavilo na rohu Třiašedesáté ulice a Madison Avenue a Janey vystoupila. „Nashle, drahoušku,“ zamávala Mimi.

	„Ahoj. Nezapomeň mi zítra zavolat a všechno mi vylíčit.“

	„Spolehni se,“ odpověděla Janey.

	Vůz se dal do pohybu a Janey se rozhlédla. Tady je to tak civilizované, pomyslela si. Jaká úleva!

	Vydala se ulicí k hotelu Lowell. Cestou míjela útulné italské bistro se zelenou markýzou, pod níž seděli pohlední evropští muži v tradiční evropské uniformě sestávající z džínsů, italských polobotek a drahých sportovních sak. Majitel Christian, chlapík střední postavy s tváří filmového herce, stál před podničkem a kouřil. Když uviděl Janey, rozzářil se a rozpřáhl paže.

	„Tady ji máme!“ zvolal. „Jak jste se vdala, už sem ani nezajdete.“

	Zmocnil se její levé ruky a s přehnaně dramatickým gestem ji vybídl: „Ukažte mi prstýnek. Á, moc, moc pěkný.“ Obdivně se na ni zadíval.

	„Mám báječného manžela,“ řekla.

	„Štěstí má především on,“ mínil Christian a zašermoval cigaretou ve vzduchu. „Na to nezapomínejte!“

	Janey s úsměvem pokračovala v chůzi. Byl konec září, ale bylo pořád teplo – příjemných dvacet stupňů. Kdovíjak se mi podařilo být na tom líp než druzí, pochvalovala si v duchu. Její situace je rozhodně příznivější než Pattyina, kterou manžel podvádí, a než Mimiina, jejíž manžel je tak odpudivý, že si obstarává sex jinde… Kdežto ji manžel šíleně miluje a sex s ním jí není ani trochu nepříjemný. Sebevědomým krokem vstoupila do hotelové haly a konečně měla pocit, že je silná v kramflecích…

	Iluzí síly se však neopájela dlouho. „Paní Roseová,“ zašeptal vrátný, „čeká tu na vás nějaký člověk.“ Podle výrazu v jeho obličeji pochopila, že dotyčný není typ, kterého by v hotelu Lowell viděli rádi. Otočila se a v jednom z křesílek v malém výklenku spatřila muže s uhrovitým, mírně pošramoceným obličejem; když k němu vykročila, vstal.

	„Vy jste Janey Wilcoxová?“ zeptal se. Měl na sobě polyesterové sportovní sako s výšivkou na prsou a velkými klopami. Janey napadlo, že se na setkání hodil do „gala“.

	Najednou dostala strach. „Co si přejete?“ zjišťovala s předstíranou netrpělivostí.

	„Mám pro vás dopis. Musíte podepsat jeho příjem.“

	Okamžitě se jí zmocnilo podezření. „Od koho?“ zeptala se.

	„Od Parador Pictures.“

	Zúžila oči a horečně přemítala, jak by mohla dopis odmítnout. „Co když nepodepíšu?“ zkusila to.

	„Udělejte, co chcete,“ odpověděl. „Ale když nepodepíšete, přijdu zase zítra. A pozítří…“

	Janey vrhla pohled přes rameno. Vrátný a poslíček rozhovor sledovali koutkem oka. Kdyby ztropila scénu, hned by bylo o čem mluvit a nakonec by to někdo vyklopil Seldenovi. Vzala od muže nabízené pero, rychle se podepsala, popadla dopis a strčila ho do kabelky.

	„Všechno v pořádku, paní Roseová?“ zajímal se vrátný.

	„Samozřejmě,“ přikývla s úsměvem.

	Ale není to v pořádku, pomyslela si, když vystoupila z výtahu a vydala se chodbou k jejich apartmá. Odemkla dveře, vpadla dovnitř a kabelku hodila na židli. Vyndala z ní obálku, roztrhla ji a letmo pročetla dopis. Byl stejný jako všechny předešlé, s žádostí o zaplacení třiceti tisíc dolarů… Jak se Comstock opovažuje tahat z ní peníze? Zvlášť když kupuje byt za deset milionů!

	Příslušnou částku má teoreticky uloženou v bance. Ale jiné peníze nemá a účet si založila před patnácti lety po návratu z letního „modelingu“ v Evropě. Od té doby šetřila a omezovala se, a pokaždé, když dostala šek, nemilosrdně z něho část uložila, protože věděla, že má nejistou budoucnost a jednou bude možná potřebovat každý cent, aby vůbec přežila. Bylo by nespravedlivé, kdyby ji pracháč Comstock Dibble připravil třeba jen o jediný dolar, a vůbec, copak ty si peníze nevydělala? O ten scénář se koneckonců pokusila a Comstock se s ní několikrát vyspal…

	Znepokojeně přecházela po obývacím pokoji. Mysli! nabádala se. Něco přece musí udělat a jednou provždy tu záležitost uzavřít. I kdyby Comstockovi těch třicet tisíc dolarů dala, neměla zámku, že to tím skončí – nepochybovala, že by si dokázal vymyslet nějaký jiný prohřešek, za který by ji pronásledoval. Škoda, že nejsem chlap, pomyslela si. Muži jako Comstock Dibble jsou členy zvláštního klubu, kde platí nepsané pravidlo, že není radno začínat si něco s někým, kdo má stejně drahé právníky. Posadila se na židli u psacího stolu a začala bubnovat prsty do vykládaného okraje desky. V některých životních situacích se o sebe ženská nedokáže postarat. A jít proti Comstockovi by bylo čiré šílenství. V minulosti za ni řešili problémy muži a ona byla odbornice na manipulaci s lidmi: stačilo jen najít pro konkrétní úkol toho pravého.

	Zazvonil telefon, ale Janey ho ignorovala. Potřebuje pomoc od muže stejně bohatého a mocného, jako je Comstock, ne-li mocnějšího. Selden nepřipadá v úvahu a Harold Vane jí kdysi půjčil už dost peněz (ty mu v podstatě pořád „dluží“), takže ji určitě nebude chtít zase tahat z bryndy. Musí to být někdo, kdo neví o jejích někdejších potížích a kdo uvěří, že je zneužívána. Ale to nebude těžké, poněvadž ona je zneužívána!

	Potíž je v tom, že chlapi poskytují podobnou laskavost výměnou za sex. Ten jim ale teď nemůže nabídnout, protože je vdaná. Zavřela oči a přitiskla si pěsti na čelo… má svázané ruce a stejně by se tím nic nezměnilo. Kdyby se o těch penězích dověděl Selden, začal by se jí vyptávat a dříve nebo později by zjistil, že se s Comstockem stýkala – a navíc celé léto! Měla říct Seldenovi pravdu, když k tomu měla příležitost, jenomže on jí to svým postojem ke Comstockovi znemožnil, a teď je pozdě cokoli vysvětlovat. Jen kdyby našla někoho, kdo nenávidí Comstocka tolik jako ona… Složila ruce do klína a rozhlédla se po místnosti.

	Pohled jí padl na řadu pozvánek rozestavených na krbové římse a vztekle k nim zamířila. Přece se nemůže vrátit k někdejšímu způsobu života, kdy obrážela večírky v naději, že tam na „někoho“ narazí, vtírala se lidem, které nemohla ani cítit, a poskytovala na záchodech orální sex chlapům, kteří při dalším setkání předstírali, že ji neznají. A celou tu dobu se strachovala, jestli bude mít dost peněz a jak to s ní dopadne v budoucnosti – co se stane, až její půvab uvadne a nebude mít co nabídnout…

	Se zoufalým výkřikem smetla pozvánky z římsy. U nohou jí přistála těžká složená karta s vystouplým písmem: pozvánka na zimní galavečer Newyorského baletu. Mimi je předsedkyní rady a požádala Janey, aby dělala jí a Georgeovi doprovod…

	George! napadlo ji. Při pohledu na pozvánky rozházené po koberci ji zaplavil stud jako malé dítě, které si v návalu vzteku rozbilo nejmilejší hračku.

	Posbírala pozvánky a jednu po druhé vrátila na místo. Jakmile zase stály na římse, zvedla telefon a zavolala Georgeovi.

	 

	Za hodinu a půl zastavil černý mercedes SUV před nenápadným vchodem do domu na rohu Park Avenue a Devětašedesáté ulice. Vůz měl tmavě zbarvená, neprůstřelná okna, televizor a spojení s Internetem. Vloni vytlačil SUV limuzíny a zaujal pozici běžného dopravního prostředku mimořádně významných magnátů. Jeho největší předností byl fakt, že mohl v případě potřeby posloužit jako pojízdná kancelář a umožnit mocnému muži pracovat stranou rozohněného davu, který začne rabovat potraviny, až odečítací zařízení kódů vypoví službu – to byla jedna z mnoha chmurných, nicméně populárních předpovědí Y2K ohledně toho, co lidstvo potká minutu po půlnoci 1. ledna 2000. Ale tak jako spousta jiných apokalyptických proroctví vyšuměl i Y2K bez následků a bez přerušení přísunu zboží i služeb. Nicméně nadstandardně přepychový SUV plnil svou funkci nadále.

	Tento konkrétní vůz patřil Georgi Paxtonovi. Řidič pan Pike byl sikh a nosil turban. Stejně jako druhý Georgeův řidič, Muhammad, ovládal bojové umění a George s oblibou žertoval, že pan Pike má v pokrývce hlavy ukrytý meč. Prakticky to bylo zcela nemožné, nicméně řada lidí tomu uvěřila. Pan Pike, oděný do tradičního indického hávu z vyšívaného hedvábí, s šerpou kolem pasu a v kalhotách téže barvy, vystoupil a otevřel zadní dveře. Jediným nedostatkem SUV bylo, že se do vozu nedalo důstojně nastupovat ani z něho vystupovat, a tak po chvilce neohrabaného šoupání nohama s cílem rozhodnout, kterou má vystrčit dřív, George Paxton doslova vyskočil na chodník.

	V dokonale padnoucím černém obleku vypadal jako velký brouk. Janey Wilcoxová stála podle očekávání před vchodem a tiskla si kabelku k tělu tak úzkostlivě, jako by v ní schovávala plutonium. Když ho uviděla, ruka s kabelkou jí klesla k tělu a druhou si odhrnula vlasy přes rameno ve snaze vypadat nenuceně.

	George si automaticky pomyslel, že je mimořádně krásná.

	Natáhl k ní hmyzí paži, na jejímž konci se skvěly velké hodinky od Bulgariho z osmnáctikarátového zlata, a řekl: „Vítej. Pojď dál. Provedu tě.“

	Stiskl tlačítko vedle těžkých dubových dveří, které zřejmě neměly kliku. V momentě je otevřel vysoký, mrtvolně bledý muž v šedém společenském obleku s frakem. „Dobrý den, pane Paxtone,“ pozdravil s mírnou úklonou.

	„Dobrý den, Buswelli,“ odvětil George bodře. „Pane Buswelli, to je Janey Wilcoxová, přítelkyně mé manželky. Chci jí ukázat byt, ale má to být tajemství, tak nikomu ani muk.“

	„Samozřejmě, pane Paxtone.“

	Bezstarostně za ním prošla nevelkou vstupní halou v modré barvě s bílými vlnkovanými lištami, ale u výtahu zaváhala. „Georgi, já…,“ spustila. Zvedl ruku a druhou odsunul mosaznou mříž. „Na to bude dost času později,“ řekl a naznačil jí, aby nastoupila. Kabina měřila nejvýš dva čtvereční metry, a když se vmáčkli do rohů, George pokračoval: „V těchhle domech je největší problém s výtahem. Postavili je v době, kdy byly výtahy nejžhavější vymožeností a nikdo jim moc nevěřil. Tenkrát se považovaly spíš za přepych než za nutnost.“

	Výtah začal se skřípáním stoupat. Janey se na George usmála, ale on zpozoroval v jejích očích záblesk paniky. Nejspíš si myslela, že po ní bude vyžadovat sex, ale vsadil by se, že než schůzka skončí, bude to opačně. „Georgi, kam mě to vedeš?“ zeptala se laškovným tónem, aby to nevyznělo jako urážka. Zjihly mu oči na znamení, že se z jeho strany nemusí ničeho obávat (a skutečně nemusí), naklonil se k ní a řekl: „To je překvapení. Vím, že máš ráda hezké věci, a napadlo mě, že by se ti to mohlo líbit.“

	„Ale co?“ vyjekla, když výtah zastavil a otevřely se dveře. George vystoupil do malé haly s mramorovými dlaždicemi a stěnami obloženými ořešákem; tenhle druh dřeva je tak drahý, že se na obklady používá jen výjimečně. „Byt,“ odpověděl.

	„Byt?“ opakovala a rozhlédla se kolem se směsicí úžasu a rozmrzelosti. Byt byl úplně prázdný – bývalí nájemníci se před rokem odstěhovali –, ale i bez nábytku působil impozantně. Tři metry vysoký kupolovitý strop zdobili andílkové na pozadí obláčků a pozlacená lišta.

	Janey zaklonila hlavu. Při pohledu na svěží hladkou pokožku jejího hrdla a ladnou křivku klíčních kostí se George neubránil obdivu.

	„Ale to není jen tak obyčejný byt,“ pokračoval a vedl ji do první ze tří předních místností. „Je to největší a nejluxusnější byt v New York City – a pochopitelně i nejdražší. Sedm tisíc čtverečních metrů, třicet místností, dvanáct ložnic, a to všechno za kupní cenu třicet milionů dolarů!“

	„Georgi!“ vydechla ohromeně.

	Spokojeně se na ni zadíval; tváří v tvář takovému bohatství jako by dočasně zapomněla na ten svůj záhadný problém, který ji přinutil mu zavolat a požádat ho o okamžitou schůzku. „Vždyť už jeden byt máš,“ prohlásila usvědčujícím tónem, jako by měl každý právo pouze na jeden byt.

	„Mám,“ přikývl. „Ale dá se mluvit o štěstí, když se na trhu objeví takový byt a člověk na něj náhodou má peníze. A já je měl. Víš, kdo tady kdysi bydlel?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou.

	„Maury Finchberg. Vzpomínáš si na něj? V polovině osmdesátých let byl nejbohatším člověkem ve městě.“

	„Prý byl příšerně ošklivý,“ poznamenala.

	„To je pravda. Vypadal jako želva,“ přisvědčil George a posadil se na topné těleso pod oknem. Náramně se bavil, když sledoval její úžas, s nímž se před ním točila kolem dokola a rozhlížela se po místnosti – ale když je člověk pohádkově bohatý jako on, baví se téměř nepřetržitě.

	„Co s ním budeš dělat?“ zeptala se.

	„Dám ho Mimi k Vánocům jako překvapení,“ odpověděl. Opřel se o okno a vychutnával její šokovaný výraz – podle jeho očekávání podbarvený žárlivostí –, ale která ženská by nežárlila? „Janey?“ řekl a přehodil si kotník přes koleno, „přemýšlela jsi někdy o tom, proč chtějí být chlapi bohatí?“

	„To není těžké uhodnout,“ prohlásila výsměšným tónem, jako dítě, které považuje položenou otázku za hloupou. „Kvůli sexu.“

	„To si myslí většina žen,“ řekl George s úsměvem. „Ale to o nás bohatých máte špatné mínění. Popravdě řečeno, někteří z nás chtějí zbohatnout, aby mohli konat dobro.“

	„Prosím tě, Georgi,“ otočila se k němu s hravou agresivitou. „Co jsi kdy udělal dobrého?“

	„A je to tady!“ zasmál se. „Ani ty nemáš ráda boháče. Jako většina lidí. A to máš jednoho za manžela.“

	„Selden není zdaleka tak bohatý jako ty,“ namítla.

	„Ale nemyslíš, že v jistém okamžiku na míře majetku nezáleží?“ zeptal se.

	„Očividně záleží,“ řekla. „Selden si takový byt dovolit nemůže.“

	„Napadlo mě, že ho věnuju městu, aby tady zřídilo školu,“ řekl. „Bohužel se tahle štědrá dobročinná gesta obrátí proti tobě – veřejnost nenačerpá uspokojení z toho, že se domnívá, že každý bohatý člověk je zlosyn – a tvoji obchodní společníci tě začnou mít za cvoka. Než Maury Finchberg přišel o všechny peníze, věnoval nemalou částku na rekonstrukci podzemní dráhy. Ani se nenadál a měl na krku komisi pro vyšetřování daňových úniků a jeho firma šla do konkurzu.“

	„To jsem nevěděla,“ řekla Janey zamyšleně. Zamračila se, otočila se na podpatku a pomalu přešla k oknu, přičemž mu poskytla pohled na svůj profil i postavu ze všech úhlů. U okna se obrátila a koketně na něj zamrkala. „Jsi úplně jiný, Georgi, než jsem si myslela,“ řekla tiše.

	Nepřekvapilo ho to. Věděl, že na oslavách ani v početné společnosti nepůsobí důvěryhodným dojmem, a do svého soukromí zatím dovolil nahlédnout jen těm, kteří mu byli nejbližší. Ale podle její poznámky poznal, že proti své vůli podlehla jeho kouzlu a každou chvíli se ho může pokusit svést.

	Promnul si bradu a zadíval se na ni. Usoudil, že by byla obrovská škoda dát jí košem, a rozhodl se, že pokud se mu naskytne příležitost, půjde do toho – přestože z úcty k Seldenovi by první krok za nic na světě neudělal. Skutečnost je taková, že by zřejmě ani nemusel: multimilionářem se stal mimo jiné díky znalosti lidské povahy a dobře znal chování žen, které se seznámí s bohatým mužem. Někdy byl dokonce přesvědčený, že jejich reakce má biologickou podstatu. Prachatému chlapovi dokážou odolat jen mladé a idealistické naivky, které netuší, jaký boj je v životě čeká, nebo skutečně nadané tvůrčí typy, které vlastní něco hodnotnějšího než peníze. Anebo žena, která zbohatla náhodou a nepotřebuje peníze. Nejzranitelnější jsou však ženy toužící po kariéře – ty si buď hrají na to, že pracují, dokud nezakopnou o bohatého chlapa, nebo opravdu pracují, a v takovém případě znají stinné stránky tvrdé práce, jsou unavené a chtějí si odpočinout. V každém případě jsou oba jmenované typy sexuálně nejpřístupnější – na konci první schůzky často nabídnou přinejmenším orální služby díky mylnému přesvědčení, že tím kdovíproč muži dokážou, že se jim líbí takový, jaký je, a že nemají ve zvyku upejpat se kvůli sexu. A přesně to měl rád na Mimi, která nikdy nepředstírala, že se jí opravdu líbí. Hned ze začátku mu vysvětlila, že ho považuje za dacana a hodlá ho snášet, jen dokud bude mít peníze.

	Janey Wilcoxová je úplně jiný případ, pomyslel si. Kde Selden Rose viděl nevinnost, on vytušil manipulaci. Nevyčítal mu, že se s ní oženil. Selden se dosud snaží šplhat vzhůru a probít se do vedení a jako většina chytrých mužů chápe nezbytnost mít za manželku tu správnou ženskou. Jen doufal, že mu Janey neublíží, protože se svou první manželkou měl hotové peklo. A tak na její poznámku zareagoval s úsměvem a postřehem v podobném smyslu: „Ani ty nejsi taková, jak jsem si tě představoval.“

	Opřel se zády o okno, pobavený její zřejmou spokojeností, a ujišťoval se, že jí zalhal jen částečně. Ve skutečnosti je přesně taková, jak ji předem odhadl, s tím rozdílem, že pod chladnou a poněkud vyumělkovanou kultivovaností skrývá dětskou tvář. Usoudil, že v závislosti na úrovni spokojenosti může být ta tvář buď srdečná a milující, nebo krutá a náročná. Vsadil by se, že kdyby neměla na vybranou, usilovala by o satisfakci bez ohledu na oběti, i kdyby přitom měla zničit sama sebe.

	Natáhl k ní ruku a řekl: „A teď mi ukaž ten dopis, který ti tak zvedl mandle.“

	Tváří jí přešel stín nějakého pocitu – snad hněvu nebo křivdy –, sáhla do kabelky, vyndala dopis a se znechuceným výrazem mu ho podala. „Je to strašně ponižující,“ řekla, ale on zvedl ruku, aby ji umlčel, a začal číst. „Vážená slečno Wilcoxová,“ stálo v úvodu.

	 

	Od 15. června 2000 se s Vámi pokoušíme domluvit ve věci scénáře dosud bez názvu pro Parador Pictures. Toto je náš čtvrtý pokus o kontakt s Vámi.

	Naši pozornost upoutala Vaše slovní dohoda s panem Comstockem Dibblem o odevzdání původního scénáře bez titulu.

	Naše záznamy uvádějí, že jako zálohu za zmíněný scénář (dále jen „scénář bez titulu“) jste 23. května 1999 obdržela šek na částku 30 000 dolarů. V souladu se směrnicemi Amerického svazu spisovatelů je slovní dohoda spojená s předáním finanční zálohy považována za rovnocennou, nikoli ale nadřazenou běžným písemným smlouvám Svazu spisovatelů, což znamená, že se na Váš scénář bez titulu vztahují veškeré závazné podmínky stanovené směrnicemi jmenované instituce.

	Směrnice Svazu spisovatelů jmenovitě vyžadují dodání díla do 90 (devadesáti) dnů od data uzavření smlouvy nebo data vyplacení zálohy podle toho, který akt proběhl jako první. Pokud není dílo (scénář bez titulu) dodáno ve stanovené lhůtě 90 dnů, je smlouva anulována, stává se neplatnou a má se za to, že její podmínky byly ze strany autora porušeny. V takovém případě musí autor do 30 (třiceti) dnů od porušení smlouvy vrátit studiu (Parador Pictures) vyplacenou zálohu v plné výši.

	Podle našich záznamů jste zmíněný scénář bez titulu neodevzdala a ani jste se o to nepokusila. Jelikož ode dne, kdy jste přijala zálohu za scénář bez titulu, uplynulo již osmnáct měsíců, jsme nuceni Vás požádat o vrácení vyplacené sumy formou šeku vystaveného na Parador Pictures a na částku 30 000 dolarů.

	Máte-li jakékoli dotazy nebo jste scénář bez titulu odevzdala nebo máte ohledně této záležitosti nějaké nejasnosti, laskavě se na nás obraťte.

	S pozdravem…

	 

	George se v duchu usmál, složil dokument a položil si ho za záda na okenní parapet. Ten příběh byl zřejmě mnohem složitější, než dopis naznačoval. Zadíval se Janey do tváře a byl zvědavý, jestli mu prozradí celou pravdu. „Co tomu říká Selden?“ zeptal se.

	„Selden?“ opakovala, neschopná skrýt zděšení v hlase. Ale vzápětí se zkrotila; zřejmě se připravovala předvést mu divadlo. Sklopila oči a vzhlédla k němu jako děcko, které ví, že něco provedlo. „Seldenovi jsem to říct nedokázala…“

	„Takže jsi to řekla mně, ale vlastnímu manželovi ne,“ konstatoval. Posadila se vedle něho na radiátor, takže se musel posunout na kraj. „Kdyby se to Selden dověděl,“ řekla a rychle se odvrátila.

	„Ale Selden se přece v podobných smlouvách vyzná,“ podotkl George celkem rozumně. „Nejspíš několik takových dokonce osobně odeslal.“

	„V tom je právě ta potíž,“ vzdychla a dojemně si zakryla dlaněmi obličej. „Kdyby se to Selden dověděl…,“ opakovala a naaranžovala tělo do polohy, která si vyloženě říkala o to, aby ji konejšivě objal.

	Georgeovy nevýrazné oči rozjasnil zájem. „Už tomu rozumím,“ přikývl. „Ve skutečnosti nejde jenom o obchod.“

	„Přesně tak,“ přisvědčila s úlevou. Složila ruce do klína a zadívala se mu zpříma do očí. „Jde o to, že… Můžu ti důvěřovat, Georgi? Musíš mi slíbit, že o tom nikomu nepovíš… ani Seldenovi.“

	„Na mou duši,“ ujistil ji.

	„Byla jsem strašně hloupá,“ řekla a zahleděla se do prázdna. „Neměla jsem peníze a netušila jsem, do jakého maléru se můžu dostat… A Comstock Dibble toho využil.“

	V první chvíli ho to šokovalo – neměl ani ponětí, že měla něco s Comstockem Dibblem –, ale na druhou stranu to dávalo smysl; říká se, že spala s kdekým. Skryl úžas a vybídl ji: „Pokračuj.“

	„Seznámila jsem se s ním na jednom večírku. Už je to dávno, řekněme, že jsem neměla štěstí. Comstock po mně vyjel…“

	„Jako po každé ženské,“ doplnil ji George.

	„A byl velmi neodbytný,“ přikývla Janey. „Tenkrát se mi docela líbil a s nikým jsem nechodila… a myslela si, že on taky nikoho nemá.“

	„Copak tě nevarovala jeho pověst?“ zeptal se George a pozvedl obočí.

	„Beru lidi takové, jak je vidím já, Georgi. Jejich ‚pověst‘ mě nezajímá,“ ohradila se mírně dotčeným hlasem. „A když mi řekl, že mě miluje, uvěřila jsem mu.“

	„To že ti řekl…?“

	„Bylo toho víc!“ vykřikla. „Tvrdil, že si mě chce vzít.“

	George byl přesvědčený, že v tomhle bodě lže, nicméně se zeptal: „A co jsi mu na to odpověděla?“

	„Že to nepřipadá v úvahu, že ho znám jen krátce. Ale nevěděla jsem, že…“

	„Že je zasnoubený s jinou.“

	„Přesně tak,“ přisvědčila Janey a odvrátila se, jakoby raněná vzpomínkami.

	George měl co dělat, aby se nerozesmál, ale umínil si, že na nikoho nebude krutý, pokud k tomu nebude přinucený. Místo toho se co nejlhostejněji zeptal: „Takže jsi s ním spala?“

	„Georgi!“ zvolala v předstíraném šoku.

	Rysy ve tváři mu ztvrdly. „Chceš, abych ti pomohl, Janey, proto potřebuju znát celou pravdu.“

	„Ovšemže jsem s ním spala,“ odpověděla a věnovala mu tak svůdný pohled, až ho napadlo, že mu v příští vteřině rozepne zip u kalhot a zaklekne mu mezi nohy. „Neměla jsem důvod to neudělat. Domnívala jsem se, že má jenom mě a že to se mnou myslí vážně. A pak zřejmě vycítil nebezpečí. Není nic horšího, než když se chlap začne cítit nejistě.“

	„A zejména Comstock Dibble,“ poznamenal George.

	„Nabídl se, že mi pomůže,“ pokračovala Janey. „S tím scénářem to byl jeho nápad. A pak mi dal třicet tisíc dolarů na pronájem domu na léto.“ Najednou si přitiskla ruku na ústa a předklonila se, jako by se jí zvedl žaludek. „Právě jsem si uvědomila, jak to zní příšerně. Určitě si myslíš, že…“

	George se opřel o výklenek a moudře přikyvoval. „Třicet tisíc je hromada peněz, ať se na to díváš jakkoli.“

	„Ale já v tom byla úplně nevinně!“ zaprotestovala. „Nevěděla jsem… Opravdu jsem byla přesvědčená, že mi chce pomoct.“

	„Napsala jsi ten scénář?“ zeptal se George nenuceně.

	„O to přece nejde,“ namítla. Byla ochotná ukázat Georgeovi dopis, ale scénář otevřel úplně jiný soudek dynamitu. „Problém je v tom, že jsem z toho vztahu vycouvala, když jsem se na svatbě své sestry dověděla, že je zasnoubený. A vzpomněla jsem si na to, až když mi přišel první z těch dopisů.“ Ztišila hlas, takže se k ní George musel naklonit, aby ji slyšel. „Ty jsi bohatý mocný muž, Georgi. Nemáš tušení, jaké to je být svobodná ženská. Podobné věci se jí stávají téměř denně a nemá nikoho, kdo by ji bránil. Nezbývalo mi než pokrčit rameny a nechat to plavat.“

	„Rozumím,“ řekl George.

	„Nedokáže se smířit s tím, že jsem se vdala. A že jsem šťastná,“ dodala. „Onehdy večer, když jsme se setkali u starosty při předávání cen za společenské zásluhy, to na mě bez okolků vybalil a řekl, že chce, abych s ním zase začala spát. Pochopitelně jsem se mu vysmála, ale pak mi začaly chodit ty dopisy.“

	„Tak tobě připadá, že tě vydírá?“

	„Samozřejmě že mě vydírá,“ potvrdila jeho domněnku. A sotva byla ta slova venku, nepochybovala o tom, že jsou pravdivá. „Klidně bych se mu postavila sama,“ řekla a přejela si prstem po vzorku na punčocháčích, „protože vím, že jsem v právu. Ale kdybych to udělala, nejspíš by se to objevilo v tisku. Jen si představ, co by to znamenalo pro Seldena.“

	„Ovšem,“ přikývl George. „Jeho manželka by vypadala jako kurva.“

	Janey zalapala po dechu. Až do té chvíle neuvažovala o tom, jak se situace může jevit druhým, trápil ji jen dopad na její pohodlí. A najednou, jako by tu narážku konečně pochopila, vytřeštila oči, s šokovaným výrazem je upřela na George a po tvářích jí skanuly dvě velké slzy.

	George nevěděl, co si o tom má myslet. Podezíral ji, že roní krokodýlí slzy, nicméně ho její výstup do jisté míry dojal.

	„V podstatě jde o to, Janey, že nehledě na Comstockovy skutečné pohnutky ti podle všeho ten dopis poslal zcela právem a nejlíp se ho zbavíš tak, že mu ty peníze jednoduše vrátíš. Předstírej, že to byla jen půjčka…“

	Zbledla a popadla se za žaludek, jako by se jí ta představa příčila natolik, že ji nedokáže strávit. Zhluboka se nadechla a napřímila se. „To by bylo to nejlepší… možná pro tebe,“ řekla obviňujícím tónem. „Pravda je taková, že tolik peněz nemám.“

	„To na mě nezkoušej,“ napomenul ji George rozmarně. „Musíš je mít. Jsi slavná modelka. Divil bych se, kdyby se ti někde nepovalovalo mizerných třicet tisíc…“

	„Peníze se mi nikde jen tak nepovalují,“ odvětila ledově. „Modelky nemají tolik peněz, jak si všichni představují. Agentuře odevzdávám pětadvacet procent z honorářů a ze zbytku si polovinu vezme stát. Mám štěstí, když si za rok vydělám čistých sto padesát tisíc dolarů. A pokud to nevíš, v New Yorku to sotva stačí na nájem.“

	„Máš přece Seldena,“ namítl mírně.

	„Mně připadá bezohledné, když je žena naprosto závislá na manželovi,“ odpověděla Janey a věnovala mu významný pohled.

	Kristepane, pomyslel si a přejel si rukou vlasy. Jestli má tak silnou hrdost, ty peníze za žádných okolností nevrátí. Když okázale sáhla pro dopis a vsunula ho do kabelky, váhal mezi nutkáním jí pomoct a přáním umýt si nad celou situací ruce.

	„Jestli jde jen o těch třicet tisíc…,“ spustil opatrně.

	Prudce se k němu otočila. „V životě bych nepřijala peníze od nejlepšího přítele mého muže,“ sykla a náhle si s ironií uvědomila, že kdysi by to bez výčitek udělala. Jenže v tomhle případě nejde o peníze, připomněla si, ale o princip. S Comstockem Dibblem už nechce mít nikdy nic společného. „A vůbec,“ ohradila se, „copak nechápeš, že když mu teď zaplatím, příště si vymyslí nějaký jiný způsob, jak mě napadnout?“ Po těch slovech zamířila ke dveřím.

	„Já v tom vidím jiný problém,“ zavolal za ní.

	„A jaký?“ zeptala se. Zastavila se, ale neobtěžovala se k němu otočit.

	„Kdybych měl potíže s Comstockem Dibblem já, bylo by to něco jiného,“ vysvětloval. „Ale pokud se namočím do potíží druhých, je to úplně jiná záležitost… Kdybych mu zatelefonoval, nejspíš by se se mnou vůbec nebavil.“

	Otočila se a zadívala se na něj přes rameno. „Naprosto tomu rozumím,“ odsekla chladně. „Ale stejně tě požádám o malou laskavost. Budeš tak hodný a můžeš předstírat, že k našemu rozhovoru vůbec nedošlo?“

	George se nečekaně rozesmál. Přece jen není přesně taková, jak si ji představoval. Rozhodně má větší kuráž, než by od ní očekával. Zvedl se, vykročil k ní a řekl: „Ve skutečnosti se tomu mizerovi chceš především pomstít. Přiznej to.“

	Zadívali se na sebe se vzájemným porozuměním. „Přesně tak,“ přisvědčila a nachýlila hlavu ke straně.

	„To jsi měla říct hned,“ namítl podrážděně.

	„Já bych to řekla, ale tys mi nedal příležitost,“ ohradila se.

	„Jsme tedy domluveni.“ Dal ruku do kapsy a zachrastil svazkem klíčů na znamení, že je čas odejít. „Požádám své právníky, aby těm jeho řekli, ať to nechají plavat.“

	Chvíli oba mlčeli. V příštím okamžiku byl přesvědčený, že se mu vrhne do náručí, což by byl jistý problém, jelikož se mu začínala líbit víc, než si hodlal připustit. Vydal se k výtahu a ona mu rázovala po boku; ozvěna jejich kroků se ostře odrážela od prázdných stěn.

	„Život v takovém bytě si ani neumím představit,“ svěřila se mu a naposledy se rozhlédla kolem.

	„Mimi je pravděpodobně jednou z mála žen, kterým to nebude dělat potíže,“ poznamenal. „A ty bys to nejspíš zvládla taky…“

	„Jenže já neumím zařizovat byt a ani se nevyznám ve vedení domácnosti,“ namítla mírně. „Umím jen předvádět podprsenky.“

	Pokud chtěla docílit toho, abych myslel na její prsa, tak se jí to podařilo, napadlo ho, když nastoupili do výtahu. Ve snaze změnit téma podotkl: „Smím tě na oplátku taky požádat o laskavost?“ Měl v úmyslu ji poprosit, aby se o bytě nezmiňovala před Mimi, ale ona se očividně domnívala, že ji chce požádat o sex, protože se k němu přitočila blíž (v mrňavém výtahu se tak jako tak téměř mačkal jeden na druhého), natočila hlavu tak, že se ústy bezmála dotýkala jeho ucha, a zašeptala: „To víš, že ti kdykoli vyjdu vstříc, Georgi. Budu ti až do smrti vděčná. Stačí říct, co ode mě chceš.“

	Vtom se dveře výtahu otevřely a oba vyšli do haly.

	Buswell jim otevřel dveře na ulici. „Dobrou noc, pane Paxtone,“ popřál Georgeovi.

	„Dobrou noc, Buswelli. Stavím se tu zase za týden.“

	„Tak to bychom měli,“ řekl George, když se ocitli na chodníku. Podal jí ruku, ale Janey si ho za ni přitáhla a nastavila mu tvář k polibku. Když se naklonil, aby se jí letmo dotkl rty, natočila hlavu tak, že se strefil – a měl podezření, že to na něj narafičila – těsně vedle úst.

	„Ahoj, Georgi,“ rozloučila se vesele. A když odcházela a přitom se otočila, aby mu zamávala, George si s nepříjemným pocitem uvědomil, že byl zcela a naprosto zmanipulován.

	 

	„Nevím, jestli bys v těch šatech měla jít na večeři do Greenwiche,“ podotkl Selden.

	„Cože? V těchhle?“ řekla Janey a s vypočítavou nevinností sklopila oči na šaty. „Co je na nich špatného?“ dožadovala se, naklonila se k zrcadlu, nachýlila hlavu k rameni a přicvakla si na lalůček velký zlatý kruh.

	„Jsou jen malinko…,“ vykoktal Selden bezmocně, neschopen trefit správný krejčovský výraz.

	„Malinko co?“ dotírala. „Vždyť jsou elegantní.“

	„Nehodí se spíš do nočního klubu?“ zapochyboval Selden.

	„Možná,“ připustila a zamračila se. „Ale já si je schovávala pro zvláštní příležitost.“

	„Chápu.“ Selden potřásl hlavou a vyšel z koupelny. Nechtěl se s manželkou hádat kvůli oblečení. Na druhou stranu si nepřál, aby se na večeři pořádanou pro jeho spolupracovníky dostavila v převleku za ruskou šlapku.

	„Co kdyby sis přes ně něco přehodila? Třeba svetřík,“ navrhl.

	„Seldene, nebuď směšný,“ ohradila se a vynořila se z koupelny, teď už s oběma nápadnými náušnicemi na lalůčcích. „Umíš si představit, jak by se přes ty šaty vyjímal svetr? Tvoji přátelé by si mysleli, že se je stydím nosit!“

	Škoda, že to tak není, pomyslel si a vzápětí ho zasáhl pocit provinění.

	Příslušné šaty byly jednoduché bílé, klasické minišaty ze syntetického materiálu, které Janey před několika dny ukořistila u návrháře Michaela Korse. Byly ušité ve stylu poloviny osmdesátých let a existovalo pouze pět exemplářů. Ve skutečnosti šlo o výstavní exponát určený pro módní přehlídky. Ale jakmile je Janey spatřila, musela je mít, a i přes mírné námitky chudáčka drahouška Michaela si je musela vyzkoušet. Výsledek byl překvapivý: šaty jí padly jako ulité a Michael neměl pochopitelně jinou možnost, než jí je „půjčit“ a nevratně, jak doufala.

	Když se obdivovala ve vysokém zrcadle ve dveřích šatní skříně, byla přesvědčená, že je to skvělá zbraň k odzbrojení manželek Seldenových kolegů. Až se v nich objeví, všichni si navždy zapamatují, že je slavná a úžasná Janey Wilcoxová, modelka Victoria’s Secret. Chlapi budou slintat blahem a jejich ženušky skřípat zuby, ale nic na tom nedokážou změnit.

	Jen kdyby nebyl Selden tak usedlý, zalitovala a otevřela botník, aby si vybrala vhodné boty. Na druhou stranu je to docela zábavné… Dotyčnou obuv objevila pod stohem krabic a žasla, jak je snadné Seldena šokovat a jaké jí to přináší potěšení, jelikož to znamená, že není jen v jeho vleku, ale má nad ním určitou moc.

	„Co říkáš na tyhle?“ zeptala se a zvedla do výše vysoké boty z bílé lakované kůže se stříbrnými přezkami přes nárt. Aniž čekala na odpověď, posadila se na postel, vklouzla do bot a zapnula je na postranní zip. „Koupila jsem je v roce 1994. Tenkrát mi připadaly příšerně drahé. Stály osm set dolarů a já neměla peníze – ale teď jsem ráda, že jsem si je pořídila. Víš, že leckterý sběratel by po nich skočil všemi deseti?“

	„Opravdu?“ řekl Selden. Nevěděl, co má říct, protože ho oblečení nikdy moc nezajímalo, a měl dojem, že ona poslední dny o ničem jiném ani nemluví.

	Vstala a předvedla se mu v kompletním modelu. Díky těm koženým lakovým botám teď vážně vypadá jako kurva z Šesté avenue, blesklo mu myslí s narůstajícím podrážděním. Na dnešní večer se už dlouho těšil – chtěl se pochlubit manželkou a ukázat jí životní styl, který by mohli vést – a jí se zase kdovíjak podařilo mu nenávratně pokazit radost. Přál si, aby si oblékla něco méně nápadného, něco slušivějšího… Proč jsou její zájmy vždycky důležitější než jeho? V jejím jednání je něco vzdorovitého, jako by si to uvědomovala, ale nedbala o to, jak na něj může její postoj zapůsobit.

	Protože nebyl schopen vyjádřit své myšlenky nahlas, jen poznamenal: „Kolik stály ty šaty?“ Byla to opodstatněná otázka – zrovna zaplatil účet z kreditní karty American Express a udělalo se mu zle z částky, kterou v Miláně vydala za oblečení: téměř čtyřicet tisíc dolarů. Nešlo mu na rozum, proč potřebuje tolik šatstva, a jako by to nestačilo, za pár dní si jde koupit další.

	„Ty hlupáčku,“ zahihňala se koketně. „Jestli tě trápí jen tohle… Tak abys věděl, byly zadarmo. Návrhář mi je věnoval.“

	„Aha.“ Na víc se nezmohl a jen si pomyslel, že se jí zase podařilo udělat z něho blbce. Musím se z toho rozpoložení dostat, umínil si. Podíval se na hodinky a řekl: „Měli bychom jít. Dole čeká auto.“

	V tu chvíli jí nejspíš došlo, že ho něčím naštvala, protože k němu přistoupila a se smířlivým výrazem k němu vzhlédla. „Stalo se něco, Seldene?“ chtěla vědět, ale vtom změnila taktiku. „Copak nechceš, abych vypadala sexy?“ zeptala se laškovně.

	„Chci, ale…,“ spustil v naději, že je to vhodný úvod, po kterém se mu ji možná podaří přesvědčit, aby se převlékla, ale ona si zničehonic klekla a zkušenými prstíky odbornice mu rozepnula zip u kalhot.

	Janey se úkolu ujala s chutí. Od rozloučení s Georgem měla optimistickou náladu. Najednou si uvědomila, jak moc ji hrozba konfliktu s Comstockem Dibblem tížila. Sotva se od ní osvobodila, zjistila, že život může jít vesele dál…

	Selden vydal zvuk, který měl vyjádřit vzrušení, a položil jí ruce na hlavu v naději, že se to odbude co nejrychleji, aby přijeli na večeři včas. Za necelou minutu bezděčně zasténal. Jsem já to ale idiot! Téměř každý chlap by za jeho postavení obětoval cokoli. Má manželku, která je nejen objektem touhy, ale také dychtivě a ochotně provozuje sex a poskytne mu uspokojení, aniž ji musí prosit.

	 

	Mark Macadu s manželkou, Dodo Blanchettovou-Macaduovou, bydleli v monstrózně velkém, nedávno dokončeném domě, který pohrdavě překřtili na McMansion. Sídlo, ležící na drahém pozemku vyčnívajícím do Longislandského zálivu a vybudované podle představ architekta, by možná skutečně připomínalo koloniální usedlost, kdyby byly podobné stavby vůbec v historii známé. Dům měl bílé okenice a terasovitý vstup dlážděný plochými kameny střežily čtyři sloupy; uvnitř byly čtyři krby, šest ložnic a zimní zahrada (ve skutečnosti šlo o přilehlý skleník vybavený několika měkce polstrovanými křesly) a v zadní části zlatý hřeb: profesionální kuchyně o rozloze bezmála dvou set metrů čtverečních.

	Uprostřed nezměrné kuchařské svatyně, obklopená změtí špinavého nádobí, kuchařským náčiním, měděnými rendlíky, dvěma kuchyňskými roboty, rozlitým červeným vínem a moučnou cestičkou záhadně vedoucí od zadních dveří k dřezu, stála Dodo Blanchettová u obrovské kráječi desky a chystala velkolepou večeři. Dodo se vrhala na každičký aspekt života se zanícením umanuté podnikatelky, byla dychtivou zastánkyní „neustálého rozvoje schopností jedince“ a čerstvou absolventkou dvoutýdenního kuchařského kurzu pořádaného Americkým kulinářským institutem. Její specializací bylo „telecí“ a nadání změnit libovolnou kuchyni v oblast ve stavu ohrožení.

	Opodál s výrazem zděšení i obdivu ve tváři postávala Sally Stumacková, teenagerka ze sousedního domu. Sally byla vyčouhlá a bůhvíproč vypadala jak vychrtle, tak mírně podsaditě; měla dlouhé kudrnaté blond vlasy a nosila brýle se vzdorovitým odhodláním dospívající dívky, která se nehodlá účastnit olympiády v kráse. Iniciativní a energická Dodo si Sally „najímala“ k výpomoci s rozmanitými oslavami, jelikož dívenka byla nevýbojná a Dodo ji mohla beztrestně sekýrovat.

	„Sally, můžeš mi podat metlu?“ žádala Dodo. Jako předkrm vyráběla malé placičky, na které chtěla navršit kousky uzeného lososa s hromádkou lososích jiker. „Kde je?“ zeptala se Sally a jala se pobíhat po kuchyni jako velká těžkopádná myš.

	„Možná v dřezu,“ usoudila Dodo. Nalila do misky trochu mléka, které vyšplíchlo a zkropilo listy katalogu Victoria’s Secret otevřeného na stránce, na níž Janey předvádí zlaté plavky. Dodo katalog vzala a setřásla z něho kapky mléka do misky. „Nemůžu uvěřit, že Selden Rose si přivede modelku Victoria’s Secret,“ zafuněla, ten den už nejmíň posté.

	„Vždyť je to jeho manželka, ne?“ pípla Sally. Konečně našla metlu v odpadkovém koši a potají ji umývala. Dodo se navážela do Janey Wilcoxové už přinejmenším hodinu a Sally si toužebně přála, aby s tím přestala – pokud jde o ni, v životě se s modelkou Victoria’s Secret nesetkala osobně a moc se na to těšila.

	„Potíž je,“ mínila Dodo a vzala od Sally metlu, „že ta modelka nám tady rozpráší veškerou rovnováhu moci. Každý chlap včetně mého manžela z ní bude slintat blahem, ale já ho upozornila, že jestli se na ni jen jednou podívá, celý měsíc mu ho nevykouřím. Víš, chlapi jsou jak psi,“ dodala vědoucně. „Reagují jen na kladné a záporné odměny.“

	„Nechápu, proč se tím tolik trápíte,“ divila se Sally. „Jste stejně krásná jako ona.“

	„Přesně to jsem řekla Markovi,“ odpověděla Dodo. Chvíli zuřivě míchala těsto a pak vrhla pohled na velké hodiny nad dvojitým porcelánovým dřezem. „Zlatíčko, můžeš to na momentík vzít za mě? Musím se jít převléknout.“ Otřela si ruce do cípu zástěry a vyběhla z kuchyně.

	„Ale já nevím, co mám dělat,“ volala za ní Sally.

	„Prostě míchej,“ křikla Dodo.

	Při průchodu jídelnou se zastavila a zadívala se na sebe do zrcadla. Pocuchala si vlasy a nahlas se pochválila: „Vypadáš skvěle!“ Přestože byla Dodo aspoň zdánlivě mimořádně sebevědomá mladá žena, rozhodně se o ní nedalo říct, že je krásná. Hranatý obličej měl v sobě něco chlapského a její pleť byla bledá a pihovatá, ale ona o své přitažlivosti ani na okamžik nezapochybovala, takže si ostatní začínali myslet, jestli se v ní nakonec přece jen nezmýlili.

	Ve vstupní hale se potkala s manželem Markem, který se zrovna vrátil z práce. Mark Macadu měl kštici tmavých kudrn a jakž takž slušnou postavu si udržel až do čtyřicítky, ale pak začal naneštěstí tloustnout, zbavil se první manželky a čtyři roky nato se oženil s Dodo. Byl dynamický a praktický, všichni ho považovali za „prima chlapa“ ale čas od času zalitoval, že je jeho manželka cvok.

	„Nazdárek,“ pozdravil ji a hodil na stolek za dveřmi výtisk New York Post.

	„Ahoj, velkej chlape,“ řekla Dodo, což byla mírná nadsázka, poněvadž Mark měřil jen metr pětašedesát. „Hned jsem zpátky. Sally je v kuchyni.“

	Vyklusala po schodech a zamířila do jejich ložnice na konci dlouhé chodby vystlané kobercem. Zavřela za sebou těžké dubové dveře a otočila klíčem v zámku. Popadla kabelku a začala hrabat mezi zmuchlanými účtenkami, ubrousky s narychlo poznamenanými telefonními čísly, tubou lepidla na nehty, rtěnkami, použitými kapesníky, pinzetou na obočí, pudřenkou, dvěma vytékajícími pery, peněženkou praskající ve švech, čtyřmi stodolarovými bankovkami, černou řasenkou a kartáčem zaneřáděným blond odbarvenými vlasy. Zklamaně vysypala obsah na postel, znovu jej prozkoumala a konečně našla, co hledala: malinký plastikový sáček s bílým práškem.

	Vsunula do sáčku malíček a na dlouhý akrylový nehet nabrala kupičku prášku. Dodo si stejně jako Janey tajně okusovala nehty, ale kdyby se to někdo dověděl, propadla by se hanbou, a proto podstupovala každý týden rutinní akci sestávající z připevňování a lakování umělých nehtů. Ucpala si jednu nosní dírku a nadechla se, pak si ucpala druhou a úkon zopakovala. Změť osobních věcí nechala na posteli, sáček schovala do prádelníku a v zrcadle v koupelně si prohlédla nos.

	Dodo Blanchettová se považovala za skrz naskrz moderní mladou ženu. Ve svých třiatřiceti dosáhla podle svého názoru velkých úspěchů. Byla nestydatě ctižádostivá, radostně soutěživá a sama sebe označovala za neofeministku. Byla přesvědčená, že si ženy mají navzájem pomáhat (proto si najímala Sally), ustavičně se zaobírala postupem ve své kariéře, způsobem, jak převzít vládu nad světem a docílit toho, aby se její jméno objevilo v tisku. Měla mraky kamarádek a její oblíbené heslo „Ženy vládnou!“ provázela plácnutím dlaní ruky zvednuté nad hlavou o dlaň svých spolubojovnic. Jako řada mladých žen její generace se nerozpakovala použít sex k postupu kupředu a vzhledem k tomu, že spala se všemi svými šéfy, se seznámila i s Markem.

	Potíž je v tom, že ji to všechno nesmírně vyčerpávalo. Pracovala jako reportérka v oblasti životního stylu pro místní pobočku stanice CBS (její příspěvky se věnovaly snad všemu, od filmových premiér přes samoopalovací přípravky až po koťátka vypadlá z oken výškových budov), každý den vstávala v šest, odebrala se do domácí tělocvičny, v půl osmé nasedla s Markem do auta a vyrazili na hodinovou jízdu do centra New York City. Cestou přečetla čtvery noviny, pak si musela připravit podklady ke svému příspěvku, nechala se učesat a nalíčit, poté obvykle odjela na „místo činu“, vrátila se do studia, kde sestříhala zpravodajství a stanula před televizními kamerami. Kromě toho musela držet krok se svými kamarádkami, což často znamenalo nekonečnou konzumaci koktejlů v nóbl barech. Pak musela jít ještě s někým na večeři, kde do sebe obrátila několik sklenic bílého vína, nebo se vrátila domů a připravovala večeři pro Marka a každého, koho pozvali na návštěvu a kdo jim mohl jakkoli prospět v jejich kariéře.

	Věřila v tvrdou dřinu a prosazovala názor, že když už se někdo do něčeho pustí, má to dělat pořádně, a často se chvástala, že se jí za týden přihodí tolik věcí jako většině lidí za celý rok. Navíc musela vypadat dobře a musela být hubená, tudíž vedla věčný boj s pěti nadbytečnými kilogramy.

	Byla od přírody poněkud mohutnější, sportovně založená dívka, která v období dospívání hrála fotbal a na univerzitě se dokonce probojovala do týmu Amerických hvězd. Měla velká povislá ňadra, která uvězňovala do podprsenek typu push-up a jimiž fascinovala muže doslova na potkání. Jenomže to jí nestačilo, a tak už dvakrát podstoupila liposukci od pasu až ke kolenům. Když ve dvaadvaceti letech nastoupila na stáž do redakce New York Times, objevila jednak kokain a jednak moc svého poprsí: po půl roce dostala padáka, oficiálně kvůli tomu, že se neobjevila v práci dřív než před jedenáctou, ale ve skutečnosti proto, že spala se svým ženatým šéfem. Když se to dověděla jeho manželka, přinutila ho, aby Dodo vyhodil. Od té doby Dodo krotila návyk na kokain, ale sexuální návyk na vlivné muže se jí potlačit nepodařilo. Podvědomě se ocitla pod vlivem vzhledu krásných žen v reklamách a ze všech sil se jim snažila podobat, ale zároveň ji děsilo, že muže dokážou ovládnout prostoduché dívky. K její nejoblíbenější četbě patřila kniha Krása aneb Jak očekávání mužů zničilo ženám život a během rozmanitých oslav z ní citovala výroky typu „mužova posedlost ženskou krásou je částečně zodpovědná za narušení rodiny“. Přesto pořád nedokázala odolat představě, že je nějaký mocný muž posedlý její osobou a krásou.

	Postavila se před zrcadlo v koupelně a začala si nanášet rtěnku; pak se naklonila dopředu a prohlížela si rty, přičemž si ten horní nadzvedla prstem. Kdyby si nechala dát pár kolagenových injekcí, měla by ústa stejně svůdná jako Janey Wilcoxová, napadlo ji, ale vzápětí se tomu zasmála: nemusí mít z ničeho strach. Janey Wilcoxová je určitě úplně hloupá a pravdou je, že v jejich společenských kruzích je jedno, jestli je žena krásná nebo ne. Pokud není vzdělaná, nedokáže mluvit o politice a podnikání a vlastně ani nic nedělá, muži o ni obvykle ztratí zájem a ignorují ji.

	Ale ani když tohle všechno zvládáte, neexistuje záruka, že se vám muži budou neustále věnovat, pomyslela si Dodo trpce. V uplynulých šesti měsících zaznamenala z manželovy strany klesající zájem. Míval ve zvyku sledovat každý den o páté její vysílání, ale když se ho v poslední době zeptala na názor, přiznal se, že ji neviděl, a vymlouval se, že „zapomněl“. Musela mu tedy neurčitě naznačit, že manželka není něco, na co se „zapomíná“, jako kupříkladu klíče. V minulosti jí záchvaty vysoké sebeúcty vynesly kýžené výsledky, ale v poslední době, kdy ji „vypínal“, jen protočil panenky a odešel si pustit televizor do jiné místnosti. Takže to byla jen jeho vina, že nedávno našla útěchu v náručí jeho nejlepšího přítele, Paula Loveladyho.

	Paul Lovelady s manželkou Carolinou, která je koncertní klavíristka a tvrdí, že je ruská kněžna (tomu Dodo samozřejmě nevěřila), se měli na dnešní večeři rovněž dostavit. Celé odpoledne, když si zrovna nedělala vrásky kvůli Janey Wilcoxové, přemýšlela, jestli se k ní Paul bude chovat jinak. V uplynulých dvou měsících se spolu dvakrát vyspali – při obou příležitostech o víkendu, kdy byl Mark v posilovně a Carolina měla zkoušku v Lincolnově středisku – a teď si dennodenně povídají aspoň hodinu po telefonu. Paul ji ujistil, že je „skvělá“, a i když je Carolina vlastně jedna z jejích nejlepších kamarádek, Dodo netrápilo svědomí. Už dávno usoudila, že pocit viny je zbytečná emoce, a její názor na ženaté muže byl prostý: pokud manželka nedokáže zabránit muži v nevěře, je to její problém.

	Přejela si rty leskem a několikrát je stiskla k sobě, a když vycházela z ložnice, dolehlo k ní vábení malého sáčku s kokainem. Bleskurychle doplnila hladinku, jen aby se kapánek povzbudila a přečkala očividně dlouhý a náročný večer, a přísahala si, že si další dávku nevezme… nejdřív zítra.

	Mark Macadu zatím vešel s mírným rozechvěním do kuchyně a nasál vzduch v očekávání katastrofy. Za tři roky manželství s Dodo si zvykl očekávat cokoli – několikrát totiž vešel do kuchyně a pokaždé něco hořelo –, a zatímco jeho vyděsilo k smrti, že oheň může zachvátit celý dům, Dodo jen bezstarostně mávla rukou a prohlásila, že požáry v kuchyni jsou u profesionální kuchařky, jakou je ona, na denním pořádku. Mark se nedomníval, že dva týdny lekcí vaření udělají z ně koho profesionálního kuchaře, ale Dodo trvala na tom, že je to pravda, a on zjistil, že je často snazší s ní souhlasit, i když to znamená souhlasit se lží.

	Ten večer vládl v kuchyni klid. Samozřejmě byla jako vždycky vzhůru nohama a roztomilá malá (velká f) Sally od sousedů něco míchala v míse a z trouby se linula vůně jehněčí pečeně.

	„Ahoj, pane Macadu,“ pozdravila ho Sally.

	„Koukni, Sally,“ řekl Mark a vyndal z chladničky láhev bílého vína, „říkej mi Marku. Nejsem přece tvůj táta…“

	„Já vím, pane Macadu.“

	Tenhle krátký rozhovor si odbývali při každém setkání, a když se Mark chopil černé vývrtky, v duchu se usmál a liboval si, že ve srovnání s centrem je předměstí mnohem civilizovanější.

	 

	Carolina a Paul Loveladyovi přišli přesně v půl osmé. Carolina políbila Dodo na tvář a zeptala se: „Už je tady?“, a když Dodo zavrtěla hlavou, naklonila se k ní z druhé strany a zašeptala: „Máš něco?“

	„V prádelníku,“ odpověděla Dodo, rovněž šeptem. Z Dodo a Caroliny se v uplynulých dvou letech staly velké přítelkyně především díky společné slabosti pro kokain, tajemství, které pozorně střežily před svými drahými polovičkami.

	Při pohledu na špitající ženy dostal Paul najednou strach, že Dodo Carolině prozradila jejich vztah. „Co si to vy dvě šuškáte?“ řekl a s očima v sloup se obrátil k Markovi.

	„Nic důležitého,“ odvětila Dodo. „Jen si povídáme o modelce Victoria’s Secret.“

	„Paul na ni myslí celý den,“ prohlásila Carolina. „Nepřizná to, ale já vždycky přesně uhodnu, na co myslí, viď, miláčku?“ zeptala se a poplácala ho po tváři.

	Paul opět zpanikařil a zalitoval, že si s Dodo vůbec něco začínal. Myslel si, že to nebude nic víc než přátelské povyražení mezi sousedy, ale po druhé schůzce mu Dodo začala denně telefonovat do kanceláře. Bude to muset ukončit a nejlépe ještě dnes večer, ale vtom si všiml jejího poprsí a rozmyslel si to. Měla na sobě kostým a pod ním jen podprsenku; mezi klopami se jí drala ven prsa a byla vidět bledě modrá krajka – tutéž podprsenku si vzala na jejich první rande. Okamžitě se mu vybavila její plná, konejšivě měkká ňadra a rozhodl se, že nikomu neublíží, když se s ní uvidí ještě jednou, naposledy, nemluvě o tom, že jeho manželka není v příslušných partiích zdaleka tak štědře obdařená. Jistě, Carolina je elegantní, ale přestala ho vzrušovat už rok po svatbě.

	Nahlas řekl: „Jsem přece horkokrevnej americkej samec. Nemůžu si pomoct…“

	„Pokud necháš datlíka v kalhotách,“ odpověděla Dodo a vyslala k němu významný pohled.

	„Jdu se upravit,“ oznámila Carolina a odebrala se po schodech do patra.

	 

	Pět minut nato dorazili Ross a Constance Jaredovi. Podle Dodo byla Constance jako obvykle nevkusně oblečená, tentokrát do modré nabírané halenky a sametové sukně pod kolena, jako by se snažila vzbudit dojem, že je pořád nedotčený teenager, jímž byla při nástupu do Amerického baletu. Carolina si o ní myslela, že je divná, ale Dodo ji vždycky bránila – tvrdila, že je to moc milá a hodná holka, která je jen malinko šouplá, jelikož má od malička nohy vměstnané do baletních střevíců. Dodo měla Constance docela ráda, a to především proto, že nikdy nemluvila, a proto neokrádala Dodo o pozornost.

	Tři dvojice se přemístily do obývacího pokoje, kde byly přichystané misky s oříšky, olivami a talíř s francouzskými plísňovými sýry. První čtvrthodinku probírali muži politiku a Dodo s Carolinou propíraly jednu z Dodiných kolegyň, novopečenou zaměstnankyni televize, která, jak Dodo přísahala, k ní vysílá nevraživé pohledy. Vtom zazvonil zvonek u dveří a po chvilkové odmlce v konverzaci začali všichni zase horlivě diskutovat.

	Sally otevřela dveře. Po příchodu prvních hostů jí Dodo pokaždé „dovolila“ vítat další příchozí „za odměnu“ s odůvodněním, že si tím vybrousí hostitelské návyky, ale Sally si obvykle připadala spíš jako služka. Ten večer se však tak necítila a role majordoma jí ani trochu nevadila – bude totiž úplně první, kdo spatří Janey Wilcoxovou, a ta představa ji nevýslovně nadchla.

	Dodo se nechala slyšet, že Janey je pravděpodobně zabijácká mrcha, a protože Sally se s několika zabijáckými mrchami setkala na soukromé škole, seznámení s dospělou formou dotyčné kategorie ji teprve čekalo. Mimo to ještě nikdy neviděla modelku na vlastní oči. Dodo ji varovala, že určitě nebude zdaleka tak půvabná jako na fotografiích, ale Sally na ni nedala. V žádném případě ale nebyla připravená na to, co spatřila, když otevřela dveře, takže v chvilkovém úžasu couvla a přitom málem zakopla o orientální kobereček.

	Sally věděla, že je na svůj věk poměrně vysoká – v šestnácti měřila bezmála metr sedmdesát –, ale Janey jí připadala jako urostlá Amazonka. Nikdy se nesetkala s ženou s tak dokonalou postavou a ani netušila, že může lidská bytost vypadat takhle. A když Janey promluvila, její hlas pohladil Sally jako hedvábný šátek. Pronesla následující:

	„Máš doma rodiče?“

	„Totiž…,“ Sally se v rozpacích chytila kliky. „Oni nejsou mí rodiče… Bydlím hned vedle,“ vysvětlovala zoufale.

	„To je milé,“ řekla Janey a rozhlédla se kolem s výrazem pobaveného opovržení (aspoň Sally to tak připadalo). Ve vstupní hale visel velký obraz Dodo v kombiné a s perlovým náhrdelníkem – autorem podobizny byl jistý fotograf a moc se mu nepovedla –, a když Janeyin pohled padl na portrét a rty jí zvlnil mírný úsměv, Sally se za Dodo najednou zastyděla.

	„Všichni jsou v obývacím pokoji,“ oznámila zajíkavě a sledovala, jak Janey a Selden vcházejí do sousední místnosti. Pak s úlevou zmizela v kuchyni. Janey Wilcoxová je stejně krásná jako na fotografiích a Dodo bude mít vztek. Jediné, co Sally na Janey zklamalo, byl manžel. Nalila si skleničku bílého vína s vědomím, že Macaduovi si toho nevšimnou, protože poměrně hodně pijí. Žena jako Janey by měla mít za manžela filmového herce, pomyslela si, ne obyčejného chlapa, který vypadá jako její táta nebo pan Macadu nebo kterýkoli jiný muž ze sousedství.

	„Marku!“ zvolal Selden, když vešel do obývacího pokoje.

	Mark vzhlédl – přesněji vzhlédli všichni – a pak se všichni stejně rychle odvrátili s výjimkou Marka, který vstal a s nataženýma rukama šel přivítat hosty. Popadl Seldenovy ruce do obou dlaní a pak se oba muži poplácali po zádech.

	„To je moje manželka Janey,“ řekl Selden.

	Mark se usmál, ale jen zdrženlivě, aby nevypadal příliš dychtivě, a podal Janey ruku.

	Dodo si znechuceně všimla, že se všichni muži snaží dívat jinam, čímž jen zdůraznili, že ve skutečnosti by na ni chtěli nepokrytě civět. Janey totiž byla přesně taková ženská, po jaké muži touží – laciná hloupá sexbomba –, a Dodo si dala jaksepatří na čas, než se zvedla z pohovky a přešla místnost.

	„Ahoj. Vy jste určitě Janey,“ řekla.

	„Ano. A vy jste…?“

	„Dodo Blanchettová. Markova manželka,“ odvětila Dodo ledově, dožraná, že jí Selden neprozradil ani její jméno. Ale pak ji napadlo, že jí ho možná řekl, ale že Janey je tak pitomá, že si ho nezapamatovala. „Nedělalo vám problémy najít naše malé útočiště?“ zeptala se.

	„Řidič chvíli bloudil,“ odpověděla Janey.

	„To mě mrzí,“ řekl Mark Macadu. „Dodo si odjakživa plete pravou a levou stranu a nedokáže se orientovat ani v sáčku s bonbony.“

	Dodo se na něj zaškaredila. Nemohla se rozhodnout, jestli přeje to nejhorší svému manželovi… nebo Janey Wilcoxové.

	 

	„Ráda bych pronesla přípitek,“ oznámila Dodo, poklepala nožem o vinnou skleničku a nejistě si stoupla, sklenku s červeným vínem nebezpečně nakloněnou. Vypila už hodně a měla v sobě víc kokainu, než plánovala, ale cítila se skvěle. „Na zdraví nové členky naší rodinky. Janey Wilcoxová, vítáme tě mezi námi.“

	„Slyšte, slyšte…“

	Janey se napila vína a křečovitým úsměvem se opřela v židli. Pomyslela si, že členkou téhle rodinky nikdy nebude, i kdyby se o to bůhvíjak snažila. Připadala si jako cizinka, která neovládá jejich jazyk, a rozhlédla se po přítomných s pocitem naprosté vykořeněnosti.

	Usoudila, že Dodo je cvok. Před večeří trvala na tom, že Janey provede po domě, a přitom jí neustále zdůrazňovala, že klidně mohli bydlet ve městě, ale za pět milionů dolarů se v Greenwichi dá pořídit větší prostor než v New Yorku. Pak vzala Janey do ložnice a nabídla jí kokain, který Janey odmítla. Nicméně se jí podařilo Janey zahnat nejmíň na patnáct minut do koupelny, kde jí líčila, jak se vyhýbá otěhotnění, a že při příslušné metodě si dělá ovulační testy a v plodných dnech odmítá sex. „Dokážeš si představit, že bych měla dítě?“ opakovala. „Ale dnešní chlapi netouží po ničem jiném. Mají nás jen na sex a plození dětí – jako bych už takhle dost tvrdě nepracovala! Mám na starost celou domácnost a navíc Marka, protože ten doma nehne prstem…“

	Dále Carolina. Carolina má protáhlý aristokratický obličej, který by byl přede dvěma stoletími považován za vrchol půvabu. Ale pod jeho povrchem se skrývá nahněvaná stíhačka, která ví, že je jí manžel nevěrný, ale zbývá si obstarat nezvratné důkazy. Což by nemělo být těžké, napadlo Janey, protože Dodo nedala Carolininu manželovi Paulovi ani na chvíli pokoj, špitala mu do ucha vtípky a tiskla mu nohu na stehno…

	A nakonec chudinka Constance. Byla tak hubená, až Janey získala podezření, že možná omdlí z nedostatku jídla, a nikdo si jí nevšímal, jako by byla velká panna, kterou si někdo přinesl ke stolu a posadil ji na židli.

	A všichni byli strašně samolibí a sebejistí.

	„Dej na mě, že republikáni rozvrátí ekonomiku,“ hučel Ross do Seldena.

	„No tak, Rossi, dobře víš, že je to nesmysl,“ odporoval Selden. „Ekonomika jde svou vlastní cestou, ať je prezidentem republikán nebo demokrat.“

	„Protože jako jediná z nás dělám v televizi, tvrdím, že se burza zase vzpamatuje,“ mínila Dodo.

	„Rossi, miláčku, dočista jsi zapomněl na Reagana,“ ozvala se náhle Carolina.

	Janey píchla do jehněčího a neříkala nic. Maso bylo na její vkus příliš syrové a usilovně přemýšlela, jestli z nedopečeného jehněčího může dostat otravu.

	„Máš uložené nějaké peníze v akciích?“ zeptal se jí nečekaně Ross.

	„Něco ano,“ odpověděla.

	„Janey se o peníze nejspíš stará obchodní manažer. Myslím, že tak to dělají všechny modelky. Aspoň nemusí nic vědět o obchodování na burze,“ řekla Dodo.

	„Ve skutečnosti se řada modelek stará o peníze sama,“ namítla Janey.

	„Tuhle jsem mluvil s chlapíkem z jedné modelingové agentury a ten mi řekl, že málokdo ví, že modelky jsou většinou chytré,“ řekl Paul. „Prý musí být, aby vůbec uspěly.“

	„Proboha, Paule,“ odsekla Carolina. „Chytré ve srovnání s čím?“ V nastalém hrobovém tichu honem dodala: „To se pochopitelně nevztahuje na tebe, Janey.“

	A pak někdo rychle změnil téma a začal o vysokohorském výletu do Indie, který podnikli loni.

	Janey se na rozhovor nedokázala soustředit. Sport nenáviděla a v Indii nikdy nebyla; potají se podívala na hodinky a zjistila, že je teprve půl desáté. Divná partička, pomyslela si. Kdyby nevěděla, kdo k sobě patří, nepodařilo by se jí je správně spárovat, protože jako by v žádné dvojici partnerů neexistoval skutečně hluboký vztah. Jsou jako děti, kteří si hrají na dospělé…

	„Co podnikneme letos?“ zajímala se Carolina.

	„Myslím, že bychom si mohli nechat dopravit naše ferrari letadlem do Montany a závodit,“ navrhl Michael.

	„Ty máš taky ferrari, Rosi, že jo?“

	„Mám něco lepšího,“ odpověděl Selden. „Jaguara XK 120.“

	„Jak je rychlý?“

	Selden pokrčil rameny. „Udělá tak sto, možná sto dvacet.“

	„Necháme tě daleko za sebou,“ ujistila ho Dodo.

	„A proč zrovna do Montany?“ zeptala se Janey ve snaze zapojit se do rozhovoru.

	„Protože tam nemají omezenou rychlost,“ odpověděla Carolina tónem, který byl jen mírně pohrdavý, takže to pánové nezaznamenali.

	„Ty jsi jenom modelka, Janey?“ zeptala se Dodo. Pak se rozhlédla po přítomných, jako by se dopustila nějaké nezdvořilosti, a dodala: „Jde o to, že spousta špičkových modelek dělá ještě něco jiného, nemám pravdu? Třeba ta šik holka, ta s tím překrásným obličejem… Jak že se jmenuje?“ obrátila se na Carolinu.

	„Myslíš Christy Turlingtonová,“ řekla Carolina. „Má vlastní firmu a módní salon. Myslím, že dokonce natáčí videa o józe…“

	„To je fakt, Janey,“ řekl Paul a poťouchle se na ni zadíval. „Pověz nám něco o sobě.“

	Všichni se k ní otočili. Janey se zmocnila panika hraničící se závratí. Najednou se jí zdálo, že se dusí. Jako by si sama sebe vůbec neuvědomovala. Zklamaly ji i šaty, které jí obvykle dodávaly pocit výlučnosti. Když neodpoví, budou ji mít za idiota, a to zadostiučinění jim nehodlala poskytnout…

	Napila se vína a nenuceně odpověděla: „Věnuju se filmové produkci.“

	„Na čem zrovna děláš?“ zeptala se Carolina a vyndala z kabelky krabičku cigaret.

	„Carolino, proboha nekuř,“ napomenul ji Paul.

	„Trhni si nohou,“ odsekla a zapálila si.

	„Vloni v létě jsem napsala scénář,“ pokračovala Janey a jako obvykle zjistila, že když začne lhát, jde jí to stále snadněji. „Momentálně na něm provádím konečné kosmetické úpravy.“

	Znovu se napila a dbala, aby se vyhnula Seldenovu pohledu. Koutkem oka ale viděla, že se mu ve tváři usadil šokovaný výraz, jako by nevěřil, že z ní může vypadnout tak nehorázná lež. Ale copak jí zbývalo něco jiného?

	„O čem to je?“ zeptala se Carolina.

	„O modelce, kterou se všichni snaží zneužít,“ odpověděla Janey.

	„Známá zápletka,“ mínil Selden lhostejně.

	„Selden má vztek, protože jsem mu o tom neřekla,“ svěřila se Janey Carolině a Dodo. Obrátila se na Seldena a dodala: „Miláčku, neprozradila jsem ti to proto, že jsem tě chtěla překvapit. Jak myslíš, že trávím odpoledne?“

	Ta poznámka si vysloužila výbuch smíchu. „Snad sis nemyslel, že tráví odpoledne na nákupech?“ otázala se Dodo.

	„Těžko říct, co vy ženský vlastně děláte,“ odpověděl Selden a rychle změnil téma. „Rossi, jak se vede našemu Staříkovi?“

	„Stařík“ byla přezdívka Victora Matricka, stárnoucího výkonného ředitele společnosti Splatch Verner.

	„Šplouchá mu na maják,“ odvětil Ross.

	„Prý si koupil letadlo,“ poznamenal Mark.

	„Letadlo?“ odfrkl si Paul. „Jak to myslíš? Vždyť je to Boeing 727.“

	„Má někdo ponětí, kam vlastně plynou naše zisky?“ zeptal se Selden. Dodo se přes něj naklonila k Janey a zašeptala: „Víš, že jsem bývalá modelka?“

	„Vážně?“ Janey předstírala zájem.

	„Byla jsi modelka jen dva měsíce,“ ušklíbla se Carolina. „Já to dělala celý rok!“

	„Cože? To jsi vedle!“ ohradila se Dodo. „Dva roky jsem předváděla plavky pro firmu Tropicana…“

	„Každopádně to bylo příšerný,“ usoudila Carolina.

	„Nechápu, jak to dokážeš. Je to děsivá nuda,“ poznamenala Dodo. „A každý fotograf se s tebou chce vyspat…“

	„Máš pravdu,“ přikývla Janey. „Je to hrůza. Ale víte, co je zvláštní?“ usrkla vína. „Že skoro každá ženská, kterou znám, to někdy zkusila nebo to chce zkusit.“

	 

	„Ta dívka ze sousedství byla moc milá,“ prohlásila Janey významně, když nastoupili do auta.

	„Všichni jsou moc milí. Jsou to bezvadní lidé,“ řekl Selden.

	Janey se zafuněním zapadla do sedadla. Zničehonic měla vztek, i když nevěděla proč, a cítila ve vzduchu hádku.

	„Constance je milá pořád,“ řekla. „Ale zajímalo by mě, jestli nemá nějaké zdravotní problémy. Netrápí ji střevní potíže?“

	„Když si dáš práci s ní komunikovat, zjistíš, že je velmi zajímavá,“ mínil Selden.

	„Tak jo,“ vzdychla Janey. Podívala se z okna a doufala, že dojedou domů dřív, než vypukne hádka. Pokud se to podaří, mohli by se vyhnout střetu.

	Selden zřejmě považoval její reakci za ústupek a řekl: „S Markovou manželkou Dodo je vždycky legrace.“

	„To si umím představit,“ řekla Janey neurčitě. „Ale vařit moc neumí. Myslíš, že se po syrovém jehněčí můžu pozvracet?“

	„Je velice úspěšná – vlastně je jedna z nejúspěšnějších zpravodajek,“ pokračoval Selden, jako by neslyšel, co Janey říká. Zadíval se na ni a nechápal, co jí přelétlo přes nos. Jeho první manželka, Sheila, měla spoustu kamarádek, a s manželkami jeho obchodních kolegů se přátelila zvlášť snadno. „Pravdou je, Janey, žes těm ženským nedala ani šanci,“ dodal a uvolnil si kravatu.

	„Janey se k němu ohromeně otočila. Já?“ otázala se s mlčenlivým dovětkem o mužské omezenosti. „Od začátku byly vůči mně zaujaté. Copak sis nevšiml, jak se Dodo tvářila, když jsem přišla? A vzpomínáš si, co říkali o modelkách?“

	„Možná sis přece jen neměla brát tyhle šaty,“ odsekl. A je to venku. Možná to neměl říkat, ale konečně ho to přestalo tížit…

	Znechuceně zavrtěla hlavou. „Tvým kolegům se očividně líbily,“ podotkla významně.

	Tak tohle je příliš, pomyslel si. Proč se ustavičně hádají? Pokaždé, když si s ní chce rozumně popovídat, jejich rozhovor se zvrhne v pouhý souboj vůlí. A přesně tak se chovala ten večer, kdy se s ní seznámil. A zatímco byl až dosud přesvědčený, že tehdejší výměna názorů byla vzrušující a nepřátelskou předehrou, která vyústila v sex, teď mu začínalo vrtat hlavou, jestli vzájemný antagonismus není vlastně známkou odlišných hodnot a morálky. A pak zalhala ohledně produkce filmů… „Myslím, že bychom si spolu měli promluvit,“ řekl.

	„Myslíš? A o čem? Snad jsi nečekal, že tam budu jen sedět a přijímat jejich urážky, aniž bych se bránila.“

	„Jasně. Nedokážu ovlivnit, co si myslí. Ale proč jsi jim, proboha, řekla, že produkuješ filmy?“

	„A proč bych to neměla říct?“ obrátila se na něj s planoucíma očima.

	„Protože je to lež,“ rozkřikl se.

	A jako obvykle, když se přestal ovládat, měla najednou navrch. Založila si paže na prsou a řekla: „Nepřeju si, aby mě někdo káral jako dítě. Ani ty, Seldene.“

	Teď se stáhl za obrannou linii pro změnu on. „Já tě přece nekárám. Chci jen vědět, proč to děláš. Jsi moje manželka, proboha…“

	„Tak ty čekáš, že se ti budu se vším svěřovat?“ zeptala se, čímž se šikovně vyhnula podstatě rozhovoru.

	Tak tenhle trik už taky znal. „Janey, ty nejsi producentka. A co znamenal ten nesmysl o scénáři?“

	Scénář! Chybělo málo a prozradila mu své tajemství. Zvolila tedy jinou taktiku. „Možná jsem nic neprodukovala ani nenapsala, aspoň zatím ne. Ale měl bys vědět, že se o to v nejbližší budoucnosti zcela vážně pokusím. Tak jestli mi k tomu chceš něco říct, měl bys to udělat hned.“

	V první chvíli váhal, jestli ji má popadnout a zatřást s ní jako se vzpurným dítětem – aby z ní konečně vytřepal pravdu – nebo se rozesmát. Ve skutečnosti neměla o produkci ani o výrobě filmů sebemenší ponětí a po prvních několika dnech v roli producentky by to pravděpodobně vzdala a raději by vyrazila na nákupy.

	„Dělej si, co chceš,“ pokrčil rameny.

	„Děkuju,“ odtušila. Strčila si ukazováček do pusy a odvrátila se. Až do toho okamžiku o produkční činnosti samozřejmě neuvažovala, a kdyby ji Selden tolik nepopichoval, ani by ji to nenapadlo, ale teď se jí ten nápad zalíbil. Reakce Dodo a Caroliny ji přesvědčila, že by jí to vyneslo úctu, o kterou usiluje. Pochopitelně neměla v úmyslu lhát, ale když se teď rozhodla, že do toho půjde, lež to vlastně nebyla, ať si Selden myslí, co chce…

	Vrhla pohled z okénka. Už vjeli na dálnici a jako o závod uháněli k městu, míjeli benzinové stanice, velkoplošné reklamy a špinavé noční podniky – tady musí být život strašně ubíjející, napadlo ji a najednou se jí ulevilo, že večer skončil. „Poslyš,“ řekla a smířlivě se dotkla jeho ruky, „nebudeme se hádat. A zvlášť ne kvůli lidem, které už nejspíš nikdy neuvidím…“

	Selden podrážděně cukl rukou. Je možné, že se absolutně na ničem neshodnou? „Ovšemže je zase uvidíš,“ řekl. „Až se přestěhujeme do Greenwiche, možná je budeš vídat denně…“

	„Až se přestěhujeme do Greenwiche!“ vyjekla zděšeně.

	„Ano,“ přisvědčil s předstíranou trpělivostí. „To jsem měl odjakživa v úmyslu.“

	„Vážně?“ ujišťovala se v návalu paniky. Nevzpomínala si, že by se spolu někdy bavili o Greenwichi, snad jen v souvislosti s jeho přáteli. Jestli se odstěhujeme do Greenwiche, nepřežiju to, pomyslela si. Bude ze mě jen manželka v domácnosti – a možná skončím jako Dodo…

	„Mark mi řekl, že kousek od nich přímo u zálivu je na prodej úžasný dům. Mohli bychom tam mít člun. Pamatuješ si, jak se ti v létě líbily výlety lodí?“

	Zadívala se na něj. Měl obličej bez výrazu a v očích tvrdost, jako by ji chtěl varovat, aby se mu nepokoušela zase odporovat. Ženský instinkt ji nabádal, že teď není vhodná chvíle pro další hádku, a tak ustoupila.

	„Ano,“ řekla nenadšeně. „To by bylo prima.“

	Okamžitě se uvolnil a v naději, že krize minula, ji vzal za ruku. „Nevím, jestli je u té nemovitosti přístav, ale můžeme si ho nechat postavit, a v domě je dost místa na všechno, co budeme potřebovat. Když budeš chtít, můžeme si v suterénu zařídit tělocvičnu…“

	K posilování a cvičení měla vrozenou nechuť, ale nahlas řekla: „To je dobrý nápad…“

	„Hned zítra zavolám Markovi a zjistím jméno realitního agenta.“

	Na znamení únavy nápadně zívla. Přitiskla se k němu a položila mu hlavu na rameno; v příští vteřině ji začal hladit po tváři.

	Zavřela oči, ačkoli nebyla unavená. Mysl jí naopak horečně pracovala, jak se pokoušela vymyslet nějakou únikovou cestu, a zničehonic si uvědomila, že manželství se Seldenem byl obrovský omyl. V myšlenkách se nevyhnutelně zatoulala k Georgeovi a k jeho bytu. Prohlásila, že by tam nemohla bydlet, ale při představě života v Greenwichi pochopila, že klame sama sebe. Najednou netoužila po ničem jiném než žít v nejpřepychovějším bytě v New York City – a kdyby o Georgeovi věděla, dávno by si na něj políčila a provdala se za něho.

	George, napadlo ji v náhlém osvícení. Prachatý a vlivný George je ten pravý muž, po jehož boku by měla žít.

	 


DEVĚT

	NAD KŘIŽOVATKOU PÁTÉ AVENUE a Sedmapadesáté ulice statečně visela sedm metrů vysoká vánoční hvězda, sloupy pouličního osvětlení byly ověšené věnci z chvojí a ve výlohách obchodních domů pózovaly figuríny oblečené ve svátečních oděvech. Prosinec roku 2000 byl nezvykle mrazivý, s teplotami jen kolem minus 5°C, ale obchody a restaurace přetékaly lidičkami ochotnými utratit pokud možno co nejvíc, jelikož módní časopisy vyhlásily zelenou kožichům a všemožným nákladným výstřelkům od plastových náramkových hodinek osázených pravými diamanty po kozačky z červené krokodýlí kůže za pár tisíc dolarů. Za novou erotogenní oblast byl vyhlášený žaludek, který zůstával odhalený i v mrazivém povětří, a jistý plastický chirurg z Kalifornie byl za jistou částku ochoten upravit zájemkyním vaginu do mladistvější podoby.

	„Jako by nestačilo, čím nás pámbu obdařil!“ prohlásila dotčeně Pippi Mausová a vymotala se otočnými dveřmi restaurace Cipriani’s na chodník. Pippi už byla jaksepatří namazaná. Janey s uspokojujícím nesouhlasem zaznamenala, že Pippi je vždycky přinejmenším mírně namazaná, ačkoli to odpoledne jí neměla co vyčítat.

	„Vážně?“ podotkla a pomyslela si, že Pippiina vagina je nejspíš jediná část jejího těla, která je ještě pravá.

	„Mimi to nechápe,“ řekla Pippi. „Jak ženská stárne, mezi nohama se jí to kapánek mění.“

	„Jak to myslíš?“ chtěla vědět Mimi.

	„Přece stydké pysky… Jsou víc roztažené,“ vysvětlovala Pippi a s bujarým smíchem popadla Janey za paži. „To znamená, že vzhledem k tomu, s kolika chlapama jsem se vyspala, mají ty moje stejný rozpětí jako Grand Canyon.“

	„Pippi, to je největší nesmysl, jaký jsem kdy slyšela,“ prohlásila Mimi a natáhla si rukavice. „Teď jsi mě příšerně vyděsila. Co když se mi tam dolu někdo podívá a pomyslí si, že jsem stará?“

	„Narážíš na Ziziho?“ zeptala se Pippi a vzápětí si zakryla ústa, jako by si najednou uvědomila, že prozradila něco, co mělo zůstat tajemstvím. „Jasně že si myslí, že jsi stará,“ dodala. Její ohleduplnost byla stejně nevypočitatelná jako její krok, který byl nejistý a potácivý, jako by nezvládala chůzi na vysokých podpatcích. Její vrávorání provázené hlučným projevem a fakt, že je Pippi Mausová známá herečka, začínaly přitahovat pozornost kolemjdoucích.

	„Kroť se, Pippi,“ napomenula ji Janey. „Přece nechceš skončit na první stránce bulvárních plátků?“

	„V bulváru jsem dnes a denně,“ upozornila ji Pippi. „A na mou duši, jsou to samé lži.“

	„Půjdeme pěšky nebo se svezeme?“ otázala se Mimi.

	„Svezeme se,“ rozhodla Janey s ohledem na Pippiin stav. Tvrdila, že Pippi „miluje“ a někdy ji přímo „zbožňuje“, a dokonce s Mimi souhlasila, že je „hysterická“. Ale ve skrytu duše ji dopalovalo, že v její společnosti funguje spíš jako chůva. Pippi totiž velmi snadno podléhala všem svým neřestem: opíjela se, šňupala kokain a bez varování mizela – například se vytratila na záchod s maníkem, se kterým se zrovna seznámila, nebo omdlela a svezla se pod stůl. V takových případech začali všichni Pippi hledat, a když ji našli, poskytovali jí první pomoc při následné citové hysterii. Většinou buď štkala kvůli nějaké smyšlené křivdě, anebo osnovala krutou pomstu těm, kdo jí v minulosti ublížili. Janey by se bez ní docela dobře obešla, ale protože poslední dobou trávila hodně času v Mimiině společnosti, nemohla se Pippi vyhnout.

	„Zkrátka a dobře, Mimi,“ pokračovala Pippi – v opilosti nebo po drogách bývala agresivní a rozpitvávala jedno téma ještě dlouho po tom, co o ně ostatní ztratili zájem – „jsi o dvacet let starší než on.

	A vsadím se, že jestli jsi někdy byla s chlapem o dvacet let starším než ty, určitě sis o něm myslela, že je nechutně starej.“

	„Já ano,“ odpověděla Janey.

	„Ale ty máš pro starší chlapy slabost,“ namítla Pippi, jako by její názor neměl žádnou váhu.

	„Selden není starý,“ bránila se Janey.

	„Je nejmíň o patnáct let starší než ty, pokud je ti opravdu tolik, kolik jsi nám řekla…“

	„Pippi!“ okřikla ji Mimi varovně a mávla na svého řidiče.

	Pippi pokrčila rameny. „Já si taky ubírám roky a ani vám dvěma neprozradím, kolik mi je…“

	„Jenomže já to vím,“ ujistila ji Mimi. „Nezapomeň, že tě znám od tvých deseti let.“

	U chodníku zastavil černý mercedes, vystoupil z něho Muhammad a otevřel zadní dveře. „Děkuju, Muhammade,“ řekla Mimi významně. Všechny tři ženy nastoupily a vůz se pomalu zařadil do svátečního proudu aut na Páté avenue. Janey odhadla, že jízda přes deset bloků jim potrvá nejmíň čtvrt hodiny, ale když ono je tak úžasné nechat se vézt v přepychovém mercedesu, být bohatá a krásná, hřát se v kožichu, smát se a být malinko líznutá a mít krásné a slavné přátele a zrovinka mířit do Christie’s na aukci šperků! Rukou v rukavici se dotkla okna. Tahle situace nemá chybu, pomyslela si se spokojeným úsměvem. Objevila se na přebalu vánočního katalogu Victoria’s Secret, na sobě soupravu spodního prádla pošitou diamanty, kterou do fotografického ateliéru přinesl ozbrojený člen ochranky. A později, když ten extravagantní model předváděla na tiskové konferenci, stál její osobní strážce necelý metr od ní. Vrcholem však byl přebal časopisu Maxim, na kterém pózovala v černém koženém oblečku tvořeném několika důmyslně umístěnými pruhy pobitými stříbrnými cvočky. Kombinace obou obalů – líbezný anděl versus temná ďáblice – jí získala obrovskou publicitu a tu událost komentoval téměř každý zábavný televizní pořad.

	Pippi na sedadle vedle ní sebou začala nepříjemně vrtět a hledat v kabelce cigarety. „Jak se vůbec má Selden?“ zajímala se.

	„Skvěle,“ odpověděla Janey přesvědčivě. Nebyla to tak úplně pravda, ale před Pippi si na Seldena stěžovat nehodlala. Ode dne, kdy se objevila na přebalech, jako by se Seldenem uzavřeli příměří a o Greenwichi už nepadlo jediné slovo. Janey usoudila, že změnu v jeho chování způsobil fakt, že se jeho manželka objevila na obálkách dvou časopisů, a hrdé vědomí, že po ní touží miliony mužů, ale nechtěla se na to příliš spoléhat. Selden byl poslušný jako pejsek a stejně jako bezprostředně po svatbě se jí všemožně snažil udělat radost, a když se příležitostně zmínil o stěhování, se zoufalým povzdechem řekla: „Už se na to těším, ale co naplat, mám spoustu práce!“

	Mimi se nenechala tak snadno odradit. „Janey, už jsi volala Brendě Lishové? Vsadím se, že jestli se vám rozpadne manželství, bude to kvůli tomu, že trčíte v tom hotelu.“

	Janey se zvonivě rozesmála. „Selden se doma moc neohřeje, a mimo to si svého okolí moc nevšímá.“

	Pippi dlouze potáhla z cigarety a Janey podrážděně stiskla tlačítko, které ovládá okénko. Dovnitř vnikl studený vzduch a Pippi prohlásila: „Ale Wendy Piccolové si tuhle u Dingo’s rozhodně všiml. Já to nechápu. Je tak mrňavá, až má člověk strach, že ji přehlídne.“

	Janey se usmívala, ale v očích se jí objevila výzva: „Na co narážíš, Pippi? Že s ní Selden něco má?“

	„Samozřejmě že nemá,“ řekla Mimi. „Vždyť je ženatý teprve tři měsíce. Ale jestli si nenajdete vlastní byt…“

	„Znám mraky chlapů, kteří se vyspali s jinou vpředvečer jejich svatby,“ pokračovala Pippi neochvějně. „Vím dokonce o jednom, který si při líbánkách ubytoval v hotelu milenku.“

	„To je tím, že jediní lidé, které znáš, jsou herci,“ řekla Janey. „Vždyť jsem herečka,“ odsekla Pippi na obranu svého povolání. Janey její arogance pobavila a neubránila se smíchu. Nehledě na to, kolik času spolu tráví v Mimiině přítomnosti, přítelkyně z nich nikdy nebudou. Pippi neustále s někým soupeřila, a to Janey připadalo ubohé zejména proto, že na Pippi odjakživa shlížela malinko svrchu. „Má hrozně špičatý nos,“ prohodila jízlivě k Mimi jednou odpoledne. „Já vím, ale chlapům připadá sexy,“ upozornila ji Mimi. Janey mlčela a vědoucně se usmála: Pippi připadá chlapům sexy jen proto, že jim je kdykoli k dispozici.

	„Selden stejně není typ pro nevěru,“ mínila Mimi rozhodně. „Dej na mě. Janey mu bude nevěrná dřív než on jí.“

	Vzduch na okamžik zhoustl mlčenlivou existencí Mimiina vztahu se Zizim a po chvíli Janey bezstarostně řekla: „Neumím si představit, že bych byla Seldenovi nevěrná. Ale nejspíš mám štěstí. Vzala jsem si muže, do kterého jsem upřímně zamilovaná.“

	Věděla, že to není tak úplně pravda, protože ji při řadě příležitostí nevýslovně štval a ona se musela přemáhat, aby ho něčím nepraštila. Ale tu větu už zopakovala tolikrát – reportérům na tiskových konferencích, na dobročinných večírcích a spoustě lidí při různých příležitostech –, že se z ní stala mechanická fráze.

	„Tak to já ne!“ prohlásila Mimi troufale, jako by se snažila přesvědčit sama sebe, že jí na tom vlastně nezáleží.

	„Nevymýšlej si, drahoušku, vždyť George miluješ,“ namítla Janey. „Miluju ho, ale nejsem do něho zamilovaná,“ řekla Mimi. „A nebudeme o něm mluvit.“

	„Tak budeme mluvit o Zizim,“ vypískla Pippi. „Co mu koupíš k Vánocům?“

	„Hodinky,“ odpověděla Mimi. „Teď nemluví o ničem jiném, než že by si moc přál slušné hodinky. A ani trochu se mu nedivím. V New Yorku, kde má každý chlap hodinky za patnáct tisíc dolarů, si musí připadat malinko méněcenný.“

	Janey měla sto chutí se zlomyslně zasmát, ale ovládla se, obrátila hlavu k oknu a přitiskla si ke rtům ruku v rukavici. Od té doby, co Zizi bydlí v New Yorku, to s ním šlo od desíti k pěti, a Janey podobné případy znala. V Hamptons se choval jako ztělesnění zdvořilosti, za všechno byl vděčný a nikoho nezneužíval. Ale na Long Island nebylo tolik pokušení jako ve velkoměstě a Zizi si zanedlouho získal jméno v nočních klubech, často pil až do čtyř do rána a provázela ho pověst gaunera. Díky vzhledu mu žádná žena neodolala – prý s ním zkouší noc co noc štěstí rovnou několik kuřátek – a Patty jí dokonce vyprávěla, že každá, která ho uloví, se stane členkou jakéhosi tajného Ziziho fanklubu.

	Škoda, že si Mimi nenechá poradit, litovala rozmrzele Janey. Neustále se jí pokoušela naznačit, že Zizi není takový, jak se tváří, ale Mimi považovala její narážky jen za projevy žárlivosti. Což byl naprostý nesmysl: pokaždé, když se Janey dověděla o některé z jeho eskapád nebo ho zahlédla s nějakou další zbrusu novou slečnou, byla ráda, že ho odmítla – tak totiž interpretovala vyústění jejich vzájemného „vztahu“. Přesto mu Mimi nepřestala platit nájem a Janey měla podezření, že vzhledem k jeho lásce k penězům se Zizi nakonec seznámí s bohatou svobodnou mladou ženou, jejíž rodinný majetek ho zažene do manželství a Mimi do blázince – už viděla dokonale se ovládající Mimi Kilroyovou s pěnou u úst.

	Když míjeli Tiffanyho klenotnictví a frontu dychtivých turistů halasně se dovolávajících vstupu, Janey se zakousla do špičky prstu od rukavice. Odjakživa byla hrdá na to, že dokáže odhadnout skutečné záměry mužů. Nikdy si nedělala iluze o tom, co po ženě opravdu chtějí, a neměla pochopení pro naivky jako Mimi, které si chlapy idealizují a schválně spekulují o ušlechtilosti jejich pohnutek. Přátelství s Mimi vyžadovalo, aby pravdu o Zizim zlehčovala, a byla zvědavá, co se stane, až své vznešené kamarádce nedokáže déle lhát…

	„A co strýček George?“ nadhodila Pippi. Janey sebou trhla. Nenáviděla Pippiinu vulgární důvěrnost, s níž se vyjadřovala o ostatních, ale Mimi to snad ani nepostřehla. „Tomu koupím manžetové knoflíčky,“ odpověděla. „Nějaké vzácné a starožitné, možná platinové od Aspreye. Bude na vrcholu blaha, pokud budou naprosto jedinečné a nebude je mít nikdo jiný.“

	„Myslím, že George má výtečný vkus,“ poznamenala Janey. Mimi ocenila její postřeh výbuchem smíchu, naklonila se přes Pippi a vzala Janey za ruku. „Neříkej mi, že máš na mého manžela zálusk, Janey, ačkoli mě nenapadá lepší řešení. Jestli ho chceš, máš ho mít, i když si nedokážu představit, co by si ženská počala se dvěma manžely… Každopádně by ses musela naučit zařizovat byt, drahoušku!“

	Mimi se smála a Pippi se k ní přidala, a když vůz zastavil u chodníku a všechny tři z něho vystoupily, Janey cítila, jak rudne. Od oné odpolední schůzky v tom přepychovém bytě měla George neustále v podvědomí – a když se potkali na večeřích a na různých oslavách, byla přesvědčená, že mezi nimi „něco“ je, přestože se kolem pořád motali jiní a k ničemu nedošlo.

	„Myslím, že George je zlatíčko,“ mínila Janey odměřeně.

	Mimi se opět rozesmála. „Je nejlepší ze všech, moje milá, o tom není pochyb. A já ho prostě zbožňuju…“

	A když vcházely do aukční síně, Janey přemítala, jak asi George zhodnotí manžetové knoflíčky ve srovnání s dárkem, který on chystá pro Mimi.

	 

	O dvě hodiny později stála Janey u pokladny aukční síně Christie’s a platila Seldenovou kreditní kartou za náhrdelník z černých perel za padesát tisíc dolarů. Když se neohroženě podepisovala na spodní část účtenky „Janey Wilcoxová Roseová“, ještě se jí točila hlava vzrušením z napínavého souboje o perly, ve kterém nakonec zvítězila. Záměrně se vyhnula pohledu na celkovou částku, nicméně odhadla, že s daní to bude kolem padesáti čtyř tisíc babek. Aukční síň jí sice nabídla, že náhrdelník odešle za hranice státu, aby se nemusela hradit daň z obratu, ale Janey se zasmála a prohlásila, že když má Selden padesát tisíc, může si dovolit zaplatit i daň.

	„Tak to jsi vedle,“ pokárala ji Mimi. „Mužům nevadí utrácet peníze, pokud z toho budou mít sami nějaký užitek, ale k smrti neradi utrácejí zbytečně.“

	„Prostě mu ho vykuř a on ti všechno odpustí,“ radila jí rozverně Pippi. Zamávala jim a odvrávorala k taxíku. Rozevlátý liščí kožich odhalil těžké poprsí vtěsnané do tenkého zeleného kašmírového svetříku.

	Mimi se do Janey zavěsila a obě ženy zamířily k chodníku. „Pippi si nevšímej. Je to milá holka, ale žárlí. Zvlášť teď, když se ti tolik daří, kdežto její kariéra uvízla na mrtvém bodě. Když tě uviděla na přebalu Maxima, málem vylítla z kůže.“

	„Co přesně řekla?“ zajímala se Janey.

	„Jako obvykle. Že nechápe, proč si na přebal vybrali tebe, a ne ji.“

	„Vždyť se nejmíň tři roky neobjevila v žádném normálním filmu,“ namítla Janey. „A ten poslední se distribuoval jen na videu.“

	„Na tom nezáleží. Pořád je přesvědčená, že je stejně slavná jako před deseti lety. A protože jsme její kamarádky, nebudeme jí to vyvracet.“

	„Myslím, že může být nebezpečná,“ podotkla vzdorně Janey, ale Mimi se jen zasmála. „Pippi? Ta je tak hloupá, že nemůže být nebezpečná, i když bych ji ani na chvíli nenechala o samotě s tím náhrdelníkem, který jsi právě koupila. Někdy je tak popletená, že neví, co je její a co patří někomu jinému.“

	Janey se rozesmála a bezděčně se dotkla černých perel, v kterých se v majetnickém rozjaření rozhodla jít domů. Nešlo jí na rozum, jak může mít Mimi za přítelkyni takové individuum, jakým je Pippi Mausová. Jako by jí z očí vyčetla otázku, Mimi rychle dodala: „Vím, že je praštěná a otravná až hrůza, ale vyrůstala jsem s ní a je pro mě něco jako mladší sestra. Její babička byla nejlepší přítelkyně mojí mámy, a protože Pippi a její sestra nikdy neměly pořádnou rodinu, trávila s námi v podstatě každé prázdniny. A vůbec, nikdo není dokonalý. Já o svých chybách naštěstí vím a vzhledem k věku by mě potěšilo, kdyby mi je lidi odpustili. Po čtyřicítce získáš jiný pohled na svět a pochopíš, že je výhodné být k ostatním laskavá.“

	Janey se zahihňala, aby zakryla rozpaky nad tím, že jí Mimi vidí až do žaludku, a ohradila se: „Já se jí přece neposmívám…“

	„Já vím,“ přerušila ji Mimi. „Ovšemže ne. Prostě můžeme být na Pippi hodné, protože víme, co ji trápí. Je unavená, zoufalá a vystrašená a navíc nemá peníze ani chlapa, který by ji zajistil. Není divu, že je zlomyslná.“

	„Máš pravdu,“ souhlasila Janey. Mimi se usmála a stiskla Janey paži. „Musím běžet. Slíbila jsem Georgeovi, že jeho kluky přivezu z letiště. Zítra si zavoláme.“

	„Janey přikývla a dívala se, jak Mimi spěchá k autu. Neubránila se tomu, aby znovu neobdivovala nenápadné elegantní gesto, s nímž jednou ťukne prstem do okénka vozu, aby dala řidiči znamení, nebo jak nachýlí hlavu k rameni, zatímco čeká, až Muhammad vystoupí a otevře jí dveře. Než vklouzla na sedadlo, zarazila se a zvedla si záhyby kožešinového kabátu. Jestli ti Selden bude dělat potíže kvůli těm perlám,“ zavolala na Janey, „pověz mu, že jsem tě k nákupu donutila!“ 

	„Já mu to povím,“ ujistila ji Janey. Chvíli se dívala, jak auto splývá s dopravním ruchem, a pak se vydala směrem k Madison Avenue. Strčila ruce do kapes bílého norkového kožichu, okouzlená mrazivou prosincovou atmosférou, těžkou šedou oblohou nad hlavou a sotva postřehnutelným, nicméně očekávaným tichem oznamujícím první sněhovou nadílku. Tváře kolemjdoucích projasnilo bezstarostné veselí, jako by představa zasněžených ulic prakticky zahájila vánoční svátky.

	Janey vždycky považovala den s prvním sněhem za mimořádný a věřila, že se za těch čtyřiadvacet hodin může stát cokoli. Znovu se dotkla perlového náhrdelníku a napadlo ji, že jí určitě přinese štěstí, když jej koupila ve stejný den, kdy napadne první sníh, ale vzápětí jí dobrou náladu pokazila předtucha Seldenovy zřejmé a snadno předvídatelné reakce. Věděla, že má hodně peněz – s přispěním nenápadných otázek zjistila, že musí mít nejmíň třicet milionů dolarů –, ale když je měl utratit, zvítězil v něm středostavovský názor. V takové situaci byla jeho oblíbenou věta „Víš jistě, že tohle určitě potřebuješ?“, která zazněla pokaždé, když odhalil, že si Janey koupila něco nového. Nakonec dopáleně odpovídala: „Víš jistě, že potřebuješ veterána za pět set tisíc dolarů?“ Následovala jeho chladná reakce: „Jestli mluvíš o jaguáru, tak to je umělecké dílo. A nikdy ho neprodám.“

	Rozhodla se, že přesně tak se vyjádří o perlách: jsou taky umělecké dílo! A stejně je to strašně nespravedlivé, uvažovala, zatímco se prodírala předvánočním davem. Zvlášť vzhledem k tomu, že Mimi utratila mnohem víc než ona: kromě zlatých náramkových hodinek za dvacet tisíc pro Ziziho si za sto padesát tisíc koupila diamantový náhrdelník, o kterém prohlásila, že ho musí mít, už v okamžiku, kdy vešly a ona ho uviděla v uzamčené skleněné vitríně rozložený na modrém sametu.

	A v tu chvíli, kdy Janey stála vedle ní a trýznila se kvůli černým perlám, zalitovala, že není za George provdaná ona. Jak musí být báječné dopřát si cokoli, po čem zatoužíte, aniž se kdy musíte smiřovat s tím, že odejdete s prázdnou…

	„Takové perly už možná v životě neuvidíš,“ prohlásila Mimi a naznačila dozorci, aby je vyndal z pouzdra. Perly měly smetanově cínový nádech a jedenáct milimetrů v průměru – byly tedy dostatečně velké na to, aby vypadaly působivě a zároveň nevzbudily podezření, že jsou umělé. „Nejsou sice nejnovější,“ pokračovala Mimi znalecky a přiložila si náhrdelník na krk, „ale jsou naprosto přirozené a trvalo by roky je shromáždit, zejména pokud by měly být stejně velké. Mně odjakživa připadají černé perly elegantnější. A můžeš je nosit ke všemu… Moje babička měla úplně stejné a poprvé si je vzala na audienci u královny Alžběty…“ V první chvíli měla Janey strach, že si Mimi koupí kromě náhrdelníku i perly, a proto se zničehonic rozhodla, že je musí získat ona.

	„Jsou překrásné,“ řekla a natáhla ruku, aby jí je Mimi půjčila. Položila si je kolem krku, uchvácená, jak se jí šedé perly odrážejí od smetanově bílé pokožky, a pomyslela si, že na jejím mladistvém hrdle vypadají mnohem líp než na Mimiině… Samozřejmě nebyly zdaleka tak skvostné jako Mimiin náhrdelník, ale ona je skromná a spokojí se s nimi, načež energicky prohlásila: „Chci je mít.“

	„Výborně,“ přikývla Mimi. „Jestli se ti je podaří získat za méně než padesát tisíc, můžeš mluvit o štěstí…“

	A tak se Janey usadila do třetí řady v dusné aukční síni – v modré krajkové halence, přiléhavé tvídové sukni a vysokých černých botách působila vskutku impozantně – a znovu a znovu zvedala plácačku a nabízela cenu střídavě s přihřátým chlapíkem oblečeným jako ze škatulky. Podle Mimiina odhadu zastupoval manželku nějakého novopečeného milionáře, protože ten, kdo nečekaně získal peníze, si jen stěží dokáže uvědomit skutečnou hodnotu těch perel. Pod vlivem silného vzrušení z licitování, zatímco se částka pomalu šplhala k padesáti tisícům, si jaksi opomenula uvědomit nespornou ironii, že i ona se nečekaně dostala k penězům a lehkomyslně utrácí finance svého novomanžela. Myslela jen na to, jak bude s černými perlami na hrdle vypadat přepychově a jak – bude-li to situace vyžadovat – se bude se Seldenem milovat jen s náhrdelníkem na krku…

	„Prodáno půvabné blonďaté dámě!“ zvolal konečně dražitel – a Janey málem omdlela rozčilením z vítězství. Bezstarostný vnitřní hlásek ji ujišťoval, že strádala dost dlouho a že si rozhodně zaslouží chvíli bezuzdně utrácet a nemá důvod cítit se provinile – koneckonců, některé ženské utrácejí pořád. Kupříkladu Mimi…

	Kráčela po Patnácté ulici a opájela se pocitem triumfu z vydobytých perel provázeným sytou, kovovou příchutí v ústech, totiž příchutí peněz… a zadostiučiněním z toho, že chudinka Pippi si nemůže koupit vůbec nic. Zabloudila obdivným pohledem k drátěnému sobovi ověšenému malými bílými žárovkami, který zářil na průčelí obchodního domu na Park Avenue, a zničehonic se zastyděla, že Pippi Mausovou tak otevřeně pohrdá. Musím se snažit být jako Mimi, umínila si. Možná, že když bude stejně rozvážná a srdečná, bude si udržovat odstup od ostatních a pochopí motivy jejich jednání, aniž je zatíží svými vlastními problémy, bude s lidmi lépe vycházet. V příští vteřině však vystřídala obdiv k Mimi někdejší žárlivost. Kdyby jako Mimi vyrůstala s veškerými výhodami a nikdy ji nic zlého nepotkalo, bylo by snazší být laskavá. Vzápětí tu myšlenku vyhnala z hlavy. Nemá důvod jí závidět. A vůbec, Mimi je jediná její přítelkyně, kterou upřímně obdivuje.

	Dospěla na roh Sedmapadesáté ulice a zadívala se před sebe. Na markýze u Burberryho spatřila známý osvěžující kostkovaný vzor a rozhodla se, že se podívá dovnitř. Vybere něco pro Seldena – třeba náprsní tašku nebo řetízek na klíče. Když přijde domů s drobným dárkem, třeba se jí podaří odlákat pozornost od perel, zvlášť když mu ještě nikdy nic nekoupila.

	To jí připomnělo Ziziho a hodinky, které mu Mimi chce darovat k Vánocům, a když se vydala směrem k rozzářené výloze, samolibě si pomyslela: chudák Mimi! Janey si nedokázala představit, že by si pod jakoukoli záminkou vydržovala chlapa, a při pouhé představě, že by za něj měla zaplatit třeba jen večeři, se jí udělalo zle od žaludku. Přibližně před pěti lety si naivně vyšla na „rande“ s mimořádně pohledným aspirujícím hercem, jehož největším úspěchem byla údajná rolička v posledním filmu Woodyho Allena. Byla sobota večer a on ji vzal do jedné z těch úděsných hamburgerových restaurací na Třetí avenue, kde museli tři čtvrtě hodiny čekat ve frontě na volný stůl. Když jim vrchní přinesl účet, ten mizera otevřel peněženku a v rozpacích jí oznámil, že nemá žádné peníze – prý aby to tentokrát zaplatila a zítra ji na oplátku pozve na večeři on. Janey byla taky na dně – v peněžence měla čtyřicet dolarů, které jí měly vydržet dva dny – a při placení měla pocit, že takhle hluboko v životě neklesla: nejenže je sama zoufalá, ale navíc se tahá s jiným zoufalcem.

	Ten příběh měl však ještě horší pokračování. Ve snaze zachovat se jako džentlmen (nejspíš aby jí „vynahradil“ nedostatek financí) trval na tom, že ji odvede domů, a doprovodil ji po schodech až do bytu. Sotva se ocitl vevnitř, odložil masku slušňáka. Pokoušel se ji políbit, a když ho odstrčila, křičel na ni, že je „zazobaná kurva“, která si myslí, že je lepší než ostatní. Vzpomněla si, že tenkrát ji napadlo, že to je pravda – skutečně si pomyslela, že je nesrovnatelně lepší než on. Posléze, patrně ve stylu truchlivých filmových scénářů, se ji pokusil znásilnit, jenomže měl mrňavej penis a ten se mu ne a ne postavit, takže nakonec vztekle odešel. Předtím ji ale udeřil přes tvář tak silně, že ji srazil na zem.

	Následujících několik hodin proležela Janey v posteli a na opuchlé tváři si přidržovala sáček s ledem. Za jiných okolností by kvůli podobné nehodě zešílela, ale prádlo nepředváděla už několik týdnů a neměla nic domluveného ani v příštích čtrnácti dnech. A na to, aby volala policii, šlo o příliš velkou banalitu. Jelikož je svobodná dívka bez pravidelného příjmu, vydaná na milost a nemilost, a nemá nikoho, kdo by se trápil tím, co ji potkalo, věděla, že se jí podobná věc může stát kdykoli a že si za svou ochranu odpovídá sama. Především ji ale mrzelo těch čtyřicet dolarů. Znamenalo to, že jestli se bude chtít zítra najíst, bude muset zavolat jednomu ze svých „kamarádů“ a zeptat se ho, jestli by ji nevzal na večeři, a když bude mít štěstí, před nevyhnutelným sexem ji zachrání výmluva, že je k smrti unavená.

	Došla k Burberrymu, kde jí usměvavý hlídač otevřel těžké skleněné dveře a popřál dobré odpoledne. Jakmile se ocitla uvnitř, znovu si uvědomila, jak zbožňuje nákupy ve značkových obchodech, kde ji obsluhuje srdečný a úslužný personál… Útulný interiér laděný do béžové dokázal navodit přívětivý dojem, jako by byla zachumlaná do měkké přikrývky, a když se rozhlédla po oddělení s módními doplňky, zpozorovala kotníčkové boty na vysokém podpatku s typickým kostkovaným vzorem. Rázem ji zaplavilo radostné, bezmála sexuální vzrušení, odhodlaně zamířila k botám, vzala jednu z nich do ruky a nahlas prohlásila: „Ty musím mít!“

	Okamžitě u ní stanul pohledný mladý prodavač a tónem, který obsahoval laškovné zamrkání, se jí zeptal: „Mohu vám být v něčem nápomocný, slečno Wilcoxová?“

	„Ano,“ přikývla a její vzrušení ještě znásobil fakt, že ji mládenec poznal. „Modlím se, abyste měli tyhle boty v mé velikosti. Potřebuju devítky. Jestli je nemáte, nevím, co si počnu…“

	Prodavač se vydal do skladu pro příslušný pár a Janey se zatím posadila na béžovou koženou pohovku. Na Seldena dočista zapomněla. Za několik minut s úlevou sledovala, jak se prodavač vrací s krabicí, ale hned nato málem omdlela, protože jí oznámil: „Tohle je poslední pár. Bohužel je to velikost osm a půl.“

	„To vůbec nevadí. Určitě mi padnou,“ ujistila ho a zula si střevíce. „Můžu zatelefonovat do našich poboček,“ nabídl se mladík. „Myslím, že v Los Angeles by devítky ještě mít mohly…“

	„Jenomže já ty boty chci hned,“ prohlásila umíněně. „Když budu muset čekat, dočista mi to pokazí radost.“

	„Naprosto s vámi souhlasím,“ přikývl prodavač.

	Rozepnula zip a nasoukala nohu dovnitř. Ucítila tlak, který ji po hodině nošení pravděpodobně důkladně potrápí, ale možná se kůže roztáhne – a mimo to se už stejně rozhodla, že boty budou její, takže… Vtěsnala nohu i do druhé, vstala a odplula po koberci k zrcadlu s vědomím, že si ji ostatní zákazníci obdivně prohlížejí a možná jí i závidí ty boty…

	A jako pokaždé, když stála před zrcadlem a měla na sobě něco nového, vyfantazírovala si nějaký příběh. Tentokrát si představovala, že se v kostkovaných botách prochází po nějakém exotickém městě (nejlépe mezi palmami a ostře bílými budovami), s vyděšeným a zároveň odhodlaným výrazem přechází ulici… Je totiž sama a hrozí jí nebezpečí… v kabelce má dokonce pistoli…

	A vtom uslyšela u levého ucha vemlouvavý mužský hlas: „Neexistuje nic smyslnějšího než ženská v těsných botách.“ Prudce se otočila a s podrážděním zjistila, že je to Zizi. Měl na sobě drahý, čokoládově hnědý kožený kabát a vypadal stejně báječně jako v létě v Hamptons. Ale co pohledává v Burberry, pomyslela si. No jasně – nejspíš nakupuje s Mimiinou kreditní kartou. Pohodila hlavou a odsekla: „Nejsou těsné. Dokonale mi padnou…“

	„Zdálo se mi, že jsem v tvých očích zahlédl bolestivý výraz,“ řekl a pobaveně se zaculil.

	„To je tím, že…,“ vykoktala a vzpomněla si na vysněný výjev. Proč ji pokaždé přistihne v nějaké trapné situaci?

	„Blahopřeju,“ řekl. „Slyšel jsem, že ses vdala.“

	„Ano,“ přitakala ledově, vrátila se k pohovce a posadila se na ni. Zizi ji z nějakého nepochopitelného důvodu následoval, a jako by neměl nic jiného na práci a oni byli dávní přátelé, posadil se vedle ní. „Jsem moc šťastná,“ řekla. „Mám báječného manžela…“

	„Ano, vzpomínám si na něj. Selden Rose. Připadal mi jako prima chlap.“

	„Je to prima chlap,“ zdůraznila Janey, náhle popuzená tím, že zrovna on říká o Seldenovi „prima chlap“, jako by ho ponižoval.

	„Vypadáš dobře,“ pokračoval. Díval se na ni, jako by hodnotil plemennou klisnu, a Janey cítila, jak ji jeho pohled rozechvívá… Jak to, že v ní pouhá jeho přítomnost oživí pocity minulého léta? Sklonila se, nepatrně rozechvělou rukou si rozepnula boty a v rozpacích (na malíčcích měla kuří oka) si uvědomila své nohy v béžových punčocháčích.

	„Proč bych neměla vypadat dobře?“ pravila a mávla na prodavače. „Vezmu si je,“ oznámila mu, naklonila se k němu a šeptem ho upozornila, že má třicetiprocentní slevu.

	Neohroženě si Ziziho změřila, aby se neopovažoval dobírat si ji kvůli slevě, kterou jí poskytoval téměř každý značkový obchod jednak jako pozornost, že pracuje v módním průmyslu, ale především proto, že pokud si ji v dotyčnému výrobku někdo vyfotografuje, udělá mu v podstatě reklamu. Zizi to však nekomentoval a tak významně prohodila: „A ty se zase nejspíš skvěle bavíš. Pořád o tobě čtu v bulvárních plátcích…“

	Zasmál se – Janey napadlo, že v tu chvíli vypadá jako oživlá řecká socha – a odpověděl: „Ty máš nejvíc co mluvit. Tvoje jméno je doslova všude.“

	„To ano, ale…,“ začala. Nedokázala se rozhodnout, jestli ji má těšit, že sleduje její úspěchy, nebo ho má setřít. Ale co by mu řekla? Že ví, že z Mimi dělá šaška? Jenže o jejich vztahu vlastně nemá vědět a vzhledem k tomu, že ji v létě odkopl, by vyznělo zatrpkle, kdyby mu otloukala o hlavu, že spí s jinými ženami…

	Prodavač jí přinesl krabici s botami a kreditní kartu. Když podepisovala kopii účtenky, uvědomila si, že zapomněla na dárek pro Seldena. To musí počkat, pomyslela si a vrhla pohled na Ziziho. V tu chvíli myslela jen na to, že by měla co nejrychleji vypadnout z obchodu a zbavit se ho. Zničehonic ji popadl vztek, že odmítl její návrhy. Rázně vstala z pohovky, a přemítala, v čem je problém. Možná ji v duchu pomýlené argentinské přecitlivělosti nepovažuje za dost „dobrou“. Natáhla k němu ruku a ucedila: „Ráda jsem tě viděla, Zizi.“

	„Ale no tak,“ potřásl hlavou a lenivě se zvedl, jako by měl veškerý čas na světě. „Já myslel, že jsme kamarádi.“

	Napadlo ji, že je to sprostá urážka, ale kdyby dala najevo, co cítí, poznal by, že jí není lhostejný. Nachýlila hlavu ke straně a přívětivě ho ujistila: „Ovšemže jsme kamarádi, Zizi…“ A v tu chvíli věděla, co udělá.

	Byl to ďábelský plán, který měl Mimi jednou provždy předvést Ziziho v pravém světle. Otevřela kabelku a vylovila z ní svou oblíbenou rtěnku, Růžovou číču. Přistoupila k zrcadlu a svůdně našpulila rty, zachytila Ziziho pohled a tázavě pozvedla obočí. Podle očekávání na ni laškovně zamrkal.

	Nevesele si pomyslela, že další informaci nepotřebuje, zkušeným pohybem zašroubovala rtěnku a vrátila ji do kabelky. Celé léto se choval, jako by byla vzduch, a teď, když ho Mimiin ostříží zrak nevidí, po ní vyloženě jede!

	Chudák Mimi! Stejně jako většina žen zřejmě netuší, jak jsou muži věrolomní, ale Janey ví své. Celý život odrážela návrhy mužů, kteří „milovali“ jiné ženy, byli ženatí a měli děti, a tahle krutá pravda formovala její představu o partnerství. Může jí mít někdo za zlé, že je cynická? Nemluvě o tom, co potkalo nebohou Patty. S úsměvem se otočila k Zizimu, rozhodnutá, že před něčím podobným musí Mimi uchránit. Koneckonců je její přítelkyně a její povinností je ukázat jí pravdu, ať je jakkoli nepříjemná.

	Pokud se jí podaří Mimi přesvědčit, že Zizi za to nestojí, ušetří jí v budoucnosti trpké zklamání. Mimo to se s ním přece nemusím nutně vyspat, uvažovala a přitom s přimhouřenýma očima hodnotila jeho štíhlou postavu. Na závěr jí pohled padl do rozkroku, uvězněného v přiléhavých modrých džínsech. Pokud to ovšem dojde tak daleko a Zizi se vyspí s její nejlepší přítelkyní, snad se Mimi konečně vzpamatuje a okamžitě a navždy ho pošle do horoucích pekel.

	Přistoupila k němu a nenuceně řekla: „Dlouho jsem tě neviděla, Zizi. Jak se ti líbí v mém bytě?“

	„Je docela útulný…“

	„Strašně se mi po něm stýská,“ povzdychla si Janey. „Mám na něj tolik hezkých vzpomínek…“

	Na tu narážku měl reagovat pozváním k sobě, ale on se místo toho chopil tašky s botami a doprovodil Janey ke dveřím. „Kam máš namířeno? Mám ti sehnat taxík?“

	Na okamžik ji ohromilo, že se jí tak snadno vzdává, a napadlo ji, že ho možná špatně odhadla. Ale tak skvělou příležitost už možná nikdy mít nebude – Mimi jela na letiště a Selden je v práci –, a tak si zadumaně skousla ret a prohlásila: „Ještě nevím. Kam jdeš ty?“

	„Já půjdu domů pěšky. Moc rád se totiž procházím po New Yorku.“

	„Opravdu?“ podivila se. „Já taky.“ Ve skutečnosti jí nic nebylo protivnější. V New York City totiž strávila první roky tvrdé dřiny a často musela chodit pěšky, protože neměla na taxík a v podzemní dráze se bála cestovat sama. Ale jestli má jít po svých proto, aby ho svedla, mileráda to podstoupí. „Já mířím stejným směrem,“ řekla. „Můžeme jít spolu.“

	A bok po boku se vydali po Madison Avenue. Zizi byl báječně vysoký a moc hezký, a když zachytila ve výloze jejich obraz, neubránila se pomyšlení, jaký by z nich byl dokonalý pár. Kdyby byla se Zizim místo se Seldenem, byl by její život mnohem romantičtější, nemluvě o tom, že veřejnost nejvíc ze všeho zbožňuje krásné mladé dvojice. Všude by měli otevřené dveře a pravděpodobně by se stali součástí mezinárodní smetánky, jezdili by na mejdany do zámku Eltona Johna v Anglii a na Valentinovu jachtu v jižní Francii…

	Vtom si uvědomila, že Zizi nemá peníze, a v duchu se rozesmála. Ohromila ji skutečnost, že všechno, co si o Zizim vysnila, jsou pouhopouhé fantazie. Kdyby byli spolu, nejspíš by bydleli v jejím starém bytě, namačkaní na třiceti čtverečních metrech jako dvě myši v krabici od bot. Pravděpodobně by ho musela i šatit a kupovat mu náramkové hodinky za dvacet tisíc babek…, ale kdyby byli spolu, pomyslela si a koutkem oka se na něj znovu zadívala, postarala by se o to, aby neměl důvod ani příležitost k nevěře… A opět ji hluboce zasáhlo jeho hanebné chování: měl by mít aspoň slušnost chovat se jako drtivá většina žen na jeho místě a zůstat věrný osobě, která ho živí…

	Jako obvykle se zdálo, že rozhovor mezi nimi jaksi vázne. Jestli ho má dostat do postele, bude se muset trochu víc snažit. Srovnala s ním krok a zeptala se: „Co vlastně děláš v New Yorku? Tedy kromě toho, že vytloukáš noční kluby. Tam přece nejsou koně…“

	„Chystám se na služební cesty pro patrona,“ odpověděl. „Bude se ti po mně stýskat?“ zeptal se jí žertovným tónem podbarveným sexuálním podtextem.

	To je jasný důkaz, pomyslela si Janey. Očividně je jedním z mužů, kteří se domnívají, že všechny ženské myslí jen na něj. „Ano,“ přikývla. „Budeš mi moc chybět.“

	„Výborně,“ řekl. „Tak to se budu muset co nejdřív vrátit.“

	Cha, pomyslela si. Je opravdu tak hloupý a myslí si, že mu uvěřila, že se vrátí do New Yorku kvůli ní. Vždyť se skoro neznají. Ale zřejmě si to nedokázal odpustit…

	„Beru tě za slovo, Zizi. Až se vrátíš, budu na tebe čekat,“ slíbila. Pronesla to škádlivým tónem, ale podle výrazu v jeho očích poznala, že ví, že mezi nimi něco je, a vsadila by se, že teď už po ní každým okamžikem vyjede…

	Ale on se místo toho zamračil a zadíval se přímo před sebe, jako by v dálce spatřil něco zajímavého, a zrychlil krok. Po chvilce mlčení se jí otázal: „Kde teď bydlíš?“

	„V hotelu,“ odpověděla a snažila se, aby to nevyznělo zklamaně. „Na Třiašedesáté ulici.“

	„V tom případě jsme u cíle,“ upozornil ji zdvořile. „Tady se nejspíš rozloučíme.“

	Podrážděně vzhlédla a zjistila, že opravdu došli na roh. Přes ulici zářila výloha slavného obchodu Roberta Cavalliho s figurínami oblečenými do luxusního hedvábí a kožešin; vedle ní stál Stánek s novinami, kde kupovala časopisy. Teď musí hrát na čas, nicméně je nemyslitelné, aby ho pozvala do hotelového apartmá. Zamířila ke Stánku a křikla přes rameno: „Nevadí, když si ještě koupím noviny?“

	Nesmím ho nechat odejít, umínila si v duchu. Ale podle toho, jak přešlapoval z nohy na nohu, to spíš vypadalo, že se nemůže dočkat, až se jí zbaví. To se rozumí samo sebou, usoudila. Vždyť on se tak musí chovat – musí předstírat, že o ni nemá zájem. Ví, že je Mimiina nejlepší přítelkyně. A on je stejný jako většina mužů: až bude po všem, začne si namlouvat, že to nebyla jeho chyba; že co se stalo, nemohl nijak ovlivnit, a proto potřebuje nějakou výmluvu. Tvářila se, že si prohlíží časopisy, a pohled jí padl na Star, který visel na sponě připevněné na motouzu. Titulek v záhlaví oznamoval: „Manželka rockové hvězdy rozbila kapelu!“ a očividně šlo o další epizodu debaklu Diggera a Patty. Star si je vzal na mušku a týden co týden sledoval jejich příběh jako béčkový seriál. Článek, který už Janey četla, líčil, jak se Patty rozjela za Diggerem na turné (to je pravda), sledovala ho jako ostříž a ani mu nedovolila stýkat se s ostatními členy kapely (to asi pravda není). A najednou objevila řešení. Šokovaně vyjekla a strhla časopis ze spony. Na vteřinku podlehla pocitu viny, že zneužívá sestřina neštěstí ve vlastní prospěch, ale ospravedlnila se tím, že je víc než příhodné využít záletníka k usvědčení jiného záletníka.

	Trik měl kýžený účinek a v příštím okamžiku stál Zizi u ní, držel ji kolem ramen a sondoval, co se stalo. Odvrátila hlavu a zajíkavě ze sebe vypravila: „Je to tak nechutné… Bylo by trapné o tom mluvit…“

	„Hej! Nechcete mi to zaplatit?“ udeřil na ni majitel Stánku.

	„Když je to tak hrozné, možná bys to neměla číst,“ navrhl Zizi a pustil ji.

	„Kdepak. Já si to naopak musím přečíst,“ trvala na svém Janey a upřela na něj rozšířené oči. „Je to o mé sestře. O mé nebohé nevinné sestře, která v životě neprovedla nic špatného…“

	Zizi se zatvářil ustaraně. Aniž z ní spustil oči, odpočítal požadovanou částku v drobných. „Jsi v pořádku?“ zjišťoval, vzal ji za paži a sklonil se k ní.

	Zavrtěla hlavou. „Možná… možná omdlím. Nejspíš bych se měla chvíli někde posadit…“

	„Odvedu tě do hotelu. Nemůže být odtud daleko.“

	„To ne. To nejde!“ zděsila se. „Je to tam strašně nóbl a samá formalita. Všechny bude zajímat, co se děje, a pak si přečtou tohle… A nejspíš nás požádají, abychom se odstěhovali.“

	„Kvůli článku v novinách? Pochybuju,“ potřásl hlavou. „Co je to vůbec za časopis?“

	Janey v duchu konstatovala, že je od něho milé, když se ji snaží uchlácholit, ale ve skutečnosti je to idiot. Proč mu tak dlouho trvá, než navrhne další bod programu? Chytila se ho za paži, aby získala naoko ztracenou rovnováhu, a řekla: „To ti vysvětlím později… Potřebuju si to někde promyslet…“

	„Kousek odtud je kavárna,“ řekl a poplácal jí po ruce v rukavici.

	„Potřebuju najít nějaké klidnější místo… kde nejsou lidi,“ dodala a zakryla mu ruku volnou dlaní. Upřela na něj prosebný pohled a zeptala se: „Vadilo by ti, kdybychom zašli k tobě do bytu? Pokud ovšem nečekáš návštěvu…“

	 

	Deset minut nato cupitala za Zizim po úzkých špinavých schodech vedoucích k jejímu bytu – malé jednopokojové špeluňce ve druhém patře starého pískovcového domu na Východní sedmašedesáté ulici. Při pohledu na jeho svalnatý zadek znovu žasla, jak tyhle osvědčené a spolehlivé metody ženské manipulace na muže účinkují. A proč ne? Vždyť Zizi není žádný Einstein. Uvědomovala si, že v současné době je většina žen přesvědčená, že je pod jejich úroveň využívat vyčpělé, otřepané triky, ale Janey neměla žádné zábrany, zejména když rozvinutí příslušné taktiky umožňovalo až směšně snadno dosáhnout vytouženého cíle. Zizi bezelstně zastavil projíždějící taxík a bez okolků ji do něj nahnal. Během krátké jízdy seděla s nohou přitisknutou k jeho a vysvětlovala mu, co postihlo chudinku Patty. Příběh na Ziziho zřejmě zapůsobil. Stoupal před ní odhodlaně po schodech a pohyboval se s cílevědomostí člověka s jasným posláním. Na odpočívadle v prvním patře se ale otočil tak nečekaně, že do něj málem vrazila.

	Pohlednou tvář měl nepatrně zkřivenou bolestí, jako by ho vyčerpávala námaha při přemýšlení. „Ale jak to víš?“ zeptal se.

	„Co vím?“

	„Že to udělal. Jak můžeš vědět, že Digger neříká pravdu? Třeba si ta holka všechno vymyslela…“

	Kristepane, pomyslela si Janey. Doufala, že Zizi nebude mlít o Patty a Diggerovi celé odpoledne. Pokud ano, bude poměrně obtížné dostat ho do postele. „Patty mu zřejmě věří,“ vysvětlovala a protáhla se kolem něho v naději, že ji bude následovat. Měla totiž pocit, že pokud ho nepřiměje k pohybu, ztvrdnou na schodišti. „To je tím, že je do něho zamilovaná.“

	„Třeba jde o něco, co je jen mezi nimi dvěma,“ uvažoval. „O nějakou jejich soukromou záležitost…“

	Střelila po něm rozmrzelým pohledem. Naráží snad na svůj vztah s Mimi? Zatvářila se ublíženě, jako by se jí jeho poznámka osobně dotkla, a prohlásila: „A to je právě problém. Nejde o nic soukromého. A jestli ta holka lže… Inu, pravdu se dovíme až po narození dítěte.“ Odvrátila se a dodala: „Chudák Patty. Nepřeje si nic jiného než otěhotnět a mít s Diggerem děti…“

	„To naprosto chápu,“ prohlásil zasněně, jako by myslel na někoho jiného. „Pro ženu je mateřství ta nejkrásnější věc na světě…“

	Jasně, pomyslela si Janey znechuceně. Není nic horšího než chlap, který se domnívá, že jediným smyslem života žen je plodit děti, ale nahlas řekla: „Rozhodně. Ta nejkrásnější.“

	Konečně stanuli před jejím bytem. Zizi odemkl, otevřel dveře a naznačil jí, aby vešla. V první chvíli ji zaskočilo, jak je to uvnitř malé a deprimující, a nechápala, jak tady mohla tak dlouho žít.

	Ale z optimistického hlediska to je první byt mladého člověka, který tráví doma pokud možno minimum času a který má jaksi hluboko do kapsy. Obývací pokoj byla úzká nudle s oknem obráceným do Sedmašedesáté ulice; byt kdysi býval jedna velká místnost, ale časem jej majitel rozdělil na dva pokoje a přistavěl kuchyňku a koupelnu, kde místo vany instaloval odpudivý sprchový kout s plastikovými stěnami. V obývacím pokoji byl mělký, ale nefunkční krb s římsou z překližky polepenou falešnými umělohmotnými cihlami – odkaz bývalého usedlíka. Janey ji chtěla vyměnit za mramorovou, ale nikdy na to neměla peníze, a teď, když byt pronajímá, ztrácí přestavba smysl.

	„Už se cítíš líp? Jaké je vrátit se do svého bývalého bytu?“ zeptal se Zizi a pomohl jí svléknout kožich.

	„Je to zvláštní pocit. A ano, je mi mnohem líp,“ odpověděla.

	„Uvařím ti čaj,“ nabídl se.

	„Radši bych si dala vodku,“ řekla. „Trochu vodky s ledem a plátkem citronu, pokud ho máš.“

	Zvědavě si ji změřil, ale neřekl nic. Svlékl si kabát, pověsil ho do skříně a odebral se do kuchyně.

	Janey odsunula z pohovky nějaká lejstra, posadila se a přehodila nohu přes nohu. Pohovka byla jediný slušný kus nábytku v celém bytě: zakrýval ji laciný červený přehoz a kdysi ji sem odložil Harold Vane. Janey nesnášela nepořádek a byt měla vždycky pečlivě uklizený, ale když se teď rozhlížela kolem, zjistila, že se všude povalují nějaké krámy – odpadky a nashromážděné nepotřebné předměty lhostejného člověka, který neuklízí a neobtěžuje se je vyhodit. Na televizoru stál popelník plný cigaretových nedopalků, smetí po dlouhém večeru stráveném s kamarádem, v rohu troje zablácené jezdecké boty, pod oknem skládací karetní stolek a na něm špinavý šálek od kávy, přes židli byly přehozené košile a kabát. Při letmé prohlídce ložnice spatřila neustlanou postel, na podlaze polštář bez povlaku a zotvírané zásuvky prádelníku, odkud přetékaly svršky. Nedokázala pochopit, jak sem Mimi vůbec může vkročit, a otřásla se při představě, že moc nechybělo a mohla být na jejím místě.

	Přesto je Zizi mimořádně přitažlivý chlap, pomyslela si a sledovala, jak se pohybuje v kuchyni. Měl na sobě značkový černý kašmírový rolák (pravděpodobně Prada nebo Dolce & Gabbana) a pod ním se mu zřetelně rýsoval svalnatý hrudník. Janey si pomyslela, že když je muž mladý a pohledný jako Zizi, modré džínsy a černý rolák mu otevřou libovolné dveře.

	„Nemám citron,“ zavolal z kuchyně.

	„Vlastně jsem ani nečekala, že ho budeš mít,“ odpověděla.

	Vrátil se do obývacího pokoje se skleničkou vodky s ledem, a když si ji od něho Janey brala, pozorně si prohlédla jeho ruce. Byla velké a hladké – zkrátka a dobře ruce manekýna, bez uzlovitých kloubů, které jsou u štíhlých rukou obvyklé – a ona se už nemohla dočkat, až se začnou dotýkat jejích ňader.

	Zizi se posadil na pohovku vedle ní a díval se, jak si srkla vodky. „Už je ti líp?“ zeptal se znovu. Řekl to vlídným hlasem, nicméně z něho zaznívala touha co nejdřív se jí zbavit, a Janey nechápala proč.

	„O něco líp,“ řekla, napila se vodky a vzhlédla k němu. Civěl na ni mírně zmateně, jako by mu jaksi nedocházelo, jak je možné, že skončila u něho v bytě a sedí s ním na pohovce. „Omluvíš mě na chviličku?“ zeptala se, vstala a zamířila do koupelny.

	Krátce zhodnotila svůj obraz v zrcadle a rozhlédla se. Umyvadlo patrně nikdo nečistil už několik měsíců: na vodovodní baterii ulpěla zaschlá mýdlová pěna a kolem výlevky se bělaly skvrny od zubní pasty. Na skleněné poličce stál sprej s holicí pěnou bez uzávěru, vedle něho ležel kartáček na zuby se štětinami vydřenými až ke kořeni a kartáč na vlasy plný světlých vlasů a chuchvalců. Vzala do ruky kartáč a zamyslela se nad mladíkem s tak nepatrným smyslem pro čistotu a mizivé uvědomění si sebe sama. Naneštěstí nemá s mužem typu Ziziho žádné zkušenosti. Je mladší a chudší a při pohledu na vlhký ručník přehozený přes dveře sprchového koutu, ji napadlo, že také přirozenější a zatím v něm převažuje prapůvodní mužská nátura. Většina mužů, se kterými něco měla, byli upravení a pořádní jako pečlivě vyšlechtěné plemeno civilizovaných psů. Čím bohatší chlap, tím byl spořádanější. Důkazy špíny a nepořádku za ně odstranily služky a styl jejich milování byl cílevědomý, zdrženlivý a sterilní. Vrátila kartáč na poličku a představila si, jaký asi Zizi bude: nespoutaný, svobodný a energický, jeho ruce a ústa ji budou lačně prozkoumávat kousek po kousku a určitě bude zcela bez zábran; nejspíš do ní vnikne jazykem a možná jí i rozevře půlky a olízne anální otvor…

	Z úvah ji vyrušilo opatrné zaklepání na dveře: „Je všechno v pořádku?“ zeptal se Zizi. V náhlé panice se rozhlédla. Na podlaze mezi záchodovou mísou a stěnou uviděla výtisk Maxima. Sklonila se pro něj a odpověděla: „Za okamžik budu u tebe.“

	Bylo to prosincové číslo s její postavou na přebalu, a když znovu uviděla svoji fotografii, na které měla přimhouřené, vyzývavé oči a boky vystrčené proti objektivu (pas, boky a stehna měla vyretušovaná a tělo mírně protažené, aby vypadala vyšší), dostala nápad. Připraví mu neobvyklou senzaci a vdechne život předmětu jeho touhy a fantazií. V návalu náhlého pocitu moci se jí vzrušením zamotala hlava. Bude to zábavný, mimořádně erotický a ojedinělý zážitek, na který ani jeden z nich dlouho nezapomene. Když si nedočkavě svlékala halenku a sukni, vzpomněla si, že stejné představení připravovala i pro jiné muže, zrovinka v téhle koupelně a v tomhle bytě, a pokaždé se při něm výborně bavila. Stáhla punčocháče a uvědomila si, že si sexu už hodně dlouho neužila – naposledy letos na jaře, kdy se kapánek opila (přesněji řečeno se „uvolnila“), nahá se posadila na krbovou římsu v bytě majitele jisté restaurace a přiměla ho, aby ji dráždil jazykem v rozkroku.

	Přesto neměla skoro žádné sexuální prožitky takového druhu, jaké si představovala, a neslané nemastné polibky a nanicovaté laskání převážné většiny mužů ji nechávaly chladnou. Zakoušela přitom podivné odloučení těla od mozku a často nepocítila ani náznak vzrušení – ale nedostatečný prožitek plně nahrazovala moc, kterou jí dodávalo vybuzení sexuální vášně u partnera. Časem nabyla přesvědčení, že dokáže chlapy ovládat sexem, a právě tahle svrchovaná nadvláda jí navozovala excitovaný stav. Nevýslovně ji těšilo, když viděla, jak se muž pod jejími doteky přestává ovládat. Někdy byl ten vjem tak intenzivní, že si představila, jak se k němu skloní, chytne ho rukama za krk a začne ho škrtit, opojená jeho šokovaným výrazem. Při poskytování orálního sexu někdy pobaveně přemítala, jestli si dotyčný vůbec uvědomuje, jak by bylo snadné popadnout nůž a pobodat ho. A čas od času přemýšlela, jestli se i ona někdy přestane ovládat… ale k tomu nikdy nedošlo. Za všech okolností se dokonale ovládala.

	Slyšela, jak v kuchyni zazvonil telefon. Následovalo Ziziho ostré „Haló?“ okořeněné sotva patrným přízvukem. Ještě jednou se podívala do zrcadla a napadlo ji, že je to možná Mimi. Ale co na tom? I kdyby jí Zizi prozradil, že je tady, oba pro to mají logické vysvětlení. Navíc je ten byt v zásadě pořád její a není důvod, proč by sem nemohla příležitostně zajít na návštěvu. O Ziziho prohřešku se jí samozřejmě nezmíní hned, ale počká na vhodný okamžik – až si na něj Mimi začne stěžovat. Ona pak jen uštědří poslední ránu tomu jejich prapodivnému, nevyváženému vztahu. Anebo, napadlo ji a bezmyšlenkovitě si přejela rukama po prsou a po břiše, jí nepoví vůbec nic. Chvilky strávené se Zizim bude pravděpodobně chtít zopakovat, a tudíž se o nich nehodlá zmiňovat.

	„Ano. Žádný problém. Sejdeme se za půl hodiny,“ říkal Zizi. Znovu si prohlédla svůj obraz v zrcadle, spokojená, že si dnes oblékla exkluzivní prádlo – bílou, hluboko vykrojenou krajkovou podprsenku typu push-up a podobná tanga. Na nohou měla levandulové sandály na vysokém podpatku. Letos v zimě se sandály považovaly za vrchol módy, jelikož vypovídaly o tom, že jejich majitelka je dost bohatá na to, aby nemusela chodit po městě pěšky. Perly na krku zářily jako naleštěný cín a Janey si na okamžik vzpomněla na Seldena… Ale teď na něj přece nebude myslet.

	Slyšela, jak Zizi zavěsil sluchátko. Nato hrdě otevřela dveře koupelny a zůstala stát na prahu s jednou rukou v bok a druhou opřenou o dveřní knoflík. Zastřeným hlasem, jaký používala v reklamních klipech Victoria’s Secret, zavrněla: „Myslím, že teď už nikam neodejdeš.“

	Stál v kuchyni a točil do sklenice vodu z kohoutku a jeho šok byl tak silný, že ji málem upustil do dřezu. Nejdřív se zatvářil zmateně a Janey čekala, že v příští vteřině nasadí výraz vědoucího očekávání. Místo toho ale o krok couvl, postavil skleničku na okraj dřezu a zděšeně se zeptal: „Co to děláš?“

	„Co myslíš, že dělám?“ zatrylkovala a vykročila k němu. V momentě byli oba uvězněni v mrňavé kuchyni a on se zády opíral o zeď. Vzala ho kolem krku, přitáhla si jeho obličej a začala ho líbat.

	Měl sevřené a nepoddajné rty, ale to nejspíš díky úžasu nad tím, že ji vidí téměř nahou a vstřícnou. S rovnými zády se pokrčila v kolenou (přitom mu přejela dlaněmi po hrudi) a ladně klesla do podřepu. Pozvedla k němu pohled a zjistila, že jeho šokovaný výraz neprodělal žádnou změnu, a už se těšila na to, jak se bude tvářit, až uchopí do dlaní jeho penis. S trhnutím rozepnula velkou patentku v pase u kalhot a její ruce na okamžik znehybněly nad zipem jakoby v mlčenlivém úvodu k dráždivě pomalému rozepínání drobných zoubků. A právě v té chvíli otevřel ústa a hlasitě vykřikl.

	Možná to mělo být „ne“, ale na to zněl ten zvuk příliš hrdelně – byl to spíš křik zvířete bránícího své území. Sklonil se, vsunul jí ruce do podpaží a odhodil ji. Tvrdě dopadla na zadek a překulila se na bok, ale než stačila vstát, vrhl se k ní jako fotbalový obránce, zvedl ji do náručí a spěchal s ní k pohovce. V domnění, že konečně podlehl potlačované touze, mu ovinula paže kolem krku. Když se ji pokusil odhodit na pohovku, chytila se ho pevněji, takže mu nezbylo nic jiného než dopadnout na ni. Jakmile ho bezpečně uvěznila v objetí, přehodila mu nohu přes stehna a začala ho líbat na hrdle. On se jí ale celou dobu všemožně snažil vykroutit. Nakonec ji popadl za ruce a přitiskl jí je nad hlavou, vztyčil se nad ní a rozkřikl se: „Co to, sakra, děláš?“

	Oba prudce oddychovali. Janey ze sebe nedokázala vypravit ani slovo, ochromená fyzickým pocitem z kontaktu s jeho silným tělem. Byl to prudký a svůdný vjem; už se jí vryla do paměti hebká vláčnost jeho pokožky. Její obvykle dřímající sexuální touha dostala silný podnět, jako by byla dosud neprobuzená. Zase si připadala jako teenager; svíjela se pod ním s jedinou myšlenkou, a sice že ji každou vteřinou musí políbit. Chtěla, aby se jí zmocnil nehledě na následky…

	Chvíli se jí díval do obličeje, pak ji znechuceně pustil a vstal. „Tak tohle provádíš každému chlapovi?“ chtěl vědět a pohrdavě mávl paží. Horní ret zkřivený vzteklou grimasou odhalil bělostný chrup a výrazné špičáky. Janey na něj zírala a litovala, že ten vášnivý okamžik pokazil, nicméně ji těšilo, že v něm vyvolala takovou reakci. Posadila se a natáhla k němu ruku: „Pojď ke mně, miláčku,“ vybídla ho.

	Zavrtěl hlavou, rázně vešel do koupelny a vrátil se s jejími svršky. „Obleč se,“ sykl na ni.

	Zasmála se a překulila se na záda. Věděla, že v úsporném spodním prádle a rozkošnicky rozvalená na pohovce musí vypadat neodolatelně. Na poskytování vizuálního potěšení tohoto druhu byla obzvlášť pyšná a nepochybovala o tom, že se jí podaří přinutit Ziziho k sexu. „A co když se mi nechce?“ zeptala se a rukou lenivě opsala ve vzduchu kruh. „Koneckonců je to můj byt. Myslím, že si v něm můžu dělat, co se mi zlíbí…“

	„Obleč se!“ opakoval a hodil jí šaty.

	Ponížení vyvolané tím, že na ni pohodil její svršky, na ni účinkovalo jako studená sprcha a vytrhlo ji ze snění. Popadla sukni a hodila jí po něm, ale netrefila se a sukně přistála na podlaze u jeho nohou. Výměnou za divoký sex byla ochotná odpustit mu všechno, co jí až dosud řekl, ale tohle byla urážka. „Jak se opovažuješ!“ zaječela a vyskočila na nohy. Vrhla se na něj poháněná náhlým neovladatelným vztekem a touhou ho udeřit, vytnout mu citelný políček. Ustoupil stranou, popadl ji za zápěstí, zkroutil jí ruku za zády a pak ji od sebe odstrčil.

	Klopýtla a zachytila se krbové římsy. Přitom si všimla vystavených fotografií exotické tmavovlasé ženy, pravděpodobně jeho matky. „Co to do tebe vjelo?“ vykřikla a otřela si ústa.

	„Co to vjelo do tebe?“ vybuchl dopáleně, jako by on byl poškozená strana. „Jak ti mám zřetelněji naznačit, že se s tebou nechci vyspat?“ Jeho odpověď ji tak překvapila, že ji zprvu ani nezaznamenala. Není možné, že o ni nemá zájem, pomyslela si. Ledaže je homosexuál… „To je absurdní,“ prohlásila neohroženě a se znovu nabytou rozvahou. „Se mnou se chce vyspat každý chlap.“

	Chvíli si ji soucitně měřil, jako by mu nepřipadala ani trochu přitažlivá. Cítila, jak ji pod jeho pohledem opouští sebevědomí. „Já vím,“ řekl tiše. „A právě o to jde.“

	Sklonil se a zvedl z podlahy sukni. Janey se přitom zmocnil nepochopitelný strach. Nevěděla, jak to myslel, ale při jeho slovech cítila, že zbledla. „V létě… ses se mnou chtěl vyspat,“ vypravila ze sebe.

	„Nechtěl.“ Zavrtěl hlavou a podal jí sukni. „Prosím tě,“ řekl. „Obleč se. Neztrapňuj se víc, než musíš…“

	Sukně mezi nimi visela jako vlajka. Byl to symbol jejího neúspěchu a ona nebyla s to jej od něho přijmout. Jak je ten mizera arogantní, pomyslela si. Toužila po něm a zároveň ho nenáviděla. Cítila, že musí zvítězit, že z toho souboje musí získat něco pro sebe nehledě na to, co ji to bude stát. „V létě ses se mnou chtěl vyspat. Proč to nepřiznáš?“ zaútočila na něj.

	Chvíli se na ni v obavách díval, jako by hodnotil mim jejího hněvu a šílenství. Aniž z ní spustil oči, položil sukni na pohovku. „Jestli se nechceš obléknout, nemůžu tě k tomu nutit,“ řekl. „Ale já odcházím. Mám domluvenou důležitou schůzku.“

	„S Mimi?“ vyštěkla.

	„S Haroldem Vanem,“ odpověděl. „Potřebujeme si promluvit o nových koních.“

	„O koních!“ odfrkla a křečovitě se zasmála. „Takhle to tedy je. Koním dáváš přednost před ženami…“

	„Někdy ano,“ řekl a sjel ji pohledem od hlavy k patě. Pak kolem ní prošel do ložnice.

	Kdesi v koutku mysli ji něco ponoukalo, aby se snažila zachránit aspoň zbytek důstojnosti, oblékla se a odešla. Naneštěstí však dospěla do takového stadia iracionality, ze kterého mohla uniknout jediným způsobem, a sice volným pádem. Klidně se znemožní a obětuje svou ženskou hrdost a sebeúctu kvůli pomýlené představě, že ho nějakým zázrakem přiměje, aby se do ní zamiloval. Kdysi dávno, asi ve dvaceti letech, chodila s bohatým mladíkem, který jí dal bez vysvětlení kopačky poté, co v restauraci náhodou narazili na jeho rodiče. Ona mu pak v návalu vzteku naházela bahno do džípu, který jednou objevila zaparkovaný před Conscience Point Inn, jedním z klubů v Hamptons. Dotyčný mládenec prohlásil, že se zbláznila, ona ale jen chtěla, aby jí prozradil důvod rozchodu. Slyšela, že se někde dověděl něco nelichotivého z její minulosti, a fakt, že neznala pohnutky jeho jednání, ji doháněl k šílenství a musela ho nějak potrestat…

	Když teď pozorovala Ziziho, jak přechází po malé ložnici, cítila stejnou zášť. Jak se z toho opovažuje vyjít bez jediného šrámu? Rázně vpochodovala do ložnice a stanula mu za zády. Převlékal si košili a ona měla jeho obnažená, svalnatá záda přímo před sebou. „Chci vědět proč!“ křikla. Otočil se, sklonil se pro košili na posteli a vklouzl do ní pažemi.

	„To není moudré,“ řekl.

	Pleskla ho po ruce. „Proč sis vybral Mimi místo mě?“

	„Nevybíral jsem si,“ odpověděl nevzrušeně a protáhl se kolem ní. Oddusala za ním do obýváku. „Odpověz mi!“ ječela. „Neodejdu, dokud mi to neřekneš!“

	„Nemám ti co říct,“ odpověděl s typickou chlapskou zarputilostí, která bere ženským nervy. Zamířil k šatní skříni, vzal si kravatu, pak se vrátil do koupelny a před zrcadlem si ji uvázal.

	„Má snad něco, co já ne?“ zuřila Janey a zabušila mu pěstmi do zad. Zizi dospěl do stavu, kdy mu začala být naprosto lhostejná. Zašla příliš daleko, ale podobné scény mu dělaly všechny ženy. Teď se poraženecky choulila v rohu koupelny, upírala na něj uslzené opuchlé oči a jako mantru opakovala: „Proč, proč, proč?“ – ale pro něj už neznamenala víc než špinavý hadr na podlaze. Překročil ji a vzal si ze skříně kašmírové sportovní sako. Vklouzl do něj a přes ně si oblékl dlouhý tvídový plášť. Sáhl pro rukavice na krbové římse, a když se otočil, stála se založenými pažemi a zkříženýma nohama přede dveřmi, očividně odhodlaná zabránit mu v odchodu.

	„Neodejdeš odtud, dokud mi neřekneš proč!“ ječela hystericky.

	Povzdechl si. Proč musí všechny ženské dělat takové scény? Nechtěl být hrubý, ale kdyby s ní jednal vlídně, považovala by to za znamení, že k ní cítí něco víc. Počátkem léta o ni měl opravdu vlažný zájem, ale jen krátce, protože se neustále snažila být středem pozornosti a nebylo možné ji ignorovat a nebýt zvědavý. Ale leccos se o ní dověděl a o takovou ženskou jednoduše nestál. Nevzrušeně řekl: „Žádám tě, abys mi nestála v cestě.“

	„A já tě žádám, abys mi řekl proč!“ odsekla vzdorně. Zřejmě se nehodlala tak snadno vzdát.

	Popadl ji kolem pasu a odtáhl ode dveří; když se ho pokusila chytit za kabát, odhodil ji stranou. Chvíli jí trvalo, než znovu získala rovnováhu. To stačilo, aby využil příležitost: s prudkým trhnutím otevřel dveře, vystřelil na chodbu a zabouchl za sebou.

	Několik vteřin stál a popadal dech. Pak si prohrábl vlasy a vydal se dolů po schodech. Doufal, že se za ním nepustí jen ve spodním prádle – tak šílená snad být nemůže. Až se s ním příště někde setká, určitě bude zahanbená svým chováním do té míry, že ho bude ignorovat. Rozhodl se, že se o tom nikomu nezmíní, a byl přesvědčený, že ani ona se tím nikde nepochlubí. Ten výstup byl ostudný. Kdyby se stavěla do role zhrzené svůdkyně, její kariéře by to rozhodně neprospělo a jen by ze sebe udělala blázna. Usoudil, že přestože na ten incident ani jeden z nich nezapomene, nebudou o něm mluvit, a tudíž mu nehrozí žádný skandál.

	Ale vtom za sebou uslyšel úporné staccato dámských střevíčků. Otočil se, ohromený tím, že se dokázala tak rychle obléknout, a při pohledu na ni se mu zvedl žaludek znechucením. Vlasy jí trčely do všech stran a ani se nezdržovala zapínáním halenky. Obličej měla škaredě opuchlý a zarudlé oči zeskelnatělé vztekem. Tak tohle je pravá tvář Janey Wilcoxové, pomyslel si – uječená semetrika, jejíž skutečnou povahu zakrývá povrchní krása. Nejdřív ho instinktivně napadlo vzít nohy na ramena, ale zvítězil v něm hněv. Není přece cvičené zvíře, které může provozovat sex na objednávku, ani není povinen vycházet vstříc zástupu žen, co se do něho „zamilovaly“, protože je pohledný a přitažlivý. „Chceš vědět, proč se s tebou nechci vyspat?“ zařval. Fakt, že jí hodlá odpovědět, ji zaskočil, takže se zastavila tři schody nad ním. „Proč?“ opakovala a založila si ruce v bok.

	„Protože jsi kurva,“ vychrlil na ni. „A já s kurvami nespím.“

	Udělala krok k němu, jako by ho chtěla udeřit, ale on se honem otočil a seběhl po schodech. Pořád se ale hnala za ním. „Jsi idiot!“ ječela. „To má být fór, nebo co? Všichni vědí, že největší kurva ve městě je Mimi… S Georgem je jen kvůli prachům!“ Zizi konečně doběhl k domovním dveřím, otočil bezpečnostní západkou a vyšel ven. Rozhlédl se po taxíku – a tehdy ho konečně dostihla.

	„Nemysli si, že ti to jen tak projde,“ syčela. „Povím Mimi, že ses mě pokusil svést… Jsem zvědavá, jak ti bude, až ti vyschne studna. Jediná kurva v pravým slova smyslu jsi totiž ty!“

	Upravil si rukavice a mrazivým tónem odpověděl: „Nebýt té poznámky, nemusel bych tě nenávidět.“ O krok ustoupil a vzápětí zaslechl nejistý ženský hlas: „Janey? Janey Wilcoxová?“

	Nespustila oči z jeho obličeje, ale její výraz se ve zlomku vteřiny změnil. Rysy ve tváři se jí uvolnily, jednou rukou si uhladila vlasy a druhou přitáhla k tělu horní cípy kožichu. S křečovitým, pološíleným úsměvem se otočila a zašvitořila: „Ano?“

	Při pohledu na neznámou ženu si Zizi pomyslel, že je to jen další tuctově hezká blondýna, které dnes a denně potkává v Upper East Side. Vlastně to mohla být jedna z nich. Civěla na Janey s výrazem dychtivého úžasu, který přešel ve zmatek ve chvíli, kdy jí došlo, že ji Janey nepoznává.

	„Já jsem Dodo. Dodo Blanchettová…“

	„Božínku, Dodo!“ zvolala Janey.

	„Doufám, že jsem vás nevyrušila!“ ujišťovala se Dodo a s významným úsměvem si změřila nejprve Janey a pak Ziziho.

	„Už musím jít,“ oznámil Zizi ostře. Poté, co se mu konečně otevřela úniková cesta, otočil se a rychle odcházel ulicí.

	Obě ženy se za ním dlouze dívaly. Vyzařovala z něho neurčitá elegance, díky níž Janey připadalo, že se v její důvěrně známé ulici lemované zchátralými pískovcovými domy ocitl jaksi omylem. To pomyšlení ji málem zase rozplakalo. Nechápala, co se stalo ani proč k tomu došlo, cítila jen ukrutnou ztrátu; jako by ji někdo okradl o něco životně důležitého, bez čeho nedokáže ani dýchat.

	„Zatraceně šťavnatej kousek,“ poznamenala Dodo, jako by byl Zizi kdovíjaká lahůdka, kterou by ráda okusila. „Vypadá úžasně. Kdybych tě neznala, myslela bych si, že jsem přistihla při hádce s milencem!“ Dodo je jednou z těch protivných ženských, které se za každou cenu snaží získat informace, pomyslela si Janey. Konečky odbarvených vlasů měla roztřepené a obočí vytrhané do dvou uzounkých linek, které se jí klenuly nad očima bezmála jako tykadla. V první chvíli byla Janey v pokušení jí tu nešťastnou příhodu vylíčit, jelikož vycítila, že Dodo by jí projevila účast – ale po návratu domů by nažhavila telefon a celé té slavné partičce ze Splatch Verner by vyslepičila, co potkalo manželku Seldena Rose. Neochotně odtrhla oči od Ziziho vzdalující se postavy a uvědomila si, že i když si o něm s někým zoufale potřebuje promluvit, nemůže se svěřit nikomu. Nemá jedinou skutečnou přítelkyni ani zpovědníka, kterému by mohla důvěřovat.

	„Zizi?“ řekla rozechvělým a nepřirozeně vysokým hlasem. „To je můj nájemník. Přišla jsem si k němu pro stvrzenku o zaplacení činže.“ Dodo to sdělení očividně zklamalo, ale nevyzvídala. „Mimochodem,“ řekla, „domluvili jsme se, že se v březnu vypravíme Grand Canyonem na raftech po Coloradu. Doufám, že pojedete s námi.“

	Janey byla nucena strávit několik minut prázdným tlacháním s Dodo, která byla na cestě k pedikérce, a když se jí konečně vymanila ze spárů, začalo sněžit. Najednou si uvědomila, že jí mrznou nohy, a usoudila, že sandály jako zimní obuv jsou přece jen holý nesmysl… Věděla, že by si měla zavolat taxík, ale ještě se nevzpamatovala z prožitého šoku. Před návratem domů se potřebovala dát dohromady, ačkoli nevěděla, jak to provede.

	Nakonec zašla do úzkého mramorového vchodu a vyndala z kabelky mobilní telefon. Pod tíhou svědomí chtěla zatelefonovat Mimi a aspoň ji slyšet – pokud se Mimi bude chovat normálně (a proč by neměla?), získá pocit, že k tomu výstupu se Zizim vůbec nedošlo. Jenomže k němu došlo a při letmé rekapitulaci – nejzřetelněji jí uvízlo v mysli, jak ji odhodil na zem a obvinil ji, že je kurva – ji zaplavil hluboký stud, který se blížil fyzické bolesti. Byla přesvědčená, že jí krutě a záměrně ublížil a že je nebezpečný násilník. Chvíli otálela – neměla by to přece jen Mimi říct? –, a jakmile stud vystřídal vztek, vytočila její číslo.

	Podle Mimiina udýchaného „Prosím?“ poznala, že domácnost Paxtonových je vzhůru nohama. Prý se zrovna vrátila s Georgeovými kluky z letiště a ti si s sebou přivezli psa, který jí počural koberec. „Pořád se po tobě ptají, drahoušku,“ řekla. „Jack chce vědět, kdy tě uvidí… Doufám, že se na ně přijdeš podívat.“

	„Samozřejmě,“ slíbila Janey a opřela se o zeď. Zatočila se jí hlava a musela si zakrýt oči dlaní. Zničehonic chtěla být v Mimiině přívětivém, přepychovém domě, který je útulnější než dům v East Hamptonu, pít horkou čokoládu a hrát si s Georgeovými syny…

	„Jak Selden komentoval ty perly?“ zeptala se Mimi a okřikla psa: „Sadie, běž do předsíně! Prosím tě, Jacku, odnes ji nahoru…“

	„Ještě je neviděl,“ odpověděla.

	„Vážně?“ řekla Mimi roztržitě. „Co jsi dělala?“

	„Šla jsem si něco koupit. K Burberrymu…“ A vtom si uvědomila, že u Ziziho zapomněla boty. Aspoň má výmluvu, proč se tam musí vrátit a vyříkat si to s ním. Jak o tom teď přemýšlela, získala pocit, že mezi nimi visí něco temného, o čem spolu zatím nemluvili. Musí ho potrestat. Musí trpět za to, že ji odmítl, musí nést důsledky svého chování…

	„Všechno v pořádku?“ ujistila se Mimi. „Máš divný hlas…“

	„Víš…,“ spustila Janey. Vyšla z průjezdu na chodník a zamířila k Madison Avenue. Minula salon Prada a všimla se, že ve výloze jsou vystavené šaty, které si chce koupit. Zastavila se s vědomím, že Mimiin dotaz je vhodný odrazový můstek, ale najednou zjistila, že nemá žaludek na to, aby jí tu nechutnou příhodu vylíčila.

	„Stalo se něco? Nepohodla ses se Seldenem?“ vyzvídala Mimi.

	„Ne, všechno je v pořádku,“ řekla Janey. „Jde jen o to, že…“ Nevěděla, jak začít. Zizi o ní ví něco, co by si měl nechat pro sebe, ale co když to řekne Mimi? To by nepřežila. Jak často se vlastně vídají? Kdyby nějak dokázala zabránit, aby se přestali scházet…

	„Jde o Patty?“

	„Ano,“ přitakala Janey s úlevou. A zničehonic znala řešení svého problému. „Patty a Digger se vracejí už příští týden, zrovna jsem s ní mluvila. Je to mezi nimi napjaté, a tak mě napadlo, že by se mohla na pár týdnů nastěhovat do mého bývalého bytu.“

	„Aha… Chápu.“ Mimiin hlas už nezněl zdaleka tak přátelsky. „Mrzí mě to, ale nemůžu s tím nic dělat,“ pokračovala Janey s posíleným sebevědomím. „Už si užila dost nepříjemností…“

	„Je to tvůj byt, Janey,“ řekla Mimi. „Samosebou se rozumí, že když ho potřebuješ, musí si Zizi najít bydlení jinde. I když si neumím představit, kde ho má hledat týden před Vánocemi…“

	„Třeba by mohl odjet do East Hamptonu. Může bydlet v tvém domě pro hosty,“ navrhla Janey a žasla, proč na tu lež nepřišla už dávno. Zizi to bude mít zatraceně těžké, a až mu Mimi řekne, aby se sbalil, pochopí proč a konečně mu dojde, jakou nad ním má Janey moc…

	„Nelam si tím hlavu, zlatíčko. My už něco vymyslíme.“ Najednou byla zase jako med a Janey bodl osten viny. Ale pak si pomyslela, že výčitky jsou zbytečné. Mimi je bohatá… a jestli potřebuje tak nutně šukat se Zizim, ať si ho ubytuje v hotelu – pokud se jí ovšem podaří najít před Vánocemi volný pokoj. Rázem se cítila mnohem líp. „Jen jsem ti to potřebovala říct. Tak zatím pa, drahoušku. A že klukům posílám velkou pusu.“

	S triumfálním pocitem zaklapla telefon. Vymyslela ďábelský plán! S Georgeovými synáčky za zadkem se Mimi nebude moct se Zizim vůbec scházet. Navíc se Zizi musí odstěhovat a potom Mimi odjede s Georgem na dva týdny do Aspenu… A já budu v bezpečí, pomyslela si. Bude předstírat, že se vůbec nic nestalo. Nakonec se už tolikrát tvářila, že k určitým střetům vůbec nedošlo, a jako by přestaly existovat. Všechno bude zase jako dřív. Vtom se uviděla ve výkladní skříni: Vypadá úděsně! Vlasy zvlhlé sněhem se jí lepily k hlavě a obličej měla plný zarudlých fleků. Takhle ji Selden nesmí vidět – věčně ji pozoruje a pozná, že se jí něco přihodilo. Možná už je dávno doma a vrtá mu hlavou, kde se opozdila…

	Vešla do nějaké nóbl kavárny. V podobných lokálech si za cheesburger účtují deset babek, ale zato mají čisté toalety. Učesala se, upravila si vlasy do drdolu a upevnila jej sponami, které nosila pro podobné příležitosti v kabelce. Pak se jala vylepšovat obličej. Když si nanášela na tváře pudr, zrak jí padl na perlový náhrdelník. S odevzdaným povzdechem si uvědomila, že pro Seldena bude muset sehrát totéž svádivé divadlo, jakým si měla získat Ziziho, s tím rozdílem, že Selden ji určitě neodmítne.

	 


DESET

	SÍDLO SPOLEČNOSTI SPLATCH VERNER, velká, černá, nedávno postavená mramorová budova, se neformálně krčilo v severním rohu Columbus Square. Před pěti lety dostal Victor Matrick geniální nápad shromáždit všechna oddělení pod jednou střechou, aby podpořil jejich vzájemné interakce. Zatímco stavbu dokončili přede dvěma roky a včas, její okolí se jaksi pořád nepodařilo zvelebit. Pod okny neustále zely výkopy, a když se chtěl někdo dostat dovnitř, musel projít po soustavě dřevěných lávek a bludištěm z překližkových stěn, takže to z dálky vypadalo, jako by budova stála na základech z dřevěných chatrčí.

	Zvedala se do výšky pětačtyřiceti podlaží, měla osm výtahů a ve třetím poschodí bufet pro řadové zaměstnance. V jednačtyřicátém patře sídlila jídelna pro jejich nadřízené a úplně pod střechou, kde měl kanceláře, ložnici a koupelnu se sprchou i vířivkou Victor Matrick, byly restaurace pro šéfy všech šéfů s vlastní kuchyní a kuchařem. Bylo všeobecně známo, že Victor Matrick tam třikrát hostil prezidenta Spojených států.

	 

	Selden Rose měl kancelář na čtyřicátém podlaží s výhledem na Central Park a na centrum – z okna viděl Empire State Building a za jasných dnů i Světové obchodní středisko. Jeho svatyně měřila dvě stě metrů čtverečních, tedy víc než mnohý newyorský byt, a stál v ní těžký, starožitný mahagonový stůl. Pořídil si ho před dvaceti lety, kdy zahájil kariéru, a příslušný kus nábytku ho provázel při výstupu po korporačním žebříčku od jednoho zaměstnavatele k dalšímu. Kancelář měla dvoje dveře. Jedny vedly k sekretářce a ty druhé, „tajné“ a zásadně zamčené, ústily přímo na chodbu pro případ, že by se uživatel kanceláře potřeboval nutně vypařit.

	Selden Rose byl pyšný na to, že je dříč, ale ten den kolem páté stál u okna a díval se, jak se na Central Park sype první letošní sníh. Poplácával se po temeni hlavy, jako by se chtěl ujistit, že má ještě všechny vlasy. Nemyslel ale na práci, která byla sama o sobě zdrojem velkých starostí, ale na svoji manželku. Před chvílí totiž hovořil s jednatelkou American Express a ta mu oznámila, že odpoledne byla v jisté známé aukční síni uhrazena jeho kreditní kartou částka padesát tisíc dolarů. Nejdřív si myslel, že kartu, kterou dal Janey, někdo ukradl. Jenomže pak mu ta „milá“ dáma z American Express vysvětlila, že správnost údajů kontroluje proto, že nákup prováděla paní Roseová a že se jen potřebují ujistit, jestli je držitel karty skutečně ženatý.

	Zatracená Janey, pomyslel si. Padesát tisíc je slušná část hotovostní platby za dům; vybudoval by za ni bazén nebo zaplatil úpravu okolí; uhradil dítěti soukromou školu (přinejmenším na několik let); platil by chůvě. Zpočátku byl přesvědčený, že Janey hodnotu peněz jednoduše nechápe, ale teď ji podezíral, že záměrně odmítá vzít na vědomí jeho situaci. Technicky vzato a z pohledu téměř každého člověka je bohatý. Pobírá však pevný plat a většinu majetku investoval do akcií, což rozhodně není totéž jako peníze na bankovním účtu. A ne že by mu nějak výrazně pomohl prosincový pokles cen na burze…

	To všechno se jí už pokoušel vysvětlit – i když možná příliš nejasně – při jedné z těch vzácných příležitostí, kdy si spolu vyšli na večeři do restaurace. Ale ona najednou zahlédla „někoho známého“ a téma rozhovoru bylo zapomenuto. Měl ji přimět, aby ho poslouchala, ne mít strach z jejího nesouhlasu. Ale jako pokaždé, když šlo o peníze, z ní byl celý nesvůj: místo toho, aby ho přesvědčila, že jsou partneři, chovala se (přestože to nikdy neřekla nahlas), jako by očekávala, že její manžel bude bezedná studna s hotovostí, a pokud ne, odejde jinam. Vždycky mezi nimi vládlo mlčenlivé napětí způsobené obavami, že od něho jednou odejde nebo že pro ni není dost dobrý, a právě pod tlakem nejistoty se jí snažil dokázat, že se v něm mýlí. A teď za ni má vysolit padesát tisíc babek a neví, jak se má zachovat.

	Samozřejmě je může uhradit, ale jde o to, že jsou to jeho peníze a o způsobu jejich investice má rozhodovat on. Teď se ocitl v začarovaném kruhu. Taky ji může přinutit, aby koupený předmět vrátila, ale pak by ztropila scénu, a jako většina mužů by si radši nechal useknout malíček, než aby poslouchal pláč a křik. Anebo se o tom vůbec nezmíní a jednoduše jí vezme kreditní kartu. Ale jak? Když ji o ni požádá, hysterický výstup ho nemine. Mohl by ji potají vzít z kabelky, a až by si všimla, že ji nemá (což by trvalo sotva minutu), by mohl říct, že se ji rozhodl vzít zpátky – ať sama přijde na to, proč. Nebo nepodnikne nic. A s nepříjemným tušením si pomyslel, že to pravděpodobně i udělá.

	Což ovšem nikterak neovlivnilo jeho pocit, že byl okraden, zneužit a zrazen. Díval se na těžké bledé vločky snášející se pomalu z oblohy a najednou zalitoval, že ji vůbec potkal. Přál si, aby se jí mohl okamžitě a jednou provždy zbavit. V jednu chvíli ho dokonce napadlo, že by mohl skočit z okna. To ho přivedlo na myšlenku, že ji třeba jednou potká nějaká smrtelná nehoda, a pak už s ní nikdy nebude muset řešit její záchvaty rozhazovačnosti.

	Z úvah ho vytrhlo lenivé „Ahoj, Rosi“ a do kanceláře vešel Gordon White. Gordon byl jedním z jeho podřízených, který sám sebe s oblibou označoval jako „Roseova pravá ruka“. Selden nicméně věděl, že Gordon doufá, že jednou obsadí pozici, kterou teď zastává on, Selden, a kdyby se mu naskytla příležitost, nemilosrdně svého šéfa zlikviduje.

	„Ahoj, Gordone,“ pozdravil ho, když se Gordon posadil na jednu z kožených klubovek u stolu a přehodil nohy přes postranní opěradlo jako teenager. V Seldenových očích byl Gordon typický newyorský muž, což znamenalo, že se ve svých jednačtyřiceti letech choval jako velký, přerostlý, dospívající hoch, který ještě nikdy neprožil vážný vztah. Jediný rozdíl mezi teenagerem a mužem Gordonova typu byl ten, že Gordon má vlastní peníze, vlastní byt a vlastní automobil značky Porsche a nikdo na něj neřve, když se vrátí domů ve dvě hodiny v noci. Ale dost možná, pomyslel si, když si prohlédl Gordonův nákladný italský černý vlněný oblek, je jediný rozdíl ten ohoz…

	„Tak jsem zaslechl, že má Parador nějaké problémy,“ prohlásil Gordon nenuceně a vyšťoural si něco z mezery mezi zuby.

	„Jaký problém?“ zajímal se Selden roztržitě. Při zmínce o Paradoru si vzpomněl na Comstocka Dibblea a nevyhnutelně i na Janey.

	„Mají nějaké nesrovnalosti v účetních knihách,“ odpověděl Gordon.

	„Ve filmovém průmyslu má každý nějaké nesrovnalosti v účetních knihách,“ opáčil Selden neurčitě.

	„Jasně, ale tohle je fakt divný,“ pokračoval Gordon. „Zatím nevím, o co jde, a říká se, že tvůj přítel George projevil o Parador zájem. Údajně tuší nečekaný prodej.“

	„To George tuší vždycky.“

	„Dověděl jsem se, že Comstock se chce Paradoru zoufale zbavit dřív, než to bude nevýhodné.“

	„Všichni jsou přesvědčení, že se trh zase oživí,“ namítl Selden.

	„Nejvyšší čas,“ mínil Gordon a smetl z kalhot neviditelnou nitku. „Do konce roku musím koupit dům v Hamptons.“

	„Plánuješ parkovou úpravu?“ zeptal se Selden a Gordon se rozesmál. Mezi zaměstnanci se žertovalo, že důvodem nedokončených úprav okolí budovy Splatch Verner byl právě pokles na trhu.

	Zabzučel domácí telefon a Selden stiskl tlačítko.

	„Přišel vás navštívit nějaký pan Nick Vole,“ oznámila mu sekretářka Jane.

	„Sem s ním,“ řekl Selden.

	Gordon vstal, naznačil rukou tvar pistole a namířil na Seldena. „Nezapomeň, o čem jsme spolu mluvili, Rosi. Jestli má tvoje manželka nějaké přátele…“

	Moje manželka žádné přátele nemá, pomyslel si Selden.

	Gordon White odešel a vešel „ten Vole“, jak ho Selden nazýval.

	Nejprve ho napadlo, že ten Vole vypadá přesně tak, jak si ho představoval – ve své branži typická figurka. Mohlo mu být zhruba sedmačtyřicet, ale taky pětapadesát, načerno obarvený mroží knír a prořídlé vlasy k ramenům. Měl na sobě džínsy a laciné hnědé kožené sako, ovšem nesl se jako člověk, který ví, že je pořád v dobré formě a dokáže vyhrát rvačku, bude-li třeba, což Seldena neudivilo, poněvadž věděl, že Vole byl kdysi příslušníkem zvláštní jednotky.

	Držel v ruce velkou obálku, kterou si vsunul pod paži, aby mohl Seldenovi podat ruku.

	„Vy jste Selden Rose, že jo?“ zeptal se. Měl chraplavý a drsný hlas, ale i to Selden očekával.

	„Přesně tak,“ přikývl a potřásl mu pravicí. Ukázal na jednu z klubovek. „Posadíte se?“

	„Nebude vám vadit, když si udělám pohodlí?“ zeptal se Vole a rozvalil se v křesle. „Selden je divný jméno,“ poznamenal a rozhlédl se po kanceláři. Měl hnědé oči za těžkými víčky a Selden si pomyslel, že se určitě nenechá snadno přechytračit.

	„Je to staré rodinné jméno,“ vysvětlil Selden. „Nebude vám vadit, když přejdeme k věci?“

	„Jde to na váš účet,“ odvětil Vole. „Ale v každém případě vás potěším.“ Přisunul k němu manilovou obálku a Seldena se zmocnil nejasný pocit, jako by najednou hrál ve filmu – i když v hodně špatném.

	„Opravdu? Jak to?“ zeptal se Selden a s pozvednutým obočím rozepnul kovovou sponu na chlopni.

	„Zaprvé,“ spustil Vole, zaklonil se v křesle a založil ruce na prsou, „má právoplatného manžela.“

	„Aha,“ přitakal Selden, vyprázdnil obálku a její obsah rozložil na stole. Upoutalo ho několik fotografií Marielle Dubroseyové s vychrtlým, zlověstně vyhlížejícím mládencem s černýma očima a bledou pletí poďobanou od neštovic. Stáli na verandě polorozpadlého řadového domku, pravděpodobně v Brooklynu, a podle výrazu v jejich tváři to vypadalo, že se hádají. Selden vzal jeden ze snímků do ruky a upřel na Volea tázavý pohled.

	„To je její právoplatný manžel,“ vysvětlil Vole. „Maník jménem Tim Dubrosey. Pracuje na rybím trhu ve Fulton Street.“

	„Říkáte právoplatný…“

	„Vydává ho za svého bratra. Aspoň tak ho představila domácímu.“

	„Za bratra?“ opakoval Selden. „Nejsou si ani trochu podobní.“

	„A odkdy je to nějaký důkaz?“ pokrčil Vole rameny. Zadíval se na Seldena zpod těžkých víček a pomyslel si, že pracháči nemají ani ponětí, jak to ve světě chodí.

	Selden si pozorně prohlédl fotografie. Na jednom z tmavých zrnitých obrázků byla Marielle: měla na sobě jen miniaturní tanga a na hrotech ňader třpytivé hvězdičky a svíjela se na klíně jednoho ze zákazníků jakéhosi zaplivaného baru; tvářila se naprosto netečně, jako by se v duchu snažila vší vůlí odpoutat od produkce. Seldenovi jí najednou přišlo líto. „Proboha,“ vydechl, „ona je ještě ke všemu striptérka?“

	„Tím si jen přivydělává, ale každopádně tak financuje svoji pěveckou kariéru,“ vysvětloval Vole. „Je přesvědčená, že je příští Jennifer Lopezová a ten její Timmy jí má dělat manažera. Nejspíš mu smrad z ryb už leze krkem…“

	„Takže je to celé podvod,“ konstatoval Selden. „Co chtějí? Peníze?“

	„Chtějí to co každý. Prachy a slávu. Nejspíš sledují hudební a filmový kanál a říkají si: Proč bych tam nemohl být já? Proč bych nemohl kráčet po červeném koberci?“ řekl Vole.

	Selden se roztržitě poplácal po temeni. „A to je právě ta potíž,“ poznamenal. „Každý chce být slavný, každý chce být bohatý, ale nikdo si na to nechce vydělat.“

	„Trochu jako na burze, co?“ podotkl Vole. Poklepával o sebe palci a přemítal, jaký má Selden roční příjem. Milion, možná dokonce dva? Znovu se ozval telefonní bzučák. „Prosím?“ ohlásil se Selden.

	„Volá vám Craig Edgers. Ptá se, jestli platí to dnešní pozvání na skleničku do vašeho hotelu.“

	„Vyřiďte mu, že platí,“ řekl Selden.

	Vole vstal. „Přiložil jsem k tomu písemné hlášení, ale to neznamená, že co ta holka tvrdí, není pravda. Tu noc opravdu byla v hotelu, kde se ubytoval váš švagr, a skutečně se s ním setkala. Měl byste vědět, že tyhle ženské dokážou otěhotnět, kdy se jim to hodí… a označí za otce vhodného chlapíka.“

	Selden se zasmušil. „Anebo v tomhle případě nevhodného.“

	„Každý z nás nese nějaké riziko,“ mínil Vole.

	„Kolik vám dlužím?“ zeptal se Selden.

	Vole se znovu rozhlédl po kanceláři. „Pět tisíc dolarů.“

	Selden otevřel šekovou knížku s pocitem, že byl zase okraden, ale opět na tom nemohl vůbec nic změnit.

	Selden Rose opatrně kličkoval po překližkové rampě vedoucí na Broadway. Místy se už začínaly tvořit louže roztátého sněhu a on si nechtěl namočit boty. Na ulici se zastavil a rozhlédl se po okolí. Navenek to vypadalo, že je všechno v pořádku: například na obvyklém místě na rohu Dvaašedesáté ulice parkovalo jeho auto, za volantem seděl známý řidič Peter a popíjel kávu z kelímku ze Starbucks; Selden nicméně cítil ve vzduchu cosi zlověstného. Hustým provozem na Broadwayi si klestil cestu policejní vůz s kvílející sirénou. Když se Selden otočil, bezdůvodně se na něj zamračila mladá žena v dlouhém otrhaném černém plášti. Domy na Broadwayi se zdály šedivé a mrtvé, téměř jako Potěmkinova vesnice. Vtom si vzpomněl na den s podobnou atmosférou zhruba před třiceti lety, kdy mu bylo jednadvacet, a jeho matka ho vyslala, aby zachránil mladšího bratra ze spárů jisté náboženské sekty.

	Jako kluk snil o tom, že se vydá po stopách komiksových hrdinů a po jejich vzoru se zmocní zázračného séra, aby zachránil matce život. Ve třetí třídě, když bránil bratra při školní rvačce, vrazil pěst do břicha tlustému trapiči jménem Horace Wiley. Byl při tom vyděšený k smrti, ale jeho soupeř se nějakým zázrakem poroučel k zemi a rozplakal se (tenkrát tomu se svými vrstevníky říkal „fňukání“). Pochopitelně skončil v ředitelně a musela si pro něj přijít maminka, ale ta ho po tom incidentu oproti očekávání neustále objímala a snažila se ho líbat a pořád opakovala, že je její malý Superman. Ta příhoda mu přisoudila novou roli v rodině – naráz byl zlatý hoch, rozumný a bystrý chlapec, na kterého je spolehnutí, že se vždy zachová správně a za všech okolností bude bránit rodinnou čest.

	Uvědomoval si, že ten rodinný mýtus je částečně zodpovědný za to, že se už v dětství snažil ve všem uspět – mít nejlepší známky (na státní střední škole byl nejlepším žákem) a dostat se na Harvard. Jeho mladší bratr Wheaton za takovou konkurencí samozřejmě zaostával a v patnácti letech byl přistižen, jak prodává marihuanové cigarety dvěma třináctiletým spolužačkám. Matka tvrdila, že Wheatonovou největší chybou je, že si nemyslí, že by mohl být stejně úspěšný jako starší bratr, a proto by na něj měl být Selden zvlášť hodný. Ale jako většina živočišně ctižádostivých mladých lidí, kteří okusili slávu, byl Selden vůči Wheatonovým slabostem nesmlouvavý a považoval je za hluboce zakořeněné povahové nedostatky.

	Proto ho nepřekvapilo, když mu počátkem prosince, první rok jeho studií na Harvardu, telefonovala matka pološílená strachem. Wheatonovi se podařilo dostat na univerzitu na Floridě, ale už dva měsíce něm nikdo nevěděl. Až jedna z matčiných kamarádek, jistá saň jménem Mary Schekelová, se jako každý rok rozjela do New Yorku, aby byla svědkem rozsvícení velkého vánočního stromu před Rockefellerovým centrem. Při té příležitosti zahlédla na Páté avenue (!) Wheatona, jak před Tiffanyho klenotnictvím (!) žebrá s partičkou maníků z mezinárodního spolku Hare Krišna. Paní Schekelovou prý málem trefil šlak (!).

	Selden se zrovna připravoval na zkoušky, ale samosebou se rozumělo, že „tahle rodinná záležitost“ má před vším přednost, podle všeho před jeho budoucností. Rodina pro něj byla vždycky to nejdůležitější v životě, a nehledě na svůj skutečný názor rodiče „miloval“ a „miloval“ i svého bratra. Nezájem o rodinu se považoval za kacířství; členové rodiny jsou první lidé, k nimž člověk cítí sounáležitost, a jen díky nim v sobě rozvíjí emoce, které z něho vytvářejí lidskou bytost. A tak se ujal role temného mstitele a jednoho mrazivého prosincového rána nasedl na vlak směr New York City.

	Na doporučení paní Schekelové se ubytoval v Christopher Hotel na Columbus Square, které mělo jedinou výhodu, totiž že odtud měl blízko do Lincolnova centra. Jak teď kráčel k autu, manilovou obálkou vsunutou pod paží a zrak upřený před sebe do ulice, shledal, že příslušný hotel vypadá ještě omšeleji než před těmi pětadvaceti lety – pokud je to vůbec možné. Markýzy visely nad okny v potrhaných zelenobílých cárech a název hotelu oznamoval vybledlý neonový nápis. Tenkrát mu neonová písmena připadala poměrně nóbl, ale dnes se zdála nevkusná, jako stárnoucí tanečnice, která se zuby nehty drží na jevišti.

	Došel k vozu a zaklepal na okénko. Peter zvedl hlavu, ale zůstal sedět, a tak si Selden otevřel sám.

	„Jaká je předpověď počasí, Petere?“ zeptal se jako obvykle, aby řeč nestála.

	„Celou noc má sněžit, pane Rosi. Ale napadne jen pár centimetrů. Určitě víte, co to znamená.“

	„Že se ráno budeme brodit břečkou,“ řekl Selden. Sněžilo i toho dne, kdy přijel do New Yorku z Cambridge, ale tenkrát padaly velké mokré vločky. Byl pátek a vlak byl kdovíproč plný a on musel zůstat v prostoru mezi dvěma vagony. Jedny dveře se nedovíraly a po celých pět hodin jízdy dovnitř fičel sníh. Stál tam zmrzlý, s rukama v kapsách a přemýšlel o přiděleném úkolu. New York měl osm milionů obyvatel, ale on věřil, že je obdařen onou záhadnou, nadpřirozenou schopností mládí, která dokáže ovlivnit běh událostí, a ani na okamžik ho nenapadlo, že by neuspěl.

	A vskutku, už druhý den pobytu v New Yorku potkal bratra na ulici ve společnosti dalšího harekrišňáka. Wheaton vypadal zbědovaný, hnědé oči jako by mu vystupovaly z obličeje a měl na sobě pořád tu starou otrhanou červenou mikinu, ve které odjížděl z domova. Selden ho ani nemusel dlouho přemlouvat, aby s ním šel do hotelu. Hned nazítří odletěli domů a Selden byl zase hrdina…

	Tenkrát byl přesvědčený, že si tu příhodu zapamatuje nadosmrti, ale jak plynul čas, kupodivu na ni téměř úplně zapomněl. Nevzpomněl si na ni řadu let a při pohledu z okna na desítky aut, uvízlých v dopravní špičce mezi Pátou a Madison Avenue, si ani nedokázal vybavit, kdy se na ni rozpomněl naposledy… Bylo to před deseti, nebo dokonce před patnácti lety? Jeho bratr pracuje jako právník v Chicagu a je podruhé ženatý. Pamatuje si ten incident? Vzpomene si na něj aspoň příležitostně a uvědomí si, jak byl hloupý? Nebo na něj taky dočista zapomněl? Selden potřásl hlavou a žasl, že podle všeho je skutečně možné vymazat z paměti celé úseky života, jako by vůbec neexistovaly.

	Pokud si na ně nevzpomíná, co když se skutečně ani neudály? A když ano, copak na tom teď záleží? Připomněl si, jaký byl před pětadvaceti lety – rozhodně cyničtější a zlostnější, ale také rozvážnější (poté, co absolvoval univerzitu a odjel do Los Angeles, ho otec jednou zahanbil, když mu vyčetl, že nemá s lidmi soucit a že by se to měl naučit) a přesvědčený, že všechno má nějaký význam. Měl vysoké cíle a všemu, co ho potkalo, přikládal smysl. Staré zážitky však zastínily nové a veškeré stopy zahladil čas. Ani smrt nedokázala zvítězit nad spletitými zákony paměti, a když zemřel někdo, koho příliš dobře neznal, za tři dny si uvědomil, že se mu vykouřil z mysli, jako by se vůbec nenarodil.

	Byl zvědavý, jestli si za deset let vybaví tuhle chvíli. Tenhle konkrétní okamžik, kdy sedí v autě uvězněný v zácpě a civí na Santa Clause na rohu ulice, mávajícího zvonečkem Armády spásy… Vzpomene si, že měl vztek na manželku za to, že utratila padesát tisíc, nebo že si najal soukromého detektiva, aby vyšetřil obvinění z otcovství manžela své švagrové? Věděl, že si na to nevzpomene, a najednou měl dojem, jako by se mu jeho život ztrácel před očima. Za dvacet let bude v důchodu, a je možné, že si už nevzpomene na nic…

	Sevřel v prstech manilovou obálku s náhlou touhou dotknout se něčeho hmatatelného. Možná mu žádné vzpomínky nezůstanou, ale zůstane mu život, a jestli bude aspoň trochu při smyslech, bude ještě něco znamenat. Lecčeho dosáhne – celý život se mu to dařilo, zvažoval možnosti a řešil problémy, a nejspíš proto mu v mozku nezbude místo pro vzpomínky.

	Vytáhl z obálky fotografii Marielle ve striptýzovém klubu a zadíval se na ni. Mít děti je naprosto normální, napadlo ho, ale tahle ženská se přetvařuje. Ovšem jestli vyjde najevo, že si to nevymyslela, osobně si Diggera podá, umínil si rozhorleně. Bez vědomí ostatních se jmenoval hlavou rodiny, dokonce jednal jako prostředník mezi Patty a Diggerem. Patty poradil, aby za svým manželem odjela na turné, a svou sekretářku požádal, ať jí zařídí veškeré cestovní formality, aby švagrová neměla starost navíc. Janey s tím nesouhlasila, ale Selden měl pocit, že si s Patty rozumí, a Patty ho koneckonců poslechla. Tahle informace pro ni bude něco jako dárek a důkaz, že nemá manželství vzdávat. Přestože byl sám rozvedený, věřil v posvátnost manželského svazku a svou schopnost žádat po člověku vyšší formu lásky a porozumění, a když vůz zastavil před hotelem a on vystoupil, zase si připadl jako hrdina.

	Nejdřív ze všeho se o tu novinu chtěl podělit s manželkou. Když otočil klíčem v zámku a vešel do předsíně, očekával obvyklé zatrylkování: „Sel-de-ne!“ Ale v apartmá vládlo ticho. S pocitem zmatku a neurčité zrady vešel do obývacího pokoje.

	Manilovou obálku hodil na psací stůl a z malého stříbrného pouzdra na krbové římse vytáhl cigaretu. Posadil se na chintzem potaženou pohovku a najednou si uvědomil, že se bez Janey nudí. Jistě, má své chyby a jejich manželství rozhodně není dokonalé, ale je zábavná a Selden si nikdy nebyl jistý, co jeho manželka udělá v příštím okamžiku.

	Někdy ji po příchodu domů našel ve sprše, jak si lenivě mydlí své nádherné tělo, a věděl, že spala nebo se povalovala v posteli, a sotva zaslechla rachocení klíče v zámku, vrhla se do koupelny, aby zamaskovala lenost. Věděl, že je přesvědčená, že ho tou válečnou lstí dokáže oklamat, ale jelikož se mu protivilo uvádět ji do rozpaků, neměl to srdce, aby ji někdy přistihl. A když se nesprchovala, obvykle na něj zavolala z obývacího pokoje, kde často seděla s nějakým klasickým románem v rukou a z přehrávače se linul Mozart nebo Beethoven. Věděl, že je to další pokus ohromit ho něčím, co pro ni není přirozené a čeho by ráda dosáhla. Ale možná se jen domnívala, že on si přeje, aby byla právě taková, a Seldena dojímalo, že se kvůli němu tolik snaží, i když její úsilí bylo zpravidla jen přetvářka.

	Pomyslel si, že sňatek s Janey byl buď obrovský omyl, nebo závratný triumf, ale v tu chvíli musel připustit, že je jeho druhé manželství ještě ve stadiu líbánek. Leccos ho na Janey dopalovalo, ale víc věcí ho okouzlovalo. Především její nevšedně půvabná tvář, které chybělo jen málo, aby byla klasicky krásná; cílevědomost, s níž ho chtěla potěšit při milování; nestoudná rozkoš z novopečeného postavení. Musel si přiznat, že jeho sebevědomí uspokojuje fakt, že jí může poskytnout štěstí, které jí bylo podle jeho názoru celý život odpíráno – dokud nepotkala jeho.

	Zničehonic pocítil nutnost pohybu a zvedl se z pohovky. Zamířil k oknu a se sebeuspokojením konstatoval, že zdaleka ne každý muž by „zvládl“ ženskou, jako je Janey Wilcoxová, a byl přesvědčený, že si kvůli své povaze už hodně vytrpěla. Aniž si to možná uvědomovala, hodnotila lidi se zázračnou neomylností doplněnou mistrovskou manipulací kurtizány. Selden považoval její manipulační schopnosti za roztomile nápadné, ale chápal, že řada mužů, posedlých vlastním já a svou nepostradatelností, je vůbec nepostřehne. Vnější půvab totiž dokáže oklamat i toho nejprotřelejšího chlapa, ale okouzlení krátce nato vystřídá zmatek a vztek, jakmile si dotyčný uvědomí, že šarm byl jen součástí jiného, vyššího záměru.

	Zadíval se dolů na ulici, kterou neúnavně zasypával hustě padající sníh, a pomyslel si, že ostatní muži nejsou bohudíky jeho problém. Dokonce by si troufl tvrdit, že jim to kapánek zkomplikoval, poněvadž jim vyfoukl hlavní cenu…

	Podíval se na hodinky. Bylo po půl sedmé. Nejasně ho napadlo, že ji nejspíš zdržela nějaká nehoda, ale vtom mu došlo, že se možná bojí jít domů, protože se na ni zlobí kvůli těm padesáti tisícům. Vlastně se na ni už nezlobil, spíš začínal mít starost. Každou chvíli má přijít Craig Edgers a Selden chtěl, aby byla u toho…

	Vytočil Janeyino číslo, ale její mobilní telefon okamžitě přesměroval hovor do hlasové schránky. Najednou ho zaplavily výčitky svědomí. Co když jí instinkt napověděl, že se jí chystá malinko využít, a právě proto se zdržela? Věděl, že vzhledem ke své často neoprávněné sebeúctě by mohla pokládat za urážku, že je považována za objekt a kdekdo ji prezentuje jako tupou závodní klisničku. A právě dnes večer zvítězila nad její možnou nespokojeností Seldenova sobecká touha předvést manželku svému dávnému příteli.

	Craig Edgers byl poslední čtyři semestry na Harvardu Seldenovým spolubydlícím, a i když se v průběhu uplynulých let téměř nestýkali, Seldena neudivilo, když mu Craig před týdnem zatelefonoval ve snaze to „dohnat“. V novinách se prý dočetl o jeho novém filmu pro Movie Time a ve společenské rubrice o jeho sňatku, a svěřil se mu, že si odjakživa přeje setkat se s modelkou Victoria’s Secret. Selden neodolal pokušení ukázat Craigovi Janey a pozval ho i s manželkou na skleničku. Ale Craig ho upozornil, že raději přijde bez Lorraine, a Selden okamžitě pochopil, že v její přítomnosti by nemohl Janey beztrestně a beze strachu z následků obdivovat.

	Tentokrát však použil drobnou lest pro změnu on a záměrně „zapomněl“ Janey oznámit, že je navštíví jeho dávný spolubydlící z vysokoškolské koleje.

	Když se zase posadil na pohovku, všiml si, že na konferenčním stolku leží hřbetem nahoru opuštěná kniha, téměř jako žena, která zůstane po milování sama. Byl to levný výtisk Platónovy Republiky v tvrdých deskách; vedle něj ležel růžový zvýrazňovací popisovač, jímž si Janey označovala úseky, které podněcovaly její záhadné emoce.

	V jakémsi ochranném gestu knihu vzal a založil ji zvýrazňovačem. Normálně by mu nevadilo, kdyby tam ležela celé dny, ale fakt, že je tak okatě vystavená na konferenčním stole a navíc s růžovým popisovačem, by byl vodou na mlýn Craigova pohrdání intelektuální přetvářkou a nemilosrdně by se Janey vysmál.

	Selden se rozhlédl, kam by knihu schoval, a nakonec ho napadla zásuvka malého psacího stolu. Uvnitř objevil změť papírů – útržky z bloku s telefonními čísly a nečitelnými čmáranicemi, účtenky, prázdné obálky a několik úředních dopisů –, ale přimáčkl knihu na ně a zásuvku zase zavřel. Když neměl knihu na očích, hned se cítil líp, protože věděl, že kdyby se Janey pokusila navnadit jejich hosta na intelektuální téma, Craig by ji bez skrupulí znemožnil a bezohledně zbavil ideálů.

	Craig Edgers patřil k lidem, kterým jediné uspokojení v životě přináší neotřesitelná víra, že pokud jde o inteligenci a vzdělání, jsou nadřazeni zbytku lidstva. Odjakživa chtěl být „slavným romanopiscem“. Už jako student shlížel s trpkou záští na díla ostatních – což je nejspíš prokletím všech „zneuznaných géniů“. Jako čerstvý absolvent neskrýval závist, když Selden odjel do Los Angeles a okamžitě si zajistil práci tak, že našel úrodný materiál pro jistého slavného producenta. Už první týden po příjezdu objevil román Zapomenutý kraj, podle něhož vznikl film, který jeho tvůrcům zajistil několikamilionové zisky a Seldenovi místo v zábavním průmyslu a prvních sto tisíc dolarů. Craig se mezitím odstěhoval do New Yorku a přijal nuznou práci korektora pro The New Yorker. V následujících letech Selden stoupal výš, kdežto Craig přešlapoval na místě. Přestože publikoval spoustu esejů a napsal tři romány – a v úzkých kruzích, kde se podobné zásluhy „počítají“, ho považovali za „slibný literární talent“ –, jeho práci téměř nikdo nezaznamenal.

	To vše se ale v uplynulých třech měsících změnilo. V září vydal Craig obsažný román s názvem Rozpaky a kniha se okamžitě vyhoupla do čela newyorského žebříčku bestsellerů. Craig získal nálepku „další Tolstoj“, účinkoval v diskusních pořadech a televizních debatách s diváky a jeho fotografie se objevila ve všech denících a časopisech. Selden měl sice podezření, že je to starý snímek pořízený před léty, kdy bylo Craigovi něco málo přes třicet let, ale úspěch mu ze srdce přál.

	Když zabzučel domácí telefon, Selden vrátného požádal, ať pošle Craiga nahoru, a sám ve zvědavém očekávání přešlapoval u dveří. Bude to poprvé, kdy uvidí Craiga úspěšného, a byl zvědavý, jak ho zdar změnil. Vzápětí Craig zaklepal a vešel v oparu mrazivého vzduchu a cigaretového dýmu. Selden ho srdečně objal a přitom konstatoval, že je jako obvykle nevkusně oblečený, ale teď má zhruba patnáct kilo nadváhy.

	Craig nenuceně zamířil do obývacího pokoje a rozhlédl se. „Propáníčka, Rosi,“ vyjekl se skrytou jízlivostí, která se po dvaceti letech tápání a boje stala stálou součástí jeho slovního projevu. „Já myslel, že jsi boháč. Nečekal jsem, že budeš bydlet v hotelu.“

	„A já si myslel, že když se z člověka stane úspěšný spisovatel, nemusí se oblékat jako neúspěšný,“ kontroval Selden.

	„Jasně, tys měl vždycky styl, Rosi. Já ne,“ přiznal Craig. Svalil se na pohovku a vysoukal se z obnošeného tvídového pláště. „Venku je pořádná vánice.“

	„Co si dáš?“ zeptal se Selden. „Vodku?“

	„Lorraine ji ze mě ucítí, ale vem to čert. Napadlo by tě někdy, že se oženíš se svou mámou?“

	Selden se zasmál. „Jednou mi to stačilo.“

	„Proto máš teď o deset let mladší topmodelku?“

	„Přesně tak,“ přikývl Selden energicky a pomyslel si, že večer je ještě příliš mladý na to, aby ho Craig dokázal naštvat.

	„Chápu,“ řekl Craig a poškrábal se ve vlasech. Selden usoudil, že by neškodilo, kdyby si je umyl. „Mimochodem,“ dodal Craig, „mluvíš někdy se Sheilou?“

	Selden ztuhl. „Provdala se v den, kdy rozvod nabyl úřední platnosti.“ Odešel do kuchyně a do dvou skleniček s ledem nalil vodku s pomyšlením, že to jediné, o čem by nerad mluvil, je Sheila a důvod jejich rozvodu. „Edgersi!“ zavolal. „Když jsi teď úspěšný, nemáš strach, že ztratíš nadhled?“ Vrátil se do obývacího pokoje, podal Craigovi skleničku a svoji pozvedl k přípitku. „Víš, že díky penězům a slávě se často zapomene na stinné stránky života…“

	„O tom mi povídej,“ odfrkl si Craig. „Půl dne trávím tím, že se snažím přesvědčit lidi, jak by mě měli nenávidět, protože jsou ukrutně pitomí a já zatraceně chytrej. Ale teď se mnou všichni souhlasí – s výjimkou Lorraine. Denně mi říká, že i když se můj román drží už tři měsíce na seznamu bestsellerů, já jsem pořád idiot.“

	„Některé věci nezměníš,“ prohlásil Selden moudře. Craig si důkladně lokl, a když se zase nadechl, řekl: „Jedno ti musím nechat, Rosi. Vím, že hodně lidí šokovalo, že jsem napsal bestseller, ale tvůj sňatek to trumfnul.“

	Selden se usmál a sedl si do křesla. „Odjakživa jsem o krok před tebou, Edgersi.“

	„Všichni jsou z toho dočista vedle,“ pokračoval Craig, povzbuzený alkoholem. „Nikdo nemluví o ničem jiném. Chlapi žárlí a ženské si rvou vlasy. Myslí si, že když se Selden Rose oženil se špičkovou modelkou, jejich manželé to můžou udělat taky – a ti jsou s nimi zajedno. Poslední dobou jsem se dokonce přistihl, jak se dívám na Lorraine a představuju si, jaké by to bylo…“

	Selden se zasmál a napil se vodky. Pomyslel si, že Craig je ještě nechutnější než na univerzitě, protože teď má patinu obscénního starce. „Aby ses nemýlil,“ varoval ho s neupřímným úsměvem a byl zvědavý, jak brzo se ho dokáže zbavit. „Mluvíš jako každý druhý dacan v Americe. Když vidíš tyhle holky v televizi a myslíš, si, že je to jen otázka příležitosti, pak je to asi stejné, jako by stokilový chlapík byl přesvědčený, že může jezdit rovinné dostihy.“

	„Nepoučuj mě,“ odtušil Craig zatrpkle.

	„A navíc,“ pokračoval Selden, opřel se v křesle a zkřížil nohy. „Já myslel, že vám to s Lorraine klape. Ve všech rozhovorech se zmiňuješ o šestiletém šťastném manželství…“

	„Jsme v pohodě,“ připustil Craig. „Asi jako dva lidé, kteří do sebe kdysi byli bláznivě zamilovaní. Ale vážně, copak si každý někdy nepředstavuje, že je s někým jiným? A zvlášť s holkou, která se objevuje v televizních reklamách a na billboardech. Je to hnací síla posedlosti konzumně zaměřeného chlapa, který považuje ženu za druh výrobku.“ 

	„Jsem si jistý, že Lorraine by s tím nesouhlasila,“ mínil Selden a vybavil si Craigovu manželku. Lorraine je malá rázná žena s kudrnatými blond vlasy, která agresivně řídí veškeré aspekty svého života včetně směru, kterým se otáčí role toaletního papíru.

	„Jen proto, že ona výrobkem být nemůže,“ odfrkl Craig.

	„Jak myslíš,“ řekl Selden. S jeho postřehem musel souhlasit. „Díkybohu, že aspoň ty můžeš.“

	„Ale odolávám,“ poznamenal Craig sarkasticky a Selden si najednou vzpomněl, jak někde nedávno četl, že Craig dostal několik nabídek k odkoupení jeho románu pro film, ale zatím se nenechal zlákat. „Naštěstí mi ještě zbyla nějaká umělecká nedotknutelnost. Na rozdíl od tebe,“ dodal. Z tvídového pláště vylovil krabičku cigaret a položil ji na stůl, jako by se hodlal zdržet. „Přesto se zdá, že se z nás obou staly tuctové napodobeniny: já jsem autor nejprodávanějšího románu, který se drží zuby nehty umělecké nedotknutelnosti, a ty jsi hollywoodský magnát, který má za manželku blonďatou husičku.“

	To se Seldena dotklo. Věděl, že Craigova představa o humoru je založená na útočných, ostrých poznámkách, ale tohle už je příliš. Kdyby urazil jeho, dokázal by se bránit, ale teď urazil jeho manželku. Prudce postavil skleničku na stůl a opovržlivě se zasmál. „Připouštím, že nejsi tak chytrý jako Janey, ale ona je přinejmenším tak inteligentní jako Lorraine.“

	„A je taky tak komplikovaná?“ zeptal se Craig a vítězně namířil na Seldena ukazováček, opojený duchaplností svých poznámek. „Lorraine sice není žádná krasavice, ale rozhodně jí to myslí. Chci říct, že se na tyhle holky díváš a myslíš si: ‚S tou bych se chtěl vyspat, ale ráno bych s ní nerad snídal‘.“

	„Neznám výstižnější vyjádření žárlivého sentimentu…“

	„Vynech mě, Rosi…“

	„A v životě každého muže jednou přijde čas, kdy konečně pochopí hodnotu půvabu…“

	„Přestaň,“ okřikl ho Craig. „Mluvíš jako úchylnej, starej anglickej vědec. Chci jen vědět, jestli si máte co říct. O čem si spolu povídáte? Nebo je úplně nudná – kromě sexu?“

	„Nudná?“ opakoval Selden. „Sheila byla nudná.“ A obdařil Craiga pohledem, který naznačoval, že Lorraine je taky nudná.

	V tom okamžiku uslyšel, jak se v zámku otočil klíč a dveře se otevřely a zase zavřely. A vzápětí se v předsíni ozvalo Janeyino trylkování: „Sel-de-ne?“ Selden se pyšně napřímil a najednou si uvědomil, jak má jeho žena příjemný, melodický a sytý hlas, a byl zvědavý, jestli si toho Craig taky všiml. „Přišla moje manželka,“ oznámil a zadíval se na něj. Craig civěl přímo před sebe jako dítě, které si umínilo, že se „nechce dívat“, a když zvedl skleničku ke rtům, Selden si všiml, že se mu nepatrně chvěje ruka. Je nervózní jako malý kluk, pomyslel si a vítězně zavolal: „Jsme v obýváku…“

	Zničehonic se objevila ve dveřích na pozadí jasné záře stolních lamp, se strhujícím sebeuvědoměním herečky, která vstupuje na scénu. Na zlomek vteřiny zastavila, pak si svlékla kožich a odhalila dokonalé křivky své postavy. Selden si s potěšením všiml, že má na sobě nákladné oblečení spojující osobitý styl, který je jak sexy, tak elegantní. Ale to už vešla do místnosti, rty našpulené v otázce. „My…?“ zeptala se.

	„Já a můj přítel z univerzity,“ odpověděl.

	„Aha,“ vydechla. Zdálo se, že ji to zaskočilo; znal ji natolik dobře, aby věděl, že není ve své kůži. Její energii něco oslabilo a vypadala nervózní a chladná, skoro jako by se nedokázala rozhodnout, jestli se k nim má připojit nebo ne. Obličej měla mírně opuchlý a Seldena napadlo, že možná plakala. Vtom se ocitla blíž a on okamžitě poznal příčinu jejího rozpoložení: na krku se jí skvěl náhrdelník z šedočerných perel. Za ten tedy utratila jeho peníze! I na dálku viděl, že jsou skvostné a pravděpodobně odpovídají ceně. Chudinka, pomyslel si, nejspíš se mi to bála říct, a proto plakala…

	Zvedl se a ona se k němu bezmála rozběhla. „Omlouvám se, že jdu pozdě,“ řekla a nabídla mu tvář k polibku. „Mám za sebou takový směšný zážitek. Objevila jsem na obličeji pár zanícených pupínků, tak jsem zašla ke kožnímu lékaři a nechala si vyčistit pleť. Věřili byste tomu?“ Políbila ho na rty, lehce ho pohladila po vlasech a potom oslovila Craiga. „Vím, že to zní hloupě, ale takový už je život modelek. Jsme posedlé sebenepatrnějšími kazy a pak nemluvíme o ničem jiném. Není divu, že si všichni myslí, že manekýny jsou hloupé.“ Natáhla k němu ruku a řekla: „Mimochodem, já jsem Janey Roseová.“

	Byla to okouzlující podívaná a podle očekávání zapůsobila i na Craiga. Vstal, uchopil nabízenou ruku, pak se sklonil a políbil ji.

	„To je Craig Edgers, miláčku. Můj spolubydlící z koleje. Napadlo mě, že by ses s ním možná chtěla seznámit,“ řekl Selden a v duchu se pochválil, jak důvtipně to vyřešil. Přece jí nemůže říct, že ten osel je tady jen proto, že chce vidět modelku Victoria’s Secret.

	„Craig Edgers?“ opakovala a těkala pohledem z Craiga na Seldena. „Seldene, proč jsi mi neřekl, že znáš Craiga Edgerse?“ pokárala ho a poté nestoudně pochlebným tónem, který by méně otrlou povahu uvedl do rozpaků, prohlásila: „Vy jste ten slavný spisovatel. Četla jsem od vás všechno ještě předtím, než jste vydal ten bestseller. Myslím, že jste geniální…“

	Tak tohle zvládla na výbornou, pomyslel si pyšně Selden. Takovou reakci Craig Edgers rozhodně nečekal, a bylo to na něm vidět. Agresivita, s níž byl za všech okolností připravený vyrukovat, se scvrkla jako penis v ledové vodě – bez ní se z něho stal jen rozpačitý ubožák. Ruka mu vzlétla k nosu, jako by si chtěl posunout brýle, ale včas si vzpomněl, že má místo nich kontaktní čočky, a nejistě si promnul kobylku. „Víte,“ řekl, „to nejste jediná. Aspoň momentálně!“ A Janey na to: „Jsem ráda, že máte takový úspěch. Musí to být nádherný pocit, když si konečně všichni uvědomí, jaký máte talent.“ A Selden pro jistotu honem dodal: „Přestaň mu lichotit, Janey. Kdybys znala Craiga tak dlouho jako já, určitě by ti připadal ukrutně protivný…“ Po těch slovech se na něj Janey i Craig zadívali, jako by byl úplně cizí chlap a přerušil jejich důvěrné špitání.

	„Seldene,“ oslovila ho Janey mile, „můžeš mi přinést něco k pití?“

	„Samozřejmě,“ přikývl. Odebral se do kuchyně a přitom si pomyslel: Ovšem na druhé straně… Na druhé straně co? Snad nežárlí? Na Craiga Edgerse? To je ten pocit, který ho pronásleduje? Jako nezasvěcený pozorovatel by získal dojem, že Janey se Craiga snaží svést. Zapojila totiž do hry svou známou dychtivost, s níž soustředila na Craiga veškerou energii – o níž byl přesvědčen, že si vyhradila jen pro něj. Ale možná, napadlo ho, když nalil do sklenice vodku a doplnil ji džusem, to nakonec přece jen dělá pro něj. Třeba to představení sehrála kvůli němu. Nepochybně. Určitě si myslí, že bude rád, když na jeho dávného kamaráda udělá ten nejlepší dojem. Ale snad by to nemusela takhle přehánět, aby to nedopadlo tak, že se do ní Craig zamiluje…

	Nicméně ho nemálo překvapilo zjištění, že jeho manželka už nejmíň deset let potají obdivuje dílo Craiga Edgerse. Ale ani poté, co Craig získal popularitu a pozornost, o kterou odjakživa usiloval, nedokázal Selden pochopit nadšení z Craigova „lyrického“ stylu. Pokaždé, když Craig něco napsal – ať už své první dva romány nebo krátké povídky –, poslal je Seldenovi v naději, že od něho koupí souhlas s filmovým zpracováním. Seldenovi však připadala jeho práce příliš okázalá a neupřímná. Craigovi by to do očí neřekl, ale když při několika příležitostech padlo při rozhovoru jeho jméno, bez rozpaků sdělil přítomným svůj názor.

	Ale třeba měří Craigův talent zbytečně přísným metrem. Možná jeho nemilosrdná kritika pramení z žárlivosti. Vzal Janeyin drink a připomněl si, že nemá sebemenší důvod žárlit na Craigovu práci. Koneckonců hlavním výsledkem souboje jsou peníze, které jasně hovoří v jeho prospěch, a Craig nemá šanci ho dohnat. Ve skutečnosti byl podrážděný proto, že Craig prostě není žádný velký spisovatel, a nešlo mu na rozum, proč jeho vlastní manželka není natolik vnímavá nebo inteligentní, aby to poznala.

	Musím k ní být spravedlivý, umínil si a s úsměvem jí podal koktejl. Janey nemá řádné vzdělání. Vždyť ani nedokončila střední školu. Nebylo by fér vyžadovat po ní takovou jasnozřivost, Ale když si od něho vzala skleničku a přitom se na něj ani nepodívala, zamrazilo ho v zádech. Usadila se na kraji pohovky a zírala na Craiga zbožným pohledem. „Ale to je příšerné!“ zděsila se. „Copak ti tupci nechápou spisovatelovy hodnoty? Nikdo jiný nezná dílo tak dokonale jako vy. Kdo jiný než autor v něm dokáže rozpoznat jeho skutečnou hloubku a skrytý smysl…?“

	Ten rozhovor musím okamžitě ukončit, pomyslel si Selden a posadil se do křesla naproti nim. Stejné výrazy slyšel od svých rádoby intelektuálních přátel a věděl, že Janey s Craigem nadává na ponižování autorů, které je přirozenou součástí zlotřilých hollywoodských praktik. Ale z jejích úst zněla ta kritika jaksi lacině a otřepaně. „No tak, miláčku,“ oslovil ji důrazně. „Nepochybuju o tom, že Craig tohle slýchá každý den…“

	Obrátila se k němu, v očích výraz zraněné pýchy, a on si najednou připadal jako zločinec. Jakým právem se jí plete do rozhovoru? Nicméně bylo znepokojující poslouchat tyhle názory právě od ní a dívat se, jak je Craig nenasytně hltá z jediného důvodu, a sice že mu konečně věnuje pozornost pěkná holka. Škoda, že se Janey nesvěřila se svými předčasně vyspělými, rádoby intelektuálními postřehy nejdřív jemu, pomyslel si. Aspoň by ji mohl nenápadně navést správným směrem…

	Craig nejspíš jeho rozladění vycítil, protože se opřel o lenoch pohovky, pobaveně založil paže na prsou a kývl na Seldena. „Zatím jste měla ve všem pravdu, Janey. Ale měla byste si postěžovat spíš manželovi. Za současný stav zábavního průmyslu je částečně odpovědný také on.“

	„Připisuješ mi přemrštěné zásluhy,“ odfrkl Selden.

	„Ale Seldene,“ ozvala se Janey a do hlasu jako by se jí vloudila hysterie, „vždyť bys to mohl nějak ovlivnit. Víš, že jedním z těch, kdo projevili zájem o Craigův román, je Comstock Dibble?“

	„Určitě ví, co dělá.“

	„Comstock Dibble?“ ohradila se Janey a obrátila se na Craiga. „Věděl jste, že jeho táta byl instalatér? A on sám začínal prodejem pornokazet? Jak může vědět něco o umění?“

	Selden se zasmál a zakroužil ledem na dně skleničky. „To jsou jen drby,“ prohlásil, nyní v roli ďáblova advokáta. „Jestli chce Comstock Dibble koupit Craigovu knihu, jsem si jistý, že odvede dobrou práci.“

	„Jenže on nechce, aby Craig napsal scénář,“ namítla Janey.

	„Zkrátka je mazaný.“

	„Ach, Seldene,“ povzdechla si, „jak je možné, že někdo nechce, aby geniální autor napsal scénář k filmu podle svého bestselleru?“

	Selden zuřivě těkal pohledem z Janey na Craiga. Zničehonic měl dojem, že se každou chvíli přestane ovládat, a pokud to zajde tak daleko, ztratí glanc. Důvod, proč si Comstock a vlastně kdokoli jiný nepřeje, aby Craig napsal scénář, je prostý. Craigova kniha naneštěstí nemá jasnou zápletku, a i když si to spisovatelé uvědomují velmi neradi, filmy se bez zápletky neobejdou. Ale kdyby teď nakousl tuhle problematiku, nezbavil by se Craiga ani do rána, a on najednou zoufale zatoužil, aby jeho kámoš vypadl. „Já myslím,“ začal opatrně, „že Craig by měl být v první řadě rád, že má někdo zájem o jeho knihu. V poslední době jich Hollywood moc nekoupil.“

	„To je lež jako věž, Seldene Rosi, a ty to dobře víš,“ vykřikla Janey dotčeně. Pak se otočila ke Craigovi a řekla: „Tohle tvrdí všichni, co mají s Hollywoodem něco společného, a pochopitelně je to nesmysl.“ Vzápětí změnila taktiku. Sklopila oči a svůdně se na Seldena zadívala. „Ty jsi tak báječný, miláčku… Naznačila jsem Craigovi, že jeho knihu bys mohl koupit ty a udělat z ní původní film pro MovieTime.“

	Pronesla to se sebejistou troufalostí, která napovídala, že Selden by nejspíš na něco takového sám nepřišel. Užasle se na ni zadíval. Opravdu je dnes večer jiná, pomyslel si. Zatím se nestalo, aby se zapojila do diskuse o jeho práci – většinou jen poslouchala, a jak se domníval, učila se, ale nikdy nepřišla s vlastním návrhem.

	„Co ty na to, Rosi?“ popíchl ho Craig.

	„Ještě si to musím rozmyslet,“ odpověděl upjatě.

	Oba muži si vyměnili vyzývavý pohled jako dva protivníci před soubojem. Janey náhle vstala a zvonivě se zasmála. Selden s mírnou nevolí zaznamenal, že si tím opět získala nejen jeho, ale taky Craigovu pozornost.

	S vědomím, že se na ni oba muži dívají, pomalu přešla místnost a vklouzla na křeslo k Seldenovi, takže mu v podstatě seděla na klíně. Posunul se, aby jí udělal místo, a se zadostiučiněním si pomyslel, že byl nejvyšší čas, aby se začala věnovat výhradně jemu. Zachytil Craigův pohled a usmál se, aniž dal najevo jakoukoli reakci. Craig neochotně přikývl, koutky úst zatrpkle svěšené, jako by si zčistajasna uvědomil, že byl podveden, ačkoli netušil proč. Ale Selden mu dobře rozuměl: Craig se domníval, že Janeyiny důvěrné pozornosti byly známkou toho, že o něj projevuje upřímný zájem, ale teď pochopil, že Selden je jediný, na kom jí skutečně záleží…

	„Ať mi tvůj agent pošle tu knihu,“ řekl Selden s pocitem, že když v jeho vesmíru konečně zavládl řád, může si dovolit být velkorysý.

	Craig pochopil narážku a zvedl se z pohovky. „Asi bych měl jít. Lorraine už po mně určitě vyhlásila pátrání.“

	Janey lenivě vstala, jako by se její tělo i mysl zabývaly něčím jiným. Ladným gestem podala Craigovi štíhlou ruku a naklonila se, aby ho políbila na obě tváře. „Musíme se co nejdřív zase vidět. Co kdybychom zašli na večeři, jen my čtyři včetně vaší manželky…?“

	Jako by mu připomněla společenskou propast mezi oběma páry, Craig poznamenal: „Obávám se, že Lorraine nenavštěvuje restaurace, do jakých vás zve Selden…“ Janey ho bezděčně popadla za paži.

	„To je nesmysl,“ ujistila ho srdečně, zatímco ho odváděla ke dveřím a přes rameno vrhla pohled na Seldena. „Kdybychom měli na vybranou, nejspíš bychom jedli párky u Stánků. Mám pravdu, Seldene?“

	A Selden, kterému spadl kámen ze srdce, jako by pominulo nějaké bezejmenné nebezpečí, poslušně odpověděl: „Samozřejmě…“

	Jen co se za Craigem zavřely dveře, Selden si Janey přitáhl. „Promiň,“ omlouval se s vědoucím smíchem. „Craig je neuvěřitelně nudný chlap. Od společných let na Harvardu se příliš nezměnil.“ Očekával souhlas, ale ona se stáhla zpět, vyklouzla mu z objetí a zamířila do obývacího pokoje.

	„Nudný?“ opakovala nejistě. „Mně vůbec nepřipadá nudný. Naopak mám pocit, že dnešní večer byl docela zábavný.“

	„Myslíš?“ otázal se s upřímným úžasem. Tím mu znovu připomněla, že má na Craigovu práci jiný názor než on. Zamračil se. „Každopádně ses mu líbila… A Craigovi se nelíbí nikdo.“

	„Tak vidíš!“ zasmála se. Přešla přes místnost až k oknu a zadívala se na Třiašedesátou ulici. „Přála bych si…“

	„Co?“

	Otočila se a opřela se o parapet, jako by ji najednou přemohla únava. „Přála bych si trávit víc času s lidmi, jako je Craig. Je strašně chytrý. A má velké pochopení pro život.“

	„Cha!“ ucedil pohrdavě. Craiga Edgerse už měl plné zuby. Vzal z psacího stolu manilovou obálku a posadil se na okraj desky. „Teď máme na programu důležitější věci. Najal jsem si soukromého detektiva…“

	Při slovech „soukromý detektiv“ se na něj zděšeně podívala a on byl zvědavý, co se jí honí hlavou, že ji to tak vystrašilo. Zvedl obálku a zatřásl s ní. „Tady jsou jisté usvědčující informace…“

	„O kom?“ zvolala.

	Překvapeně si ji změřil. Její reakci nechápal. „O Patty a Diggerovi,“ odpověděl. „Budeš se mnou moc spokojená. Vyšlo najevo, že ta Marielle Dubroseyová je vdaná.“

	Janey na něj chvíli ohromeně zírala a pak se jí tváří rozlila úleva. „Opravdu?“

	„To je skvělá zpráva,“ pochvaloval si Selden sebevědomě. „Znamená to, že to dítě pravděpodobně není Diggerovo…“

	Předpokládal, že ji ta informace nadchne, ale ona se nečekaně zamračila a obrátila se k oknu. „Aha,“ hlesla. „Já myslela, že…“

	„Co kdybychom zavolali Patty a oznámili jí to?“ navrhl. „Napadlo mě, že se jí ozveme společně.“

	„Raději ne,“ zavrtěla hlavou a přistoupila k němu. „V Evropě je teď pozdě… po půlnoci a…“ Zakousla se do prstu, jako by chtěla ovládnout pláč.

	To gesto v něm vyvolalo záchvat něhy. Vstal a vzal ji do náručí. „Co je s tebou, miláčku?“ zeptal se. „Já myslel, že budeš mít radost. Škoda, žes neviděla toho soukromého detektiva. Byl jako vystřižený ze starých krimiseriálů…“

	„Nic mi není,“ odpověděla a odvrátila hlavu. „Jde jen o to, že jsem řekla Mimi, ať se Zizi odstěhuje z mého bytu, aby se tam mohla uchýlit Patty. Měla jsem dojem, že s Diggerem zrovna moc dobře nevychází, a teď na mě Mimi bude mít vztek…“

	„Ale proč Mimi záleží na tom, kde Zizi bydlí?“ podivil se a natočil jí tvář tak, aby se mu musela dívat do očí. „Nechceš mi tvrdit, že…“

	„Proboha, nic takového!“ přerušila ho rázně. „Jsou jen přátelé…“ Ustoupila o krok a zakryla si perly rukou.

	Zasmál se v domnění, že konečně zná příčinu jejího nezvyklého chování. „Ty máš strach, viď?“ zeptal se a ona přikývla. „Máš strach, že se budu zlobit kvůli těm perlám.“

	Znenadání se jí rozšířily oči a naplnily se slzami. „Neubránila jsem se,“ štkala. „Zvlášť když si Mimi koupila diamantový náhrdelník za sto padesát tisíc…“

	„Smím si aspoň prohlédnout, co jsem ti koupil?“ zeptal se a odtáhl jí ruku z hrdla. Stála před ním v rozpacích, hlavu mírně zakloněnou a krk prohnutý dopředu, jako holčička, která ví, že ji nemine trest, a umínila si zachovat důstojnost.

	Prstem se dotkl perel a pak ji k sobě přitáhl. „Něco ti povím,“ po šeptal jí do ucha. „Ty perly ti nechám pod podmínkou, že si prohlédneš ten dům v Connecticutu.“

	Na okamžik jí potemněly oči, jako by jí nečekaně zkřížil plány. Ale pak s povzdechem přikývla. Seldena by její reakce bezvýhradně uspokojila, nebýt naprosto prázdného výrazu v Janeyině obličeji.

	 

	Ta Janey Wilcoxová umí být pěkná mrcha! pomyslela si Mimi zlostně a obula si nízké kožené boty lemované béžovou norkovou kožešinou. Slyšela, jak se služebná pohybuje po ložnici, a zavolala na ni.

	„Co si přejete, paní Paxtonová?“ otázala se Gerda a strčila hlavu do dveří převlékárny.

	„Jsou už kluci v posteli? Mám totiž schůzku s panem Paxtonem.“

	„Hrají něco na počítači,“ řekla Gerda.

	„Dobrá,“ řekla Mimi. Vzala barevnou kabelku z hadí kůže od Fendiho a ujistila se, že je v ní rtěnka a hřeben. „Nejspíš se vrátíme hodně pozdě, tak chlapce včas uložte.“

	„Jistě, paní Paxtonová,“ řekla Gerda, udivená Mimiiným příkrým tónem.

	Mimi prošla rázným krokem chodbou a přes obývací pokoj do předsíně, odkud ubíhala další chodba. Na jejím konci byl pokoj pro služebnou a dvě menší ložnice Georgeových synů. Mimi nakoukla do jedné z nich: Georgie a Jack seděli bok po boku před zbrusu novým počítačem, nejčerstvějším výkřikem výpočetní techniky, jako dvě malá zvířátka schoulená u ohně (Spíš jako jedno malé a druhé obludně velké, opravila se Mimi v duchu). Její příchod sotva zaregistrovali. „Dobrou noc, chlapci,“ řekla. „Já a váš otec přijdeme domů hodně pozdě, tak na nás nečekejte.“

	„Dobrou,“ zahučel Jack. Mimi chvíli zvažovala, zda by se neměla překonat a v mateřském gestu je políbit na dobrou noc, ale odradil ji od toho Georgeův mírně nepřátelský výraz. Najednou si uvědomila, že kluci mají mnohem radši Janey, a rázně za sebou zavřela dveře.

	Zpropadená Janey! pomyslela si, ze šatní skříně v předsíni vyndala sobolí kožich a přehodila si ho přes ramena. Samozřejmě nemůže za to, že její sestra potřebuje náhradní bydlení, ale Mimi tušila za její žádostí nějakou lest. Ne snad díky tomu, co řekla, ale jakým způsobem ten problém nakousla – bez úvodu a povýšeným tónem, jako by se chtěla mstít za něco, co jí provedla. A protože Mimi nepochopila, na co naráží, ocitla se v nevýhodném postavení, a raději se stáhla.

	Nicméně je to nepříjemná komplikace, konstatovala dopáleně, když nastoupila do výtahu. Obsluhující chlapík se na ni usmál, ale místo aby s ním jako obvykle nezávazně poklábosila, jen kývla na pozdrav. Za dva týdny mají s Georgem odjet do Aspenu. Mimi měla v plánu pokusit se ubytovat Ziziho v hotelu, ale to by znásobilo nebezpečí, že je někdo načapá. Nedocenitelnou předností Janeyina bytu – přestože je vyloženě ohavný (při první návštěvě Mimi šokovalo, že tady Janey vůbec mohla bydlet, a představila si ji jako fénixe, který ráno co ráno vstává z popela svého špinavého bytu) – byla naprostá diskrétnost: dům neměl vrátného, který by si všiml, kdy přichází a kdy odchází, a ostatní obyvatelé byli buď příliš chudí, nebo příliš staří na to, aby si uvědomili, kdo je. Však já už něco vymyslím, umínila si pevně, natáhla si rukavice a vydala se přes vstupní halu. Zatím Janey trochu potrestá a bude předstírat, že je zaneprázdněná a nemá na ni čas, aby si uvědomila, že s ní už nikdy nesmí jednat povýšeně…

	Vrátný jí otevřel dveře a Mimi vyšla ven. Teď už hustě sněžilo. Pátá avenue tonula v nezvyklém tichu a měkký jas pouličního osvětlení zářící na pozadí tmavého Central Parku vytvářel dojem pohádkového lesa. Vykročila směrem ke svému autu, ale vtom uslyšela, jak ji někdo volá jménem. Poznala Ziziho hlas a málem omdlela úlekem.

	Na vteřinu znehybněla a vzápětí si uvědomila, že ji ve světle vycházejícím z haly může kdokoli vidět, a rychle se přemístila ke straně budovy, do šera za polovzrostlé keře. Zizi měl na kabátu a ve vlasech silnou vrstvu sněhu, jako by tam na ni čekal už dlouho, a Mimi okamžitě poznala, že jde o něco vážného.

	„Co se stalo?“ zeptala se hlasitým šepotem a zatoužila mu vytřepat sníh z vlasů, ale věděla, že vrátní mohou veškeré její pohyby vidět a náležitě je analyzovat.

	„Musím s tebou mluvit,“ řekl. Ve tváři měl zlostný výraz, jako by ho někdo hluboce urazil a ona za to byla zodpovědná.

	„Tady spolu mluvit nemůžeme,“ upozornila ho a nervózně se rozhlédla. „Co kdybychom se setkali zítra?“ zaprosila a pak dodala: „Teď mám schůzku s Georgem…“

	„Jako vždycky,“ odtušil znechuceně. A v tu chvíli pochopila, že se s ní chce rozejít.

	Vzala ho několik kroků stranou, jako by ho chtěla odvést do bezpečí. „Miláčku, prosím tě, promluvme si o tom zítra,“ naléhala mírně, protože věděla, že vystupňování situace zabrání jen za předpokladu, že zůstane klidná. „Přijdu k tobě po obědě. Dejme tomu kolem druhé.“

	Vzdorně zavrtěl hlavou. Mimi věděla, že je rozhodnutý. „Už se nesmíme stýkat,“ oznámil jí se zdrcující jednoduchostí. Věděla, že k tomu jednou muselo dojít, ale i přesto ohromeně couvla. Měla pocit, že se jí žaludek změnil v ledovou hroudu. Uvědomovala si, že nesmí ztropit scénu a že se jí nepodaří zvrátit jeho rozhodnutí. Zizi je mladý, často zmatený, neví, jak má nakládat se životem, a když si zvolí nějakou cestu, nic na světě s ním nepohne. Svého cíle se drží s umanutým odhodláním, jako by chtěl nejistotu přetavit v odevzdanost.

	Nejraději by jako raněné zvíře zaječela: „Proč?“, ale zvítězily v ní roky společenské výchovy. Jakýmsi zázrakem se napřímila a s naprosto neutrálním výrazem se ho zeptala: „Kam půjdeš?“

	Očividně se mu ulevilo, že jeho oznámení nehodlá rozebírat, a to Mimi ublížilo snad nejvíc. „Pojedu do Evropy,“ odpověděl. „Odpoledne jsem mluvil s Haroldem Vanem a odjíždíme už zítra.“

	Usmála se na něj jako na neznámého muže na koktejlovém večírku. Připadalo jí, jako by se ocitla vně svého těla a pozorovala dva herce na jevišti. Podala mu ruku a řekla: „Takže se rozloučíme.“

	Uchopil ji a pátravě se jí zadíval do tváře ve snaze odhalit nějakou hlubší reakci. Ona ji však nehodlala ani naznačit. Náhle se k ní v návalu vášně naklonil, nemotorně ji popadl za ramena a políbil ji na tvář.

	„Jednou budu mít peníze,“ ujistil ji umíněně. „Potom se vrátím a najdu si tě.“

	Byla tak šokovaná, že se nezmohla na odpověď. Pustil ji a ustoupil. Jestli se hned teď neotočí, znovu ke mně přistoupí nebo se mi pokusí ještě něco říct, zhroutím se a zůstanu ležet na chodníku, pomyslela si.

	Ale on se k ní už nepřiblížil. Naposledy se na ni toužebně zadíval, pak se prudce obrátil a rázně vykročil po chodníku. Na nejbližším rohu odbočil do postranní ulice, jako by věděl, že se neovládne a otočí se za ní přes rameno.

	Chvíli stála a dívala se za ním. Potom se vzchopila. Samotnou ji udivilo, že se s tím tak vyrovnala. Teď především nesmí na tu záležitost myslet, dokud nebude sama, nebude ji moct analyzovat a v soukromí oplakat. Její nohy se kdovíjak daly do pohybu a odnesly ji k autu. Muhammad vystoupil a otevřel dveře.

	„Doufám, že vás ten člověk neobtěžoval,“ řekl. Vklouzla na zadní sedadlo; dveře se za ní zavřely s nesmlouvavým kovovým cvaknutím.

	„Kdepak,“ odpověděla, když se Muhammad posadil za volant. „Je to můj dávný kamarád… Přišel mi oznámit, že mu zemřela matka…“

	„To je hrozné neštěstí,“ poznamenal Muhammad. „Snad bude ten pán v pořádku.“

	„Myslím, že ho to hodně sklíčilo,“ dodala nesoustředěně a nechápala, jak k tomu absurdnímu rozhovoru vůbec došlo.

	Vůz odbočil za roh a vydal se na zdlouhavou jízdu po Madison Avenue. Když konečně zastavili před hotelem Carlyle, Mimi vystoupila. George seděl u stolu s několika obchodními společníky, kteří nebyli z New York City, a vzájemné představování pro ni znamenalo muka. Dá si něco k pití? Ne, raději ne, a ano, je ráda, že sněží, i když to přináší jisté nepohodlí. Pochybuje, že sníh bude padat až do rána, mělo by přestat sněžit kolem půlnoci. George se konečně zvedl a vyšli otáčecími dveřmi na ulici, on jako druhý. Někdy litovala, že si manžel neosvojil jemné obměny dvorného chování. Například netušil, že by se muž měl posadit do auta jako první, aby se žena nemusela posunovat po sedadle, ani že by měl vždy vyjít otáčecími dveřmi dřív než ona, aby do nich nemusela tlačit. Na chodníku se zastavil, rozhlédl se po ulici a zeptal se: „Pojedeme s Pikem nebo s Muhammadem?“

	Zarazila se, ohromená nesmyslností otázky a skutečností, že mají dvě auta a dva řidiče. Jako dítě věděla, že všichni jejich známí mají auta a vlastní řidiče, ale dvě auta by se považovala za výstřední a společensky nepatřičná. Místo aby ji ta situace pobavila jako za normálních okolností, připadala jí spíš ubíjející…

	„S Muhammadem,“ odpověděla. Zničehonic ucítila slabost v kolenou a měla strach, že se jí podlomí, až bude nastupovat do vozu.

	„Jak si přeješ,“ řekl George a podržel jí dveře.

	Když se uvelebil na sedadle vedle ní, všimla si, že se tváří náramně samolibě – v obličeji se mu usadil stejný výraz, jako by uzavřel mimořádně výhodný obchod. Dopoledne ji požádal, aby se s ním setkala v Carlyle, a slíbil jí nějaké „překvapení“. Tehdy byla zvědavá, ale teď neměla na další „překvapení“ náladu. „Georgi,“ oslovila ho a zakryla mu ruku dlaní, „nemůže to překvapení počkat do zítřka? Necítím se dobře…“

	George ruku instinktivně odtáhl. Sotva to udělal, uvědomila, si, že jí opravdu není dobře. Zasáhla ji silná vlna nevolnosti, ale ve vteřině pominula. Mimi se zabořila do sedadla.

	„Bude to trvat nanejvýš pět minut,“ ujistil ji lhostejně a pak začal s Muhammadem rozebírat situaci na burze.

	Mimi ho přestala vnímat – poslední dobou to dělávala často – a snažila se myslet na svou postel, kde by se při trošce štěstí mohla ocitnout zhruba za půl hodiny. Příliš ji to ale neutěšilo, jelikož tam s ní bude taky George, a při pohledu na jeho nevýrazný, kulatý obličej najednou zatoužila být někde úplně jinde. Napadlo ji, že křikne na Muhammada, aby zastavil, vyskočí z auta a zapadne do nějakého místního baru, kde utopí svůj žal ve whisky. Ale to pochopitelně udělat nemůže… a auto už stejně zastavilo před jakýmsi domem poblíž křižovatky Park Avenue a Devětašedesáté ulice…

	Podívala se z okna a upřela nechápavý pohled na těžké dřevěné dveře. Poznala je okamžitě. Byt, do kterého vedly, znala totiž moc dobře – jedna z jejích kamarádek v něm v dětství bydlela a později, přestože byt několikrát změnil majitele, se v něm zúčastnila nesčetných bujarých večírků. „Tomu nerozumím,“ řekla. „Jdeme snad na oslavu? Ale Finchbergovi tady už nejmíň rok nebydlí…“

	George ji popadl za paži a doslova vystrčil z auta. „Na žádnou oslavu nejdeme,“ odpověděl a čtverácky pozvedl obočí, „nicméně jsem přesvědčený, že jich naopak pár uspořádáme…“.

	Znehybněla a zalapala po dechu. Skrytý smysl jeho slov ihned pochopila. „Georgi…,“ zajíkla se a postřehla, že se jí bůhvíproč špatně dýchá. „Snad jsi…“

	„Přesně tak,“ ujistil ji a stiskl tlačítko domovního zvonku. „Zmocnil jsem se ho dřív, než se vůbec objevil na trhu.“

	Prošli vstupní halou a nastoupili do maličkého výtahu. Mimi se náhle zmocnil nepříjemný pocit, jako by se jí měla neovladatelně uvolnit střeva. Cítila, že se jí odkrvuje obličej, ale George si toho zřejmě nevšiml. Nikdy si ničeho nevšimne, napadlo ji zoufale, a téměř pořád se ke mně chová jako k sekretářce…

	Dveře výtahu se otevřely a oni vystoupili do nádherného foyer. Mimi se pokusila rozhlédnout, ale bzučelo jí v hlavě a jako by jí okraj zorného úhlu zahalil temný stín. Přestavba a zařizování bytu potrvá měsíce, pomyslela si a přiložila si ruku na čelo, aby zahnala houstnoucí temnotu. George od ní bude očekávat opulentní a časté hostiny – proto se s ní přece oženil. Ale nemá smysl si cokoli zastírat, pomyslela si v náhlé beznaději, zatímco bzučení v hlavě výrazně zesílilo. Tenhle životní styl si zvolila dobrovolně, a teď, připoutaná k tomuhle bytu, před ním už nikdy, nikdy nedokáže uniknout…

	Vzápětí prudce chňapla po rukávu Georgeova kabátu, zaregistrovala, jak jí měkká kašmírová látka prokluzuje mezi prsty, a pak se bezvládně svezla na mramorovou podlahu z osmnáctého století.

	 


JEDENÁCT

	PROSINEC SE PŘEHOUPL přes polovinu a kromě té nepříjemnosti se Zizim měla Janey za sebou mimořádně úspěšný měsíc.

	Zatímco zbytek země se soustředil na skandál kolem prezidentských voleb a trápil se lajdácký označenými děrnými štítky, jistá skupina newyorské společnosti se zabývala důležitějšími věcmi: konkrétně módní přehlídkou Victoria’s Secret, kterou měla poprvé v dějinách agentury přenášet televize. Týden před onou událostí přinesly každé noviny ve městě fotografie a stručný životopis všech modelek. New York Times dokonce otiskly obsažný článek, který televizním společnostem v podstatě doporučil, aby bez obav předvedly divácké obci téměř nahé ženy. V důsledku zběsilé kampaně poznal Janey téměř každý, a i když její „sláva“ nedosáhla takového stupně, aby ji lidé žádali o podpis, udělala jí patřičnou reklamu. A ta jí zajistila nejlepší stůl v Dingo’s, nové módní restauraci, která zahájila provoz na sklonku listopadu.

	Z důvodů, jež lze objasnit podobně jako podnět včel k opuštění úlu a k zahájení rojení, se dotyčná restaurace stala tím nejvhodnějším místem na oběd s hierarchickou stupnicí zorganizovanou tak přísně jako interní řád slepičárny. Na dvě hodiny denně, vždy od půl jedné do půl třetí, se Dingo’s změnila ve zvláštní mikrokosmos plný intrik, skrytých výhrůžek a krátkých přesilových her. Ty byly pro stálé hosty stejně vzrušující, jako byly děsivé pro těch několik nic netušících kolemjdoucích, kteří náhodou vešli dovnitř a dověděli se, že není volný žádný stůl nebo že na něj musí počkat dvě hodiny.

	Módní přehlídka Victoria’s Secret se konala ve čtvrtek. V úterý před jejím vypuknutím obědvala Janey v Dingo’s ten týden již potřetí: poprvé se Seldenem, pak se svou sestrou, která byla po návratu z Evropy plná sentimentálních myšlenek ve stylu Podporuj svého manžela, při kterých se Janey málem zvedal žaludek, a teď, v úterý odpoledne s Craigem Edgersem. Vrchní, Skot s předčasně prošedivělými vlasy jménem Wesley, jí dal znamení do tlačenice kožešin a kašmírových kabátů namačkaných v úzké vstupní místnosti a se dvěma jídelními lístky nad hlavou ji odvedl davem k jedné z pěti lavic podél zdi rezervovaných pro slavné osobnosti a nejmocnější z mocných. Pozornost okolí jí vždycky dělala radost a připomněla jí, že krása je vskutku zvláštní druh odměny. Během těch dráždivých okamžiků Janey napadlo, že vlastně ani nemusí být vybavena „skutečnou“ společenskou obratností, protože jen díky svému vzhledu má k dispozici nejlepší stůl v nejexkluzivnější restauraci na Manhattanu.

	A vzrušení bylo dvojnásob uspokojující, jelikož do podniku vplula ve společnosti Craiga Edgerse. Momentálně se hřál na manhattanském výsluní jako živoucí důkaz toho, že i v současné době dokáže spisovatel vytvořit román, který má jak intelektuální obsah, tak komerční úspěch. Navíc konečně vyřešil spor, který uplynulé čtvrtstoletí trápil říši nakladatelů: může jít skutečný literární výtvor stejně na dračku jako dílko obecně považované za „škvár“? Craig tento dotaz zodpověděl svým úspěchem, a kamkoli Janey přišla, tam spolehlivě padla zmínka o jeho románu. Většina lidí knihu chválila, ale zároveň se přiznala k vlažnému obdivu vůči autorovi, který je údajně namyšlený ješita a ještě k tomu ničema.

	„Přesně to se dalo očekávat,“ řekla mu Janey do telefonu, když mu jeden takový rozhovor popisovala. „Koneckonců jsi změnil tvář amerického nakladatelského podnikání. Není divu, že na tebe všichni žárlí.“

	Žárlivost však nikterak neovlivnila Craigovo nové postavení a Janey poskytly uspokojení užaslé a zvědavé pohledy, které vyvolal jejich průchod místností ke stolu. Craig měl na bradě a na tvářích čtyřdenní strniště, které bylo před čtyřmi lety tolik oblíbené mezi jistými herci, ale Janey nepochybovala o tom, že je k poznání i mírně zanedbaný. Štamgasti Dingo’s se pyšnili nejen tím, že byli bezedným zdrojem drbů a šťavnatých zpráv, ale že měli podobné zprávy v malíku a byli „při tom“ dřív, než se konkrétní informace objevila na veřejnosti. Craig byl těžko zařaditelná supernova a fakt, že ho ulovila Janey a že on, skutečný vzdělanec, ji doprovází do společnosti, jí udělil intelektuální status, který jí až dosud nebyl přiznáván. Janey to považovala za rovnocenný obchod: její půvab za jeho mozek.

	Usadili se na lavici a Craig se na ni zadíval s potměšilým zábleskem v očích. Janey věděla, že je to ve skutečnosti obranná reakce na situaci, v níž se cítí nejistě nebo nepatřičně. Nemotorně rozložil ubrousek, prostřel si ho na klín a s neskrývanou zvědavostí se rozhlédl po místnosti. „Tak takové to je být Janey Wilcoxová. Dnes a denně.“

	„Nebo s Janey Wilcoxovou,“ řekla. Obličej jí oživila zvlášť intenzivní vitalita, která byla na veřejnosti její druhou přirozeností a měla přilákat pohledy, které si Janey jako by zdánlivě neuvědomovala. Laškovným tónem dodala: „Ale Craigu, nevěřím, že jsi tady ještě nebyl. Koneckonců jsi jenom nejvýznamnější spisovatel, který se v uplynulých dvaceti letech objevil v New York City.“

	Na to, že si Craig vysoce cenil svého intelektu, až neuvěřitelně snadno podléhal lacinému pochlebování. Jako zázrakem z něho spadlo napětí, pohodlně se rozvalil v židli a opravdu si uvědomil, že v Dingo’s už jednou byl. Tenkrát sem přišel se svým agentem, číšník je ale vyhostil k jednomu z menších kulatých stolů v zadní místnosti, do takzvané Sibiře. Na to měla Janey pohotovou reakci: upřímné pohoršení nad špatným zacházením, které musel snášet předtím, než se stal slavným. A to byla jedna z věcí, které ho spolu s povrchností a lehkomyslností newyorské společnosti spolehlivě rozhořčily. Janey proti povrchnosti a lehkomyslnosti v zásadě nic neměla, ale okamžitě pochopila, že tohle téma by z nich mohlo udělat spojence. Proto malinko podráždila Craigovu žlučovitost a navrch přidala pár kapek vlastní trpkosti: vylíčila mu, jak příšerně s ní zacházeli před tím, než se stala modelkou Victoria’s Secret, a dokonce naťukla určité potíže s Comstockem Dibblem – jistou „záležitost“, o které se Selden nesmí nikdy dovědět.

	Její taktika slavila úspěch a Craig Edgers se do Janey bezhlavě zamiloval.

	Postup při pokoušení byl samozřejmě předem pečlivě promyšlený a ospravedlněný jejím nedávným a nezvratným přesvědčením, že muži jako Craig Edgers – intelektuální umělci, kteří „chápou“ tužby lidského ducha – jsou s ní duševně spřízněni, a tudíž by se s ní měli objevovat ve společnosti co nejčastěji. Svádění Craiga spadalo do úplně jiné kategorie než, dejme tomu, svádění mužů typu George Paxtona. Muži jako George byli zajímaví jen díky penězům, kdežto muži typu Craiga nepotřebovali peníze, aby byli zajímaví.

	Zpočátku s ním pozvolna navazovala přátelský kontakt po telefonu, přičemž jako výmluvu využila případný Seldenův zájem o zfilmování Craigova románu. Po dlouhých telefonátech následoval oběd v jedné zaplivané mexické restauraci na Druhé avenue poblíž jeho bytu, a při další příležitosti návštěva samotného bytu. Byla to skličující dvoupokojová díra v bílé, výškové cihlové budově postavené na konci padesátých let pro příslušníky střední třídy. Interiér byl nedbale udržovaný a zařízený levným skandinávským nábytkem, podle všeho zakoupeným v osmdesátých letech. Na příborníku stály fotografie Craiga a jeho manželky Lorraine v různých fázích jejich manželství, jednu stěnu tvořila velká knihovna. Janey si snímky se zájmem prohlédla, upřímně zvědavá na ženu, s níž se Craig oženil, a nezklamala se: Lorraine byla sportovní, tuctově hezká žena přibližně v jeho věku, která řadu let lpěla na jediném účesu – kudrnatých vlasech po ramena, které jí trčely zpod klobouků jako chundelatá křídla. Janey neupřímně poznamenala tónem, který měl vyjádřit nepatrnou přezíravost, že Lorraine vypadá „milá“. Neméně ji pobavil fakt, že většina fotografií byla pořízena na proslulých dovolenkových místech, jako jsou Martha’s Vineyard nebo Aspen, a vypovídala o tom, že Craig s chotí sice nemají peníze, ale nerozpakují se kamarádit s lidmi, kteří je mají.

	Záminkou k návštěvě byla inspekce Craigovy sbírky titulů světových klasiků, kteří, jak mu prozradila, jsou jednou z jejích tajných vášní, a následující hodina plynula ve znamení sexuálního napětí. Janey se nehodlala s Craigem vyspat, ale ani tu možnost nevyloučila, pokud by nastal vhodný okamžik a situace by jí hrála do ruky. Při listování drahocenným výtiskem Velkého Gatsbyho – rané signované edice s původním přebalem s vyobrazením ženských očí plujících noční oblohou – si znovu uvědomila, jak je opojné mít moc nad mužem, a v mysli se jí vylíhl plán. Krátký čas strávený s Craigem pro ni byl jakýmsi probuzením a najednou shledala, že jediná věc, kterou v životě postrádala a která jí bránila dosáhnout skutečného štěstí, je intelektuální prestiž. Tím plánem nejen ospravedlní své činy, ale změní všeobecné mínění o své osobě. Věděla, že ji lidé považují za krásnou, ale teď budou vědět, že je i chytrá.

	Plán byl prostý: ujme se produkce filmové verze Rozpaků. Zpočátku jí ten nápad připadal šílený, ale čím víc o něm přemýšlela, tím větší měl smysl. Craig zatím odolával pokušení prodat knihu Comstocku Dibbleovi, který nechce, aby byl zároveň autorem scénáře. Jenže Craig Comstocka v podstatě nepotřebuje a obejde se i bez filmového studia, zvlášť když se peníze válejí téměř na ulici. A Janey zná mraky chlapů, kteří ochotně vloží finance do kultury, pokud budou moct zároveň zmařit plány Comstockovi. Možná se jí podaří přesvědčit k investici George Paxtona. Craig Edgers jen napíše scénář, ona najde herce a režiséra a dost možná si sama zahraje jednu z hlavních rolí… A Selden se z toho překvapení nadosmrti nevzpamatuje!

	A právě při dnešním obědě s Craigem měla v úmyslu dát svůj plán na přetřes. Číšníci poletovali kolem jejich stolu jako mouchy a znuděný dav stálých hostů k němu vysílal kradmé pohledy – a podle Janeyiných předpokladů rozčileně spekuloval o neobvyklé dvojici.

	Odhrnula si vlasy přes rameno, naklonila se ke Craigovi a s tlumeným zachichotáním ho ujistila: „Dneska se tě už neodváží posadit do Sibiře.“ Craig se na ni vítězně usmál a prohlásil: „A natož teď. Řekl jsem ti, že časopis Time o mně chce napsat článek?“ Protočil panenky, jako by podobné uznání očekával odjakživa, a dodal: „Konečně!“

	„Ach, Craigu!“ zvolala Janey v čerstvém návalu vzrušení. Podle jednoho z nepsaných newyorských zákonů vypadá člověk tím líp, čím má slavnější přátele, a proto neodolala, aby si nepředstavila, jaký dopad bude mít na její život článek o Craigovi v Time. „Bude na přebalu tvoje fotografie?“

	„Už jsme o tom mluvili. Ale pochopitelně z toho mám obavy.“ Významně si ji změřil. „Sama nejlíp víš, jak to chodí, Janey. Nemáš kontrolu nad tím, co napíšou ani jaký pohled zvolí, a já nechci poskvrnit svou literární pověst článkem v časopise určeném průměrným čtenářům.“

	„Ale tobě nic jiného nezbývá,“ upozornila ho Janey. „Určitě je ti jasné, proč to má tak velký význam.“

	„Vysvětli mi to,“ vybídl ji – a Janey znovu žasla, že Craig Edgers, ten Craig Edgers, literární hvězda, ji žádá o radu!

	„Představ si, kolik lidí tak oslovíš,“ spustila zaníceně, jako by jí celý život neleželo na srdci nic jiného než Craigovo blaho. „Budou mezi nimi i takoví, kteří celý život nepřečetli ani jednu pořádnou knihu a literatura je pro ně synonymem nudy!“ Upřela vážný pohled do talíře. „Proboha, Craigu,“ dodala tiše, „mít možnost zapůsobit takovým způsobem na tisíce lidí… Vždyť je to vlastně čest. Co bych za to dala, kdyby se mi to jednou podařilo. Má to opravdu hodně hluboký význam. Jak se to říká…? Životní příběh, který stojí za to žít…“

	Craig ji obdařil povýšeným úsměvem. „To sice není přesné, ale myšlenka je správná.“

	„Samozřejmě že je správná!“ nadchla se neohroženě. „Do jisté míry se budeš muset vzdát vlivu nad svým zpodobněním, ale představ si, co všechno tím získáš.“

	Opřel se v židli a zamyšleně se na ni zadíval. „Jsi jediná, s kým o tom můžu mluvit. Moje manželka o tom nechce ani slyšet…“

	„Protože se cítí ohrožena, a sice tvým úspěchem. Tvůj život se změnil bezmála ze dne na den, a ona neví, jak to ovlivní váš vztah.“

	Craig si roztržitě pohrával s vidličkou. „Ale jaký má smysl mít manželku, která schválně odmítá muže pochopit?“ otázal se.

	Janey k němu vyslala záhadný úsměv, ale mlčela. Většina žen by považovala Craigovu poznámku za příležitost vylíčit sama sebe jako ztělesnění pochopení a účasti. Janey však věděla, že tahle metoda velmi často selže – každý chlap si totiž začne myslet, že zoufale toužíte zaujmout místo jeho manželky. Muže lze ovládnout jedině tak, že mu umožníte, aby on přesvědčoval o svých hodnotách vás, nikoli naopak.

	A vskutku, v příštím okamžiku se Craig naklonil přes stůl a prohlásil něco, co pro něj bylo podle Janeyina názoru poměrně netypické: „Hodně jsem na tebe myslel.“

	„Já jsem na tebe taky myslela,“ řekla a usoudila, že nastala ideální chvíle k zahájení útoku.

	„Možná to zní šíleně,“ pokračoval, „ale přemýšlel jsem o tom, že… zkrátka že budeš jednou z postav v mém příštím románu.“ Posadil se zpátky na lavici, napil se vody a vyčkávavě se na Janey zadíval.

	„Ach, Craigu,“ vydechla. Jeho sdělení ji kapánek vyvedlo z míry a chvíli trvalo, než přeskupila pěšáky a zahájila jinou strategii. Najednou ho viděla tak, jak by ho vnímal ten, kdo ho nezná a není obeznámený s jeho úspěchy. Nehledě na prostou kostkovanou košili v dřevorubeckém stylu převažoval dojem člověka, který příliš nedbá na hygienu, nečistí si zuby, na límci od saka má poprašek lupů a na zádech spoustu komedonů. A znenadání, v gestu, které ji vzhledem k prostředí nemálo šokovalo, se k ní znovu naklonil a nemotorně jí dlaní zakryl ruku. Na několik vteřin ztuhla, ale honem si uvědomila, že kdyby si myslel, že jí je odporný, dal by se na ústup a ona by o něj přišla. A tak položila ruku na jeho a hlasem, který zvonil skrytou koketností, řekla: „Vím, že by mi to mělo lichotit, Craigu, ale spíš mě to děsí. Způsob, jakým líčíš některé postavy ve svém románu, je… tak trochu machiavellistický. Umíš být velmi cynický, a neumím si představit, jak bys popsal mě – pravděpodobně jako medojedku!“ 

	Craig se smíchem potřásl hlavou. „Je nasnadě, jak bych tě popsal, Janey. Víš, žes mi popletla hlavu.“

	„Jak bych to mohla vědět, Craigu?“ zeptala se – poměrně nevinně, ale s varovným podtónem v hlase.

	Craig narážku nepostřehl. „Kdybys neměla za manžela mého nejlepšího přítele,“ pokračoval, „navrhl bych ti, abys se mnou na víkend někam odjela.“

	„Ale Craigu!“ zvolala naoko šokovaná. „Co tvoje manželka?“

	„Řekl bych jí, že jedu do Chicaga navštívit staré známé.“

	Je tak legrační a zároveň smrtelně vážný…, pomyslela si Janey. Až je bezmála… roztomilý! „Seldenovi bychom mohli říct, že o mně píšeš knihu,“ řekla, zvědavá, jak daleko Craig zajde. „Povíme mu, že spolu potřebujeme strávit víc času, abys důkladně prozkoumal… moji povahu.“

	Teď ho dostala tam, kde ho chtěla mít. Málem šilhal touhou. „To bych Seldenovi nikdy neudělal,“ zhrozil se. Napil se vody a dodal: „Nemluvě o tom, že by tomu ani na vteřinu neuvěřil. Tak hloupý není. Ví, co k tobě cítím – a nejspíš se mi směje za zády!“

	Janey rozkošně našpulila rty. „Samozřejmě máš pravdu,“ připustila. „Ale kdybychom přišli na to, jak spolu strávit víc času… legitimně…“ Věděla, že musí být opatrná a neslibovat mu rovnou sex, a zároveň tak rafinovaná, aby se domníval, že mu ho v určité fázi možná poskytne. „Napadaly mě samé bláznivé věci,“ svěřila se mu. „Příliš bláznivé na to, abych ti o nich řekla. Vysmál by ses mi.“

	„Nikdy by mě nenapadlo se ti vysmívat,“ ujistil ji.

	Podívala se mu zpříma do obličeje a náhle zvážněla. „Co kdybych… produkovala filmovou verzi Rozpaků já?“

	Zprvu na ni jen zíral, v očích hluboce nechápavý výraz. Očividně něco takového nečekal, a než mohl začít protestovat, rychle pokračovala: „Já to věděla. Pokusila jsem se, a nevyšlo to. Já věděla, že se mi vysměješ.“ A odvrátila hlavu.

	„Ale ne. Je to… zajímavý nápad.“

	„Byl by to zajímavý nápad, kdyby ses obtěžoval a zamyslel se nad ním,“ prohlásila úlisně. „Ty chceš napsat scénář a dobýt Hollywood, a já ti můžu pomoct. Samozřejmě budeme potřebovat peníze v hotovosti, abychom ten projekt mohli řádně financovat. A právě to bude moje starost. George Paxton je jedním ze Seldenových nejbližších přátel a já si s ním shodou okolností docela dobře rozumím. Do filmů už nesčetněkrát investoval. A George udělá… zkrátka udělá téměř všechno, o co ho požádám. Jednou mi dokonce řekl, že by byl rád, kdyby se mi podařilo najít vhodný projekt…,“ zalhala bez výčitek svědomí.

	Craig zúžil oči. „A co Selden?“ nadhodil.

	„Co Selden?“ opakovala vesele. „V tom je právě ten vtip. Selden od tebe může koupit román…, ale oba víme, že to neudělá, protože není dostatečně vnímavý, aby jej pochopil. Představ si, jak by se tvářil, až by to zjistil. Byla by to pro něj náležitě poučná lekce.“

	„Janey,“ oslovil ji trpělivým hlasem. „Jsi krásná a nikdy by mě nenapadlo naznačovat, že nejsi taky chytrá. Ale chybí ti zkušenosti. Ti hollywoodští chlapíci jsou zabijáci. Všichni to o nich vědí. Možná tě nebudou brát vážně.“

	„Protože jsem modelka Victoria’s Secret?“ zeptala se a skousla si spodní ret. „Ale může to mít i výhody. Neexistuje nikdo, s kým bych si nemohla domluvit schůzku. A jestli někomu vadí, že jsem modelka, prostě se své kariéry vzdám a konečně se budu věnovat něčemu pořádnému!“ zvolala. „Zejména kdyby to bylo něco a někdo, komu bych opravdu věřila.“

	Vzhlédla k němu s rozzářenýma očima a s vědomím, že nic nepřitahuje muže tolik jako upřímné nadšení. „Ach, Craigu! Jestli nedovolíš, abych s tebou spolupracovala, nevím, co si počnu!“ A najednou se ocitl po jejím boku, poplácával ji po ruce a mumlal konejšivá slůvka. „Samozřejmě, Janey. Jestli vážně chceš… Jestli ti na tom tolik záleží… Můžeš se mnou spolupracovat.“

	 

	Ani hlasité zákulisní zvuky vydávané desítkami horečně pobíhajících lidí zapojených do přípravy módní přehlídky Victoria’s Secret nedokázal přehlušit pronikavý dětský hlas, který se nesl nad všeobecným šumem: „Dneska už nestačí být krásná a mít dost vlastních peněz. V současný době musí holka umět na požádání pořádně vykouřit péro a nadto být perverzní v posteli. Zeptala jsem se ho: ‚Juste, co znamená být perverzní?‘ A on na to: ‚Anální sex nejmíň jednou týdně‘, a pak říkal něco o psím obojku…“

	Hlas naštěstí zanikl v krátkém, ryčném hudebním staccatu, které vybuchlo na druhé straně tenké přepážky halící ochoz. Janey se s povýšeným úsměvem obrátila k řečnici. Seraphina, tmavovlasá krasavice bez příjmení, seděla dvě místa od ní před vysokým improvizovaným zrcadlem, měkké hnědé oči rozšířené rozhořčením a křivdou. Stačily dvě kratičké odpolední zkoušky, aby si o ní Janey vytvořila mínění, a dospěla k závěru, že je to tupá a zabedněná husička. Bylo jí pouhých jednadvacet let a rozhovor omezila pouze na muže, kteří se s ní pokoušeli vyspat, a na svoji rodinu, se kterou bydlí na farmě v Jižní Americe. V první chvíli Janey napadlo, že v Seraphinině věku možná vzbuzovala stejný dojem, ale nakonec usoudila, že určitě ne, a mávla nad ní rukou, ačkoli nebylo možné ji ignorovat, protože s ní seděla v jedné místnosti. Naštěstí ji teď umlčela maskérka, která se jí snažila konturovat tužkou tmavé rty, tak plné, že připomínaly vaginu, a Seraphine byla nucena zredukovat projev na zuřivou gestikulaci.

	Za Janeyinými zády stála její maskérka Contadine a momentálně mísila na hřbetě ruky několik odstínů tekutého make-upu. V jednom okamžiku se jejich pohledy setkaly v zrcadle a Contadine, která měla na každé téma svůj názor a cítila neustálou potřebu svá moudra někomu sdělovat, kývla hlavou směrem k Seraphině. „Tentokrát má náhodou pravdu,“ řekla, sklonila se a jemnými doteky nanesla Janey na obličej podkladový krém. „Sama bych mohla vyprávět,“ pokračovala. „Nehledě na to, co po mužích vyžadujeme, oni mají stejně vždycky navrch. Pokaždé, když si myslíme, že jsme získaly trochu moci nebo svobody, chlap zvýší nároky. Ale za všechno může Internet. Ať hledáš jakoukoli informaci, vždycky narazíš na porno. Byly doby, kdy mohli mluvit o štěstí, když jim ho ženská vykouřila. Teď chtějí tři partnerky a jednu šimpanzici, a všechny musí uctívat kult péra…“

	Contadine se hlasitě rozesmála, okouzlená vlastní duchaplností, a Janey zkřivila rty do chladného úsměvu. Za ta léta v modelingu slyšela podobných projevů nepočítané a předpokládané kamarádství doplněné vynuceným neupřímným veselím ji vyčerpávalo. Už dávno pochopila, proč si herečky vynucují, aby maskérky a kadeřnice mlčely. Ale kdyby vznesla stejný požadavek ona, říkalo by se o ní, že je nafoukaná. A tak jí nezbývalo než mlčet a doufat, že maskérka nevyslovenou narážku pochopí.

	Na chvíli zavřela oči a Contadine se jí zeptala: „Nejste nervózní, že ne?“ Janey se na ni nevěřícně zadívala do zrcadla a Contadine ji poplácala po rameni. „Jasně že ne. Vy k tomu přece nemáte důvod.“ Naklonila se blíž, ztišila hlas a vrhla pohled k řadě židlí, kde trůnilo dalších jedenáct modelek Victoria’s Secret, obličej a vlasy v rozmanitých fázích úprav. „Jste jedna z mála profesionálek. Polovina těch děvčat se stěží prošla po molu a oni je tam chtějí poslat bezmála s holýma zadnicema. Řeknu vám, že celá ta šaškárna je jedna velká křeč.“

	Jelikož její postřeh nevyžadoval odpověď, Janey jen pokrčila rameny, ale Contadine byla zřejmě v ráži. „Slyšela, jsem, že jste konečně našla toho pravého,“ řekla. „Dokonce jsem někde četla, že jste se provdala.“

	„Přesně tak,“ odpověděla Janey. „Za Seldena Rose.“ Poposedla si a obdivně se zadívala na svůj obraz v zrcadle. Přestože byla z modelek nejstarší (věkem se jí blížila jen třicetiletá Němka Evie), podle svého profesionálního hodnocení vypadala zdaleka nejlíp. Na rozdíl od nehotových, povrchních tváří mladších dívek měla její krása zralost a sebevědomí a ještě něco jiného – snad jistou moudrost, jako by kromě života na přehlídkovém molu vedla také skutečný život. Nicméně během patnácti minut strávených v tomto prostředí se jí zmocnila stejná plíživá otupělost, která hrozila, že jí pomalu vyhladí mozek a zbude z ní jen schránka sestávající z obličeje, vlasů, a těla, skořápka, která umí chodit a mluvit, ale uvnitř je dočista prázdná…

	„No ovšem,“ luskla Contadine prsty. „Selden Rose. Tak se ten šťastlivec jmenuje.“ Přikývla, jako by najednou pochopila řešení nějakého matematického problému. „To je ten… fotograf, že jo?“

	„Ne,“ řekla Janey podrážděně. Pro lidi v tomhle oboru je typická domněnka, že všechno vědí a každého znají, což je výsměch, poněvadž hranice jejich světa jsou velmi omezené. „Je výkonným ředitelem kanálu MovieTime.“

	„To máte štěstí. Je to dokonce lepší,“ mínila Contadine. „Takže podnikatel. Moje máma vždycky říkala, abych si vzala podnikatele. Prý jsou solidní.“

	Janey se dívala na Contadine a zvažovala, jestli by neměla definici Seldenova povolání upřesnit. Ale co by tím změnila?

	„S podnikateli je jediná potíž. Většinou jsou to nudní panáci,“ vedla si Contadine svou. „Měla jsem kamarádku a ta se rozhodla, že má dost těch tvůrčích týpků, kteří věčně nemají peníze, a seznámila se s investičním bankéřem.“

	Janey už toho měla dost a vrhla na Contadine povýšený pohled. „Selden není podnikatel v pravém slova smyslu. Býval prezidentem společnosti Columbia Pictures.“

	Contadine se zarazila a zručně oklepala špičku štětce dlouhým pěstěným ukazováčkem; do vzduchu se vznesl obláček růžového třpytivého pudru. „Aha,“ přikývla moudře. „Proto je mi to jméno povědomé. Myslím, že jedna moje kamarádka s ním kdysi chodila.“

	Janey zavřela oči, aby mohla maskérka nanést na víčka růžový pudr, a přitom potlačila úžas. Zákulisí módní přehlídky je nechvalně známou líhní drbů a narážek, a klepy se tu nejen šíří jako požár, ale také se tu rodí. Kdyby Janey projevila nápadný zájem, nazítří by to Contadine rozhlásila po celém městě.

	„O tom pochybuju,“ ohradila se a krátce se zasmála, aby pohřbila jakékoli spekulace. „Selden bydlí v New Yorku teprve šest měsíců a tři z toho jsme manželé. Předtím byl ženatý dvanáct let, takže to je jaksi technicky neproveditelné…“

	„V podobných věcech se nemýlím,“ prohlásila Contadine mírně. „Jasně se mi to vybavilo při zmínce o Columbia Pictures. Ta moje kamarádka se jmenuje Estie. Je zpěvačka – anebo si jen tak říká,“ vysvětlila maskérka a posměšně se ušklíbla. „Neměla bych k ní být nespravedlivá. Estie má skutečný talent. A je to taková veselá holka. Jen jí kapánek překáží vzhled.“

	„To je překvapivé,“ řekla Janey.

	„Je typ ženské, po které chlapi doslova šílí.“ Contadine se k ní spiklenecky naklonila. „Vyjel po ní i jeden z anglických princů, ale už si nepamatuju který. Vzal ji do Saint Barts. Byla to naprosto tajná akce a nikdo se o ní neměl dovědět. Ale ona mi přesto jednou v noci brnkla z koupelny a postěžovala si, že ten maník má fakt mrňavej penis.“ Contadine zaznamenala Janeyin opovržlivý pohled a vesele pokračovala: „Přísahám, že by se vám Estie moc líbila. A na devadesát procent vím, že mi říkala, že pak začala chodit se Seldenem Rosem. Pamatuju si to proto, že Selden je takové legrační jméno. Nic ve zlém, ale zní to, jako by byl zubař.“

	Janey se otočila na židli a krátce, rozmrzele se zasmála. „To je důkaz, že Seldena nezná. Za zubaře by ho nikdo nepokládal…“

	„Netvrdím, že řekla, že je zubař,“ pokračovala Contadine s provokující úporností. „Zubaře mi připomnělo jen to jeho jméno. Svěřila se mi, že byl strašně neodbytný – ona o něj takový zájem neměla, znáte ten typ ženských, co si chtějí vzít Toma Cruise – a tak si myslela, že se rozvede a ožení se s ní, ale pak došlo k tomu maléru s náhrdelníkem…“

	„S náhrdelníkem!“ opakovala Janey.

	„No jo. Estie patří k těm holkám… No, nevěřila byste, jaké šperky a dary jí chlapi dávali. Jeden jí prý koupil ferrari jenom za to, že s ním šla na rande. Naštvala mě tím, ale Estie potřebuje peníze. Na to, aby mohla být modelka, je moc malá, a i když umí zpívat, je mizerná herečka…“

	„Podle toho, co říkáte, Seldenův typ rozhodně není,“ prohlásila Janey s neotřesitelným přesvědčením. „Znám manžela moc dobře a vím, že podobné ženské nesnáší. Ale jestli o něj Estie tolik stála…“

	„Estie v životě o žádnýho chlapa nestála, to mi věřte,“ odvětila Contadine nevzrušeně a smetla Janey z tváře zrnko hnědého pudru. „Každopádně bych si tím nelámala hlavu. Provdaná jste za něj vy, ne Estie.“ Janey mlčela a pokoušela se tu informaci vstřebat. Pravděpodobně na ní nebylo pravdivé jediné slovo a Contadine si Seldena nejspíš s někým spletla, ale na druhé straně by na té historce mohlo přece jen něco být. Janey se Seldenem nikdy nemluvila o důvodu jeho rozvodu: při těch několika příležitostech, kdy se o tom zmínila, se jakoby v rozpacích usmál a odpověděl, že to byl obvyklý případ odcizení dvou partnerů.

	Teď ale nebyl čas o tom přemýšlet, protože v příští vteřině Contadine couvla a oznámila: „A je to. Vypadáte úžasně.“ Janey vzápětí oslovila garderobiérka a chtěla se ujistit, že jí padne její první „výzbroj“ – modrá, flitry pošitá podprsenka. Janey se za ní vydala přes místnost, proplétala se tlačenicí kadeřnic, modelek, reportérů, kameramanů, novinářů a všech, komu se díky nepřesvědčivým stykům podařilo dostat do zákulisí přehlídky. Jak se prodírala k věšákům, kde visel velký bílý kartónový obdélník s jejím jménem načmáraným černým popisovačem, vrhl se k ní mrňavý chlapík v kostkovaném obleku. „Zlato!“ zavolal na ni. „E! Entertainment Television by s tebou chtěli natočit rozhovor!“

	„Za minutku, Waltere,“ ujistila nevzrušeně reportéra. „Ať nejdřív udělají interview s Evií. Už je hotová.“

	„Není,“ odporoval Walter. „Zrovna se pohádala s uměleckým maskérem. Prý jí řekl, že má tlustý obličej. Jako by to byla jeho chyba…

	Ale mně by se asi taky dotklo, kdyby o mně někdo v novinách prohlásil, že jsem špekáček…“

	Walterovu pozornost na chvíli upoutal rozjařený křik jakéhosi mladíka, který ho vítal jako ztraceného bratra, a Janey zničehonic pobavila všeobecná, bláznivá cirkusová atmosféra. Jako by lidem dělala nejlíp veledůležitá účast v honbě za těmi nejfrivolnějšími cíli – a znenadání si vzpomněla na Craiga Edgerse. Nehledě na to, že vyznával pravý opak, usoudila, že příležitostné povrchní povyražení ještě nikomu neuškodilo, a jestli se tak touží bavit celá newyorská společnost, proč by ona neměla být v jejím středu, kam ostatně patří? A vůbec, možná je pravda, že ji nikdo nebude brát „vážně“, dokud bude „jenom“ modelkou Victoria’s Secret, ale kde stojí psáno, že jí padnou k nohám, kdyby jí nebyla…?

	Protáhla paže flitrovými ramínky modré podprsenky a otočila se k malému zrcadlu. Její garderobiérka Marie jí podala dvě silikonové vycpávky. „To nechci,“ odmítla vylepšení Janey. „Moje prsa jsou dostatečně velká i bez nich.“

	„Ale všechny modelky je mají.“

	„Mám velikost C a větší nepotřebuju,“ nedala se Janey.

	„Jenže všechna ostatní děvčata budou mít prsa větší. Přece je nechcete mít nejmenší ze všech!“

	„Marie,“ oslovila ji Janey laškovně, „domníváš se že existuje přímá souvztažnost mezi vzestupem na burze a velikostí ňader?“ Stejnou otázku jí onehdy položil Craig při obědě a následovala patnáctiminutová diskuse o mužích, ženách a penězích. Zatímco Janey vysvětlovala svůj názor, Craig seděl tiše jako pěna a poslouchal ji, což Selden v posledních dnech jaksi nedělal. Ale co čekala? Craig je opravdový intelektuál a opravdoví intelektuálové předpokládají, že každý má selský rozum a tudíž i hodnotný názor, stačí ho pozorně poslouchat. Ale Selden… však Craig poznamenal, že Selden je kapánek nedůvtipný, ale Janey s ním tak docela nesouhlasila.

	Marie nespokojeně mávla rukou. „Prokristapána, co já vím o burze? Myslíte, že mám peníze na rozhazování?“ durdila se. Znovu přistoupila k Janey s vycpávkami a Janey jí dovolila, aby do každého košíčku vsunula chladivý silikonový polštářek; výsledkem byla ňadra zvednutá nahoru a v odvážném úhlu vytlačená do stran z podprsenky.

	„Teď vypadám jako postavička z komiksů,“ postěžovala si Janey. Otočila se k Marii a s poťouchlým úsměvem dodala: „Uvažuju o tom, že si nechám vyndat implantáty. Co si o tom myslíte, Marie?“

	Marie se zatvářila jako před infarktem. „To nemůžete udělat!“ plísnila ji. „Zničila byste si kariéru. A jakou by pak měly ostatní ženy inspiraci?“

	„Janey? Můžeme?“ zeptal se Walter Speck, který se vynořil za ramínky s její výstrojí. Janey vrhla pohled na Marii. Ta protočila panenky a přikývla.

	„Rutinu znáš,“ konstatoval Walter a podal jí růžový hedvábný župan. „Victoria’s Secret zbožňuješ, blablabla, díky Victoria’s Secret se ženy cítí skvěle…“

	„Vážně?“ otázala se Janey.

	„Doufám, že nám nebudeš dělat potíže?“ ujistil se Walter a hnal ji před sebou do rohu místnosti, ke stanovišti televizní posádky. „Stačí, že je dělá Evie. Se staršími ženskými je vždycky těžší pracovat. Ve třiceti máte dojem, jako by vám narostl mozek.“

	„Třeba nám narostl,“ smála se Janey. Posadila se na přidělenou židli a zaklonila hlavu, aby jí maskérka mohla přepudrovat obličej. „Ale nemusíš mít strach, Waltere. Uvažuju totiž o tom, že toho nechám a budu se věnovat něčemu jinému.“

	„To snad ne,“ zamumlal Walter.

	„Má to být oficiální oznámení?“ zeptal se někdo.

	„Pochopitelně ne!“ odsekl Walter.

	„Takže, Janey,“ oslovila ji reportérka, blonďatá energická, asi pětadvacetiletá dívka, jejíž všední vzezření vyvažoval fakt, že pracuje pro televizi. „Za patnáct minut se objevíte před tisícovkami lidí… prakticky nahá!“

	„Ano. Přesně tak,“ přisvědčila Janey, jako by ji ta představa mírně otrávila.

	„Nejste z toho nervózní?“ švitořila dívka. „Já bych to v životě neudělala, i kdyby mi za to kdovíjak zaplatili!“

	Janey se na ni lítostivě pousmála a pomyslela si, že právě o to jde: ni kdo by jí nezaplatil… Nahlas řekla: „Já svoje tělo považuji za umělecké dílo. Když jste modelka, je uměleckým dílem vaše tělo, podobně jako pro malíře obraz.“

	„Božínku!“ vypískla dívka. „V životě mě nenapadlo považovat modelky za umělecká díla. Ode dneška se na ně budu dívat s úctou!“ Janey ji obdařila zářivým, neupřímným úsměvem.

	„Tuhle otázku pokládáme všem modelkám,“ pokračovala reportérka. „Podnikla jste nějaké zvláštní přípravy před dnešní přehlídkou?“

	„Vlastně ani ne,“ pokrčila Janey rameny. Tahle husa nemusí vědět o kolagenových sérech, které si nechala píchnout do rtů a do rýh vedoucích od nosu ke koutkům úst, ani o tom, že se už půldruhého dne pořádně nenajedla a že si včera nechala provést voskovou depilaci stehen a rozkroku. „Dělala jsem to, co obvykle. Dopoledne jsem absolvovala několik obchodních jednání se svým agentem a pak jsem šla na oběd se svým dobrým přítelem Craigem Edgersem.“

	Jméno vyvolalo požadovanou reakci. „S Craigem Edgersem?“ vyjekla dívka. „Nejprodávanějším autorem románů? O čem jste spolu hovořili?“

	„O souvztažnosti mezi situací na burze a naším vnímáním dokonalého ženského těla,“ odpověděla Janey lhostejně.

	Dívka na ni chvíli nechápavě poulila oči, pak se honem vzpamatovala a prohlásila: „A právě kvůli dokonalým ženským tělům jsme se tady dnes všichni sešli! Mockrát vám děkuji, Janey. A děkuji vám i za to, že jste pohotová modelka a báječná inspirace pro všechny moderní ženy!“

	„Dobrá práce,“ pochválil Janey Walter. Vzal ji za paži a odváděl pryč. „Ta zmínka o obědě s Craigem Edgersem mě vzala za srdce.“ Pak se zastavil, zadíval se na ni a malinko se zamračil. „Doufám, že sis to nevymyslela. Kdyby se toho chytil nějaký sloupkař z bulváru…“

	„Nebuď směšný,“ okřikla ho Janey. Kvůli nepřesně uvedenému datu se ani za mák netrápila: koneckonců, na obědě s Craigem Edgersem byla, a každý ví, že v novinách všechno popletou.

	„Přátelství mezi Janey Wilcoxovou a Craigem Edgersem!“ pronesl Walter okouzleně. „To musím nějak propašovat do společenské rubriky. Mimochodem, kde jste obědvali?“

	„V Dingo’s,“ pravila nonšalantně. „Kde jinde?“

	* * *

	Slavnostní raut se konal v nočním klubu Lotus. Janey vplula na večírek ruku v ruce se Seldenem, provázená Mimi a Georgem, oslnivými záblesky desítek fotoaparátů a pocitem, že se veškeré nitky jejího života konečně pospojovaly a vytvořily tento nezapomenutelný okamžik závratného triumfu. Byla si absolutně jistá, že žádnou z ostatních dívek neocenilo publikum tak bouřlivým potleskem jako ji, a hřálo ji pomyšlení, že jí tím nadšený dav udělil zvláštní ohodnocení. Sotva se objevila v klubu, obklopil ji stále se zvětšující hlouček gratulantů. Koutkem oka zahlédla svou sestru s Diggerem, kterým mediální šílenství už zřejmě nehrozilo pravděpodobně proto, že se nerozešli; pár metrů od nich stál Comstock Dibble. Od rozhovoru s Georgem ji nekontaktoval on ani jeho právníci, a v opojení z dnešního vítězství a s vědomím, že si netroufne udělat jí výstup při společenské události (a zejména ne při téhle, která se koná tak trochu na její počest), se rozhodla, že se s ním utká tváří v tvář.

	Našla ho u baru v rozhovoru s herečkou jménem Wendy Piccolová. Wendy, drobounká žena, měřila stěží metr padesát, a tato skutečnost ji v Janeyiných očích činila téměř neviditelnou. Protáhla se kolem ní a s pozvednutým obočím nevinného rozdychtěného děcka zvolala: „Comstocku! Neviděla jsem tě věcnost! Strašně dlouho jsi mi nezavolal!“ Comstock se otočil, v očích vzteklý výboj, ale podle očekávání se ovládl a nechal si osobní pocity pro sebe. Bleskurychle se vzpamatoval z jejího neočekávaného výpadu a lenivě zabručel: „To je tím, že tě nemůžu zastihnout. Jsi tak slavná, že si nedokážeš najít čas na staré známé.“

	„Dobře víš, že pro tebe si najdu čas vždycky, Comstocku.“

	Odvrátil se, aby se napil brandy snad v naději, že Janey zmizí, protože když se zase otočil, tvářil se, jako by nevěřil svým očím, že tam pořád stojí. Věnovala mu povýšený úsměv na znamení, že se ho nebojí, a on její postoj přijal a otázal se jí, co v poslední době pořád dělá.

	„Musím přiznat, že se mi život vdané ženy ukrutně líbí,“ prohlásila Janey a zalétla pohledem k Wendy, aby ji vtáhla do rozhovoru.

	„Teď už vím, kdo přesně jste,“ zavrněla Wendy, jako by pro ni Janey předtím byla vzduch. „Vy jste manželka Seldena Rose.“

	„Přesně tak,“ odtušila Janey s neupřímnou srdečností. „Ale odkud znáte Seldena?“

	„Z různých večírků,“ řekla a pokrčila hubenými rameny. „A párkrát jsme spolu byli na obědě. Pořád mluvil o své krásné ženě Janey, ale až když jsem vás uviděla, dala jsem si dvě a dvě dohromady.“

	Janey se zasmála, ale místo aby přijala její proslov jako dostatečné vysvětlení vztahu Wendy se Seldenem, její poznámka ji mírně vyvedla z míry. Navenek byla Wendy milá a okouzlující, ale Janey z jejích slov vycítila nebezpečnou šelmu, která bez varování a bezdůvodně zaútočí, a proto chladně řekla: „Nezapomenu Seldenovi říct, že jsem se s vámi setkala.“

	„Selden se mi pokoušel Wendy odlákat,“ řekl Comstock a přimhouřil oči nad obrubou brýlí.

	„Opravdu?“ řekla Janey.

	„Chce, abych hrála v tom novém televizním seriálu. Ale já mu neustále opakuju, že jsem filmová herečka. Ovšem Selden je strááášně chytrý. A všechno, co dělá, je hluboce intelektuální,“ prohlásila Wendy a poslední slovo vyřkla, jako by to byl kousek lahodné čokolády. „Ale to vy samozřejmě víte. Vždyť jste jeho manželka.“ Usmála se a nachýlila hlavu k rameni. Její herecký výkon zapůsobil na Janey tak, že by ji nejraději rozdrtila podpatkem jako odporného červa. „Je tu někde? Musím ho jít pozdravit, aby si nemyslel, že si ho nevšímám.“ 

	Jen co odskotačila pryč, Janey se naklonila ke Comstockovi se shovívavým a zároveň mírně pohrdavým úsměvem. „Kristepane,“ vydechla. „To je ale mrňous.“

	„Je to mrňous,“ souhlasil, „ale je to nejtalentovanější americká herečka.“

	„To je zvláštní,“ potřásla hlavou. „Kdo by to do ní řekl?“

	„Je velmi skromná. A její kariéra posledních pár let stagnovala. To je jeden z důvodů, proč se jí snažím pomoct.“

	„A až jí pomůžeš… požádáš své právníky, aby jí poslali dopis s žádostí o vrácení půjčky?“

	Janey to vyslovila se svou typickou, mírnou nevinností. Comstock na otázku zpočátku vůbec nereagoval, jen přetavil obličej v hrozivou masku, která Janey vyděsila tak, že málem vyděšeně couvla. Jeho výraz jako by říkal: „Zpřerážím ti hnáty!“ a ona věděla, že kdyby teď ustoupila, udělal by cokoli, aby ji zničil. Musela mu dát najevo, že není v právu, a s nadutým rozhořčením ho popíchla: „Tak jak je to?“

	Znechuceně si odfrkl. „Už jsem se bál, že v sobě nenajdeš odvahu, aby ses s tím vypořádala. Nejspíš sis myslela, že když budeš dělat mrtvého brouka, jednoduše to zmizí. A ten trik s právníky George Paxtona…, to byl špatný tah. Měla jsi za mnou přijít osobně.“

	Janey měla co dělat, aby se nerozesmála, a zaplavil ji vztek. Naštěstí přehlušil strach, který ještě před okamžikem měla. „Promiň, Comstocku, ale ty ses asi zbláznil,“ prohlásila troufale, ohromená, že vůbec má tu drzost ho tímhle způsobem napadnout. „Tys na mě poštval svoje právníky. Jak ses mohl opovážit? Kromě toho jsem si ty peníze poctivě vydělala.“

	Comstock se ďábelsky zašklebil. „Neudivuje mě, že jsi o tom přesvědčená. Ženské jako ty si to vždycky myslí. Předpokládám, že tě ani nenapadlo, že jsem na tebe svoje právníky nepoštval.“

	„Takže ty za to ani nejsi zodpovědný, co?“ zeptala se. Věděla, že je to jeden z triků používaných prachatými, úspěšnými muži, když se ocitnou v úzkých: budou prostě tvrdit, že o ničem nevědí.

	„V zásadě jsem.“

	„A očekávám, že řekneš, že nemáš ponětí, o čem mluvím.“

	„Já moc dobře vím, o čem mluvíš,“ odsekl zlostně. „A kdyby ses zachovala správně…, kdybys nejdřív přišla za mnou… Ale s tím, co budě následovat, ti nepomůžou ani právníci George Paxtona, a věř mi nebo ne, nebudou s tím chtít mít nic společného.“ Naklonil se k ní s hrozivým úsměvem a zcela změněným tónem v hlase. Z pohledu náhodného diváka to vypadalo, jako by šlo o nanejvýš přívětivý rozhovor. „Způsobila jsi mi spoustu potíží, Janey, a na něco takového nezapomínám. Já se z toho nakonec vyhrabu, ale jsem zvědavý, jestli ty taky.“ Zalapala po dechu a cítila, jak se jí srdce rozbušilo strachem a zlostí. „Jak se opovažuješ mi vyhrožovat?“ vybuchla.

	„Nepovažuj to za výhrůžku. Ber to jako varování,“ upozornil ji Comstock.

	Otevřela ústa k odpovědi, ale v tu chvíli se před nimi objevila Mimi. „Ahoj, Comstocku,“ pozdravila ho rozšafně a nastavila mu tváře k polibku. „Vsadím se, že se ti přehlídka líbila. Že byla Janey úžasná?“

	„Přímo velkolepá. Kdo by byl řekl, že je chůze tak skvěle placené povolání?“ nadhodil se zlomyslným uchechtnutím.

	Janey na to reagovala chladným úsměvem. Útěchu jí přinášela jen jedna představa – totiž jak se Comstock bude tvářit, až zjistí, že Rozpaky bude produkovat ona, a ne on.

	„A kde je Mauve?“ zeptala se Mimi.

	Překvapeně se na ni podíval. „Já myslel, že vy děvčata jste navzájem v důvěrnějším kontaktu,“ podivil se. „Je v Palm Beach.“

	„Už si vzpomínám,“ přikývla Mimi duchapřítomně. „Pozdravuj ji.“

	„Jsem si jistý, že s ní budeš mluvit dřív než já,“ pravil, vzal nedopitý drink a odkráčel středem.

	„Hmm…“ Mimi pozvedla obočí. „Co to mělo znamenat?“

	„Bůhví,“ pokrčila rameny Janey a zuřivě přemítala, kolik Mimi zaslechla z jejich rozhovoru. „Comstock je zkrátka cvok…“

	„Stejně jako polovina New Yorku,“ mínila Mimi. Janey se na ni pozorně zadívala. Neviděla ji několik dní a teď si všimla, že se chová divně. Když jí zatelefonovala, Mimi se pokaždé omluvila, že má příšerný fofr, a ona musela chtě nechtě hovor ukončit. V návalu paniky ji napadlo, že ji možná podezírá z nějakého incidentu se Zizim, ale usoudila, že jablkem sváru je pravděpodobně to, že ji požádala, aby se Zizi odstěhoval – zejména když se na vlastní oči přesvědčila, že Patty a Digger jsou ve skutečnosti jako dvě hrdličky.

	„Poslouchej, Mimi,“ řekla. „Ta záležitost se Zizim mě moc mrzí. Opravdu jsem netušila, že se Patty s Diggerem usmíří…“

	„Ovšemže jsi nic netušila,“ odvětila Mimi ledově. Otočila se na podpatku, a byla pryč.

	Janey chtěla jít za ní – po problémech s Mimi rozhodně netoužila, zvlášť když se chystala vtáhnout George do svého tajného projektu –, ale vtom uviděla Wendy Piccolovou vklíněnou na lavici mezi Seldenem a Georgem.

	George měl před sebou netknuté martini a zíral do davu s výrazem, který naznačoval, že situaci pouze trpně snáší a čeká na první příležitost, kdy se bude moct vypařit. Kdežto Selden se nakláněl k Wendy a oba se spiklenecky smáli nějakému soukromému žertíku. Hlavy měli tak blízko u sebe, že se jimi téměř dotýkali; Wendy měla rozzářené oči a krátké tmavé vlasy se jí v narůžovělém světle nočního klubu leskly jako motoristická helma s metalízou.

	Janey na okamžik ochromil vztek a nechápala, jak jí to Selden mohl udělat v její velký den, kdy je všemi oslavovanou hvězdou a dívají se na ni desítky lidí. Ale záhy se vzpamatovala: navenek ta situace vypadá naprosto normálně. Selden vzhlédl a usmál se na ni a v tu chvíli Wendy pozvedla oči a uvědomila si Janeyinu přítomnost. Ani tahle gesta nebyla ničím neobvyklá. Pro Janey však představovala varovně blikající značky na začátku dlouhého tmavého tunelu – konkrétně tunelu s prudkým klesáním a nemilým překvapením na konci. A vskutku, sotva jí dali najevo, že ji zaznamenali, pokračovali v načatém rozhovoru, jako by nebyla nic víc než obtížný hmyz.

	Nejdřív si instinktivně umínila, že si vezme na mušku nejfešáčtějšího chlapa v místnosti a začne s ním ostudně koketovat, ale vtom ji zpozoroval George a nemotorně na ni zamával. Zamířila k němu a s povzdechem k němu vklouzla na lavici. Mimi se usadila po Seldenově boku a okamžitě se zapojila do rozhovoru mezi ním a Wendy. Janey využila Seldenova chvilkového nesoustředění, okázale ho přehlížela a naoko vysílená sklesla vedle George; troufla si zajít dokonce tak daleko, že mu dovolila důvěrný polibek na čelo.

	„Napij se ode mě, Janey,“ vybídl ji a přisunul k ní martini. „Vypadáš utrmácená.“

	„Ale ty vůbec nepiješ.“

	„Ve všední den nemůžu,“ vysvětloval. „Nechápu, proč je v New Yorku zvykem propařit každou noc. Například proč se ty nejbujnější večírky konají zrovna v pondělí večer? Naruší to celý týden.“

	„Lidi by měli mít na práci důležitější věci, viď?“

	„Jenomže nemají,“ řekl a zasmál se. „Třeba ty, Janey,“ pokračoval. „Jsi topmodelka, ale já tě odjakživa považoval za seriózní ženskou. Myslím, že bys mohla, lépe řečeno měla dělat něco zásadnějšího.“

	Na vteřinku se jí rozjasnila tvář a honem řekla: „Shodou okolností, Georgi, existuje jistý projekt, na kterém bychom mohli my dva spolupracovat…“

	„Vážně?“ otázal se.

	„Ale tady o tom nechci mluvit.“ Vyslala k němu významný pohled a dodala: „Co kdybychom spolu zašli na večeři?“

	„Kdykoli. Jen to musím konzultovat s Mimi, jestli ten večer nemá jiný program.“

	„Viděl jsi Comstocka?“ zeptala se lhostejně.

	„Viděl jsem, že si s ním povídáš. Já myslel, že je náš společný úhlavní nepřítel,“ řekl. Jeho důvěrný tón ji potěšil a okamžitě se jí vybavilo, jak jí připadal přitažlivý ten večer přede dvěma měsíci, kdy jí ukázal svůj nový byt.

	„Samozřejmě,“ přisvědčila energicky. „Ale při podobných příležitostech se mu nemůžu vyhýbat.“ Naklonila k němu hlavu a šeptem se mu svěřila: „Řekl mi věci, které mě vyděsily, Georgi. Mám hrozný strach. Napadlo mě, jestli bych mu ty peníze přece jen neměla vrátit.“

	„Ať tě to ani nenapadne!“ sykl na ni důrazně. Odtáhl se od ní a podíval se jí zpříma do očí. „Copak nechápeš, jakou bys mi tím udělala vizitku?“

	„Tobě, Georgi?“ Nevěřícně se rozesmála. „Promiň, ale nepřipadá mi, že by ti to mělo nějak ublížit.“

	„Bohužel je to tak. Už proto, žes mě do toho namočila. Stálo mě spoustu nepříjemností, jen abych přesvědčil právníky, aby zatelefonovali těm Comstockovým. Nakonec to samozřejmě udělali a podle toho, co jsem slyšel, tu záležitost vyřídili poměrně elegantně. Kdybys teď vrátila Comstockovi ty prachy, vypadal bych já i moji právníci jako šašci. V podstatě by to byla urážka!“

	Janey se upřímně zděsila; obvykle se podobných omylů v úsudku nedopouštěla. Znenadání si uvědomila, že nemá sebenepatrnější chuť se Comstockovi mstít a že se o tom Georgeovi zmínila jen proto, aby mu připomněla jejich vzájemné zvláštní pouto. A George ji samozřejmě vzal vážně. „Proboha, Georgi,“ vyjekla, přiložila si ruku na srdce, čímž přilákala jeho pohled na své poprsí. „Pochopitelně máš pravdu. Nevím nic o byznysu ani o tom, jak se podobné věci řeší. Jen jsem se s tebou chtěla poradit. Nic jsem nepodnikla, takže jsem nic nepokazila.“ George si ji měřil přimhouřenýma očima a Janey zděšená tím, že nadobro zahodila příležitost k jejich budoucí spolupráci, vykulila oči a skousla si spodní ret. „Nezlob se na mě, Georgi. Prosím…,“ zašeptala. „Já to nemyslela vážně. Jen jsem byla zvědavá, jak zareaguješ…“ George se na ni nevěřícně díval, načež se hlasitě rozesmál, jako by mu řekla obzvlášť vydařený vtip.

	„Ty jsi nevyzpytatelná ženská!“ řekl nakonec a potřásl hlavou.

	Janey úlevně vydechla. Nebezpečí pominulo, a jakmile se jí vrátilo sebevědomí, vsunula ruku pod stůl a stiskla Georgeovi stehno. „A ty nevyzpytatelnej chlap,“ prohlásila svůdně.

	Ale vtom se jim do rozhovoru vmísila Wendy. Mimi se zmocnila Seldena, čímž Wendy vyřadila ze hry, a ta se soustředila na George s takovou úporností, jako by ho chtěla mít výlučně pro sebe. Janey ji nakvašeně odhadla jako typ ženy, která musí být za všech okolností středem pozornosti mužů, i když soudě podle vzhledu by jí takovou troufalost nepřisuzovala. „Zaslechla jsem, že je řeč o byznysu,“ prohlásila s nemístným zanícením. „Byznys je mým koníčkem. Každý den čtu Wall Street Journal.“

	Při té poznámce se Janey chtěla nahlas rozesmát, ale zároveň cítila žlučovitou žárlivost. Ona taky čte Wall Street Journal, a když ne denně, tak přinejmenším několikrát týdně, a fakt, že jej tahle mrňavá myš čte rovněž, jako by její snahu snižoval a ocejchoval jako žalostnou a do očí bijící snahu vypadat jako intelektuálka. Nahlas procovsky poznamenala: „Samozřejmě že je řeč o byznysu. Vždyť George je byznysmen.“ Nato Wendy prohodila k Georgeovi: „To přece vím. Pořád o něm čtu v novinách.“

	Ale na rozdíl od Seldena tím nebyl George nijak unesen a zareagoval na to jen zamručením a vyhýbavým „Doufám, že ne moc často“. Janey využila situace a naklonila se k Seldenovi. „Miláčku,“ oslovila ho, „jsem hrozně unavená. Nevadilo by ti, kdybychom jeli domů?“

	„Celý večer nečekám na nic jiného,“ řekl. Pak dodal: „Slíbil jsem Wendy, že ji hodíme domů. Máme to při cestě.“

	Ukázalo se, že to není vůbec „při cestě“, protože Wendy bydlí v ošumělém pískovcovém domě v Lower East Side. Navíc musela Janey celou dobu poslouchat, jak Selden a Wendy probírají přednosti a nedostatky různých obskurních divadelních her, které loni zhlédli. Když Wendy konečně zaznamenala Janeyin znuděný výraz, radostně se jí zeptala: „Janey, uvažovala jste někdy o herecké dráze?“ Janey se k ní ohromeně obrátila a pak chladně odvětila: „Ale já jsem herečka.“ Wendy těkala pohledem z Janey na Seldena ve zmatených rozpacích, které se zdály zcela upřímné, až Janey získala přesvědčení, že tu poznámku o herectví utrousila schválně. Ovšem Selden, který o Wendyině věrolomném chování neměl ani páru, vzal Janey za ruku a pyšně pravil: „Janey hrála v tom akčním dobrodružném filmu. Vzpomínáš si…?“

	„Ale ano,“ přisvědčila Wendy. „Je mi líto, ale neviděla jsem ho. Na podobné filmy obvykle nechodím.“

	„Janeyini přívrženci jsou uhrovití puberťáci,“ řekl Selden.

	„O tom nepochybuju,“ přizvukovala Wendy shovívavě. „A plešatějící padesátníci.“

	Oba se rozesmáli, zatímco Janey v duchu zuřila, a když limuzína konečně zastavila před Wendyiným domem a ona vystoupila a šprýmovně jim pohrozila příslibem brzké večeře, Janey se obrátila k Seldenovi a mrazivým tónem poznamenala: „Ukrutně zábavná holčička…“

	Ale Selden, ať už z nevšímavosti nebo s neochvějným záměrem ignorovat podtext její glosy, odpověděl: „Každopádně. Má velký smysl pro humor. Je to pozoruhodná žena…“

	„Pozoruhodná?“ podivila se Janey. „Já bych zvolila jiný výraz.“

	„Je to tak. Je duchaplná a pohotová a v podstatě je samouk. Pochází z Apalačských hor v Kentucky. Myslím, že většina jejích příbuzných jsou analfabeti. Koho by napadlo, že vyrůstala v hornické rodině…?“

	„Horníci!“ odfrkla si. „Proboha, Seldene, snad tomu nevěříš? Je to jako příběh červené knihovny.“

	„Proč bych tomu neměl věřit?“ podivil se.

	„Ať je to, jak chce, je do tebe až po uši zamilovaná. U baru to otevřeně přiznala.“

	V nastalém krátkém tichu Janey dožraně dospěla k závěru, že kdyby to byl holý nesmysl, Selden by se té představě vysmál. Místo toho se k ní otočil a s popleteným výrazem prozrazujícím usilovnou snahu porozumět se zeptal: „Janey, ty žárlíš?“

	Janey měla v úmyslu dál předstírat hněv, ale najednou si uvědomila, že se chová směšně. Selden by jí za žádných okolností nebyl nevěrný.

	Ale koneckonců by měl pochopit, že si nemá zahrávat s jejími city, a tak pohodila hlavou a dotčeně ucedila: „Já že žárlím na Wendy Piccolovou? Obávám se, že ne.“

	„A co si myslíš, že cítím já, když tě vidím na přehlídkovém molu a vím, že tě všichni ti chlapi doslova hltají očima…?“ zeptal se a stiskl jí ruku.

	„Řekla bych, že si připadáš mimořádně výjimečný,“ odpověděla sladce. Jakmile změnili téma, které jí vyhovovalo, cítila se pevná v kramflecích.

	Naklonil se k ní, políbil ji na tvář a přitulil se k ní. „Těšíš se na Vánoce?“ zeptal se dychtivě.

	„Docela jo,“ zavrněla dětsky škádlivým tónem, který mezi sebou používali jako novomanželé. „Ale byla bych ráda, kdybys mi prozradil, kde je strávíme, Seldene Rosi. Jak jinak mám vědět, co si zabalit s sebou?“

	„Už jsem ti řekl, že letní šatstvo,“ odvětil hrdě. Při těch slovech sebou Janey malinko trhla, jelikož správný výraz pro oblečení na dovolenou zní „oděv pro volný čas“, ale přece nemůže očekávat, že to Selden ví. „Doufám, že do Saint Barts…,“ nadhodila.

	„Možná ano, možná ne,“ pokrčil rozverně rameny. „Nezapomeň, že to má být překvapení.“

	Zasmála se a zabořila se do sedadla vedle něho. Zčistajasna si vzpomněla na svůj tajný plán. Pokud všechno půjde jako po másle, bude mít pro svou drahou polovičku taky malé překvapení.

	 


DVANÁCT

	BYL PÁTEK RÁNO, den po módní přehlídce Victoria’s Secret, a Mimi seděla u čtyři metry dlouhého mahagonového jídelního stolu. Měla skloněnou hlavu a s odporem zírala na hromádku míchaných vajíček na talíři. Připadalo jí, že s ní něco není v pořádku. Hlady téměř šilhala, ale už sedm dní, od chvíle, kdy se s ní Zizi rozešel, se jí při pohledu na jídlo – zejména když ho ucítila – zvedl žaludek. Chopila se vidličky, nabrala sousto vajíček s jasným úmyslem jej pozřít, jenže hmota měla ohavnou šedožlutou barvu, a tak to vzdala a místo toho si otřela koutky úst lněným ubrouskem. Způsob úpravy vajec nepochybně vyjadřoval kuchařčin nesouhlas s přípravou dotyčného pokrmu, jelikož to pro ni znamenalo časný příchod a práci navíc. Jenže Mimi se nedala obměkčit…

	Pod vlivem mylné teorie, že jsou přece jen rodina, trval George na tom, aby se on a Mimi nasnídali s chlapci. A tak na příborníku stály nahřáté talíře s míchanými vejci, párky, slaninou a tousty, džbánky s čerstvě vymačkanou pomerančovou a grapefruitovou šťávou, misky s rozmanitými druhy džemů a sklenička marmelády. Před příborníkem stál George mladší a pokradmu se ládoval celými párky. George ho pochopitelně přistihl při činu, zkrotil ho varovným „Georgie“ a nařídil mu, aby se posadil ke stolu.

	„Ale já chci ještě…“ zaprotestoval Georgie.

	„Už jsi měl dost,“ zamračil se George a rozložil ubrousek. V poslední době si patrně konečně uvědomil, že starší synek skutečně potřebuje zhubnout, a jeho stav mu očividně začínal lézt na nervy. Nicméně naivně věřil, že jakmile budou v Aspenu, začne Georgie jako zázrakem shazovat přebytečná kila díky fyzické aktivitě, která ho tam nemine. Zato Mimi byla realistka: během dvou uplynulých vánočních svátků platili denně chlapcům lyžařského instruktora, ale Georgiemu se pokaždé kdovíjak podařilo před ním prchnout a nesčetněkrát byl přistižen při plenění místní samoobsluhy.

	„Když nesmím jíst, tak co mám dělat?“ dorážel Georgie na otce.

	„Sedni si a dívej se, jak jíme my,“ odsekl George.

	Mimi usoudila, že je to poněkud kruté, ale mlčela.

	Vrhla pohled k příborníku, kde Jack puntičkářský pižlal toust na šest mrňavých kousků. Obvykle zůstala marmeláda netknutá, ale dnes Jacka zřejmě zaujala, protože si potíral jedno ze šesti soust pomerančovou pochoutkou.

	„Kdy odjíždíme do Aspenu?“ zeptal se Georgie, jako by se nemohl dočkat, až vyrazí na cestu.

	„Ty víš, kdy odjíždíme, Georgie,“ řekl George. „Zítra ráno.“

	„Letíme Learem?“ pokračoval chlapec ve výslechu.

	„Ano,“ přitakala Mimi.

	„Proč nejedeme gé pětkou?“ chtěl vědět.

	„Protože v Aspenu není tak velká přistávací plocha,“ vysvětloval trpělivě George. „To přece víš.“

	„Vážně?“ otázal se Georgie.

	Tohle přece nemůže být můj život, chtěla zaječet Mimi.

	Jack se přiklátil ke stolu, vyškrábal se na židli z osmnáctého století ve stylu Chippendale (za patnáct tisíc dolarů, neodpustila si Mimi němý komentář) a složil nohy pod sebe. Ukousl si ždibec toustu pomazaný marmeládou, chvíli zadumaně žvýkal, poté zděšeně zkřivil obličej a vyplivl napůl rozkousanou šlichtu na porcelánový talířek před sebou.

	Mimi požádala pohledem George o pomoc. „Jacku!“ zařval George. Jack nadskočil jako po zásahu dělovou koulí a spadl ze židle.

	„Posaď se, Jacku,“ přikázal mu George.

	Jack si ho vzdorně změřil. „Ne,“ utrousil.

	„Tak jdi do svého pokoje.“

	„Gerdo,“ zavolala Mimi. Služebná stanula na prahu a Mimi jí naznačila, aby odnesla Jackův talíř.

	„Já svůj pokoj nenávidím!“ zaječel Jack. „Je hrozně malej!“

	To je ale protivnej spratek, pomyslela si Mimi a modlila se, aby v Aspenu tak nevyváděl. Jestli se tenhle vejlupek neumravní, měla nejasný dojem, že se přestane ovládat…

	„Až příště přijedeš do New Yorku, budeš mít novou ložnici,“ slíbil mu George, jako by to mělo vyřešit všeobecné problémy. „Táta s mámou koupili nový byt…“

	„Ty se zase vrátíš k mámě?“ zeptal se užasle Georgie a potměšilým pohledem těkal z Mimi na George.

	„S touhle mámou,“ upřesnil George. „S maminkou Mimi.“

	Jack zavrtěl hlavou a polohlasně zahučel: „Kolikrát ti to mám říkat?“ zeptal se podivným hlasem, jako by napodoboval dospělého. „Kolikrát ti mám říkat, že vona není naše máma!“

	Mimi na něj vytřeštila oči a zničehonic se rozplakala.

	 

	Pět hodin nato, přesně v půl druhé, seděla Mimi v nejlepší kóji v Dingo’s a nervózně čekala na Janey. Scéna u snídaně ji připravila o veškerý klid; hluboce ji totiž rozrušovalo, když před Georgeovými dětmi vypadala slabá a zranitelná. George kluky pochopitelně přinutil, aby se jí omluvili, ale udělali to takovým tím dětsky zlomyslným způsobem, při kterém neprojevili sebenepatrnější náznak kajícnosti…

	Napila se vody a rozhlédla se po hostech. V sousední kóji seděl proslulý vydavatel jistého módního časopisu a ládoval se krvavým stejkem; na druhé straně byl známý místní televizní moderátor. Ale nejspíš už začíná být přesycená, protože jí všichni připadali vyčerpaní jako alternující herci, kteří hrají ten den už potřetí stejné představení. Jak dlouho to budu muset snášet, ptala se sama sebe v duchu. Potká ji někdy v životě ještě něco nového… nebo to tak bude pokračovat až do smrti? Pořád dokola stejné večírky, společenské akce a vysedávání ve výborech, stále stejné stárnoucí, protáhlé tváře…?

	Lhostejně otevřela jídelní lístek ve snaze odvést pozornost od podobných negativních myšlenek. Ujišťovala se, že všechno je v naprostém pořádku, všechno je úplně normální a ona vede báječný život.

	Nebýt toho, že od chvíle, kdy se s ní Zizi rozešel, je nesmyslně přecitlivělá. Drobnosti, které předtím ani nezaznamenala, jí najednou připadaly nesmírně důležité a vyvolávaly v ní naprosto nepatřičnou reakci. Například ta prachovka zapomenutá za závěsem v obývacím pokoji, za kterou Gerdu onehdy tak seřvala. Gerda na ni vytřeštěně civěla jako na blázna a ona se jí samozřejmě později omluvila, ale Gerda pak měla tu drzost poznamenat, že za to možná může ta „změna“.

	Zakryla si obličej dlaněmi. Je možné, že by už byla v přechodu? Je jí teprve dvaačtyřicet, ale každý ví, že to může přijít dřív, a jestli to platí i v jejím případě, bude to příhodná tečka za jejím vztahem se Zizim. Oficiálně vyschne a pak už se s ní nikdy žádný muž nebude chtít milovat. Má to jen jednu výhodu, a sice že už se nebude muset obávat podobné situace, do jaké se dostala se Zizim…

	Číšník se jí zeptal, jestli si objedná něco k pití, a Mimi požádala o skleničku šampaňského. Znovu si připomněla, že celou dobu věděla, že ten románek jednou skončí, jen netušila, že při tom pocítí takovou bolestnou ztrátu. Možná je to tím, že ji Zizi nechal tak nečekaně: kdyby neomdlela, mohla se na něco vymluvit a běžet za ním; kdyby George nepřivolal doktora a ten jí nedal tak silné sedativum, že spala celý následující den až do pěti odpoledne, pravděpodobně by za ním zašla do bytu. Než se zotavila, bylo pozdě – nejspíš už seděl v letadle do Evropy – a zbyl jí jen pocit, jako by jí někdo vyřízl vnitřnosti.

	Teprve teď si uvědomila, do jaké míry spoléhala na to, že Zizi dá jejímu životu nový smysl. Fungoval jako hnací motor, jako elektrický impulz, který jí umožňoval lehkovážně snášet manželství a předstírat, že jí v životě nic nechybí. Poskytl jí čirou lásku a cit bez přetvářky, cit charakteristický pro mladé lidi, kteří jej prožívají s úžasem poprvé zamilovaných. Ona se do něj taky zamilovala – a shodou okolností zrovna v období, kdy si myslela, že se už nikdy nezamiluje a že podobné city z ní už navždy vyprchaly.

	Číšník před ni postavil skleničku šampaňského a ona ji pozvedla ke rtům v naději, že si zlepší náladu. Ale bublinky jí palčivě sežehly zadní stěnu jícnu a najednou ji zaplavila další vlna nevolnosti. Odložila skleničku, přitiskla si na rty ubrousek a v duchu se modlila, aby nezačala dávit. Ale zatím se to ani po jednom z takových záchvatů nestalo…

	Musím se konečně vzchopit, umínila si zlostně. Aspen jí určitě pomůže – copak jí máma neříkala, že změna prostředí je nejlepší lék na zlomené srdce?

	Opřela se o růžové polstrování v pokušení namočit ubrousek do sklenice s vodou a přiložit si chladivý obklad na čelo, ale jelikož si uvědomovala, že to gesto by působilo příliš nápadně a dramaticky, raději se podívala na hodinky. Janey má deset minut zpoždění. Normálně by ji mírně dopálilo, že ji nechává čekat, ale dnes odpoledne jí to bylo lhostejné. Poslední dobou na ni byla zbytečně tvrdá. Janey nemůže za to, že se s ní Zizi rozešel, a ta záležitost s bytem byla jen shoda náhod – Patty odjela za Diggerem na turné, tak jako mohla Janey vědět, že se usmířili?

	K těmto závěrům Mimi dospěla dnes ráno, když seděla v převlékárně a plakala. Konečně připustila, že si o své situaci zoufale potřebuje s někým promluvit, a ten někdo by měla být pravděpodobně Janey. Začala tím, že si připomněla dobré vlastnosti své přítelkyně. Janey umí být povýšená a sobecká a čas od času si myslí, že si může dovolit všechno, ale to je nejspíš přirozená vlastnost mládí – je vám třiatřicet a máte pocit, že je celý život teprve před vámi. Mimi si byla jistá, že v Janeyině věku nebyla o nic lepší, a věřila, že Janey má dobré srdce… Může jí důvěřovat, protože Janey o jejím vztahu věděla od začátku. Byla vůči ní loajální, mlčela jako hrob a navíc Ziziho znala – přesněji aspoň trochu. A s muži už taky zažila nejednu lapálii Janey ji pochopí… A tak zvedla telefon a pozvala ji na oběd a popravdě se jí ulevilo, když Janey pozvání přijala v obvyklém přátelském rozpoložení, jako by se na ni Mimi včera večer neosopila…

	„Ahoj, zlatíčko,“ zavrněla Janey, naklonila se a políbila ji. Mimi sebou překvapeně trhla – patrně byla tak zabraná do úvah, že si jejího příchodu nevšimla.

	Mimi konstatovala, že to Janey obzvlášť sluší. Obličej, jakoby prozářený z nitra, jí sálal energií. Vždycky je krásná, ale zdaleka nejvíc, když je šťastná, usoudila Mimi a nahlas poznamenala: „Máš dobrou náladu.“

	„To díky té včerejší přehlídce,“ odpověděla Janey nenuceně a usadila se na lavici. Po Mimiině dopoledním telefonátu jí spadl kámen ze srdce.

	Nemluvila s ní už několik dní a s úžasem si uvědomila, že se jí po přítelkyni moc stýská. Jenomže Mimi vypadá nezvykle… zasmušilá, pomyslela si Janey a zatoužila po tom, aby Mimi odhodila chmury. Zítra je sobota a začátek vánočních svátků a všichni odjíždějí z města, takže oběd v Dingo’s je poslední příležitostí vidět a být viděna a Janey si to hodlala jaksepatří užít. „O té přehlídce píšou snad všechny noviny,“ oznámila Janey dostatečně nahlas, aby na sebe upoutala pozornost hostů u okolních stolů. „Samosebou byla malinko skandální, takže nikdo nemluví o ničem jiném.“

	„Čím byla skandální?“ zeptala se Mimi a pozvedla obočí.

	„Vysílala ji televize,“ vysvětlovala Janey, „a republikáni mají pohotovost. Chtějí mít pod kontrolou způsob myšlení národa.“ Zpozorovala výraz v Mimiině tváři a rychle dodala: „Tím nemyslím tvého otce, pochopitelně…“

	„Pochopitelně,“ přisvědčila Mimi. Jejího otce nedávno jmenovala republikánská vláda ministrem obchodu.

	„Mimi, jak se vůbec máš?“ zeptala se Janey, když usoudila, že teď už celá restaurace ví, kdo je, a konečně se může soustředit na svou přítelkyni.

	Mimi pokrčila rameny a několikrát otočila skleničkou se šampaňským. „Už víš, kam tě Selden vezme na vánoční svátky?“

	Janey zavrtěla hlavou a objednala si vodku s ledem a s citronem. Nepatrné rozpaky mezi ní a Mimi se ještě zcela nerozptýlily, ale teď se naskytla příležitost, jak je jednou provždy zažehnat. „Selden a ta jeho věčná překvapení!“ zvolala naoko pohoršená. „Začíná mě to znepokojovat. Víš, že se mi ani slůvkem nezmínil, že si najal soukromého detektiva?“

	„Selden si najal soukromého detektiva?“ opakovala Mimi.

	„Ty to nevíš?“ podivila se Janey. „Najal si soukromého detektiva. Aby proklepl tu Maribelle Dubrovski, nebo jak se ta holka jmenuje, a ten detektiv zjistil, že je vdaná. Proto to Patty s Diggerem zase dali dohromady.“

	„Ale byli vůbec někdy rozhádaní?“ vyzvídala Mimi.

	„Patty se mi svěřila, že se na turné ustavičně hádali. Dokonce plánovala, že až se vrátí domů, od Diggera odejde,“ vysvětlovala Janey a odhrnula si vlasy přes rameno. Patty se jí přirozeně s ničím takovým nesvěřila, ale Janey věděla, že Mimi to nebude zpochybňovat. „A potom,“ dramaticky se odmlčela, aby dodala svému líčení na důvěryhodnosti, „Patty zatelefonoval Selden.“ Tak aspoň tohle je pravda, oddychla si Janey v duchu a nevinně se usmála. „Mrzí mě, že jsem ti to neřekla dřív, ale pokaždé, když jsem ti volala, jsi měla na starost Georgeovy kluky…“

	„Já vím,“ zdůraznila Mimi a malinko ji hryzlo svědomí. Po vyslechnutí celého příběhu si uvědomila, jak byla hloupá, když se domnívala, že jí chce Janey nějak ublížit. „To je tím, že doma vládne neuvěřitelný zmatek pokaždé, když kluci přijedou.“

	„Teď, když se Patty s Diggerem udobřili, Zizi může samozřejmě zůstat,“ řekla Janey. Při vyslovení jeho jména jako by polykala lžíci prachu, a doufala, že si toho Mimi nevšimla.

	„Stejně už na tom nezáleží,“ pokrčila Mimi rameny a napila se vody, protože účinkům šampaňského nevěřila. „Rozešli jsme se,“ řekla a krátce, křečovitě se zasmála. „Přesněji řečeno on se rozešel se mnou?“

	 

	O dvě hodiny později se Janey vracela do hotelu Lowell dosud omráčená zprávou o nečekaném zániku Mimiina vztahu. Když jí Mimi tiše líčila svůj žalostný příběh a svěřila se jí, jak moc Ziziho milovala a že bez něho je život k nesnesení, byla Janey vzorem soucitu. Mírně poukázala na to, že Zizi by to stejně dřív nebo později skončil, že slyšela, že má jiné (mladší) ženy, že mu zřejmě šlo jen o Mimiiny peníze a pravděpodobně ji využíval pro své vlastní sobecké cíle, a proslov ukončila otřepanou frází: je lepší, že to skončilo teď, dokud Mimi ještě zbyla nějaká důstojnost, než kdyby jí vážně ublížil…

	Ale v duši už tolik lidumilná nebyla. Nepovažovala by za normální, kdyby jí jednou nebo dvakrát neblesklo myslí, že si to Mimi možná zaslouží, protože jí v létě Ziziho odloudila… a že se v Zizim nemýlila. Ani jí nikdo nemohl zazlívat, když usoudila, že rozchod má na svědomí její střetnutí se Zizim, a blahopřála si za to, jak mistrně to navlékla. V jedné chvíli přemýšlela o tom, že Mimi poví, že po ní Zizi vyjel, ale rozmyslela si to. Zároveň si neodpustila úvahu, že je docela možné, že se Zizi rozešel s Mimi proto, že potají touží být s ní…

	„Seldene, ty už jsi doma?“ zvolala, když vešla do apartmá a spatřila ho, jak si v obývacím pokoji balí věci. „Co děláš doma tak brzo, miláčku?“ zeptala se a políbila ho.

	„Balím,“ odpověděl. Poznal, že Janey má dobrou náladu, a to ho pokaždé potěšilo.

	„Vždyť odjíždíme až zítra dopoledne,“ namítla.

	„V sedm ráno,“ upřesnil. Odešel do ložnice pro ponožky a ona se vydala za ním.

	„Víš, že k smrti nerada vstávám tak brzo,“ zaprotestovala s dětskou umíněností.

	„Ale už v poledne budeme na pláži,“ řekl. „Proti tomu doufám nic nemáš?“

	„Ne…,“ pípla dívčím hláskem, který tolik zbožňoval.

	„Měla bys taky začít balit,“ upozornil ji. „Mám ti přinést zavazadla?“

	„To budeš moc hodný, Seldene. Vezmu si tu látkovou tašku od Louise Vuittona, pak tu velkou cestovní a samozřejmě kosmetickou tašku.“

	„Samozřejmě,“ usmál se. Když otevřel skříň a sáhl na polici pro zavazadla, zezadu k němu přistoupila, objala ho a svádivě políbila na ucho.

	„Kam jedeme, miláčku?“ zeptala se. „Musíš mi to říct. Hned teď…“

	Zasmál se, o několik kroků ustoupil a stáhl ji s sebou na postel. Co kdybychom zahájili dovolenou předdovolenkovým sexem, napadlo ho s uspokojením. „Tak dobře,“ souhlasil. „Ale přísahej, že to nikomu nepovíš.“

	„Přísahám,“ slíbila spikleneckým tónem.

	„Jedeme na Mustique!“

	„Na Mustique?“ vyjekla. Vyděšeně se posadila. Na Mustique je prý nádherně, ale půvab tohoto ostrova závisí částečně na tom, s kým se tam vypravíte. A ona neví o nikom, kdo tam má letos namířeno. „Ale… co tam celou dobu budeme dělat? Vždyť nebudeme nikoho znát!“

	„Cha!“ zasmál se, stále v domnění, že jí udělal obrovskou radost. „Tak to se pleteš. Však se seznámíš. Letošní Vánoce strávíme s celou rodinou Roseových. Není to báječné?“

	Zalapala po dechu a vyskočila z postele. „Ale já jsem se s nimi ještě ani jednou nesetkala!“ vykřikla.

	„To je pravda,“ přikývl. „Nejvyšší čas, abys to napravila.“

	„Ach, Seldene…,“ vzdychla otráveně. Věděla, že jeho příbuzné někdy bude muset poznat, ale předpokládala, že ji Selden včas varuje. A trávit Vánoce s jeho rodinou bude rozhodně větší nuda, než kdyby je trávila jen se Seldenem… Vstala, odešla do koupelny a rázně za sebou zavřela dveře. Vzápětí Selden slyšel cvaknutí zámku, a když padl zády na postel, zmocnil se ho nepříjemný pocit, že se předdovolenkového sexu zřejmě nedočká.

	 

	Nekonečné rytmické pinkání tenisového míčku Janey téměř ukolébalo k spánku. Přinutila se otevřít oči a alespoň předstírat, že je soustředěná na hru. Z nevelkého pahorku nad kurty, kde seděla pod stromem, se jí nabízel výhled bezmála na celý ostrov s pečlivě udržovanými, svěže zelenými loukami protkanými sítí úzkých asfaltových silnic a nedaleko odtud akvamarínově modré Karibské moře. Po stezce ubíhající podél kurtů pomalu stoupaly do kopce dvě služebné v naškrobeném šedém stejnokroji. Podle vycházkového kroku se dalo usuzovat, že nemají k rozjímání nic nepříjemnějšího než dlouhou šňůru dní nachlup stejných, jako je ten dnešní.

	Na kurtu pod svahem hrál Selden tenis se svým otcem Richardem Rosem, zatímco jeho bratr Wheaton se ujal role sudího. Všichni tři byli v bílém, aby vyhověli jednomu z pravidel místního sportovního klubu, které předepisovalo tradiční tenisový úbor. Wheaton, který stál na okraji kurtu blíž k Seldenovi, zkřížil paže a křikl: „Out! To byl out, tati. Je mi líto.“

	„Neměj obavy. Stejně toho smrada rozdrtím…!“ zafuněl Richard Rose, vyhodil míček do vzduchu a prudce ho odpálil.

	Nato Paula Roseová, Seldenova matka, která seděla na trávě vedle Janey, varovně zvolala: „Richarde!“ Káravý tón všechny tři muže přiměl, aby se k nim otočili.

	„Tuhle stařík očividně ztrácí půdu pod nohama!“ zavolal Selden rozrušeně na Janey. Chabě se na něj usmála a Paula Roseová ostře dodala: „Abys při tom neztratil slušné mravy!“ Otočila se k Janey, potřásla hlavou a pravila: „Chlapci tenis prostě zbožňují. Myslím, že jsem udělala velkou chybu, když jsem svolila k tomu, abychom si nechali u našeho domu postavit tenisový kurt.“

	Janey si poškrábala štípanec od moskyta na lýtku a snažila se projevit zájem. „Vážně si to myslíte?“ zeptala se. Vůbec první věta, kterou po příjezdu pronesl Selden ke svému otci, zněla: „Tati, už jsi objevil tenisové kurty?“ Poškrábala se silněji a štípanec začal nepatrně krvácet. Rázem se jí kapánek ulevilo. Ostrov je moskyty doslova zamořený a ani moskytiéra, pod kterou spí, ji před nimi zcela neochrání, protože hmyz kolem ní celou noc krouží se vzteklým pobzikáváním a ona nemůže usnout. Selden je čilý jako rybička, zato ona je k smrti vyčerpaná. Kdybych se mohla pořádně vyspat, možná bych ten týden přečkala, aniž se zcvoknu, pomyslela si.

	„Teplota je pro tenis ideální, nemyslíš?“ poznamenala Isabelle. Isabelle byla Wheatonova manželka a učebnicový příklad správných středozápadních hodnot: přátelská, líbezná – a absolutně nijaká – a bez výrazných povahových rysů i roztomilých výstředností.

	„Díkybohu, že není vedro,“ prohlásila Paula Roseová. „Na Karibských ostrovech se musí hrát tenis buď časně ráno, nebo pozdě večer. Když jsme před šesti lety byli v Round Hill…,“ spustila a začala zdlouhavě líčit nesnáze při rezervaci kurtů v podnebí, kde se dá běhat po hřišti dvě, maximálně tři hodiny denně. Janey ji záhy přestala poslouchat a sledovala mravence vlekoucího v trávě u jejích nohou malý list. A to byla chyba, jelikož se jí Paula Roseová zničehonic zeptala: „Co si o tom myslíš, Janey?“

	„Hm,“ vykoktala Janey, vzhlédla a pokusila se o úsměv. Po třech dnech, kdy se musela usmívat poznámkám a situacím, které ji ani trochu nepobavily, měla rty v křeči. „Co si myslím…?“

	„O tom, jak Richard dostal úpal,“ řekla Paula a vyměnila si s Isabelle pohled.

	„To je dobře, že se zotavil,“ mínila Janey ve snaze naladit se na vlnu rozhovoru.

	„Samozřejmě že se zotavil,“ prohlásila Paula a změřila si ji, jako by byla idiot. „Ale ty dvě hodiny, co jsme konzultovali snad s každým doktorem na Jamajce, jsem si byla jistá, že je to infarkt. A tak mu po vídám: ‚S umíráním počkej až do Chicaga.‘ Od té doby mi před každou dovolenou musí slíbit, že se mu nic nestane dřív, než se vrátíme domů…“

	Isabelle se krotce rozesmála, zato Janey se nedokázala vybičovat k žádné reakci. Tolik se snažím mezi ně zapadnout, pomyslela si v náhlé beznaději. Jenomže Seldenova rodina jí byla tak cizí, že by snad bylo jednodušší, kdyby pocházeli z nějaké jiné země, třeba ze Švédska…

	Pochopitelně byli všichni moc milí – aspoň navenek. Kupříkladu paní Roseová, napadlo ji a vrhla na Paulu letmý pohled. Poté, co dala k lepšímu historku z dovolené, Janey okázale přehlížela a tvářila se, že je soustředěná na zápas mezi Seldenem a Richardem. Byla, jak se říká, „Zachovalá“; každé ráno se objevila v bílém nažehleném triku a khaki šortkách, s šátkem od Hermèse kolem krku, dokonale nalíčená a s umytými vyfénovanými vlasy. Byla to přitažlivá žena a ostatní členové rodiny ji považovali za neuvěřitelně zajímavou, protože dosud pracovala jako novinářka v redakci Chicago Sun-Times. V podvečer prvního dne se k Janey chovala moc mile, ukázala jí její pokoj a pochválila její „rozkošné“ oblečení, střevíce i kabelky, a Janey si vážně myslela, že by z nich mohly být dobré kamarádky a že by jí paní Roseová mohla nahradit matku, kterou neměla… Později u večeře seděla vedle Seldenova otce Richarda. Má vlídný obličej jako od karikaturisty, je v důchodu a kdysi pracoval jako právník v jedné chicagské advokátní kanceláři, kde je teď zaměstnaný Wheaton. Vyprávěl jí, že vynakládá veškerou energii na dodržování diety a cvičení a jen díky zdravé životosprávě se mu daří zažehnat „raka“. Janey se cítila nejistě a možná právě z toho důvodu se mu věnovala víc, než bylo záhodno, a nazítří ráno se atmosféra citelně ochladila…

	Dole na kurtu Selden právě odpálil prudkým forehandem míček, ten prosvištěl Richardovi kolem hlavy, načež Selden vyhodil raketu do vzduchu a prohlásil se za vítěze. V příštím okamžiku se všichni tři muži vydali po pěšině do svahu a Janey se zvedla v naději, že tenisová aktivita pro dnešek skončila. Možná by mohla se Seldenem zajít na skleničku – slyšela, že někde na ostrově je prima bar se zahrádkou, kam údajně chodil pařit Mick Jagger…

	„Máme kurt pronajatý ještě na hodinu,“ oznámil Selden bez dechu. „Kdo si chce zahrát? Janey?“

	„Přece víš, že tenis neumím,“ namítla Janey, ale než mohla navrhnout, aby ona a Selden odešli, Richard ji přerušil. „Na to není nikdy pozdě,“ prohlásil káravě. „Seldene, musíš jí dávat hodiny.“

	„Já jsem nikdy moc nesportovala,“ bránila se Janey bezmocně. „Isabelle začala s tenisem až v jednatřiceti,“ vložil se do rozhovoru Wheaton. „Hraje docela slušně. Někdy mě dokonce porazí.“

	„Jen když se nade mnou slituješ,“ zasmála se Isabelle.

	„Co ty, Paulo?“ zeptal se Richard.

	„Měla bych se vrátit a dohlédnout na kuchařku,“ odpověděla Paula. „Musím jí ještě jednou připomenout, že na Štědrý den chceme mít k večeři rostbíf. Ví někdo, jestli je zítra otevřený supermarket?“

	„Až do oběda,“ ujistil ji Selden.

	„To jsem si oddychla,“ řekla jeho matka.

	Janey nápad s barem vzdala. „Zahraj si s Wheatonem, Seldene,“ navrhla. „Já se vrátím do pokoje. Jsem strašně unavená…“

	„Unavená?“ zvolal nevěřícně Richard. „Vždyť jsi z nás nejmladší.“

	„To ti moskyti. Celou noc jsem kvůli nim nespala,“ vysvětlovala. „Nám včera jeden bzučel celou noc u hlavy, viď, Wheatone?“ řekla Isabelle. „Nějak se mu podařilo vniknout do sítě.“

	„Ty sítě jsou špatné,“ usoudil Richard. „Musíte používat tu elektrickou věcičku do zásuvky.“

	„Vážně to zabírá?“ podivila se Isabelle. „Nemohli jsme přijít na to, jak funguje.“

	„Já ti to ukážu,“ nabídla se Paula. „Nejdřív vyndáš z toho malého hliníkového sáčku repelent…“

	Selden přistoupil k Janey a ovinul jí paži kolem ramen. Byl zpocený a Janey se od něho mírně odtáhla. „Víš jistě, že se nechceš dívat, jak dám Wheatonovi na prdel?“ zeptal se.

	„Seldene…,“ napomenula ho Paula.

	„Budu se dívat zítra,“ slíbila Janey unaveně.

	„Jdeme, holky,“ zavelela Paula. „Richarde, jedeš s námi?“

	„Já tu ještě chvíli zůstanu.“

	Janey se vlekla po pěšině s Paulou a Isabelle. „Selden hraje tenis docela často…,“ odvážila se ve snaze o žert. „Doufám, že nedostane infarkt nebo něco podobného…“

	Paula si její poznámku samozřejmě vyložila špatně. „Selden?“ otázala se a s nevěřícně pozvednutým obočím se obrátila na Janey. „Selden je ve skvělé formě.“

	„Já vím, ale…,“ hlesla chabě Janey.

	Pod kopcem parkoval bílý džíp a Isabelle se posadila za volant. Janey chvíli trvalo, než sklopila sedadlo spolujezdce, a přitom cítila v zádech Paulin netrpělivý pohled. Konečně uspěla a nastoupila dozadu. Paula se vyhoupla na sedadlo vedle Isabelle. „Opravdu ti nevadí, když budeš řídit?“ zeptala se Isabelle.

	„Vůbec ne. Řídím moc ráda,“ odpověděla Isabelle.

	„Zdejší silnice jsou hrozně úzké a klikaté. Jsem z toho celá nervózní,“ řekla se smíchem Paula. „Ty řídíš, Janey?“ zeptala se mile.

	„Ano,“ přisvědčila Janey. „Mám porsche.“

	„Porsche!“ zvolala Paula. „Božínku… Tak to bys měla spíš řídit ty!“

	„Dostala jsem ho od modelingové agentury,“ vysvětlovala Janey a poškrábala se na noze.

	Paula se na ni zadívala do zpětného zrcátka. „Budeš ho muset vrátit?“

	„Ne,“ řekla Janey. „Aspoň doufám, že ne. Stejně bych ho nevrátila.“

	„Nevrátila?“ žasla Isabelle. Načež si s Paulou vyměnila pohled. „Ne,“ potvrdila Janey, teď už jaksepatří dopálená. „Proč bych ho měla vracet?“

	Na tu otázku neexistovala žádná zdvořilá odpověď, a tak Paula raději změnila téma.

	„Nejsou rodiče zklamaní, že s nimi nejsi o Vánocích?“ zeptala se. „Ne,“ odpověděla Janey. Právě projížděli městečkem, malebným místem s malými, pestrobarevnými domky, v jejichž přízemí sídlily krámky s tričky, se zmrzlinou a sarongy.

	„Opravdu ne?“ podivila se Paula. „Kdyby se mnou chlapci netrávili Vánoce, nevím, co bych si počala.“

	„Já s rodiči tak dobře nevycházím,“ odvětila upjatě Janey. „Máma mě nikdy neměla moc ráda…“

	To muselo paní Roseovou vzít za srdce, jelikož vykřikla: „Ach, Janey. To je příšerné!“

	„Mně to nevadí,“ řekla Janey. „Není to žádná katastrofa.“

	Projeli městečkem a minuli malou zátoku, ve které kotvily dvě obrovské jachty. Janey zalitovala, že neví, komu patří. Škoda, že se Selden neobtěžoval jí předem prozradit, kam jedou, aby se mohla poradit s někým, kdo ostrov zná a připravil ji na to, co tam může čekat… Přece tady musí být někdo zajímavý! Ale kdepak, trčela tady se Seldenem a jeho rodinkou, a jestli si paní Roseová prosadí svou, budou všechny příští Vánoce do puntíku stejné…

	Isabelle vyjela s džípem po srázné cestě a potom vyšplhala po ještě strmější a užší komunikaci, vedoucí k jejich vile, bíle omítnuté stavbě s velkým kamenným krbem, stojící na útesu nad zátokou. Díkybohu, že aspoň vila byla přepychová – údajně nejlepší na celém ostrově –, ale jaký má smysl mít skvělou vilu, když vás v ní nevidí nikdo významný?

	„Myslím, že zhruba za hodinu se budu muset vrátit pro kluky,“ poznamenala Isabelle. Janey sebou trhla. Ten jejich prapodivný hovorový styl, kdy se muži označují jako „kluci“ a ženy jako „holky“, jí pomalu začínal lézt na nervy.

	„Možná bychom si měli pronajmout ještě jeden džíp,“ navrhla Janey. „Tak by…“

	Ale Paula ji přerušila: „Selden to doporučoval taky, ale já mu řekla, ať zbytečně neutrácí,“ prohlásila energicky. „S jedním autem jsme už přežili desítky rodinných dovolených. A kromě toho,“ dodala, „je psina, jak jsme tu všichni namačkaní. Jako když byli kluci malí…“

	Tak teď jsem se oficiálně zmokla, pomyslela si Janey, když vešly do domu.

	 

	Odpočívala sotva deset minut, když na dveře zaklepala Isabelle a vešla.

	„Spíš?“ zeptala se.

	„Vlastně ne,“ odpověděla Janey.

	„Napadlo mě, že bych mohla zajít do města na nákupy, než vyzvednu kluky. Chceš jet se mnou?“

	„Jasně,“ řekla Janey s pomyšlením, že nakupovat bude možná o malinko záživnější než civět do stropu.

	„Tak se za pět minut sejdeme u auta,“ řekla Isabelle.

	Janey vstala a zadívala se na sebe do zrcadla v proutěném rámu, zavěšeného nad dlouhým bílým proutěným prádelníkem s prosklenou horní deskou. Mírné opálení dodávalo její pokožce nazlátlý nádech a navzdory únavě vypadala dobře. Ale v teplém podnebí vždycky vypadala dobře, a když se převlékala z šortek do krátkých šatů od Pucciho a obula si zlaté sandály s plochou podrážkou, umínila si, že si dovolenou pořádně užije…

	S tím rozdílem, že to jaksi nevycházelo podle jejích představ. Přivezla si s sebou veškeré nádherné oblečení pro volný čas, ale teď usoudila, že to bylo úplně zbytečné. Zvlášť s ohledem na to, že Isabellin šatník tvořily výhradně beztvaré bavlněné šaty s barevným potiskem a barevné nylonové surfařské sandály. I kdyby tu narazili na elegantní společnost, Isabelle by jim představit nemohla. Opět zalitovala, že nejsou někde úplně jinde – přesněji kdekoli, kde by nemusela být se Seldenovou rodinou. Dokonce i Digger s Patty jsou v Aspenu, jelikož Patty tvrdila, že mají za sebou stresující rok a nemají zájem trávit vánoční svátky s rodinnými příslušníky.

	Isabelle stála vedle džípu, přes rameno měla přehozený odřený kožený batoh a pohazovala si klíčky od vozu. „Páni, ty vypadáš úžasně!“ prohlásila a nastoupila do auta. „Zeptala bych se, kdes ty šaty koupila, ale určitě stály nejmíň milion dolarů…“

	„To ne,“ zavrtěla hlavou Janey. „Jsou od Pucciho. A myslím, že jsem za ně zaplatila jen dvě stě.“

	„Stejně je to víc, než si můžu dovolit utratit za letní šaty,“ zasmála se Isabelle.

	„Ale já myslela, že Wheaton je právník,“ namítla Janey. „A ty přece taky chodíš do práce, ne?“

	„To je pravda,“ přikývla Isabelle. „Jsem lovkyně mozků. Tak jsem se seznámila s Wheatonem. Je to prima práce, protože každý den je jiný. Jsem takový ten typ, který nesnáší nudu,“ vysvětlila, „a Wheaton je ze stejného těsta. Proto nám to spolu klape.“

	Janey jen přikývla, protože nevěděla, co na to má říct. Jí naopak připadalo, že Isabelle a Wheaton jsou typ lidí, kteří se nudí rádi. Zatím byli navýsost spokojeni, pokud mohli jen hrát tenis a povalovat se na pláži. Nicméně měla pocit, že nějak zareagovat musí, a tak poznamenala: „Wheaton je moc roztomilý…“

	„Myslíš?“ zeptala se Isabelle a opatrně zdolala s džípem ostrou zatáčku. „Pár let po svatbě si přestaneš uvědomovat, jak tvůj partner opravdu vypadá.“

	Janey si ve skutečnosti nemyslela, že je Wheaton tak roztomilý – nos má jako bambuli a oči posazené příliš blízko u sebe a stejně jako Selden vypadá kapánek komicky, takže se nedá říct, že by byl hezký, ale teď už to nemohla odvolat. „Ale ano,“ ujistila ji. „Je vážně moc milý…“

	„On si to myslí taky.“ Isabelle se srdečně rozesmála a zaparkovala auto před dřevěnou promenádou, která lemovala městečko na straně přivrácené k moři. Janey automaticky sklopila stínítko a zkontrolovala si vzhled v malém zrcátku. Když vyndala rtěnku, Isabelle řekla: „Strašně ráda bych věděla, jak se ta rtěnka jmenuje. Je totiž moc hezká…“

	„Taky se ti líbí?“ opáčila Janey a přejela si rtěnkou rty. „Není ani červená ani vyloženě růžová…“

	„Z obou barev má něco, viď?“

	„Jmenuje se Růžová číča,“ odpověděla Janey, zašroubovala rtěnku a vrátila ji do kabelky. „Používám ji už spoustu let. Objevila jsem ji v Paříži.“

	„Tys bydlela v Paříži?“ zajímala se Isabelle.

	„Ano,“ přisvědčila Janey. „V Paříži začíná svou kariéru většina modelek.“

	„Já jsem odjakživa toužila žít v Paříži,“ zasnila se Isabelle. „Musí to být nádherné…“

	„Bylo to docela… zajímavé,“ odpověděla Janey opatrně. Na Paříž měla řadu nepříjemných vzpomínek a nejraději by na ně zapomněla. Proto změnila téma a zeptala se: „Máte děti?“

	„Nemáme,“ zavrtěla Isabelle hlavou. Stáhla si tmavé kudrnaté vlasy dozadu a upevnila je plastikovou sponou. Mohla by být docela hezká, kdyby o sebe trochu dbala, pomyslela si Janey. Především by si měla obarvit vlasy, aby zakryla šediny, a ty dvě vrásky u kořene nosu si nechat vyhladit pomocí botoxu. „Ale Wheaton děti má,“ pokračovala. „Z prvního manželství.“

	„Nevěděla jsem, že byl už jednou ženatý,“ podivila se Janey, když zamířily k řadě obchodů.

	„To už je dávno,“ řekla Isabelle. „Myslím, že se jmenovala Mandy: byla to taková pouliční coura a Wheatonovi jí přišlo líto. Zkrátka otěhotněla a Wheaton se s ní oženil. Mají spolu malou holčičku. Vlastně už tak malá není. Je jí patnáct let.“

	„To je složitý věk,“ podotkla znalecky Janey.

	„Máš pravdu,“ přitakala Isabelle. „A ta holka je nezvladatelná. Věčně Wheatonovi opakuju, že když na ni nedá pozor, co nejdřív otěhotní, ale znáš chlapy. Nikdy nevidí nebezpečí tam, kde ho tuší ženské.“ Zastavily se před krámkem s vystavenými sandály zdobenými plastikovými květy. „Musím uznat, že Paula je obdivuhodná. Ať se děje cokoli, každý týden tu malou navštěvuje.“

	„A chcete mít děti?“ zeptala se Janey, když vešly dovnitř.

	„Pokoušeli jsme se o to,“ řekla Isabelle, vzala z regálu sandály a obrátila je, aby zjistila, kolik stojí. „Můj gynekolog tvrdí, že se budu muset nechat oplodnit uměle. Ale předtím prý musím podstoupit nějakou hormonální léčbu, a do toho se mi moc nechce. Jsou chvíle, kdy se podívám na Wheatona a řeknu si: Tak moment, vždyť už dítě máš…“

	Janey přikývla. Takhle uvažuje o manželích většina žen. Poznala, že Isabelle to myslí kamarádsky, ale jí to připadá spíš smutné. „Měla by sis je koupit,“ navrhla a kývla na gumové sandály v Isabelliných rukou.

	„Myslíš?“ znejistěla Isabelle.

	„Proč ne? Jestli se ti líbí…“

	„A stojí jen osm dolarů,“ triumfovala Isabelle.

	„V tom případě bys neměla váhat.“

	Isabelle zaplatila sandály a obě ženy vyšly z krámku. Na ulici se k ní Isabelle otočila, usmála se a opatrně řekla: „Vsadím se, že ten výlet byl pro tebe obrovské překvapení.“

	„To tedy byl,“ připustila Janey.

	„Paula Seldenovi radila, aby ti to řekl předem, ale on se nenechal přesvědčit,“ vysvětlovala a strčila sandály do batohu. „Selden je někdy jako mezek. Ale možná,“ dodala s překvapivým a zároveň strašidelným úsudkem, „měl strach, že kdyby ti to prozradil, tak bys sem nechtěla jet.“

	 

	„Rozbalíme dárky teď nebo až později?“ zeptala se Paula rozrušeným hlasem. Byl Štědrý den ráno a celá rodinka se sešla u snídaně. Seděli u jídelního stolu venku pod pergolou, kde si nechali podávat všechny pokrmy.

	„Raději už teď,“ rozhodl Wheaton dětinsky.

	„Snad bychom měli aspoň počkat, až dojíme,“ namítla Paula a Janey si nabrala na lžičku sousto grapefruitu. Vsadila by se, že Paula a Wheaton vedou o Vánocích stejný rozhovor už čtyřicet let.

	„Mně připadá divné nemít o Vánocích stromeček,“ ozvala se Isabelle.

	„V L.A. je to naprosto běžné,“ upozornil ji Wheaton.

	„To není pravda,“ ohradila se Paula. „Selden a Sheila měli v Los Angeles každý rok strom.“

	„Ale malej,“ podotkl Richard.

	„Tati, můžeš mi prozradit, kdy jsi viděl náš vánoční stromeček?“ otázal se Selden.

	„Jednou jsme u vás byli. Vzpomínáš?“

	„To bylo ten rok, kdy Sheila…,“ spustil Wheaton.

	„Nebudeme o tom mluvit,“ rozhodl Selden.

	„Samozřejmě že ne,“ přikývla Paula.

	„Kde rozbalíme dárky?“ dotírala Isabelle. „V obývacím pokoji?“

	„Stejně tam není stromeček,“ řekl Richard. „Rozbalíme je rovnou tady. Ať to trochu rozjedeme, nemám pravdu, Seldene?“

	 

	Dárky se rozbalovaly ještě pětačtyřicet minut poté. Janey upíjela pomerančový džus a zasmušile civěla na stůl. Vedle sebe měla úhlednou hromádku balicích papírů, které si Paula Roseová chtěla za každou cenu schovat a předala je Janey, aby je „ohlídala“. Vedle hromádky ležely dárky, které obdržela: skládací deštník od Wheatona a Isabelle, která výběr ospravedlnila tím, že každá ženská by měla mít v kabelce skládací deštník; a šátek od Hermèse od Pauly a Richarda, nad kterým se Janey chvíli rozplývala a pak jej vrátila do oranžové kazety. Janey věnovala Seldenovi sandály od Prady a peněženku i holicí soupravu té že značky. Paule vysvětlila, že vše pořídila s třicetiprocentní slevou, nicméně Paula prohlásila, že je to stejně „nepřiměřené“.

	Celé je to strašně trapné a ostudné, pomyslela si Janey a sledovala, jak Isabelle jásá nad ručně pletenými vlněnými ponožkami od Pauly. Jelikož se jí Selden neobtěžoval oznámit, že budou o Vánocích s jeho rodinou, přirozeně nikomu nic nekoupila, a pokaždé, když někdo rozbalil nějaký dárek, připomnělo jí to, že mezi ně ani trochu nezapadla…

	„Předpokládám, že všichni víte, jaký dárek jsme vám dali my,“ řekl Selden, odsunul židli a vstal. Celé rodině zaplatil dovolenou, pronájem vily i letenky. Přistoupil k Janey, naznačil jí, ať si taky stoupne, a vzal ji kolem ramen. Pozvedl k přípitku skleničku s džusem. „Na naši rodinnou dovolenou a na moji manželku Janey. Ať jsou všechny nadcházející Vánoce stejné jako ty letošní.“

	„Slyšte, slyšte!“ zvolal Richard.

	„Děkujeme, Seldene,“ řekla Paula a roztáhla paže, aby ho objala. „A tobě taky děkujeme, Janey. Neměli jste si dělat takovou škodu.“

	„Ale já…,“ vykoktala Janey.

	„To mi něco připomnělo,“ přerušil ji Selden a luskl prsty, aby si vynutil pozornost. „Mám ještě jeden dárek. Pro Janey.“

	Všichni se na ni podívali, zatímco Selden odešel do obývacího pokoje.

	Paula Roseová pozvedla obočí. „Doufám, že tě nerozmazluje, Janey,“ ujišťovala se, jako by za ten dárek „navíc“ kdovíproč mohla Janey.

	„Na to je příliš praktický,“ podotkla Janey.

	Selden se vrátil s bílou obálkou v ruce. Obřadně ji podal Janey a posadil se vedle ní.

	Obrátila obálku. Na místě pro zpáteční adresu stálo: „Realitní kancelář Milionář, Greenwich, CT.“

	„Co je to, Seldene?“ zeptala se se směsicí zvědavosti a hrůzy.

	„Přece obálka!“ vykřikl Selden, okouzlený vlastním žertíkem. „Copak to nevidíš? Obálka…“

	„Je v ní něco?“ chtěla vědět Isabelle.

	„Samozřejmě že je,“ okřikla ji ostře Paula, aby ji umlčela.

	„Otevři ji!“ vybídl ji nedočkavě Selden.

	Zděšeně se na něj podívala a vsunula prst pod chlopeň.

	Uvnitř našla malou šestistránkovou brožuru. Na přebalu byla fotografie pokřiveného stromu, pravděpodobně zasaženého nějakou chorobou, obklopeného zakrslými keři na nevelkém pahorku. Pod úpatím kopce se táhla špinavá pláž zakončená výběžkem pevniny omývané zelenavě hnědou vodou, nad níž se skvěl nápis: „Vítejte na Mysu pirátů!“

	„Panebože…,“ vydechla Janey. Domnívala se, že Selden pochopil, že otázka domu v Connecticutu je uzavřená, ale očividně mu to neřekla dost jasně, a on si její mlčení vyložil jako souhlas.

	„Čti dál,“ řekl Selden, přisunul si k ní židli a otočil další list, jako by četl dítěti pohádku na dobrou noc. Na další stránce byla mapa Greenwiche s červeně vyšrafovaným Mysem pirátů. Byl to úzký pruh země ve tvaru ohnutého prstu vybíhající do Longislandského zálivu. Selden se neudržel a začal nahlas předčítat: „Mys pirátů tvoří osm arů panensky nedotčené země v nejlepší oblasti Greenwiche u Longislandského zálivu. Tento sen každého milionáře se nalézá pětačtyřicet minut jízdy autem z New York City a čtyři hodiny jízdy z Bostonu. Díky soukromí a izolaci si připadáte jako na vlastním ostrově, přestože jste jen pár kroků od hlavní městské čtvrti…“

	„Můžeš si to vůbec dovolit, Seldene?“ přerušila ho Paula Roseová.

	„Jasně, mami,“ ujistil ji a pokračoval ve čtení. „Mys pirátů, důkaz živé historie státu Connecticut, se v nabídce naší kanceláře objevil poprvé za sto dvacet pět let. Je určen jen pro nejnáročnější zájemce…“

	„Já tomu nerozumím,“ ozval se Richard Rose. Vstal, stoupl si za Seldena a přes rameno mu nakoukl do brožury. „Tys ten pozemek koupil?“

	„Zaplatil jsem ho minulý týden,“ prohlásil pyšně Selden. Vzal Janey za ruku a sevřel ji. „Postavíme si tam dům snů. S bazénem, přístavištěm, několika čluny a tenisovým kurtem…“

	Wheaton dlouze uznale zahvízdal.

	„Vsadím se, že budete mít fůru hostů,“ zahihňala se Isabelle.

	„Co ty na to, miláčku?“ zeptal se Selden Janey a znovu jí stiskl ruku.

	Opět se na ni všichni podívali.

	„Jsem tak šťastná…, že se možná rozbrečím,“ řekla Janey.

	„Bezva,“ prohlásil Richard po krátké odmlce a poplácal Seldena po zádech. „Co podnikneme teď?“

	„Proboha, Richarde,“ napomenula ho Paula. „Nech je, ať se z toho vzpamatují. Koupě domu je důležitý krok.“

	„Nekoupili dům, ale pozemek,“ opravil ji Richard. „Chtěla jsi říct, ať si to užívají. Jakmile začnou stavět dům, přejde je nadšení.“

	„O to se postarají dodavatelé, tati,“ upozornil ho Selden.

	„Pchá,“ odfrkl si Richard a mávl rukou. „Vzpomínáš si, jak jsme stavěli dům my?“

	„Jak jsem stavěla já, zlato,“ upřesnila Paula. „Nemohla jsem tě přimět, abys něco udělal, pamatuješ?“ Obrátila se k Janey. „Nevypáčila jsem z něho ani názor na dveřní knoflíky.“

	„Ne že bych se tenkrát zrovna flákal,“ podotkl Richard k Seldenovi. „Jen jsem makal patnáct hodin denně…“

	„Víš jistě, že na to budeš mít čas, Seldene?“ zeptala se Paula.

	„Janey ho mít bude,“ mínil Selden a znovu jí stiskl ruku. „Je strašný pedant na detaily. Měla bys vidět, co všechno provádí, když se večer chystá mezi lidi.“

	„To si umím představit…,“ řekla Paula mírně.

	Janey si osvobodila ruku. „To vůbec není pravda,“ odsekla.

	„Cože?“ vybafl Selden a vrhl na ni zmatený pohled.

	Vstala a odešla do koupelny. Zadívala se na sebe do zrcadla a uvědomila si, že je bez varování uvězněná v kleci, které se celý život snaží vyhnout.

	Když vyšla, všichni seděli v obývacím pokoji a sledovali videozáznam módní přehlídky Victoria’s Secret. Uslyšela slova písničky Lásko, neubližuj mi. „Doufám, že ti to nevadí,“ řekl Selden, vzhlédl a naznačil jí, aby si sedla vedle něho na pohovku. „Chtěl jsem, aby to rodiče viděli.“

	„Vždyť to vysílala televize,“ zasyčela mu vztekle do ucha Janey.

	„Ale nás na to nikdo neupozornil,“ ohradila se Isabelle.

	Napětí v místnosti bylo téměř hmatatelné. Obličej Richarda Rose strnul do lhostejného výrazu, jako by si nebyl jistý, že je schopen vyjádřit zájem o podívanou na obrazovce. Paula se tvářila nesouhlasně;

	Wheaton pobaveně. „Teď pozor,“ prohlásil Selden, který neměl o nastalé atmosféře ani ponětí. „Přichází Janey…“

	Vtom už se Janey objevila u ústí ochozu v modrém, flitry pošitém spodním prádle. Zastavila se, zrakem přelétla davy diváků a ladným krokem a s povýšeným výrazem se vydala po molu. Když se Janey uviděla, v duchu se znechuceně oklepala – měla nepřirozeně velké poprsí a muži v obecenstvu na ni pohvizdovali a pokřikovali jako puberťáci v zavšiveném striptérském klubu. Isabelle vycítila její rozpaky, naklonila se k ní a poplácala ji po koleni. „Vypadáš báječně, Janey,“ ujistila ji vlídně. „Že je úžasná, Wheatone?“

	„Jasně,“ zahučel její manžel s pohledem zabodnutým do koberce.

	Vtom se Paula zvedla, rázně přistoupila k televizoru a vypnula jej.

	„Co je?“ zvolal Selden.

	„Janey vypadá opravdu skvěle, drahoušku,“ prohlásila Paula, „ale nedomnívám se, že je to nejvhodnější zábava pro Štědrý den.“ A pak, jako by se nechumelilo, se vesele zeptala: „Strávíme odpoledne jako obvykle? Na pláži a s tenisem?“

	Všichni jako na povel vstali, Selden plácl Wheatona po rameni. „Co kdybychom si zahráli, než si půjdeme zaplavčit?“

	„To si piš,“ souhlasil Wheaton. Roseovi se začali trousit z místnosti. Janey se odvrátila. Jasně si uvědomovala, že během toho debaklu neměl nikdo z nich odvahu podívat se jí do obličeje.

	„Jdeš s námi, Janey?“ zavolala na ni Paula, aniž se otočila.

	„Za minutku,“ odpověděla.

	Janey se dusila. Musí vypadnout z domu; musí se jich aspoň na chvíli zbavit. Už je to jasné: nepatří sem a nikdy mezi ně nezapadne. Vědí to oni, ví to ona a nemá smysl předstírat něco jiného…

	Zamířila chodbou ke své ložnici. Selden si právě natahoval tenisové šortky, jako by se nemohl dočkat, až vypadne z vily. „Ahoj, kočko,“ pozdravil ji a zakroutil zadnicí, aby co nejrychleji nasoukal boky do krátkých kalhot.

	„To bylo neskutečně ponižující,“ vyprskla na něj.

	„Ale no tak, miláčku,“ řekl smířlivě. Zapnul si knoflík u kraťasů a vykročil k ní. Políbil ji na tvář. „Mámy si nevšímej. Je ukrutně konzervativní. Ví, čím se živíš, jen nechce, aby se jí to připomínalo. O víc nejde. Netrap se tím,“ řekl a mírně jí zatřásl. „Jsem si jistý, že tě má ráda…“

	„Nemůže mě vystát,“ odsekla Janey. Otevřela skříň a stáhla z police látkový vak od Louise Vuittona.

	„Hej! Co to děláš?“ otázal se Selden.

	„Odjíždím,“ oznámila mu Janey. „Prvním letadlem.“

	„No tak, miláčku,“ chlácholil ji. „Děláš si legraci?“

	„V životě jsem nebyla vážnější,“ procedila mezi zuby.

	Popadl ji za paži. „Máma tím nemyslela nic zlého, přísahám. Požádám ji, aby se ti omluvila.“

	„O to přece nejde!“

	„A o co jde?“

	„O všechno!“ vybuchla rozezleně. „Celá tahle dovolená je příšerná! Vždyť ani nemůžeme zajít do baru na skleničku!“

	„Tak to tě trápí?“ podivil se a ustoupil od ní. „Ty se chceš jít bavit…?“

	„Já se nechci jít bavit,“ odporovala. „Jen se chci seznámit s nějakými zajímavými lidmi.“

	„Je to rodinná dovolená,“ prohlásil chladně Selden. „S rodiči se vidím nejvýš jednou za rok, tak pokud ti to nevadí, rád bych trávil čas s nimi – ne s partičkou cizích lidí, které už nikdy neuvidím.“

	„Ty jsi v pohodě, protože to jsou tvoji příbuzní,“ odsekla Janey. 

	„Shodou okolností to jsou i tvoji příbuzní,“ ohradil se ostře. „Já tu dovolenou zaplatil. Vysolil jsem za ni třicet tisíc dolarů a mám v úmyslu si ji jaksepatří užít. Vyvádíš jako dítě…“

	„Jo. A ty nevyvádíš?“ nařkla ho.

	„Jeď na pláž a pracuj na opálení,“ ušklíbl se. „Za necelou hodinku jsem tam.“ A vyšel z ložnice.

	Janey sebou vztekle plácla na postel. Pohled jí padl na látkový vak a uvědomila si, že nemá sílu odjet – rezervovat letenku, zabalit, objednat taxík a odjet na letiště, odletět do New Yorku a absolvovat přestup v Miami… Zabloudila zrakem k bílé obálce, ležící na polštáři. Musel ji tam položit Selden, nejspíš jako připomínku, aby začala přemýšlet o domě. V návalu vzteku ji popadla a mrštila přes místnost. S uspokojujícím plácnutím narazila do zrcadla a dopadla na podlahu.

	Vzápětí se z druhé strany tenké stěny ozval Paulin hlas: „Všechno v pořádku?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Janey. „Jenom mi něco upadlo.“ Zabořila hlavu do dlaní a zapřemítala, jestli dnešní den může přinést ještě něco horšího.

	 

	O hodinu později ležela na břiše na pruhované osušce, prosévala písek mezi prsty a pokoušela se zhodnotit míru nenávisti vůči Seldenovi a jeho rodině. Vedle ní seděla Isabelle, na hlavě připlácnutý místní laciný slamák. A jako by si uvědomovala, že všechno není zdaleka v pořádku, mlčela a předstírala, že čte detektivku, kterou zapomněli ve vile předešlí nájemníci. Paula a Richard se procházeli na opačném konci pláže.

	Mlčení mezi oběma ženami ztěžklo, až nakonec Isabelle odložila knihu. A jako by nedokázala přijít na nic jiného, poznamenala: „Máš bezva postavu, Janey. Děláš pro to něco?“

	„Skoro nic,“ odpověděla Janey.

	„To ti nevěřím,“ prohlásila Isabelle se zrakem upřeným na moře. „Já bych musela cvičit denně od rána do večera, abych vypadala jako ty.“

	A stejně bys tak nevypadala, pomyslela si Janey, zničehonic znechucená posedlostí lidí po zdánlivě dokonalém vzhledu. „Tohle slýchám pořád,“ odtušila odhodlaná hodit zdvořilost za hlavu. „A je to příšerná nuda. Každý má tělo takové, s jakým se narodí. Chápeš? Je to jako s inteligencí. Máš ji vrozenou a nic zásadního s ní nenaděláš.“

	„Promiň. Nechtěla jsem tě urazit,“ omlouvala se Isabelle a sáhla po knize.

	„Zapomeň na to,“ povzdychla si Janey. Překulila se na záda, zavřela oči a okamžitě pocítila výčitky svědomí. Isabelle je z Roseových jediná, kdo se k ní chová aspoň trochu slušně, a ona ji teď urazila. „Ty za nic nemůžeš,“ řekla omluvně. „To je tím, že jsme se se Seldenem pohádali.“

	„A určitě kvůli nějaké hlouposti,“ přikývla Isabelle.

	„Jo… tak nějak,“ souhlasila Janey a doufala, že nebude muset zajít do podrobností.

	„To se mi s Wheatonem stává na každé dovolené. Pokaždé se aspoň jednou pohádáme. A v podstatě kvůli ničemu. Celý den na sebe máme vztek, ale pak si uvědomíme, jaká je to hloupost, a udobříme se.“ Odložila knihu a otočila se k Janey. „Jsem toho názoru, že podobné věci každému vztahu jedině prospějí. Připadá mi to tak nějak očistující…“

	Janey se vztyčila na loktě. „Jaká byla Seldenova první manželka?“ zeptala se lhostejně. „Nikdy o ní nemluvil…“

	„Aha,“ Isabelle se zamračila. „Byla strašně chytrá a moc úspěšná. Dělala právničku v zábavním průmyslu. Myslím, že mezi její klienty patřila spousta slavných filmových herců. Ale nakonec…“ Odmlčela se, zadívala se na Janey a pak řekla: „Slib mi, že to nepovíš Seldenovi. Protože vím, že o tom opravdu, ale vážně nechce mluvit, a Wheaton by mě zabil.“

	„Slibuju,“ řekla Janey. Překulila se na bok a usmála se.

	„Takže nakonec o ni Selden ztratil zájem, protože dočista podlehla plastické chirurgii. Ne že by na plastice bylo něco špatného,“ dodala rychle, jako by se nechtěla Janey dotknout. „Ale jako by na ní začala být závislá. Nechala si zvětšit prsa a potom upravit nos, a jako by to nestačilo, vynutila si nějakou absolutně zbytečnou operaci víček. Mám dojem, že dokonce podstoupila takový ten zákrok, kdy se odsává tuk…“

	„Liposukci,“ upřesnila Janey.

	„To je ono,“ přikývla Isabelle. „Chci říct, že pak vypadala dobře, ale zároveň dost nepřirozeně, protože jsme ji znali předtím. A potom se stal další malér, tuším, že něco s náhrdelníkem, a pak vyšlo najevo, že Sheila měla milence. Nevím to jistě, ale zřejmě to bylo hodně nepříjemné.“

	„Vážně?“ žasla Janey.

	„Jo,“ přitakala Isabelle. „Nejspíš proto je pro něj tak důležité, aby konečně vedl normální život. Ještě předtím, než se s tebou seznámil, pořád mluvil o tom, jak moc se chce oženit a mít děti.“

	„Jasně,“ řekla Janey jízlivě. „Já vím…“

	„Připadá mi, že na ten dům ses netvářila moc nadšeně,“ poznamenala Isabelle.

	Janey si povzdychla, nabrala plnou hrst písku a nechala ho protéct mezi prsty. „Netvrdím, že by mi to neudělalo radost,“ vysvětlovala. „Jen nebudu mít čas zařizovat interiér. Selden to neví, ale chystám se produkovat film.“

	„Opravdu?“ zeptala se Isabelle se zájmem.

	„Už je to tak,“ přikývla Janey. „Koupila jsem práva na jistý bestseller. Ta kniha se jmenuje Rozpaky – pravděpodobně jsi o ní slyšela – a v příštích několika měsících bych měla začít shánět peníze, režiséra a představitele hlavní role.“

	„To zní zajímavě,“ řekla Isabelle. „O čem to bude?“

	„Měla by sis to přečíst,“ doporučila jí Janey. „Uvažovala jsem i o tom, že bych mohla hrát jednu z ženských roh. Jsem totiž nejen modelka, ale taky herečka…“

	„To jsem netušila. Selden nám neprozradil, že jsi tak nadaná,“ poznamenala Isabelle.

	To mě neudivuje, pomyslela si Janey nevesele, ale v tom okamžiku přerušil jejich rozhovor Paulin příchod.

	Usadila se na cíp Isabelliny osušky. „Procházka byla moc příjemná,“ oznámila jim udýchaně. „Měly byste sejít taky proběhnout, holky.“

	„Však my půjdeme,“ ujistila ji Isabelle. „Chtěly jsme si jen trochu popovídat.“

	„Mezi vámi děvčaty?“ otázala se Paula.

	Isabelle se podívala na Janey. „Janey se mi svěřila, že se chystá produkovat film.“

	Paula se zatvářila nevěřícně. „Opravdu? A jaký film?“

	„Zatím se to teprve rozjíždí,“ řekla honem Janey. „Především musíme sehnat peníze.“

	Vtom dorazil i Richard, který byl několik kroků za Paulou, a stanul nad svou manželkou. „Janey bude produkovat film,“ oznámila mu Paula.

	„Já myslel, že producent je Selden,“ namítl Richard.

	„To je pravda,“ potvrdila Paula. „Ale Janey tvrdí, že to chce taky zkusit.“ Pozvedla obočí a vyslala ke svému manželovi významný pohled.

	„Mě by spíš zajímalo něco jiného,“ prohlásil. „Jak dlouho trvá kariéra modelky?“

	„Například Lauren Huttonová…,“ spustila Janey.

	„Ale ona je výjimka, nemám pravdu?“ přerušila ji Paula. „Určitě brzo zatoužíš po dětech.“

	„Nejspíš ano,“ řekla Janey poslušně.

	Po prašné pěšině vedoucí na pláž přicházel Selden. Usmíval se a vypadal nadmíru spokojeně. „Ahoj, mami,“ pozdravil a hodil ručník do písku. „S radostí ti oznamuju, že jsem mu… dal na prdel.“

	„Děkuji za zprávu, drahoušku,“ ucedila Paula.

	„Kde je Wheaton?“ zeptala se Isabelle a rozhlédla se po okolí. „Vysadil mě cestou,“ řekl Selden. „Musel se vrátit do vily. Zapomněl si vzít plavky.“

	„To je celý on,“ zasmála se Isabelle.

	„Nemůžu se dočkat, až budu ve vodě,“ prohlásil Selden. „Jde někdo se mnou?“

	„Běž, Janey,“ vybídla ji Paula.

	„Nemám ráda…“

	„Voda je teplá,“ přerušil ji Richard. „Řekl bych, že až moc teplá.“ Selden k ní natáhl ruku. „Pojď, kočko,“ řekl.

	Janey neměla na výběr. Podala mu ruku, nechala se vytáhnout na nohy a společně odcházeli pískem k moři. „Já nechci do vody,“ namítla Janey podrážděně. „Jsou moc velké vlny…“

	„Jen pojď,“ nedal se Selden. „Voda ještě nikomu neublížila.“

	Odvedl ji až k okraji moře. O nohy se jí roztříštila vlna a ona uskočila. „Je studená!“ vykřikla.

	„Není,“ odporoval. Když mu voda sahala po kolena, do prsou ho udeřila vlna. „Tak pojď!“ lákal Janey. S prskáním vyskočil z vody. „Je to bezva…!“ pochvaloval si.

	„Seldene!“ křikla Paula. Janey se otočila: Paula na ně zběsile mávala. Když ji Selden uviděl, prodral se vodou jako býk, prošel kolem Janey a spěchal k matce. „Stalo se něco?“

	„Nejspíš ano,“ odpověděl Wheaton, který stál nad osuškami. „Myslím, že bude lepší, když se ty a Janey vrátíte do vily…“

	„Tak co se děje?“ dožadoval se Selden a otíral si obličej ručníkem. „Jde o Janeyinu sestru…“

	„Co je s Patty?“ ječela Janey a rozběhla se k nim.

	„Jen klid,“ okřikl ji Selden. „Co se stalo? Je v pořádku?“

	„Těžko říct. Telefonoval nějaký Digger…“

	„To je Janeyin švagr.“

	„Řekl, že mu máte zavolat a že Patty je ve vězení.“

	„Kristepane,“ vydechla Paula a popadla se za srdce.

	„Já to vyřídím, mami,“ řekl ostře Selden a přetáhl si přes hlavu volnou košili.

	„Měli bychom se vrátit všichni,“ navrhla Paula a začala si sbírat věci.

	„Vy zůstanete tady,“ nařídil Selden. „Nemá smysl, abyste si kvůli tomu pokazili den… Jdeme,“ zavelel a naznačil Wheatonovi a Janey, aby šli s ním.

	Selden se rozběhl po prašné cestě. Janey klopýtala za ním a do chodidel se jí zarývaly drobné kamínky. V tom zmatku si totiž zapomněla obout sandály. Selden skočil na přední sedadlo džípu a Janey si sedla vedle něho. „Nechal tam nějaké telefonní číslo?“ zeptal se Selden Wheatona, který seděl vzadu.

	„Ne. Já myslel, že víte, kde ho zastihnete.“

	„Sakra, Wheatone!“ Selden praštil pěstí do volantu. „Kde se ubytovali?“ zeptal se Janey.

	„Nevím to jistě…,“ odpověděla. „Ve Four Seasons nebo v Ritzu.“

	„Musí to být Ritz-Carlton,“ rozhodl Selden. „Hotel Four Seasons v Aspenu není.“

	Nastartoval a v oblaku prachu se řítil s džípem po úzké cestě k vile. Na vrcholu příjezdové cesty prudce dupl na brzdu a vběhl do domu. On se v tom snad vyžívá, zděsila se Janey. Připadá si jako v akčním filmu…

	Než vešla dovnitř, Selden už mluvil s Diggerem. „Chci s ním promluvit,“ řekla a natáhla ruku po bezdrátovém telefonu. On však zavrtěl hlavou a odehnal ji rukou, jako by byla obtížný hmyz.

	„Je to moje sestra,“ sykla.

	Selden se na ni zaškaredil, aby na něj už nedorážela. „Jo, hmmm, jasně,“ přikyvoval. „Chápu. Víš, ve kterém vězení je? Fajn… A odvedli obě. Ne, určitě ji nebudeš moct navštívit… Potřebujete právníka… S tím si nedělej starosti. Hlavně buď poblíž telefonu. Vyřídím pár hovorů a pak se ti zase ozvu.“ A zavěsil.

	„Dovím se konečně, co se stalo?“ zařvala Janey.

	Zadíval se na ni a posadil se na židli. „Nejdřív se uklidni. Podle toho, co mi řekl, se stalo přibližně tohle: Patty a Digger stáli v supermarketu frontu u pokladny. Marielle Dubroseyová zřejmě zjistila, že jsou v Aspenu, a jela tam za nimi. Přistoupila zezadu k Patty…“

	„V supermarketu?“

	„V supermarketu,“ přisvědčil. „Něco jí řekla, Patty se otočila a vrazila jí facku.“

	„To udělala dobře,“ řekla zlostně Janey.

	„Udělala, jenomže Marielle jí dala pěstí do břicha. Patty do ní prý strčila a Marielle upadla. Pak zasáhli policajti a obě odvezli do vězení.“

	„Bude to ve všech novinách!“ vztekala se Janey.

	„To je pravděpodobné,“ přitakal Selden. „Teď je nejdůležitější dostat Patty z vězení.“

	„Měli bychom se rychle vrátit do New Yorku,“ navrhla Janey s nadějí v hlase.

	„V New Yorku jí nebudeme nic platní,“ odvětil Selden.

	„Ani tady jí nejsme nic platní,“ obořila se na něj.

	Zvedl ruce před sebe, jako by se před Janey bránil. „Dovol mi, abych to zařídil, buď tak hodná. Zavolám Jerrymu Grabawovi.“

	„Tomu tiskovému mluvčímu?“ zvolala posměšně Janey. „Vždyť je Štědrý den…“

	„To Jerrymu vadit nebude,“ ujistil ji Selden. „Podobné případy totiž přímo zbožňuje.“

	Selden žhavil telefon bezmála tři hodiny, než vyřídil všechny telefonické hovory. Mezitím se vrátili z pláže ostatní a žádali vysvětlení. Jelikož bez předcházejících zahanbujících skutečností nedával incident smysl, musela jim Janey vyklopit všechno pěkně od začátku. Během jejího líčení měla Paula Roseová rty sevřené do nesouhlasné úzké linky a vrhala kradmé pohledy po svém manželovi. Když se Janey konečně podařilo uniknout do pokoje, padla na postel a začala si zuřivě okusovat nehty.

	„Tak to bychom zatím měli,“ prohlásil Selden, když vešel do pokoje. Po zádech sebou plácl na postel vedle ní a položil si ruku na oči. „Jerry kontaktoval někoho, kdo zná soudce a přemluví ho, aby zajel do soudní síně a propustil Patty na kauci. Za měsíc se bude muset dostavit k ústnímu jednání, pokud se soudci nepodaří přesvědčit policisty, aby stáhli obžalobu, což nejspíš udělají vzhledem k tomu, že je to Aspen a Digger je slavná osobnost a že podobné věci tam jsou na denním pořádku…“

	„To je fajn,“ odtušila Janey ledově. Byla ráda, že se to Seldenovi podařilo dát jakž takž do pořádku, ale rozčilovalo ji, že se chopil situace, aniž se s ní předem poradil. Koneckonců, Patty je její sestra a Selden jí ani nedovolil promluvit s Diggerem. Bylo to jako s tím domem v Connecticutu a s touhle dovolenou, pomyslela si zlostně. Pokaždé jedná na vlastní pěst a neobtěžuje se jí cokoli sdělit…

	„Sakra,“ zaklel Selden a posadil se. „Radši bych to měl oznámit mámě. Podobné záležitosti ji strašně rozrušují.“

	„Tak jí to radši řekni,“ souhlasila Janey.

	Selden vstal a odebral se do sousední ložnice.

	Janey slyšela, jak ho Paula vítá: „Ach, Seldene…“

	„Už je to v pořádku. Všechno jsem zařídil,“ chlácholil ji Selden.

	Janey vstala z postele a po špičkách přistoupila ke zdi. Stěny byly tak tenké, zjistila, že slyší každé slovo jejich rozhovoru tak zřetelně, jako by byli v téže místnosti.

	„Nemám z toho ani trochu radost,“ pokračovala Paula.

	„Za pár dní už o tom nikdo nebude vědět,“ ujistil ji Selden. „Musíš si uvědomit, že Digger je slavný rockový muzikant a…“

	„No právě,“ vpadla mu do řeči Paula. „Každý ví, že rockoví muzikanti berou drogy. A bůhví co ještě…“

	„Ale Digger je velmi slušný člověk a pochází z Des Moines,“ namítl Selden konejšivě.

	„A co ta její sestra?“

	„To je moc milá holka,“ odpověděl Selden.

	Nastala odmlka, po níž Selden pokračoval: „Mami, co tě ve skutečnosti trápí?“

	„Nechci ti do ničeho mluvit, drahoušku,“ začala, „ale tohle manželství…“

	„Co je s ním?“

	„Janey je nejspíš hodná a slušná holka. Ale zdá se, že ona i její sestra mají pořád nějaké potíže. Ta sestra je ve vězení… A víš, že Janey nemluvila se svou matkou už řadu měsíců? Jde mi především o tvé dobro, chlapče. Nechci, aby ti zase někdo ublížil…“

	„Prosím tě, mami,“ zasmál se Selden. „Nebuď hysterická.“

	„Nejsem hysterická,“ ohradila se. „A pak ten modeling… Nejsem si jistá, jestli je to vhodné povolání pro tvoji manželku. Tyhle dívky touží po jiných věcech.“

	„Jsi staromódní,“ smál se Selden. „Modeling nemůže dělat věčně. Nejvýš tak rok, víc ne. A pak budeš mít možná vnoučátka…“

	„Mrzí mě, že ti to musím říct, Seldene, ale mně nepřipadá, že Janey touží po dětech. Mám dojem, že usiluje o jiný životní styl.“

	„Mami, vím, že se chce usadit a mít děti,“ prosazoval svou Selden. „Podívej se na sebe. Která ženská by nechtěla být jako ty?“

	„To mi lichotí, drahoušku, ale celé odpoledne mluvila o tom produkování…“

	„Ale mami,“ řekl Selden vesele. „To jsou jen řeči. Janey má podobné nápady často, ale za pár dní ji to přejde. Slibuju ti, že za týden už o tom nebude vůbec vědět.“

	„Kéž bys měl pravdu,“ řekla Paula zlověstně.

	Na druhé straně stěny stála Janey s uchem u stěny a ústy otevřenými v úžasu. Vzápětí se svezla podél zdi na podlahu a šokovaná si zakryla ústa dlaní. Selden nečekaně stanul ve dveřích a rozhlédl se po místnosti. Když ji uviděl na podlaze, zeptal se: „Stalo se něco, miláčku?“

	„Vůbec nic!“ řekla honem a padla na všechny čtyři. „Jen jsem ztratila náušnici.“ Vstala a dotkla se prsty lalůčku.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Dneska jsem se k tobě nechoval zrovna hezky. Zoufale se potřebuju něčeho napít. Co kdybychom zajeli do toho místního baru, o kterém jsi mluvila? Možná tam narazíme na nějaké zajímavé lidi…“

	„To každopádně,“ odvětila jízlivě. V uších jí dosud zněl jeho rozhovor s matkou. „A co auto? Přece tady nenecháme ostatní bez dopravního prostředku.“

	„Budou se bez něho muset pár hodin obejít,“ rozhodl a zakřenil se. „Koneckonců, je to moje auto. Pronájem platím já.“

	* * *

	Zbytek dovolené se vlekl ve znamení nekonečné nudy. Janey se ze všech sil snažila být milá: když se teď potvrdilo, že ji Paula nemá ráda, byla odhodlaná neposkytnout jí důkaz toho, že se nemýlila. To ovšem neznamenalo, že to své tchyni usnadní, a den po Štědrém dni nalákala Wheatona a Richarda na partičku pokeru – a sotva souhlasili, Selden u toho samozřejmě nesměl chybět. Paule se to ani trochu nezamlouvalo, ale „kluci“ ji odehnali a podle Janeyina předpokladu se nemohli hry nabažit. Paula tiše zuřila, zatímco Janey mazaně brala každou třetí kartu. Hráli jen o drobné, ale Janey je drtila tři noci po sobě, po každé hře shrábla do kabelky hromádku mincí, a to jí aspoň částečně zvedlo náladu.

	Uvnitř ale vřela. Pokaždé, když se podívala na Seldena, vybavil se jí jeho rozhovor s matkou, čímž se do rozjitřené rány znovu přisypala špetka soli. Však já mu ukážu, umínila si. Nakonec se chytí za nos. A bude trpce litovat…

	Do New Yorku se vrátili 31. prosince a krátce po deváté večer odemykali dveře hotelového apartmá. Letadla byla plně obsazená a spoj z Miami měl zpoždění; Janey netoužila po ničem jiném než po měkké posteli, jako by spánek dokázal vymazat vzpomínky na uplynulý týden hrůzy. Jenže Selden o tom nechtěl ani slyšet – je přece poslední den v roce. Zapálil v krbu poskládaná březová polínka a u hotelové služby objednal dvě láhve Cristal Champagne a dvacet deka kaviáru.

	„Já nemám chuť na šampaňské,“ namítla dopáleně a opět si pomyslela, že si Selden dělá, co chce, a nebere ohled na její přání.

	„Na Silvestra musíš pít šampaňské,“ naléhal. „Jinak budeš mít celý rok smůlu.“

	Stáhl ji k sobě na pohovku a spokojeně se rozvalil, zatímco Janey strnule seděla po jeho boku. „Neznám lepší způsob, jak strávit Nový rok, než prožít romantický večer doma,“ prohlásil.

	Janey mlčela a dívala se do ohně. Pojem „romantický večer doma“ jí byl naprosto cizí; kdyby už musela být doma, raději si pustí televizi a nechá si přivézt kupříkladu pizzu, místo aby se snažila navodit neupřímný pocit romantiky…

	„Mám skvělý nápad,“ oznámil jí Selden. „Zítra pojedeme do Connecticutu a já ti ukážu ten pozemek. Uděláme si příjemný výlet. Na obědváme se někde u vody a pak si prohlédneme náš pozemek. A nakonec se můžeme zastavit u Macaduových.“

	Tak tohle je poslední kapka, pomyslela si Janey. Vstala, přistoupila k psacímu stolu a chladně řekla: „O tom pozemku si musíme vážně promluvit, Seldene.“

	„Je to báječný kus půdy,“ zaprotestoval. „Přímo u vody. Podobný dneska sotva najdeš…“

	„Myslím, že ho klidně můžeš prodat,“ prohlásila rozhodně a s přimhouřenýma očima.

	„Co to meleš?“ ohradil se. To už začínal být podrážděný. „Vždyť jsem ho právě koupil. Nečekej, že si to rozmyslím a prodám ho.“

	„V tom případě tě chci upozornit, že nebudu mít čas zařizovat dům. Příštích pár měsíců budu mít práce nad hlavu. Možná rok nebo i dva…“

	„Nepovídej,“ opáčil. Zařinčel zvonek, Selden vstal a šel ke dveřím. „A co budeš dělat, jestli to smím vědět?“

	Vešel číšník s podnosem se dvěma kbelíky ledu, šampaňským a čtyřmi skleničkami. Trvalo mu nesmyslně dlouho, než všechno složil na servírovací stolek. „Mám vám otevřít láhev, pane?“ zeptal se. „To je v pořádku, Zvládnu to sám,“ ujistil ho Selden.

	Když číšník odešel, odzátkoval první láhev a nalil šampaňské do skleniček. Ta činnost ho zřejmě uklidňovala, protože klidným hlasem řekl. „Koukni, jestli máš strach z těhotenství…, nebudeš na to sama. Seženeme někoho na výpomoc. A až se to narodí, pořídíme si chůvu.“ Janey se krátce, ostře zasmála. „O děti vůbec nejde,“ řekla.

	„A o co teda?“ chtěl vědět.

	Usmála se. „Shodou okolností budu produkovat film na motivy Craigova románu Rozpaky. Souhlasil, abych se do toho pustila.“ Selden se předtím napil šampaňského a teď ho málem vyprskl. Pak zaklonil hlavu a rozesmál se.

	Janey zrudla vztekem. „Nechápu, co ti na tom připadá tak směšné.“ S úsměvem k ní vykročil a pokusil se ji vzít kolem pasu, ale ona před ním ustoupila. „Neber to osobně,“ dodal vesele, „ale to je moje práce. Neumíš si představit, kolik lidí za mnou přišlo s tím, že chce produkovat film, a těch pár, co to zkusilo, to do jednoho vzdali.“

	„Tak jo,“ přikývla Janey. „Zkusím to, a když se mi to nepodaří, tak to vzdám. Ale myslím, že uspěju.“

	Udiveně se na ni zadíval, a o krok couvl, šokovaný planoucí nenávistí v jejích očích. „Janey!“

	„Jdi se vycpat,“ pronesla tiše. Rázně vyšla z obývacího pokoje a v ložnici začala vybalovat. Po chvíli se vydal za ní.

	„Podívej, Janey. Nejspíš jsem se nevyjádřil dost jasně. Nechci, abys produkovala film podle Craigova scénáře…“

	„A proč ne?“ dožadovala se, aniž se na něj podívala. „Protože máš strach, že by se mi to mohlo podařit?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou a opatrně postavil skleničku na noční stolek. Založil paže na prsou. „Protože jsi odsouzená k neúspěchu. Craigovu románu chybí příběh, který by se dal převést do filmové podoby. Vlastně v něm žádný příběh není…“

	„Ty žárlíš!“ vybuchla. „Žárlíš na Craiga, protože má talent a ty ne!“ Najednou se zajíkla a skousla si ret v obavách, že snad zašla příliš daleko. Vždyť je to pravda, pomyslela si, a je na čase, aby se ji Selden dověděl…

	Vyndala ze závěsného pouzdra šaty od Pucciho a pověsila je do skříně. Na Seldena se neodvážila ani pohlédnout. Když se sklonila k cestovní tašce, spatřila před sebou jeho nohy. Napřímila se, ve tváři výraz hlubokého vzdoru, snad aby se jí nepokoušel odporovat.

	Zato on měl obličej bez výrazu. Zakroužil zbytkem šampaňského ve skleničce a tiše řekl: „Jestli chceš být s mužem, jako je Craig Edgers, nebudu ti v tom bránit.“

	„To si piš, že nebudeš,“ vyštěkla.

	Protáhla se kolem něho, zmizela v koupelně a zamkla za sebou dveře.

	„Janey!“ zavolal za ní. „Pojď ven. Promluvíme si.“

	„Není o čem,“ odpověděla úsečně za zavřenými dveřmi.

	„Janey!“ opakoval. Ticho. Zabušil na dveře. „Janey, pojď okamžitě ven!“

	Žádná odpověď. A pak uslyšel, jak plným proudem napouští vodu do vany.

	„Zatraceně, Janey!“ zařval. „To je hodně špatný způsob, jak zahájit nový rok!“
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TŘINÁCT

	LETOUN G5 PŘISTÁL na dráze letiště Charlese de Gaulla a pak roloval do soukromého cípu, kde už čekala limuzína a dva francouzští celníci. Bylo půl dvanácté dopoledne, zhruba půlka února roku 2001. Janey se s hlubokým povzdechem podívala z okénka na šedivou francouzskou oblohu, z níž se vytrvale snášel drobný déšť. Vyhoštěna do Paříže s Mimi, blesklo jí myslí. Nevýslovně ji ponižovalo, že byla vypakovaná pryč jako nezvedené dítě do svého pokoje…

	Natáhla si šedé kozinkové rukavice a zamračila se. Výlet nemohl přijít v nevhodnější dobu. Málem se jí podařilo přimět George k podpisu předběžné smlouvy týkající se zamýšleného filmového projektu, ale ve chvíli, kdy se už zdálo, že jde do toho a chystal se vypsat šek, vlezlo do toho nečekané pozvání od Mimi. Musela totiž letět do Paříže na zkoušku jakéhosi módního modelu, který si v říjnu objednala v salonu u Diora, a nechtěla cestovat sama. Mimi jí slíbila, že když pojede s ní, představí ji Raumondovi, francouzskému bytovému architektovi. Raumond podle všeho už nové klienty nepřijímá, ale údajně by si na Janey udělal čas, pokud by přijela do Paříže v únoru, kdy má krátkou pauzu v programu.

	„Je to naprostá hloupost,“ postěžovala si Seldenovi. „Vždyť ani nemáme co zařizovat!“

	To bylo pro oba ožehavé téma a Selden si ji dlouze změřil. „Jednou mít budeme,“ řekl opatrně. Janey se na něj vzdorně zadívala. Pozemek neprodal a plánu na stavbu domu se nevzdal. Jen se o tom přestal zmiňovat (a ona se mu na oplátku nesvěřila se schůzkami s Georgem). „Uvědom si, Janey, že je to vysoce náročná záležitost,“ upozornil ji, a tak o tom už nepřemýšlela. Nicméně od chvíle, kdy jí Mimi před týdnem nabídla výlet do Paříže – „New York je v únoru strašně ohavný a navíc je mrtvá sezóna,“ zdůraznila –, se nedokázala zbavit dojmu, že jde o spiknutí, jehož cílem je kdovíproč její nepřítomnost ve městě. Selden se jednou večer vrátil z práce a nemluvil o ničem jiném než o Paříži, jelikož se to prý dověděl od George. Janey okamžitě znejistěla, zejména proto, že to odpoledne měla s Georgem další rande, které se netýkalo pouze obchodu. Nejdřív ji napadlo, že George Seldenovi všechno vyklopil – ale umínila si, že pokud to udělal, všechno by popřela. Řekla by, že po ní George vyjel, ale ona ho odmítla, tak si to vymyslel, aby se jí pomstil…

	Selden ale vypadal uvolněný, ne naštvaný, takže se po několika minutách uklidnila a usoudila, že George zrádce není. Ve skutečnosti jí větší starost dělal Selden. Během uplynulého měsíce, od toho příšerného závěru roku, s ní začal jednat s urážlivou povýšeností, jako by jí chyběla inteligence nebo znalosti k pochopení jeho práce. V očích nicnetušícího diváka byli rovnocenní partneři, mezi nimiž vládne vzájemná důvěra. Jenomže Janey věděla své a uvědomila si, že Selden ji chce mít jen jako luxusní doplněk – půvabnou modelku Victoria’s Secret, která ctí jeho postavení nadřazeného samce –, a měla na něj vztek. Když ve společnosti vyjádřila svůj názor na obchod, politiku nebo módu, všimla si, že Selden sleduje tváře přítomných, aby se ujistil, že jeho manželka není nudná ani trapná. Sotvaže měl pocit, že nesplňuje jeho očekávání, přerušil ji, takže dopověděla své úvahy posluchačům, kteří ji už neposlouchali.

	Konflikt mezi nimi vyvrcholil jednou večer v půlce ledna při večeři u Harolda Vanea. Společnost obsadila dva stoly pro deset osob a Janey seděla vedle republikánského senátora z New Yorku Mikea Matthewse. Byl to pohledný muž po šedesátce, mocný, okouzlující a s pevným stiskem, který si procvičoval, kdykoli něco řekl, a to i tehdy, když oslovil ostatní. Podobné akce Janey zbožňovala: spousta významných osobností, které neustále probírají samé důležité věci. Ke konci večeře se rozhovor nevyhnutelně stočil k přednostem a nedostatkům (většinou k nedostatkům – koneckonců žijeme v New Yorku) strany republikánů. Janey zahájila ironickou kritiku jejich největší chyby, totiž že nepodporují ženská práva a potraty. U stolu seděly další čtyři ženy, mezi nimi jistá uznávaná televizní novinářka kolem padesátky, která vykřikla: „Slyšte, slyšte,“ a zničehonic se rozhostilo absolutní ticho, kdy ustala konverzace a Janeyin hlas se zvučně nesl místností. „Ale vážně, senátore! Pokud nebudete vy osobně prosazovat právo na interrupci, pro mě budete pokrytec. Žijete sám už třicet let a netvrďte mi, že žádná z těch žen, které jste za celou tu dobu měl, nepřišla do jiného stavu.“

	Na okamžik zavládlo šokující mlčení a Janey cítila, jak se jí v rozpacích nahrnula do obličeje krev. Otočila se k Seldenovi, který seděl u druhého stolu, a viděla, jak mu strnul zátylek napětím. Ale v příští vteřině prolomil ticho srdečný souhlasný smích, který následuje po trefně podaném vtipu, a Janey cítila, že si u přítomných vydobyla obdiv. Předtím byla jen pěkná ženská, která na nikoho neudělala hlubší dojem, ale teď je jednou z nich – atraktivní, to bezesporu, ale taky s břitkým smyslem pro humor. Senátor jí zaťal dráp do paže a oslovil obecenstvo: „Lidičky, tak tahle mladá dáma je přesně to, co Republikánské straně chybí!“ Načež se rozjařená společnost odebrala do obývacího pokoje na kávu.

	Senátor ji doprovodil přes nevelkou vstupní halu ústící do přepychového obývacího pokoje, který Harold zařídil ve stylu období amerického impéria, kdy se dům stavěl. Díky divanům s hedvábným potahem, nohami ve tvaru zvířecích tlap a vykládaným mramorovým stolkům jako by člověk vstoupil do místnosti rovnou ze stroje času; Janey by nepřekvapilo, kdyby pod okny na Park Avenue zahlédla kočáry tažené koňmi.

	V jednom rohu stálo klavírní křídlo a Harold pozval k produkci dvě operní pěvkyně. Janey se posadila na dlouhou lavici s modrým polstrováním, od služebné ve stejnokroji si vzala šálek kávy a přitom s úsměvem vzhlédla k senátorovi. Na okamžik si představila, jaké by bylo být za něj provdaná – zejména když všichni tvrdí, že by se mohl ucházet o prezidentský úřad. Bylo by fajn být první dámou, a tak po znamenala: „Posaďte se ke mně, senátore. Moc ráda bych věděla, jestli jsou všechny ty klepy pravdivé.“

	Pozvání přijal se smíchem. „Na většině klepů je zrnko pravdy, ale jestli jste zvědavá, zda hodlám kandidovat na prezidenta…“

	„Já měla spíš na mysli drby o ženách…,“ spustila. A v tu chvíli se vedle nich zhmotnil Selden.

	Janey zvedla hlavu a chtěla ho vybídnout, aby se k nim připojil, ale on měl rty strnulé do odměřeného úsměvu. „Omluvte moji manželku, senátore,“ řekl. „Často říká věci, aniž si je předem rozmyslí.“ Posadil se na kraj lavice, vzal Janey za ruku a rádoby žertovným tónem dodal: „Zvlášť ráda mluví o tom, čemu nerozumí a o čem nic neví.“

	„Myslíte?“ zeptal se zvolna senátor. Věnoval Seldenovi ledový úsměv a pokračoval: „Mně připadá, že je přinejmenším stejně inteligentní, pokud ne inteligentnější, jako většina hostů v místnosti. Poukázala jen na to, co si všichni myslí, ale nemají odvahu to vyslovit nahlas.“

	„Pokud vás neurazila,“ zablekotal Selden.

	„V žádném případě,“ prohlásil senátor a chápavě se na Janey zadíval. „A jestli o tohohle chlapíka někdy přijdete,“ oslovil ji, „budu k mání.“ Všichni se rozesmáli, ale vzápětí zazněly první akordy a ukončily jejich rozhovor. Janey nachýlila v očekávání hlavu ke straně, ale uvnitř se dusila vztekem. Jako by se její předešlé domněnky o Seldenově chování vůči ní potvrdily a on se předvedl v plném světle, které mu vypálilo nesmazatelné znamení na čelo. Cestou domů to už nevydržela a obořila se na něj.

	„Tohle už víckrát nedělej,“ sykla na něj. Seděli na zadním sedadle a zírali přímo před sebe. Několik vteřin oba mlčeli. On si pak promnul bradu rukou v rukavici a nevzrušeně řekl: „Ta poznámka byla trapná.“

	„Trapné bylo jen tvoje chování,“ odsekla.

	„Můžeme to probrat až v hotelu?“ zeptal se a ukázal na řidiče.

	Po příchodu do apartmá se mezi nimi rozpoutala bouřlivá debata, která samozřejmě nikam nevedla. Janey ho obvinila, že se k ní chová povýšeně a neuctivě, on to popřel a prohlásil, že neví, na co naráží. Fakt, že nebere ohled na její pocity, ji dohnal k hněvivému výbuchu, který byl u ní velmi vzácný, a nakonec se proti němu vrhla s rukama zaťatýma v pěst. Odstrčil ji na pohovku, kde zůstala sedět a otřásala se hněvem a pláčem. Ale i on odhodil veškeré zábrany a v návalu vzteku ji probodával záštiplným pohledem. Rozzuřeného ho ještě neviděla a měla z něho strach.

	„Jestli chceš vědět pravdu, tak mě ve skutečnosti ztrapňuješ,“ osočil ji mrazivým hlasem. „Večer co večer jsem nucený poslouchat, jak donekonečna meleš o věcech, o kterých vůbec nic nevíš, a přeš se s lidmi, kterým – pokud jde o zkušenosti – nesaháš ani po paty. Pokaždé ti to projde, protože jsi krásná, ale věř mi, že kdybys byla z poloviny tak hezká, nikdo by ti nevěnoval pozornost.“

	Zalapala po dechu a vytřeštila oči. Takhle s ní ještě nikdo nemluvil a zprvu nevěděla, jak má reagovat. Je možné, že co říká, je skutečně pravda? Ale kdyby to přiznala, umřela by hanbou, a tak se na něj rozkřikla: „Copak jsi neslyšel, co říkal senátor? Že jsem inteligentnější než většina lidí v té místnosti?“

	„Víš, proč řekl, že jsi inteligentní?“ otázal se a naklonil se k ní, ve tváři posměšnou grimasu. „Protože je politik. Vyzná se v lidech a říká jim přesně to, co chtějí slyšet, ať je to pravda nebo ne. Nevšimla sis, jak ti civěl na prsa a pořád tě chytal za ruku? Jenomže já to viděl a viděli to i ostatní. Chtěl se s tebou vyspat a udělal by cokoli, aby toho dosáhl. A ty se divíš, proč si připadám trapně? Divíš se, proč si tě nevážím? A když už je řeč o úctě – to ty nemáš úctu k ničemu a k nikomu, jen sama k sobě!“ Začal přecházet po místnosti a poplácával se po temeni hlavy jako pokaždé, když byl nervózní. Jeho rozčilení vzrůstalo, jako by mu každý pohyb ruky působil ještě citelnější vnitřní zranění.

	„Slyšel jsem, jak radíš světově známým režisérům, jak mají natáčet svůj příští film,“ pokračoval. „Slyšel jsem, jak poučuješ producenty, koho mají obsadit do hlavních rolí, jak vysvětluješ podnikatelům, jak mají uzavírat obchody. A to všechno, aniž bys sama něco někdy dokázala nebo dovedla do úspěšného konce…“

	„Tak ty tvrdíš, že nemám právo na svůj názor jen proto, že nemám stejné výhody jako ostatní?“

	„Výhody s tím nemají nic společného,“ řekl, prudce se otočil a ukázal na ni prstem. „Jde o tvrdou dřinu a sebeobětování, o každodenní riziko provázené vědomím, že můžeš selhat.“ Odmlčel se, zhluboka se nadechl a pokračoval: „Je mi jedno, co říkáš těm svým přitroublým přátelům, nezáleží mi ani na tom zástupu chlapů, se kterými ses vyspala a kteří se za tebou táhnou jako smrad. Ale když máš něco do činění s mými spolupracovníky, s lidmi, kteří se celý život snaží něco dokázat…“

	Krátce se zasmála. „To snad není pravda, Seldene! Naznačuješ, že Mimi a George jsou přitroublí? A k tomu ta představa o davech chlapů, se kterými jsem se vyspala…“

	„Jen říkám, že bys při některých rozhovorech měla držet jazyk za zuby. Proč se pořád snažíš prosadit a strhnout na sebe pozornost? Zkus být pro změnu skromná a zdrženlivá. Mlč a možná zjistíš, že se můžeš opravdu něco přiučit.“

	Jeden druhého si nenávistně měřili a Janey s trpkostí uvažovala, jak to, že při styku s ostatními bohatými a mocnými muži, které zná, je přesně taková – skromná a zdrženlivá ale vlastnímu manželovi takovou podřízenost nedokáže dát najevo. Vtom si uvědomila, že je to nejspíš důkaz toho, že si ho neváží. Bylo to tak vždycky? Ta představa ji vyděsila natolik, že si instinktivně uvědomila, že to musí narafičit tak, aby se obětí stala ona.

	„Vím, o co ti jde, Seldene,“ prohlásila a spodní ret se jí roztřásl, jako by se měla rozplakat. „Ty prostě nechceš, abych se změnila nebo vyrostla. Cítíš se v ohrožení. Ale shodou okolností jsem taková odjakživa. Vždycky jsem na sobě pracovala a snažila se o sebevzdělávání, abych neustrnula. Jestli si myslíš, že zůstanu v tvém stínu jako ustrašená myš, tak se krutě pleteš. A jestli je ti moje chování nepříjemné, troufám si tvrdit, že je to tvůj problém a tvůj pocit nejistoty. Jak se opovažuješ svalovat vinu na mě!“ Po těch slovech se rozplakala a utekla do ložnice.

	Když si asi za hodinu přišel lehnout, předstírala, že už spí. Za chvíli uslyšela, jak tiše pochrupuje, ale ona zůstala vzhůru celé hodiny. Její hrdost sváděla boj s cynismem. Hrdost žádala rozvod, kdežto cynismus ji přesvědčoval, že nehledě na to, jak je Selden příšerný, nechce vést stejný život jako předtím. Konečně usnula, a když ji probudil zvuk sprchy, cítila se nesmírně vyčerpaná.

	Vešel do ložnice s ručníkem omotaným kolem beder. S hřebenem v ruce usedl na kraj postele a začal si česat vlhké vlasy. Nakonec se k ní natočil. „Poslyš,“ řekl. Očekávala od něj omluvu, která následovala po každé hádce, ale on místo ní řekl: „Myslím, že bychom se už nikdy neměli takhle hádat. Platí?“

	To sice slyšet nechtěla, nicméně se na něj smířlivě usmála. Naklonil se a letmo ji políbil na rty. „Uvidíme se později, ano?“ řekl.

	„Ano,“ přikývla a smutně si povzdechla.

	 

	„Prosím tě, Janey, nebuď směšná,“ nabádala ji o dva dny později Mimi. „George je úplně stejný. Copak tě ještě nikdo neupozornil, že všichni manželé jsou z jednoho kusu těsta?“

	Obědvaly v Dingo’s ve znuděné atmosféře, která si nezadala s dlouhou newyorskou zimou. „To je jedno z obrovských životních zklamání. Tím druhým je mateřství. Jsi přesvědčená, že sis vzala osobnost, muže, kterého jsi vybrala ze spousty dalších. A když začne jít do tuhého, zjistíš, že ses provdala za typického chlapa, jakého má doma každá z nás. A ujišťuju tě, drahoušku, že ani jeden z nich není lepší nebo horší než ti druzí. Popravdě mám někdy dojem, že jsou všichni navzájem zaměnitelní.“

	Janey se zadívala na Mimi a mdle se usmála. Od té doby, co se s ní Zizi rozešel, jí připadala jiná. Rozhodně byla zatrpklejší, jako by najednou splynula s ostatními ženami po čtyřicítce, které mají vztek, že jim život nevyšel tak, jak očekávaly. V zásadě jí nic nechybělo, ale její rozmrzelost napovídala, že byla podvedena, a Janey si znovu umínila, že ať ji potká cokoli, nesmí být stejná jako Mimi…

	„Víš, Mimi,“ začala Janey a nervózně otáčela snubním prstýnkem, jako by to byl symbol svázanosti a ne lásky. „Mně je jedno, jestli je Selden stejný jako ostatní manželé. Vadí mi, že si mě neváží. Jak se vůbec opovažuje?“

	Mimi pokrčila rameny. „Neúcta je součástí manželské dohody. V den, kdy se s tebou chlap ožení, si tě přestane částečně vážit právě kvůli tomu, že sis ho vzala. Zná své chyby a je přesvědčený, že jeho manželka je cvok, když se s nimi vyrovnala.“

	„Ale on se mě pokouší zlomit!“ zvolala Janey.

	„Vážně?“ podivila se Mimi. „On to tak rozhodně nevnímá. Myslí si, že jen uplatňuje svá manželská práva. A mezi ně bohužel patří i to, že ti říká, co máš nebo nemáš dělat.“

	„George ti přece neříká, co máš dělat,“ namítla Janey potměšile. Ode dne, kdy se začala scházet s Georgem kvůli projektu Rozpaků, její obdiv vůči němu narůstal. Vždycky měl dobrou náladu a většinu společně stráveného času se něčemu smáli…

	„Ale říká,“ odsekla Mimi a zamračila se. „George je neuvěřitelně panovačný a nepochybuju o tom, že Selden taky. Ale kdyby takoví nebyli, nedosáhli by takového úspěchu a my bychom se za ně neprovdaly.“ Zabodla do Janey pronikavý pohled. „Rozdíl je v tom, že když George začíná být nesnesitelný, nenápadně ho nasměruju jinam. S tímhle typem mužů nemá smysl vést čestný boj, protože pokaždé prohraješ. Jakmile se začnou hádat, jejich ješitnost je nutí, aby za každou cenu zvítězili, a řeknou i udělají cokoli, aby toho dosáhli. Vím, že se jen tak nedáš, Janey,“ zasmála se. „Ale věř mi, tak silná nejsi. Kdybys byla, nevdávala by ses. Byla bys velkou šéfkou nebo vládla filmovému studiu.“

	„Podle mě může být velkou šéfkou i vdaná žena!“ vykřikla.

	Ale Mimi jen s úsměvem potřásla hlavou. „Může. Ale znáš nějakou? Fakt je, že žádné neexistují – možná nejvýš dvě nebo tři. Většina mocných mužů takovou cílevědomost a úspěch ženám netoleruje. Žení se proto, aby před tím unikli.“

	„Ale já nejsem silná,“ ohradila se Janey. „Chci od Seldena jen trochu úcty. Nemá přece důvod se chovat, jako bych nemohla dělat něco na vlastní pěst…“

	Mimi pozvedla obočí a rozesmála se. „Janey,“ řekla trpělivě, „je ti teprve třiatřicet. Vím, že ti připadá, že je to hodně, ale není to tak. Když mně bylo třiatřicet, snila jsem o tom, jak bude můj život vypadat, o tom, co podniknu, co dokážu a za koho se provdám. Vím, že máš vyšší cíle, Janey,“ pokračovala, „ale radím ti, abys všechno ještě jednou zvážila. Jako tvoje nejbližší přítelkyně mám povinnost tě varovat, že ohrožuješ své manželství. Například ten projekt, který se chystáš uskutečnit s Georgeovou pomocí –“

	Ale Janey ji rychle přerušila: „Proč bych nemohla spolupracovat s Georgem?“ zeptala se. Kvůli Georgeovi ji kapánek hryzlo svědomí, ale nehodlala poskytnout Mimi záminku k podezření, že jejich vztah není jen ryze pracovní. Její hlas zněl bezstarostně, ale obsahoval mírnou provokaci. „Mimi, jestli naznačuješ, že nemám s Georgem pokračovat na našem projektu proto, že je tvůj manžel, můžeš klidně říct, že bych v podstatě nemohla spolupracovat s žádným ženatým mužem. Ano, pracuju s Georgem na jistém projektu, ale on je čirou náhodou tvůj manžel.“

	Mimi se zasmála. „Drahoušku,“ dotkla se Janeyiny ruky, „ty to pořád nechápeš. Nejde o to, s kým pracuješ. Jde o to, že se snažíš soupeřit se Seldenem.“

	„Co všechno Selden ví?“ zeptala se Janey a sklopila zrak na ubrus.

	Mimi vzdychla. „Neřekla jsem mu ani slovo a myslím, že George taky mlčí. Ale Selden to jednou zjistí, a až to zjistí, dostane pořádný vztek.“

	Janey se zbytečně hlasitě zasmála, jako by jí celá záležitost připadala směšná. „Proč by měl mít vztek?“ zeptala se nevinně. „Měl by být spíš hrdý.“

	Mimi se na ni pozorně zadívala. „Jenomže on hrdý nebude. Janey. Copak to nechápeš? Má pocit, že se snažíš podkopat jeho úsilí. Že mu chceš dokázat, že jsi stejně dobrá jako on. Ale útočíš na území, které pro něj hodně znamená, a sice na jeho práci.“

	„Třeba je na čase, aby Selden pochopil, že v manželství nemusí být jen jeden nadaný člověk,“ odvětila Janey.

	Mimi zavrtěla hlavou. „Janey, on si nemyslí, že bys neměla nadání. Ale kdyby se chtěl oženit s ženskou, která dělá totéž co on, tak by to udělal. Jeho první manželka pracovala ve stejném oboru, a jemu to očividně vadilo. Chce úplně jinou ženu! Jsem si jistá, že je rád, že máš osobnost a vlastní názor, ale vzal si tě taky proto, že byl přesvědčený, že jsi půvabná, milá dívka, která bude vůči němu naprosto loajální. On má pocit, že tě zachránil…“

	„Zachránil? To ti vážně řekl…?“

	„Nevyjádřil se tak, ale… Janey, přiznejme si, že tě vždycky neprovázela ta nejlepší pověst.“

	„A Selden tomu věřil?“

	„Samozřejmě že ne. Kdyby ano, neoženil by se s tebou.“ Mimi se odvrátila a znovu si povzdychla. „Měl dojem, že co se o tobě říká, není pravda. Já si to myslela taky – pořád si to myslím. Ale taky doufal, že když si tě vezme, umožní ti žít tak, jak chceš a jak si zasloužíš. A pochopitelně měl za to, že budeš chtít děti, zkrátka rodinu…“

	„Vždyť jsme spolu teprve půl roku,“ ohradila se Janey.

	„Potřebuje jen trochu porozumění, Janey. Chce mít pocit, že jsi na jeho úspěchy pyšná. A když se budeš pokoušet proniknout do jeho oboru, začne mu připadat, že naznačuješ, že svou práci dělá špatně.“

	„Já přece netvrdím, že ji dělá špatně!“ odsekla Janey. Rozechvělá vztekem hodila ubrousek na stůl. Proč ji všichni pořád srážejí a tlačí tam, kde je podle jejich názoru její „místo“? Znenadání ji zaplavily dávné pochybnosti o své osobě a schopnostech.

	Ten pocit byl jednak dobře známý a jednak silně znepokojující, protože svědčil o nedostatku sebeovládání, které považovala za svou největší slabost. Věděla, že podobné pocity bývají nebezpečné a mohou ji dohnat k nějaké hlouposti nebo zlovolnosti…

	Mimi si v zadumání vzpomněla na svou matku. „Žena musí přinášet určité oběti, Janey,“ pravila vlídně. „Pokud je nejsi ochotná udělat, sotva v něčem uspěješ…“

	Mimi má nejspíš pravdu, pomyslela si Janey, ale měla příliš velkou zlost, než aby to přítelkyni přiznala. „Jestli máš na mysli stěhování do Connecticutu,“ řekla, „tak na to nikdy nepřistoupím…“

	Mimi na ni vrhla pohled, který měl podle všeho vyjadřovat soucit. „Myslela jsem spíš na Patty,“ řekla tiše.

	Janey sklopila oči na ubrousek. Popichuje ji Mimi schválně? Patty je poněkud ožehavé téma a Mimi si to uvědomuje, protože vyšlo najevo, že Patty měla pravdu a Janey šlápla vedle. Po tom incidentu v Aspenu – který teď Digger i Patty považují za nejpodařenější žertík, který kdy ve svém vztahu zažili, přičemž nejzábavnější je epizoda, kdy Patty seděla ve vězení –, Marielle Dubroseyová přiznala, že dítě, které čeká, není Diggerovo. Na celou aféru se den ze dne zapomnělo, jako by k ní vůbec nedošlo, a Patty s Diggerem se uchýlili do „ilegality“. Většinu času trávili jen spolu, ale několikrát pozvali Janey a Seldena na večeři. Selden povýšil jejich vztah na druh „projektu“, který se musí hýčkat. Patty mu při každém setkání děkovala a Janey se svěřila, že teď si jsou s Diggerem navzájem ještě bližší než předtím. Janey to vždycky podráždilo, zejména proto, že její vlastní manželství nebylo zdaleka tak idylické, jak by mělo být…

	Naštěstí nejsem jediná, pomyslela si při pohledu na Mimi. Když si připomněla to odpoledne se Zizim, dospěla k závěru, že je Mimi hloupá. Poslední dobou vypadala zvlášť vyčerpaná – chyběl jí úsměv a jako by její půvab nenávratně vybledl. Ale něco takového se dalo očekávat. Koneckonců, usoudila Janey, jediné, co Mimi zbylo, je George. A pokud jeho chování vůči Janey v uplynulých dnech o něčem svědčí, je docela možné, že co nevidět zbudou Mimi místo George jen oči pro pláč…

	 

	Janey si skousla ret, zvedla ruku v rukavici a prstem obtáhla pramínek dešťové vody stékající po okénku letadla. Během dvou týdnů, které uplynuly od oběda s Mimi, provedla několik věcí. V podstatě nešlo o nic tak hrozného, ale raději by na to zapomněla – přinejmenším prozatím.

	Mimi, která seděla na prostorném sedadle přes uličku, si začala rozepínat bezpečnostní pás. „Konečně!“ vykřikla. „Je báječné mít vlastní letadlo, ale lepší by byl concord.“ Protáhla se, otočila se k Janey a zavolala na ni: „Já Paříž prostě zbožňuju!“

	Janey se shovívavě usmála. Vypadalo to, že je jediný člověk na světě, který si Paříž příliš nezamiloval. Jen málokdo ví, že na ni má spoustu znepokojujících vzpomínek. Nicméně ji těšilo, že je Mimi spokojená: od okamžiku, kdy se jí o výletě zmínila, byla jako vyměněná – opět jako dřív, přívětivá a nabitá energií, dokonce se zdálo, že se jí vrátila dobrá nálada. A jako by se probrala z krátkého zimního spánku, rozkvetl i její někdejší půvab: pleť měla hladkou a zářivou a nechala se ostříhat, takže teď jí obličej lemovaly měkké vlnité kadeře, které jí dodávaly vzhled filmové hvězdy padesátých let.

	„Jdeme,“ vybídla ji Mimi vzrušeně a hnala Janey z letadla. „O zavazadla se nestarej. Vyzvednou je stevardi a pošlou je za námi do hotelu. Řeknu řidiči, abychom jeli kolem Eiffelovy věže. To je takový můj zvyk,“ vysvětlila a cestou k mercedesu se zavěsila do Janey. „Každopádně si to pořádně užijeme a aspoň na týden zapomeneme na naše drahé polovičky, co tomu říkáš?“

	Janey se smíchem přikývla. V duchu si pomyslela, že se to snadněji říká, než uskuteční. Na Seldena zapomene ráda, ale nehodlala dopustit, aby jí vyklouzl George.

	 

	Sen začínal na hladině moře za měsíčního svitu.

	Zpočátku slyšela jen šumění pěny na hřebenech velkých šedozelených vln a ve tváři cítila slaný vítr. Pak zjistila, že se veze na obrovském delfínovi, stojí mu na zádech a drží se hřbetní ploutve, která je vyšší než ona. Je štíhlá, opálená a samý sval, jako Valkýra z jiného světa, jediná, kdo dokáže ovládnout divokého kouzelného delfína. Měla před sebou důležité poslání, a sice zachránit jistého muže, ale sotva ho zpozorovala, zasáhla je obrovská vlna, která zároveň vrhla muže dopředu, do bezpečí. A když se vlna roztříštila o pobřeží, dívka a delfín se už neobjevili. Janey věděla, že ona, totiž ta dívka, zemřela.

	Muže odnesli do nevelké osady obývané místními lidmi a skupinkou pohledných mladých Američanů. Muž – vlastně to ještě nebyl muž, jen čtyřiadvacetiletý mladík – měl zlomenou nohu. Dva dny nato našli domorodci i delfína. Byl sice vážně zraněný, ale oni mu vybudovali útulek ve vodě v naději, že se zotaví. Druhý den přišla do vesnice mladá žena. Byla to Janey, ale ne Janey, která byla dívkou jedoucí na delfínovi, ale její mladší sestra. Ne však Janeyina pravá sestra, Patty, ale nějaká jiná sestra. Byla taky krásná, ale trápilo ji, že možná nebude v jejích silách vykonat tak hrdinské skutky jako její starší sestra. Přesto se o to musí pokusit. Hrdinka zemřela a ona musí zjistit, co se skutečné stalo.

	Stála na pláži a špičkou nohy opisovala v písku čáru. Truchlila pro zraněného delfína a mrtvou hrdinku, ale musela splnit své poslání. Mladík k ní přistoupil, zadíval se jí do očí a oba se zamilovali na první pohled.

	Odvedl ji do baru Kon-Tiki. Čekala ji osamělá a nebezpečná dobrodružství, a snad proto se rozhodla, že se naposledy oddá lásce. Do káže si však mladíka udržet? Všechny ostatní dívky na ostrově byly krásné, mnohem krásnější než ona, ale on chtěl jen ji.

	Tančila pro něj v baru Kon-Tiki. Pak ji vzal za ruku a odvedl stranou ostatních. Věděla, že je do ní zamilovaný. Líbali se a milovali se spolu, splynuli v jednu bytost a utopili se jeden v druhém a v závratné rozkoši, kterou může poskytnout jen ryzí, ničím nezkalený sex. Strávili spolu celou noc. Miloval se s ní všemi možnými způsoby. Necítila strach, hněv ani nejistotu, jen průzračnou lásku a dokonalé souznění…

	Pak nadešel čas loučení. Musela splnit své poslání. Vydala se na pláž k úkrytu, kde čekal delfín. Natáhla ruku a delfín se na ni zadíval, v očích výraz nejhlubší bolesti…

	Probouzela se s úzkostlivým výkřikem a velmi pomalu. Delfín se změnil v ostré obrysy skříně u protější stěny ložnice, modř oceánu v hedvábný rudý závěs z těžké tkaniny, který bránil přístupu světla. V první chvíli si nemohla uvědomit, kde je nebo co tam dělá, ale pak, když vyloučila několik možností, se rozpomněla, že je v Paříži v hotelu Plaza Athénée, kde se přede dvěma dny ubytovala s Mimi. Její vědomí však bylo ještě pod vlivem snu. Toužila být zpátky na té pláži, ve světě, kde před sebou měla jasný cíl, a znovu prožít lásku… Jen kdyby mohla nalézt stejný cit ve skutečnosti, pomyslela si nespokojeně a zabořila hlavu do péřového polštáře. Kéž by ji zažila jen jedinkrát v reálném životě… Otočila hlavu a zamžourala na hodiny: bylo deset dopoledne. Vtom si uvědomila, že přece jen existuje muž, který by mohl uspokojit její touhu, a tím mužem je Zizi…

	Proč mě nechce, přemítala. Při vzpomínce na poslední okamžiky jejich úděsného setkání ji najednou napadlo, že na cestě životem se nejspíš někde odchýlila od původního směru. Nesprávná odbočka byla jako padlý kmen stromu, jako silné větve, které se také změnily v bludné stezky, a přesto po nich klopýtala dál a doufala, že ji svedou zpět na správnou cestu. Kdybych se včas vzpamatovala, vzala život do vlastních rukou a měla odvahu dělat to, v co jsem věřila, nejspíš bych se nikdy neocitla tady, napadlo ji v návalu zlosti – v Paříži a ještě k tomu vdaná za muže, který ji nemiluje, přesněji za muže, který ji nemiluje tak, jak si přeje být milována. Vzápětí ji zaplavily děsivé vzpomínky na ten trapný týden na Mustique. Znovu uslyšela Seldenův rozhovor s matkou, a sice tak zřetelně, jako by s ní teď byli v místnosti a posmívali se jí:

	„Ona a její sestra mají nějaké potíže…“

	„Janey mívá podobné nápady často…“ Zakryla si uši dlaněmi s pocitem, že začne hystericky ječet. Umínila si, že se musí dostat zpátky na správnou cestu. Získá úctu, kterou si zaslouží. Byla přesvědčená, že je to možné, jen kdyby George vysolil ty peníze!

	Znovu se podívala na hodiny – 10.10, to znamená, že v New Yorku je krátce po čtvrté ráno a tedy zcela nevhodný čas na telefonické hovory. V uplynulých dvou dnech nechala Georgeovi dva vzkazy a pokaždé ji sekretářka požádala, aby chvíli počkala, ale potom jí oznámila, že George musel nečekaně odejít na nějaké jednání, prý se jí ozve. Zatím se neozval a Janey začínala mít strach, že se jejím telefonátům vyhýbá schválně. Kdybych jen nebyla v Paříži, pomyslela si zoufale. Kdyby zůstala v New Yorku, podařilo by se jí ho zastihnout, i kdyby si na něj měla počíhat v restauraci nebo dokonce na ulici. George má řadu ustálených zvyků a jí se je bezděčně podařilo zaznamenat: ve středu chodí obědvat do Dingo’s, ve čtvrtek do Patroon a třikrát do týdne se úderem půl šesté objeví v Newyorském atletickém klubu v Central Park South.

	Přinutila se vstát a šla se osprchovat. Teplotu vody namíchala tak, aby byla příjemně vlažná. Pásmová nemoc bývá nejhorší druhý a třetí den a Janey dnes chtěla být ve formě. Musí George přimět, aby pochopil, že ke zdárnému zahájení jejich projektu stačí pouhé dva kroky: totiž aby podepsal smlouvy a vypsal šeky. A je třeba ho upozornit, že jestli se domnívá, že to oddálí její odjezd do Paříže, tak se šeredně plete.

	Chladná voda odplavila malátnost a dezorientaci, a když se Janey otírala silným ručníkem, objektivně zhodnotila „situaci George“. Je možné, že by vynesla špatnou kartu? Uplynulý měsíc od chvíle, kdy se mu bezprostředně po Novém roce svěřila se svým plánem, skvěle taktizovala a odmítala mu poskytnout jedinou věc, kterou, jak usoudila, od ní skutečně chce. Díky jejímu nepřetržitému, leč nenásilnému přemlouvání nakonec svolil k tomu, že Janey bude produkovat film na motivy Craigova románu, a dokonce připustil, že to má jisté výhody. Smlouvy už sepsali a ještě několikrát přezkoumali jeho právníci. A poté, přesvědčená o své neodolatelnosti, atraktivitě a faktu, že sex jejich dohodu potvrdí, mu jednou odpoledne v jeho kanceláři „podlehla“.

	Od okamžiku, kdy mu ten nápad začala vtloukat do hlavy, věděla, že k tomu nakonec dojde, a hned zpočátku dospěla k vypočítavému rozhodnutí, že úspěch je podstatnější než neupřímná teorie o počestnosti. Pochopitelně nebylo na závadu, že jí George opravdu připadal přitažlivý a zábavný a že si někdy dokonce představovala, jaké by bylo být za něj provdaná. Ale teprve když bylo po všem a on si zapínal kalhoty, se jí zmocnil pocit, že se něco změnilo. Srdečně ji políbil na tvář, ale vážně ji znepokojilo až to, co řekl.

	„Děkuju,“ utrousil, jako by chválil pokrm v restauraci. „Bylo to moc hezké.“

	„Hezké?“ opakovala užasle, dotčená jeho hodnocením. Věděla, že by to číslo mělo být nezapomenutelné: odvedla špičkovou orální práci, vsunula mu prst do análního otvoru a přitom kroužila jazykem po špičce penisu.

	„Dobrá,“ smiloval se, protože nejspíš vycítil její rozčarování. „Bylo to strašně příjemné. Stačí?“

	Pak ji doprovodil ke dveřím s přibližně takovým zájmem, jaký by dal najevo svému účetnímu, a Janey se na vteřinku zmocnily hluboké výčitky kvůli Mimi…

	„A co smlouvy?“ otázala se naoko lhostejně a tvářila se, jako by k ničemu nedošlo.

	„Jo, smlouvy,“ řekl a protočil panenky. „Promluvíme si o nich zítra.“ A jelikož už otevřel dveře, nezbývalo jí nic jiného než odejít. „Přeji hezký zbytek dne!“ zavolal za ní.

	Ale o smlouvách se očividně nehodlal bavit ani zítra, ani pozítří. Jistě, pořád přijímal její telefonáty, ale pokaždé, když se pokoušela nadhodit to téma, rychle je změnil a pak je jako naschvál přerušila sekretářka a oznámila mu, že má na druhé lince veledůležitý hovor. Smlouvy však nebyly podepsané ani vpředvečer odjezdu do Paříže a on Janey neujistil, že je podepíše. A do toho jí denně volal Craig…

	Craig měl za scénář slíbeno tři sta tisíc, a dalších sedm set tisíc splatných v den zahájení natáčení filmu. Janey měla dostat zálohu sto tisíc a na závěr natáčení ještě čtyři sta tisíc dolarů. K napsání a prodeji scénáře studiu dostali lhůtu osmnáct měsíců. George byl prakticky vzato přirozeně také producentem (i když jakožto osoba, která do projektu vložila peníze, nemusel hnout prstem) a obdrží největší procento ze zisku. Celé je to tak nechutné, pomyslela si Janey, hodila mokrý ručník na dlaždičky v koupelně a oblékla si froté koupací plášť. Zejména když stačilo, aby George vypsal šek na čtyři sta tisíc – což je pro něj směšná částka; pravděpodobně menší, než jakou vysolí Mimi za šaty od Diora…

	A ona teď trčí tady, tisíce kilometrů od New Yorku a od George. Mít příležitost k osobnímu jednání, nepochybovala o tom, že by na něho dokázala zapůsobit. Napadlo ji, že kdyby to při jejich posledním setkání nepřehnala, možná by se ještě dalo všechno napravit. A vzápětí se jí těch několik posledních minut s Georgem promítlo v mysli jako špatný film. Padla na pokrývku na posteli a bezmocně zabušila do polštáře.

	Nesmím na to myslet, umínila si. Na těch osudných patnáct minut musí zapomenout. Prakticky je vymaže z paměti a už nikdy o nich s nikým nepromluví. Když na ten ostudný incident nebude myslet, bude to, jako by vůbec neexistoval; postupně se jí úplně vytratí z mysli a nikdo se o něm nedoví. Místo toho se soustředí na projekt, nějakým způsobem přiměje George, aby přijal její hovor a podepsal smlouvy – a pak bude všechno v nejlepším pořádku.

	Rozhlédla se po místnosti. Stěny přepychově zařízeného apartmá, kde ji zpočátku nadchl dekorativní nábytek z osmnáctého století, jako by se kolem ní uzavíraly a dusily ji. Napadlo ji, že by si mohla zlepšit náladu procházkou na čerstvém vzduchu. Učesala se a napudrovala si obličej, oblékla si kalhoty od Versaceho a hedvábnou halenku, přes ramena si přehodila plášť a vzala kabelku, přichystaná vyrazit do města, které se jí tolik ošklivilo.

	„Pardonnez-moi,“ naklonila se k pohlednému plešatému Francouzi stojícímu za přepážkou v recepci. „Est quily a un message pour moi?“ zeptala se ho lámanou francouzštinou s výrazným přízvukem. Když míjela recepci, napadlo ji, že se zeptá, jestli tam nemá vzkaz – koneckonců je možné, že jí George telefonoval v noci, ale nechtěl ji rušit.

	„Oui, madam,“ přisvědčil recepční a Janey přemítala, proč ve Francii jsou zásadně všichni plešatí chlapi elegantní, kdežto v Americe vypadají jako Bruce Willis. „Jednu zprávu tu pro vás mám.“

	Všechno je tedy v pořádku, pomyslela si s úlevou a s netrpělivým očekáváním roztrhla obálku. Ale byla to jen zpráva od Mimi, která ji žádala, aby se v jednu hodinu sešly v salonu Christiana Diora.

	Její první reakcí byly vztek a zklamání. Sotva si recepční všiml jejího výrazu, starostlivě zjišťoval: „Je všechno v pořádku, madam?“

	Ne, není, bezmála odsekla, ale včas se zarazila. Nesmí dovolit, aby ji ovládl strach; George ji pravděpodobně jen zkouší, aby zjistil, co vydrží a jestli má pevné nervy. Jak je libo, pomyslela si a pohlédla na hodinky. Však ona mu ukáže, že umí být velmi houževnatá…

	Do schůzky s Mimi jí zbývalo půldruhé hodiny. Rozhodla se, že zajde do příslušné parfumerie a nakoupí si do zásoby rtěnku své oblíbené značky Růžová číča. Mávla na jeden z taxíků stojících v řadě před hotelem a přitom si umínila, že Georgeovi dneska nezavolá, nebude mu telefonovat ani zítra a nejspíš ani pozítří. On ví, že je s Mimi, a když se mu navíc několik dní nepřipomene, byl by v tom čert, aby ho to malinko nevyvedlo z konceptu…

	Nechala se odvézt na bulvár Saint-Germain na levém břehu. Pohled na město z okénka taxíku včetně zběsilého dopravního ruchu v ulicích jí byl tak povědomý, až si připadala, jako by odtud před patnácti lety neodjela. Minuli hotel Crillon a pokračovali kolem Tuileries a přes Seinu až k malebným krámkům na bulvám Saint-Germain. Jen co zahlédla známý obchod, požádala řidiče, aby zastavil.

	Dveře krámku se za zvuku zvonečků otevřely a Janey vešla. Krámek byl malinký a většinu plochy zaujímal dlouhý pult ubíhající podél delší stěny. Vzhledem k tomu, že nešlo o samoobsluhu, museli jste vědět, co konkrétně chcete, abyste neodcházeli s prázdnou. Janey přistoupila k mladé prodavačce za pultem a zeptala se jí: „Vous avez la rouges à lèvres, Růžová číča?“ Dívka přikývla a odešla dozadu.

	Když nic jiného, výlet do Paříže jí umožní doplnit zásoby její nejmilejší barvy, usoudila ironicky. Ale dívka byla vmžiku zpátky a vrtěla hlavou. „Je mi líto, madam, ale Růžovou číču už nemáme.“

	„Nemáte?“ opakovala Janey nevěřícně.

	„Ne, madam…“

	„A kdy ji budete mít?“ zeptala se Janey. Vzápětí si vzpomněla, že je v Paříži, a dodala: „Encore…?“

	„Víte, je… finis,“ odpověděla dívka a pokrčila rameny, jako by neměla zájem v rozhovoru pokračovat.

	„Jak to myslíte – finis?“ zaútočila na ni Janey.

	„Ta barva se už nevyrábí. Rtěnky došly.“

	„Ale v obchodním domě Barneys je pořád k dostání,“ namítla Janey, jako by chtěla dokázat, že prodavačka lže.

	„Možná že jednu dvě ještě mají, oui.“ Dívka znovu pokrčila rameny. „Ale když se přestane nějaký vzorek vyrábět, prostě už není,“ vysvětlovala trpělivě, jako by Janey byla idiot.

	„Chcete říct…?“

	„Přesně tak,“ přikývla dívka. „Výroba té barvy se… jak říkáte ‚zastavila‘.“

	Janey odcházela z parfumerie v šoku. Růžová číča byla jejím „odznakem“ téměř patnáct let, ode dne, kdy poprvé přijela do Paříže… Její spolubydlící Estella jí poradila, ať používá pořád stejnou barvu rtěnky, aby si ji fotografové lépe zapamatovali. A opravdu jí to pomohlo, i když ne zrovna tím způsobem, jakým zamýšlela…

	Nemohla tomu uvěřit. Chvilku stála před výkladní skříní a nevěděla, co má dělat. Ukousla si kousíček nehtu a zase ho vyplivla. Ztráta Růžové číči znamenala, že pozbyla jakési zásadní části své totožnosti, a byla zvědavá, jak ji nahradí. Něco to znamená, napadlo ji rozčileně… ale co? A nato, jakoby řízené automatickým pilotem, ji nohy zanesly do postranní ulice a v příštím okamžiku stanula před známými dřevěnými dveřmi.

	Ano, nenápadný červený štítek se zlatým nápisem Agentura ZOLLO byl pořád na zdi a stejně tak mosazná klika na těžkých dubových dveřích vedoucích na dvorek, na jehož konci se zvedaly prošlapané schody ke vchodu do Mezinárodní modelingové agentury Zollo. Na ten den, kdy poprvé prošla červeně natřenými dveřmi na vrcholu schodů, do smrti nezapomene. Psal se rok 1985 a Janey bylo osmnáct let. „Proč mi z New Yorku neustále posílají pěkný holky?“ vykřikl podrážděně po jejím příchodu Jacques Zollo, jeden z majitelů.

	Janey nevěděla, co má odpovědět, a mlčky mu podala svůj průkaz.

	„Vysoká a hubená, oui,“ přikývl a prolistoval řídké záznamy. „Ale obličej je úplně špatný. Moc americký. Kdybys přišla do Paříže přede dvěma lety,“ řekl a ukázal na stěnu, na několik zarámovaných fotografií z přebalů časopisů, odkud se usmívaly blonďaté modrooké dívky. „Tenkrát se takové holky líbily. Ale dneska?“ pokrčil rameny.

	„Prosím,“ žadonila Janey zoufale, v očích slzy. Zrovna přijela do Paříže z Milána, kde strávila čtyři úděsné měsíce a bez valných úspěchů se snažila sehnat práci v modelingu; její newyorská agentura usoudila, že by v Paříži mohla mít větší štěstí. Francouzsky neuměla ani slovo a každá minuta strávená v Paříži byla jako zlý sen: neuměla si koupit jídlo, protože bylo vystavené zásadně za skleněnými pulty a o konkrétní položku se muselo požádat prodavačku; nepřišla na to, jak si má koupit v drogerii zubní pastu, a ani z měny nebyla příliš moudrá – a ne že by měla kdovíjaké množství peněz. Byla unavená, zlomená a hladová. Pokud se jí nepodaří sehnat práci v Paříži, pošlou ji domů a její matka se jí vysměje: „Já ti to říkala… Já věděla, že nikdy nic nedokážeš…“

	„Prosím,“ zkusila to ještě jednou. „Budu dělat cokoli…“

	Jacques Zollo si ji zvědavě prohlížel. Byl to pohledný muž těsně po třicítce – až nápadně pohledný, napadlo ji – a konečně, po několika dlouhých vteřinách, které Janey připadaly jako věčnost, se zeptal: „Chceš předvádět spodní prádlo?“

	„Prádlo?“ opakovala zděšeně. Spodní prádlo byla jedna z kategorií modelingu, před níž ji newyorská agentura varovala, ale Janey se rozhodla rychle. Přestože podlehla malomyslnosti a zoufalství, ledabyle pokrčila rameny, jako by ji nic nemohlo vyvést z míry, a odpověděla: „Jasně. Proč ne?“

	Jacquese však zřejmě zcela nepřesvědčila. „Doufám, že nemáš takový ty…“ nakousl větu a chytil se za hruď, jako by držel ňadra.

	„Myslíte implantáty?“ řekla Janey. „Ne. A ani by mě to nenapadlo.“

	„Dobrá,“ přikývl. „V Americe jsou velká prsa oblíbená. Ale tady, ve Francii, nechceme, aby ženské vypadaly jako krávy.“

	„Jistě…,“ vykoktala Janey. „Něco takového bych za nic na světě se svým tělem neprovedla.“

	Janey se odvrátila od dřevěných dveří a zadívala se do ulice. Samozřejmě to byla lež, pomyslela si, protože nakonec si implantáty nechala voperovat. Nebylo to ale nic překvapivého, jelikož téměř nikdy nedodržela slovo ani sama sobě. A krátce po té první schůzce s Jacquesem začala dělat věci, o kterých se jí nesnilo ani v těch nejdivočejších snech.

	Nesmis na to myslet, nabádala se v duchu. Zejména ne teď. Otočila se a zamířila směrem k Latinské čtvrti, kde sídlí spousta malých galerií a kde očekávala, že se aspoň trochu rozptýlí. Ale její mozek jako by měl svou vlastní vůli, a jakmile se z odlehlých zákoutí mysli vynořila první vzpomínka, následovaly další, které hrozily, že Janey stáhnou do hlubin nepříjemných memoárů…

	Chodila na konkurzy, kterých se zúčastňovalo na pět set dívek z celého světa a všechny se zoufale snažily sehnat práci. Poznala muže z módní branže s mraky „přátel“ nebo „bratranců“, kteří se chtěli seznámit s pěknou holkou, seznámila se s agenty, kteří strhli modelkám peníze z výplaty, když s nimi odmítly „spolupracovat“. Bezúhonnost téměř každé z dívek byla svým způsobem zkompromitovaná a ta, která si „vedla“ nejlépe, měla pro tu chvíli největší výhody a nejvíc práce. Kolem vyvolené se zničehonic strhl poprask a obvykle se jí podařilo ulovit některého z fotografů, který jí zajistil práci – a chránil je před pochybnými týpky, o které není ve světě modelingu nouze. Takové dívky měly štěstí – za rok za dva odjely do New Yorku a z některých se staly špičkové modelky…

	Ale zbývaly ještě ty ostatní, dívky, o kterých už nikdo nikdy neuslyšel: dívky, které ztratily nervy, zlomily si zápěstí nebo se předávkovaly drogami a skončily v nemocnici. K podobným nehodám docházelo často a obstarávaly hlavní téma rozhovoru mezi modelkami, agenty a fotografy. Incident se však pokaždé ututlal a krátce nato obstarala newyorská agentura postižené nešťastnici letenku první třídy a poslala ji zpátky do rodného města.

	Janey byla v Paříži teprve dva týdny, když vypukl další ze skandálů; tentokrát se týkal dívky jménem Donna Blacková. Když se tu zprávu dověděla Janey, byla právě ve fotografickém studiu v Le Marais, kde předváděla spodní prádlo pro společnost zvanou LaBaby. Byla to vůbec její první práce a naštěstí pro reklamní kampaň, což znamenalo, že konečně dostane peníze. Na fotografii měly pózovat dvě světlovlasé dívky ve vzájemném objetí a vyvolat dojem, že se chystají svléknout nákladné spodní prádlo značky LaBaby a oddávat se sexuálním hrátkám. Janeyina partnerka se jmenovala Estella a Donna Blacková byla shodou okolností její spolubydlící.

	Donna i Estella pocházely z Indiany, ale zatímco Donnin otec byl lékař, ten Estellin byl drobný drogový překupník. Estella tvrdila, že její matka je servírka, ale pokaždé, když se o ní zmiňovala, protočila panenky, takže Janey získala dojem, že její matka je ve skutečnosti něco jako prostitutka.

	Estella neměla co ztratit. Díky modelingu se dostala mnohem dál a rychleji, než by se jí podařilo v Indianě, a proto každou změnu a dílčí úspěch považovala za mimořádnou odměnu. Byla prostořeká a zábavná – Janeyina matka by o ní řekla, že má na své okolí špatný vliv. Střílela si z fotografa, který uměl velmi špatně anglicky, napodobovala jeho posuňky, když se jim snažil vysvětlit, co od nich žádá, a zeptala se klienta, kolik by jim zaplatil, kdyby skutečně předvedly sex. Klienta to ani v nejmenším nerozčílilo a prohlásil, že „platit ženě za sex je obdivuhodné“. Ten výrok vyvolal u Estelly a Janey záchvat smíchu a po zbytek odpoledne, ke zjevnému zděšení fotografa a jeho asistentů, jej neustále opakovaly.

	Ke konci dne si Estellu vyžádal k telefonu Jacques a Estella se vrátila na scénu otřesená. „Donna Blacková pobodala Antoina DuBourgeye,“ hlásila bez úvodu. Antoine DuBourgey pracoval v jedné kosmetické firmě; Donna s ním pravděpodobně chodila a jednou k němu přišla do bytu a našla ho v posteli s jinou modelkou. Podobné věci se v Paříži stávaly často, nicméně ve studiu zavládl zmatek. Fotograf prohlásil, že budou pokračovat zase zítra, jelikož bylo zřejmé, že díky té šťavnaté zprávě se nikdo nedokáže jaksepatří soustředit na práci.

	Janey a Estella si vzaly věci a odešly. Když Janey scházela za Estellou po schodech, všimla si, že se kamarádce podivně natřásá hlava, a uvědomila si, že Estella pláče. Ale jakmile vyšly na ulici, zjistila, že jde o pravý opak: dívka se hystericky smála. „Odjakživa jsem věděla, že to Donna nemá v hlavě v pořádku. Věděla jsi, že si schovávala zavařovací sklenice?“ zeptala se a vzala Janey za paži.

	Janey se zpočátku zděsila, ale během několikaměsíčního pobytu v Evropě shledala, že její instinktivní reakce byly často nesprávné a všichni je pokládali za projev maloměšťáctví. A tak začala bedlivě pozorovat Estellu a záhy se naučila, jak se má v podobné situaci zachovat. Napodobila tedy její reakci i tentokrát. Rozesmála se a poznamenala, že ji nenapadá nikdo, kdo by si to tolik zasloužil jako Antoine. „Myslíš, že je… po něm?“ dodala opatrně.

	„Pochybuju,“ odvětila Estella sebejistě, jako by u toho osobně byla. „Není snadné zabít člověka kuchyňským nožem. V podstatě bys mu musela proříznout hrdlo nebo ho nejmíň desetkrát bodnout.“ Odmlčela se a odhrnula si dlouhé vlasy přes rameno. „Donna tak velkou sílu nemá,“ pokračovala znalecky. „Vždyť vůbec necvičí. To byl taky jeden z důvodů, proč ji chtěl Jacques poslat domů.“

	Obě dívky se na sebe podívaly a znovu se rozesmály. Ve skutečnosti necvičila žádná z modelek a všechny si udržovaly štíhlou linii dietou sestávající z šampaňského a z cigaret.

	„Pro mě to znamená jen zbytečné starosti,“ posteskla si Estella. „Musím si najít jinou spolubydlící. Donna nikdy nepracovala, ale táta za ni aspoň platil nájem.“

	A najednou, opojená nečekanou příležitostí poznat a pochopit tyhle dekadentní, okouzlující lidi, se Janey nabídla, že se k Estelle přestěhuje.

	Estella bydlela na Levém břehu nedaleko Seiny v bytě s vysokým stropem, do kterého se vcházelo přes dvůr. Řešení bytu připadalo Janey nesmyslné – do některých chambres se dalo vejít jen přes ostatní místnosti –, přesto to byl velký krok kupředu ve srovnání s bytem, kde žila předtím. Estellin byt si v podstatě pronajala modelka, která žila v Paříži pět let a pak se vrátila do New Yorku, kde se její tvář stala symbolem jedné slavné kosmetické firmy. Místnosti byly zařízené zdánlivě drahým starožitným francouzským nábytkem, ale ve skutečnosti šlo o kusy zakoupené na pařížském bleším trhu. Největší údiv však v Janey vzbuzoval malý pokoj sousedící s Estellinou ložnicí. Vypadal jako doupě novodobého piráta: bylo plné střevíců, kabelek, zavazadel od Louise Vuittona, sak, šatů, svetříků a šperků. Všechno pocházelo z dílen slavných světových návrhářů a muselo stát víc, než co si Estella očividně mohla dovolit. Při pohledu na takové bohatství Janey ohromeně vykulila oči a cítila, že její svět se jaksi zvětšil, jako by byl náhle naplněný vzduchem. Vyrůstala v poměrně skromném, puritánském prostředí, kde se nadbytek věcí považoval za hřích. Estellin majetek roztříštil její hodnoty z dětství stejně prudce jako okno po zásahu kamenem a Janey se zničehonic ocitla takříkajíc „za zrcadlem“.

	„Půjč si, co budeš chtít,“ nabídla jí Estella, když si všimla jejího překvapeného výrazu. „Ale nejdřív se mě zeptej, jo? Nesnáším, když si někdo bere věci bez dovolení.“

	„Ale jak…?“

	„Od mého přítele,“ pokrčila Estella rameny. „Dává mi spoustu dárků.“

	Janey zůstala na Estellu zmateně civět. O Francouzích se vědělo, že jsou notoričtí skrblíci, kteří se domnívají, že vynahradí sladkými slůvky to, za co odmítají utratit peníze.

	„Je to Arab,“ dodala Estella na vysvětlenou a dotkla se kožené kabelky od Chanel, která se považovala za nezbytný doplněk sezóny a která, pokud bylo Janey známo, stála dva tisíce dolarů. „Některé holky nemají Araby rády. Mají před nimi respekt, protože jsou pohádkově bohatí. Ale koupí ti všechno, na co jen pomyslíš. A vozí tě na výlety. Sajed má jachtu a v létě chceme obeplout pobřeží jižní Francie. Neznám lepší místo. Navíc tam potkáš mraky slavných lidí. Znáš to,“ zasmála se Janeyinu nelíčenému zmatku, „Saint-Tropez, Cap d’Antibes a Monako. Sajed mi slíbil, že mě představí princi Albertovi.“

	Pronesla to s tak prostořekou blazeovaností, že ačkoli Janey věděla, že Estella přehání, nezmohla se na slovo. Svět, o kterém kamarádka mluvila, jí byl naprosto cizí. Přesto tušila, že jí visí na dosah ruky jako třpytivý diamantový náhrdelník.

	„Arabským mužům dělá dobře, když kolem sebe mají hodně krásných žen. Možná se mi podaří Sajeda přemluvit, abychom tě vzali s sebou. A jestli nechceš jet ty, pojede nějaká jiná…“

	V Janeyině hlavě se rozezněl poplašný zvonek, ale ona ho ignorovala. „Ještě si to rozmyslím…,“ prohlásila záměrně tajuplně, jako by měla v plánu něco lepšího.

	Když odešla do pokoje, aby si vybalila věci, stanula přede dvěma bleděmodrými kufry značky Samsonite. Matka jí je „velkoryse“ pořídila na cestu, ale teď jako by obě zavazadla ztělesňovala všechno, co bylo na Janey nesprávné nebo trapné: obnošené a nevkusné šaty, maloměstské puritánství a nezkušenost – nemluvě o tom, že řada dívek z nuznějších poměrů se dokázala zorientovat mnohem rychleji. Z úvah ji vyrušila Estella, která stanula ve dveřích. Měla na sobě džínsy, pestré sako od Chanel a přes rameno ledabyle přehozenou kabelku téže značky. V Janeyiných očích vypadala přesně tak, jak má vypadat okouzlující mladá dáma.

	„Jdu koupit pain,“ oznámila, přičemž francouzské slovo „chléb“ vyslovila s přehnaně našpulenými ústy. „Chceš něco? Třeba cigarety?“

	„Já nekouřím,“ odpověděla Janey.

	„Ne?“ žasla Estella a rozesmála se. „Tak se to budeš muset naučit. V Paříži kouří všichni.“ Otočila se na podpatku a s melodií francouzského hitu na rtech vyplula z bytu.

	Janey pokračovala ve vybalování. Ale jakmile uslyšela, že se těžké dveře bytu s bouchnutím zavřely, vkradla se do Estellina „pokoje pokladů“. Připomněla si, že byla vychovaná s dobrými vlastnostmi, že je slušná dívka ze spořádané rodiny, které od útlého věku vštěpovali, aby nebyla chamtivá – ale teď se nad skutečným významem toho slova musela zamyslet. Nemá to mravoučné doporučení jen zabránit tomu, aby se člověk, který nemůže mít, co chce, necítil méněcenný? Protože v tu chvíli chamtivě zatoužila po všem možném a se zcela jasným záměrem. Copak může za to, že ji rodiče vychovávali tak, aby od života neočekávala víc než nanicovatou práci, nanicovaté manželství a nanicovaté děti? Má vůbec takový cíl nějaký hlubší smysl?

	Ale tyhle věci jsou skutečné, pomyslela si a dotkla se látky exkluzivních hedvábných šatů. Nehledě na to, jak často ji varovali před nebezpečím chamtivosti, tyhle předměty pro ni představovaly splněný sen a úspěch. Byly jako kouzelná daň vyplácená těm, které si bůh kdovíproč vybral za vyvolené, a zdálo se, že nebude muset téměř hnout prstem, aby je získala. Chvíli zmámeně bloumala místností jako pod vlivem drog a potom sundala z ramínka dlouhé sako s úzkými proužky. Límec lemovala zlatá kožešina tak přepychová a jemná, že vybranější materiál v životě nedržela v ruce. Postavila se před vysoké zrcadlo, oblékla si sako přes bavlněné tričko a zvedla límec. Při dotyku kožešiny na tvářích si už nepřipadala jako hezká americká dívka studující v zahraničí. Znenadání se změnila v úchvatně půvabnou mladou ženu, pro kterou není nic nemožné. Ani sňatek s princem Albertem…

	Zamilovaná do vlastního obrazu se otáčela ze strany na stranu a pomyslela si: ano, jsem chamtivá. Ale s tím rozdílem, že teď věděla, že může mít cokoli. A udělá všechno pro to, aby to měla co nejdřív.

	 


ČTRNÁCT

	JANEY S TRHNUTÍM zvedla hlavu. Uvědomila si, že v hlubokém zamyšlení přešla Seinu a ocitla se zpátky na Pravém břehu – a nebezpečně blízko Place Vendôme. Na chvíli zaváhala a pak, jako můra vábená plamenem, udělala pár kroků a znenadání vkročila na známé náměstí.

	Pozvedla oči k elegantně impozantnímu průčelí hotelu Ritz a pomyslela si, že je vlastně úplně přirozené, že se sem po patnácti letech vrací. Právě tady to všechno začalo, tady podle všeho sešla ze správné cesty. Přesně tady stála před patnácti lety a dívala se na budovu hotelu, připravená učinit neodvolatelné rozhodnutí, které udá směr jejímu dalšímu životu.

	Ale možná to zbytečně dramatizuje. Tenkrát jsem byla strašně mladá, připomněl jí vnitřní hlas. Copak mohla něco tušit? Ale i mladí lidé soudně uvažují, ohradil se druhý hlas. A nebyla to nakonec pouhá mezihra? Epizoda, která vyústila v další události, které pak skončily a jí se bůhvíjak podařilo je „překonat“. Nebo snad ne? Protože to pořád vypadá, že věčně vynakládá velké úsilí na to, aby něco „překonala“. A pokud trávíte hodně času překonáváním minulosti, jak máte pohnout se svou budoucností?

	Rozhlédla se a zjistila, že přestože je středa odpoledne, náměstí je nezvykle vylidněné. Spatřila prázdnou lavičku, přešla po dláždění a posadila se na ni. Zabořila obličej do dlaní a vybavila si ten den, kdy se Estella, o tři dny později, konečně vrátila z nákupu pain. Janey se cítila strašně osamělá, a když její spolubydlící vešla kolem čtvrté odpoledne do dveří, tolik se jí ulevilo, že ani nezpozorovala, že Estella má rozšířené panenky, třesou se jí ruce, kouří jednu cigaretu za druhou a není schopná rozumně zodpovědět jedinou Janeyinu otázku. Estella konečně napochodovala do kuchyně a dramaticky prohlásila, že se potřebuje něčeho napít; jak se horečně pokoušela otevřít láhev vína, zlomila se zátka, Janey jí musela vzít láhev z rukou a rukojetí nože zastrčit korek dovnitř.

	„Měla jsem o tebe strach,“ řekla Janey omluvně. „Bála jsem se, že je po tobě, že jsi měla nějakou nehodu nebo že se něco stalo s Donnou…“

	„Ta je nadobro pryč a ve Francii se už nikdy neobjeví,“ prohlásila Estella a napila se přímo z láhve. „Zaplaťpámbu, že je pryč. Stejně nestála za nic a byla příšerně protivná.“

	„Ale kde jsi byla?“

	„Potkala jsem Sajeda a šli jsme na party.“

	„Na party? Třídenní?“

	„Jednou jsme měli party celý týden. Ale tahle ještě neskončila. Vlastně jsem přišla pro tebe. Přijel Sajedův strejda a chce se pořádně pobavit. Co ty na to?“

	„Mluví anglicky?“ zeptala se Janey. Cítila se tak mizerně, že by šla kamkoli, kde si lidé povídají jejím rodným jazykem. Estella se zasmála. „Samozřejmě, ty naivko. Všichni chodili na Cambridge nebo na podobný školy.“ A Janey se šla převléknout.

	Když vyšla z pokoje, Estella zavrtěla hlavou a zamumlala: „Špatně. Úplně špatně. Rašíd chce, aby ženy vypadaly jako dámy,“ vysvětlila. Odvedla Janey k sobě do ložnice, vybrala vzorované šaty a hodila jí je. „Rašíd?“ opakovala Janey.

	„Rašíd al…,“ Estella jí prozradila jeho celé jméno. Janey bezděčně couvla o krok. To jméno pochopitelně znala a nevěděla, jestli má být vzrušená nebo vyděšená.

	„Znáš ho, viď?“ konstatovala Estella s úsměvem. „Je jedním z největších boháčů na světě.“

	Janey očekávala, že se večírek koná v domě nebo v něčím bytě, ale místo toho ji Estella odvezla taxíkem na Place Vendôme. Když auto zastavilo před hotelem Ritz, Janey užasle vzhlédla k průčelí v barvě hořčičných semínek. Tak velká a přepychová budova, napadlo ji; nicméně poněkud znejistěla. „My jdeme do hotelu?“ podivila se.

	„On tam bydlí, ty naivko,“ odvětila Estella a zaplatila řidiči. „Může si koupit kterýkoli pařížský dům, ale bydlí v hotelu, protože je to pohodlnější. Tak to dělají všichni prachatý lidi.“

	Když pak stály na dláždění před hotelem, Estella ji najednou popadla za paži, zadívala se jí zpříma do očí a řekla: „Teď mě dobře poslouchej.“

	„Co je?“

	„Jsme kamarádky,“ spustila Estella, „a proto chci, abys věděla, o co se jedná. Jestli si tě Rašíd odvede a bude se s tebou chtít vyspat…,“ odmlčela se. „Samozřejmě na to nemusíš přistoupit. Ale když mu vyhovíš, dostaneš buď dva tisíce dolarů nebo nějaký šperk.“

	Janey chvíli šokovaně zírala na rušný, jasně ozářený hotel. Aha, pomyslela si. Takhle se to dělá. Vlastně jak jinak, uvědomila si. Ale ona ani Estella do takového prostředí nepatří. Teď by měla Estelle poděkovat a jít domů.

	Jenomže domů je tak daleko. A má střevíce na vysokých podpatcích. A doma na ni stejně nic nečeká, jen další osamělý večer. Díky dramatické krátkozrakosti mládí viděla před sebou jen jednu nekonečnou, prázdnou a nesmyslnou noc, která přechází do další dlouhé, prázdné a nesmyslné noci a plynoucí týdny, ba celé měsíce, po kterých se stejně nedostane dál, než je teď. Vzhlédla k Estelle a s předstíranou odvahou přikývla: „Tak jo.“

	Estella ji se smíchem vzala za paži, odvedla ji do hotelové haly a vrátného, který jim otevřel dveře, obdařila zářivým úsměvem, jako by jí Ritz patřil. Na mramorové podlaze znělo cvakání jejich střevíčků odhodlaně a sebejistě. Nastoupily do výtahu a Estella si zkontrolovala v zrcadle make-up. Pak se obrátila k Janey. „Pamatuj si, ve hře je dva tisíce babek nebo šperk. Ale myslím, že je lepší vzít hotovost. Oblečení a šperky ti může koupit bohatý milenec. Tak ho aspoň nemusíš prosit o peníze, a on si o tobě nebude myslet, že jsi…“

	„Já vím,“ přerušila ji Janey. Podívala se na sebe do zrcadla a ujistila se, že až dosud je všechno v pořádku: Rašídův návrh nepřijala – přesněji prozatím. Až ho uvidí, rozhodne se, a když se jí nebude líbit, odejde…

	Dveře výtahu se otevřely a dívky se vydaly dlouhou, smetanově bílou chodbou vystlanou červeným kobercem. V půli chodby se zastavily před dvojitými dveřmi. Estella stiskla tlačítko zvonku a jen o vteřinu později, jako by už na ně čekal, jim otevřel malý bezvýrazný muž. Když vešly, mírně se uklonil a tvářil se, jako by ho jejich příchod ani nepřekvapil, ani s ním vyloženě nepočítal.

	„Je tady Rašíd?“ zeptala se ho Estella.

	„Má obchodní jednání. Počkáte tu na něj, prosím?“

	Vešli do hlavního salonu v apartmá. Byla to nejimpozantnější místnost, jakou kdy Janey viděla – plná starožitných židlí a pohovek rozestavených ve skupinkách –, a přesto ji její rozměrnost poněkud skličovala. Byly v salonu úplně samy a v náhlém návalu paniky Janey vykřikla: „Ale já myslela, že jdeme na večírek!“

	„Žádný strach,“ uklidnila ji Estella. „Ten začne pozdějc.“ Usadila se na růžovou pohovku a upřela pohled na sluhu. Když se uklonil a odešel, popadla Janey za ruku a hlasitě zašeptala: „Jdeme!“

	„To přece nejde…“

	„Můžu si dělat, co chci. Rašíd o tom ví,“ vysvětlovala pyšně a vlekla Janey z obývacího pokoje do menší místnosti zařízené jako knihovna. U jedné stěny stál bar. Estella prohledala police nad ním, a když se otočila, vítězně třímala v ruce nevelký stříbrný podnos. „Tak pojď,“ vybídla ji. „Dělej!“

	„Já nechci…“

	„Rašídovi nevadí, když si jeho hosté vezmou kokain, pokud ho nešňupou před ním.“ Položila podnos na bar, stříbrnou žiletkou oddělila z malé hromádky kupku bílého prášku a vytvořila z ní čtyři řádky. Vzala stříbrné brčko a dvě z řádek vdechla nosem. Nato se otočila k Janey a podala jí brčko. Janey se ocitla v dočasném šoku. O užívání kokainu už slyšela, ale nikdy to nedělala. Až dosud neměla důvod zamýšlet se nad tím, proč ostatní dívky tak často odcházejí do koupelny nebo na záchod a proč si neustále otírají nos a potřebují přítomným vyklopit všecičko o všem, co se jim kdy přihodilo nebo co prožily. Nejspíš usoudily, že je stejná jako ony, ale žádná z nich ji neznala tak důvěrně, aby o ní věděla pravdu…

	„Neříkej mi, že jsi v životě neměla koks!“ Estella protočila panenky. „Kristepane… Copak tě musím všechno učit?“

	„Ale já,“ namítla chabě Janey.

	„Radím ti, abys to vyzkoušela,“ mínila Estella. „Všechno ti hned bude připadat snazší. Uvidíš.“

	Janey si od ní vzala brčko a opatrně, jako by inhalovala jed, vtáhla do nosu čtvrtinu jednoho z řádků. „Proboha, dojeď to celý,“ naléhala Estella. „Máš vůbec ponětí, kolik to stojí?“ Nervózně těkajícíma očima dohlížela na to, aby Janey nasála celou přidělenou dávku, a když skončila, honem popadla tácek, ucpala si jednu dírku a šňupla si přímo z hromádky.

	Vtom odněkud z apartmá zazněly dva mužské hlasy. Estella vrátila tác na poličku a pak nenuceně vyndala z chladničky láhev růžového šampaňského.

	Dveře minuli dva muži.

	„Rašíde!“ zavolala Estella. Muži se zastavili a vešli dovnitř. Jeden byl mladý, nejvýš třicetiletý, druhý o něco starší, po čtyřicítce nebo dokonce po padesátce. Janey si zvědavě prohlížela staršího z nich, Rašída. Předtím se s žádným Arabem nesetkala a napůl očekávala chlapíky v turbanu a plandavém hábitu, jak je znala kupříkladu z filmu Arabské noci. Tenhle muž byl středního vzrůstu, měl prošedivělý knírek, na sobě nákladný, na míru šitý oblek a jeho pokožka měla nažloutle béžový nádech. Janey usoudila, že je docela přitažlivý, ale jeho obličeji chyběl jakýkoli výraz, jako by byl zvyklý nechávat si své pocity i myšlenky pro sebe.

	Stanul uprostřed místnosti, koutky úst zvednuté do chladného úsměvu. „Ano. Ovšem,“ poznamenal s nepatrným anglickým přízvukem. „Vidím, že jste se už obsloužily.“

	„To je Janey Wilcoxová,“ představila ji Estella přehnaně dychtivým tónem. Janey se zničehonic usadil v hrdle nepříjemný pocit. Zpotily se jí dlaně a zaplavila ji náhlá nevolnost, jako by první náznak dávení. Zírala na Rašída vykulenýma očima a přemýšlela, jestli zaznamenal její úzkost, ale on jen přikývl a letmo si ji prohlédl od hlavy k patě. Jeho mladší společník bloudil pohledem z Rašída na obě dívky; zdálo se, že mu není jasné, jaká reakce se od něho očekává. Po chvilce rozpačitého ticha k nim vykročil a podal Janey ruku. „Justin Marinelli,“ představil se s americkým přízvukem.

	Američan měl brýle se zlatými obroučkami a žlutou kravatu a Janey si z nepochopitelného důvodu všimla, že má snubní prsten. Když si potřásli rukama, v návalu náhlé paniky jí blesklo hlavou, že se k němu obrátí o pomoc: požádá ho, aby ji odtud odvedl, postaral se o ni a vzal ji domů, ale to už promluvil Rašíd: „Doprovodím pana Marinelliho ke dveřím a pak se vám budu věnovat.“

	Když oba muži vyšli ze salonu, Janey ztěžka dosedla na židli a prohlásila: „Myslím, že budu zvracet.“

	„Nebuď směšná,“ okřikla ji Estella, sáhla na poličku pro tácek a rychle oddělila další čtyři řádky kokainu. „Když jsem měla koks poprvé, cítila jsem se úplně stejně. Jen co si dáš druhou dávku, udělá se ti líp.“ Janey si od ní vzala podnos a vtáhla dvě řádky. Když zvedla hlavu, Estella jí oznámila: „Líbíš se mu. Já to poznám.“

	„Vždyť mi ani nepodal ruku,“ namítla Janey.

	„Je to nejbohatší člověk na světě,“ připomněla ji kamarádka. „Nemůžeš čekat, že se bude obtěžovat takovou banalitou. Má spoustu práce.“

	„Tolik, že ani nepodává lidem ruku?“

	„Poslyš. Nesmíš se jím nechat zastrašit. K pracháčům se musíš chovat jako k ostatním, obyčejným lidem. V tom je ten vtip, chápeš? A jim se to líbí, protože…“

	V tu chvíli se vrátil Rašíd. Zrak mu padl na neotevřenou láhev šampaňského. Otočil se, krátce tleskl do dlaní a zavolal: „Mohamede!“ Za vteřinku přispěchal muž, který Janey a Estelle otevřel dveře, ale Estella byla rychlejší. Obřadně zamávala láhví a prohlásila: „Nebuď směšný, Rašíde. Otevřu ji sama, moje máma pracovala v baru. Víš, co to je: místo, kam se lidi chodí napít.“

	„Já bary znám,“ odpověděl Rašíd a měřil si ji přimhouřenýma očima. „Ale nechodíš do nich,“ řekla Estella škádlivým tónem, jakým se oslovují malé děti. Uvolnila zátku a otočila se k Janey. „On nepije, víš?“ Zátka vylétla do vzduchu a z hrdla se vyvalila bílá pěna. Estella uskočila, zvedla láhev nad hlavu a rozesmála se jako dokonalá večírková společnice. „Máme pít ze skleniček nebo rovnou z láhve, Rašíde?“

	„Raději ze skleniček,“ odpověděl Rašíd jednotvárným hlasem.

	Janey se zadívala na Estellu a lítostivě ji napadlo, že je to pravděpodobně nejhloupější holka, jakou kdy poznala. Vlastně ani nevěděla, jestli ji má ráda nebo ne. Nicméně si uvědomila, že teď není vhodná chvíle k hodnocení Estelliny povahy, a navíc ucítila přímo nezřízenou chuť na alkohol. Nedočkavě přijala od Estelly nabízenou skleničku, jedním hltem do sebe dobrou půlku obrátila a pak si ji nechala dolít až po okraj. Rašíd se otočil a vedl je z místnosti.

	Prohlídka apartmá pravděpodobně nebyla ničím jiným než předehrou k sexu, který možná bude následovat. Rašíd ji zřejmě záměrně protahoval, líčil jim historii hotelu, původ nábytku a obrazů a Janey uchvátilo, co všechno ví – i kdyby žila sto let, nevěděla by tolik jako tenhle člověk. Jeho vědomosti jí znovu připomněly, že nemá dokončené ani střední vzdělání a asi nikdy mít nebude, a byla zvědavá, jestli se ostatním jeví tak hloupá, jak si sama připadá. Estella věčně trousila prostoduché poznámky a mezi oběma dívkami postupně vzniklo nevyslovené soupeření. Každý Estellin tupý komentář se Janey snažila vyvážit inteligentním dotazem. Kdyby si Rašíd všiml, že je chytrá, že je jiná než Estella…

	Konečně dospěli do velké, dlaždičkami obložené místnosti s bazénem. Rašíd jim prozradil, že je to jediné apartmá ve Francii, které má vlastní bazén. Dlaždičky prý byly přede dvěma sty lety dovezené z Itálie a postava na dně bazénu je Poseidon. Janey nevěděla, kdo je Poseidon, přesto si se zájmem prohlédla mořského muže s trojzubcem. Potom se Rašíd omluvil a naznačil Estelle, aby s ním poodešla na druhou stranu bazénu.

	Během krátkého rozhovoru Estella přikyvovala. Vrátila se k Janey, zatímco Rašíd zůstal u dveří. „Líbíš se mu. Chce ti ukázat svou ložnici,“ zašeptala.

	Janey se toho okamžiku děsila, ale když nastal, připadala si kupodivu nezvykle odvážná, jako by se prolomila hráz mezi ní a životem; s úsměvem k Estelle vzhlédla. Nejdřív si myslela, že odmítne, ale teď se jí zmocnila zvědavost. Zamířila k Rašídovi, a když k němu došla, přikývl; na chodbě jí zdvořile nabídl rámě.

	Vešli do prostorné ložnice s obrovskou postelí s baldachýnem. Když jí naznačil, aby si svlékla spodní kalhotky, Janey si uvědomila, že je v podstatě panna. Milovala se jen třikrát, s americkým studentem z Rutgers University, se kterým se seznámila v Miláně. Byla to bolestivá, vlastně dost nezajímavá zkušenost a ohromilo ji, že samotný akt ji nijak citově nemotivoval. Naopak pokaždé cítila, že je od svého těla izolovaná, jako by se nad ním vznášela a všechno sledovala se znechucenou odtažitostí. Mladíkovi to samozřejmě neuniklo. Její nezájem a nepatřičná reakce ho urazily a nakonec ji nařkl z frigidity. Stalo se to v zahradní restauraci, když pili kávu. Janey se ze samého studu málem rozbrečela, jelikož byla naprosto nevědomá a domnívala se, že ji napadl právem. Pak se ochromená šokem zvedla a odešla, a když zjistila, že on zůstal sedět a nejde za ní, hystericky se rozplakala. Později se nad incidentem zamyslela a dospěla k závěru, že potíž byla v tom, že ji ani trochu nepřitahoval. Jeho puntičkářství bylo až chorobné – neustále si totiž myl ruce –, a když jedli v restauraci, otíral si příbory zvlhčenými ubrousky, které nosil v batohu.

	Teď seděla na posteli bez spodních kalhotek a s nohama zkříženýma v kotnících, dívala se, jak si Rašíd rozepíná kalhoty, a opět cítila jen zvědavou odtažitost. Přemítala, co udělá a jestli ji například sváže a znásilní. Nepřipadalo jí to nepříjemné, ale usoudila, že k tomu pravděpodobně nedojde, zejména když si Rašíd stáhl boxerky a pečlivě je složil na lavici v nohách postele. Když k ní přistoupil, Janey uviděla, že je silně vzrušený. Penis měl větší než ten americký student, a byl tmavě hnědý s kávově zbarveným vrcholem. Zvedl ruce – v prvním okamžiku Janey napadlo, že ji chce políbit –, ale on jí jen rozepnul tři horní knoflíky na šatech. Sáhl dovnitř a osvobodil jí ňadra. Chvíli si je zadumaně prohlížel, ale nedotkl se jich. Pak jí vykasal sukni a jemně jí roztáhl nohy. Janey padla zády na postel.

	Upřela oči na baldachýn. Byl z jakéhosi složitého úpletu, uprostřed nabíraný a Janey žasla, jak někdo mohl uplést tak silnou látku. Cítila, jak jí jeho prsty prozkoumávají klín a vaginu, a slyšela, jak si pochvaluje: „Jsi pěkně úzká. To je dobře.“ Ale jako by se jí to vůbec netýkalo.

	Pak se vyhoupl na postel a vsunul do ní penis. Bylo to nepříjemné a trochu bolestivé a Janey se neubránila údivu nad tím, proč všichni nadělají kolem sexu tolik povyku. Vždyť on si to určitě neužívá o nic víc než ona! Soustředila se na sklady nad hlavou a odhadovala, kolik lidí bylo ke zhotovení takové dekorace třeba, a přemýšlela, jestli tušili, kde jejich výrobek skončí; totiž nad postelí jednoho z nejbohatších mužů světa, který platí dívkám za to, aby do nich mohl strčit penis. Za jednu, nejvýš dvě minuty bylo po všem.

	Cítila, jak se stáhl, a posadila se. Poplácal ji po stehně, usmál se, možná to byl upřímný úsměv, ale chladný, a řekl: „Výborně. Jsme hotovi.“ V první chvíli dostala vztek – je možné, že ta mezihra pro něj znamená zhruba totéž co pauza na kafe – a chtěla zaječet: „A to je všechno?“ Ale něco v jeho chování ji přimělo držet jazyk za zuby navzdory tomu, co jí poradila Estella.

	Seskočila z postele a oblékla si kalhotky. On si pomalu natáhl boxerky a kalhoty, zastrkal do nich košili a přistoupil ke stolu, na kterém ležela obyčejná kožená aktovka. Když ji otevřel, Janey s úžasem uviděla, že je plná bankovek.

	Něco podobného zatím viděla jen ve filmech a rozhodně nečekala, že to někdy uvidí ve skutečnosti. Hodnotu bankovek nerozeznala, ale byly to americké dolary ve svazcích a úhledně poskládané. Pohled na aktovku naditou pouze a jen penězi několikanásobně vyvážil předešlé obavy i rozporuplný zážitek, a Janey měla co dělat, aby se nerozesmála. Na zlomek vteřiny si představila, jak dá Rašídovi pěstí, popadne aktovku a vypaří se odtud. Muselo v ní být přinejmenším čtyřicet nebo i padesát tisíc dolarů – a vůbec, nejbohatší chlap na světě by pár tisícovek jistojistě oželel. Pro něj by to neznamenalo téměř nic, zato pro ni tolik…

	Chvíli se probíral v hromádkách bankovek, pak se otočil, zamířil k ní a natáhl ruku. Janey přijala peníze, jako by se nechumelilo. Nechtěla vypadat chamtivě, ale neubránila se, aby se alespoň letmo nepodívala: držela v ruce tři bankovky, každou v hodnotě tisíc dolarů.

	V životě neviděla tolik peněz pohromadě a v první chvíli měla dojem, že omdlí. Rašíd ji vzal za ramena, přitáhl si ji a políbil ji postupně na obě tváře. A potom řekl něco velmi zvláštního: „Doufám, že jsem ti poskytl rozkoš.“

	Janey vykulila oči a zpříma se na něj zadívala. Málem se nahlas rozesmála, ale věděla, že stačí, že na něj nevěřícně civí. Může být tak bohatý člověk takový idiot a domnívat se, že ji tímhle žalostným výkonem skutečně uspokojil? A vtom jí to všechno došlo: nic jiného se od ní nežádá – a je to neuvěřitelně snadné. Zničehonic ji ochromil pocit moci. Znovu se podívala na bankovky v ruce a pak zalhala stejně snadno jako malé děcko slovy, které v budoucnosti zopakuje při nespočtu obdobných situací…

	„Ach ano, Rašíde,“ řekla. „Bylo to úžasné.“

	Rozzářil se pýchou a vzal ji za paži. Spiklenecky se k ní naklonil a dodal: „Příště by ses mohla trochu hýbat, abys mi udělala radost.“

	Takže bude i příště. A proč ne? Lehce mu stiskla paži a odpověděla: „Samozřejmě, Rašíde.“

	„Teď tě odvedu ke kamarádce.“

	Když vešli do velkého salonu, prohlásil: „Doufám, že se vám prohlídka líbila, slečno Wilcoxová.“ Zdvořile se uklonil a dodal: „Prosím, omluvte mě. Musím vyřídit jistou obchodní záležitost, ale vy zůstaňte a nabídněte si občerstvení podle chuti.“

	„Děkuji,“ řekla Janey. Vzhlédla a zjistila, že z opačného konce místnosti se na ni dívá Estella, v očích zvědavou otázku. Naštěstí mlčela, protože v místnosti byli ještě dva mladíci, kteří popíjeli šampaňské a šňupali kokain.

	 

	Nazítří se Janey probudila kolem sedmé večer. V hrdle měla sucho a dokázala se nadechnout jen stěží; jednu nosní dírku měla úplně ucpanou. Z druhé jí vytekla vodnatá tekutina, když frkla, a cítila se neskutečně malátná, jako by měla chřipku provázenou vysokou horečkou. S nesmírnou námahou vstala z postele a dopotácela se do koupelny. Z obývacího pokoje zaslechla hudbu, a když nakoukla dovnitř, spatřila dva mladíky z předešlého večera skloněné nad konferenčním stolkem. Vzduch čpěl cigaretovým kouřem a potem; popelníky i skleničky přetékaly nedopalky. Zachvěla se odporem, rychle se odebrala do koupelny a zavřela za sebou dveře.

	Nejdřív se vysmrkala – na kapesníku byly tuhé, nažloutlé kousky hlenu, jako by z ní odcházely útržky sliznice – a pak nedočkavě hltala vodu přímo z kohoutku, ačkoli věděla, že není pitná. Nakonec si opláchla obličej. Závěr večera se jí dočista vykouřil z hlavy; netušila, jak se dostala domů ani jak se ocitla v posteli, ale měla na sobě spodní kalhotky i triko, což bylo v pořádku. Pak si vybavila příhodu s Rašídem. Samou hanbou se popadla za žaludek a svezla se na studené dlaždičky. Jak mohla udělat takovou ohavnost? Ba co hůř – souhlasila, že to udělá znovu!

	Postupně však zvítězily sebeobranné důvody a usoudila, že to tak strašné nebylo, že to na její psychice nezanechalo sebemenší následky a navíc má tři novotou vonící tisícidolarové bankovky. Schovala je do postranní kapsy levné kabelky, kterou nosí od střední školy – a teď si bude moct konečně pořídit novou, parádní kabelku od Chanel, jako má Estella. Vstala, ještě jednou se napila z kohoutku a pak se pozorně prohlédla v zrcadle. Vypadala přesně tak jako předešlý den.

	Vrátila se do ložnice, a sotva si zase lehla do postele, přišla za ní Estella, na sobě jen podprsenku a kalhotky. Po zádech skočila do postele vedle Janey a zahihňala se. „To byla noc!“ vykřikla. „Prima pařba, co?“ Janey se chabě zasmála. „Co se dělo?“ zeptala se.

	„Proboha, vždyť jsi byla hlavní číslo večera,“ odpověděla Estella s žárlivým tónem v hlase. Janey na ni vykulila oči – ještě nikdo ji nikdy nenazval hlavním číslem večera – a Estella dodala: „Je to tak. Tancovala jsi na stole v Le Jardinese.“

	„V Le Jardinese?“ opakovala Janey a rozkašlala se. Pozvolna se na všechno rozpomínala: nejdřív party u Rašída, která se časem rozrostla do nevšedních rozměrů – účastnili se jí především snědí mladíci vesměs s evropským přízvukem, kteří vypadali nesmírně prachatí, a mraky krásných mladých žen včetně dvou či tří slavných modelek, které Janey poznala. Pak se přemístili do nějakého klubu – usoudila, že nejspíš do Le Jardinese –, kde si zdánlivě hodiny povídala s jakousi Američankou a ta jí neustále opakovala: „Nesmíš si nechat ukrást duši.“ Ale od toho okamžiku si nic nepamatovala. „A co bylo po Le Jardinese?“ zeptala se Estelly.

	„Přišli jsme sem asi kolem šesté ráno,“ líčila Estella a zívla. „Ale neměj strach. Byla jsi tak nadraná, že ti Sajed musel dát halcion, a ty jsi po něm usnula na podlaze. Myslím, že pak tě někdo odtáhl sem.“

	„Panebože… Už v životě si kokain nevezmu.“

	„Zbláznila ses? Ze všeho nejvíc teď potřebujeme vyprošťovací dávku,“ mínila Estella a otevřela dlaň, ve které držela malinký papírový sáček. Nehtem udělala hromádku a strčila ji Janey pod nos.

	„Tak kolik ti dal?“ zeptala se vychytrale.

	„Cože?“ zeptala se Janey a šňupla si kokainu.

	„Přece Rašíd. Kolik ti dal peněz?“

	Janey si ji změřila. „To je moje věc.“

	„Jsem jen zvědavá, nic víc,“ pokrčila Estella rameny.

	„Tři tisíce dolarů.“

	Estella se zamyslela. Upřela oči na sáček a pak ho opatrně složila. „To je víc, než holky obvykle dostávají. Něco z toho určitě poslal mně.“

	„Tobě!“ zvolala Janey nevěřícně. „Vždyť jsem…“

	„Ale jo, jenže o to vůbec nejde. Platí, že když mu přivedeš holku a on si s ní užije, dostaneš pět set.“

	Janey se zpočátku nezmohla na slovo a jen na ni civěla. To se mi snad jen zdá, pomyslela si. Je vůbec možné… jak je možné, že údajně nejlepší kamarádka dokáže být tak chladně vypočítavá, nabídnout ji a prodat jako… jako zvíře? Odvrátila se od Estelly, otřela si nos a pomalu řekla: „Já mu nikdy žádnou holku nepřivedu, Estello.“

	Estella se obrátila na břicho a zabodla do ní jiskřící oči. „To je tvoje věc,“ řekla. „Ale já musím, chápeš? Nemůžu to dělat s Rašídem, když mám Sajeda. Zvlášť když se ho snažím přesvědčit, aby se se mnou oženil. A vůbec, nechápu, o co ti jde? Já pomohla tobě a ty pomůžeš mně. Měla bys mi být vděčná.“

	„Tu částku mi dal v tisícovkách,“ zasyčela na ni Janey. „Přece jednu neroztrhnu.“

	Estella se zvedla a posadila se do tureckého sedu. „Tak mi ji dej celou.“

	„Ne!“

	„No tak, Janey. Neblázni. Jsme přece kamarádky. V podobných situacích musíme držet při sobě. A určitě nechceš, aby se o tom někdo dověděl, mám pravdu?“

	Janey cítila, jak zbledla. Jak mohla připustit, aby se ocitla v takovém postavení? Připadalo jí, jako by spadla do temné jámy, odkud nemůže vylézt. Přetáhla si přikrývku přes ramena a řekla: „To bys přece neudělala.“

	„Ale prosím tě. Udělala bych cokoli,“ ujistila ji Estella lhostejně. „Zkrátka už jsem taková. Mě nikdo nepřechytračí.“ Chvíli si vzdorně měřily jedna druhou a Janey pochopila, že je v pasti. V pasti s Estellou i s tím, co provedla. Především jí neměla důvěřovat; s takovou holkou se vůbec neměla bavit. Ale je to v podstatě jediný člověk, kterého v Paříži zná, a když se teď vyspala s Rašídem, měla pocit, že jsou díky tomu spojené nadosmrti. Už se jí nikdy nezbaví. Má jedinou možnost, a sice v tom pokračovat a tvářit se, jako by byly nejlepší kamarádky. Natáhla se k nočnímu stolku, a přestože se uvnitř třásla vztekem a bezmocí, zdánlivě pevnou rukou uchopila kabelku.

	Rozepnula zip postranní kapsičky a vyndala z ní jednu bankovku. Podala ji Estelle, ta jí ji vytrhla z prstů, pečlivě ji složila a vsunula do podprsenky. „Tu druhou pětistovku považuj za uhrazený nájem na příští měsíc.“

	„Kristepane, Estello! Vždyť jsem…!“ vykřikla.

	Estella ji poplácala po noze. „Jestli si tak chceš připadat, je to tvoje věc, Janey,“ prohlásila klidně. „Já si tak nepřipadám a připadat nebudu. Buď rozumná…,“ dodala vlídně. „Ty zasraný Arabové mají fůru peněz, tak proč by nám nějaké nemohli dát? Stejně bys dřív nebo pozdějc s někým začala spát, tak proč z toho něco nevytřískat? Nemá smysl dělat vědu z toho, že chlapi jsou dobytek. Ale to není náš problém, že ne? Neublížil ti, viď? O nic tě neobral, je to tak? Po světě chodí mraky chlapů jako on, můžeš s nima spát a myslet si, že jsi do nich zamilovaná, a oni se k tobě budou chovat stejně.“ Vstala a protáhla se. „Něco ti prozradím. Sajedovi ses líbila. Řekl, že příští týden můžeš plout s námi. Bylas už v Saint-Tropez?“

	Janey zavrtěla hlavou.

	„Tam si to zamiluješ, uvidíš!“ vykřikla Estella. „Je to nejzábavnější místo na světě. Jestli ti ta včerejší noc připadala prima, v La Voile Rouge teprve něco zažiješ…“ A odplula z ložnice.

	Janey se za ní mlčky dívala. Umínila si, že s Estellou a se Sajedem nikam nepojede. Hned zítra začne shánět jiný podnájem. Estelle zalže a řekne jí, že v létě má do Paříže přijet její bratr a ona že s ním musí bydlet. A když ji náhodou někde potká, bude k ní přátelská, ale nijak zvlášť srdečná, a na celou záležitost se postupně zapomene.

	Ale celý následující den strávila nekonečnými předváděčkami a den nato jakbysmet a ve středu se málem rozplakala, když jí Jacques oznámil, že i když se jí podařilo udělat reklamní fotografie pro jednu kampaň, co nejdřív si musí sehnat další práci, jinak ji pošle zpátky do New Yorku. A ve čtvrtek, když jí Estella dala letenku do Nice s vyplněným jménem, byla tak zmatená a vyčerpaná, že ji nedokázala odmítnout.

	Byla to cesta nejmenšího odporu, cesta, po které se vydá pokaždé…

	Zprvu bylo Saint-Tropez opravdu tak báječné, jak Estella slibovala: každý den „oficiálně“ zahajovali ve dvě hodiny odpoledne společným obědem na pláži v restauraci 55 (vyslovované Cinquant-Cinq); následovala konzumace nekonečného množství láhví šampaňského v La Voile Rouge, kde si ženy svlékly vrchní díl oblečení a tančily polonahé na stole; poté se vrátili na jachtu, kde se krátce prospali, a vpodvečer se vypravili na vyčerpávající tah po místních klubech. Nikdo nešel spát dřív než v šest ráno, a bylo samozřejmostí, že ženy zásadně nic neplatily: život na francouzské Riviéře sestával z nesčetných povyražení a kratochvílí a Janey záhy zjistila, že nic nepotěší společnost víc než půvabné mladé ženy. Inteligence se nevyžadovala – naopak se jí otevřeně pohrdalo. Stačily jen povrchní vědomosti založené zpravidla na znalosti módních návrhářů a ochotě považovat všechno a všechny za zábavné, přehlížet netaktnost (nebo jí čelit trefnými poznámkami) a za nic na světě nedat najevo skutečné pocity.

	Ale po několika dnech na Sajedově jachtě s Estellou a dalšími černými ovcemi Janey usoudila, že jsou i vyšší cíle, o něž lze usilovat: i když Sajeda považovali za boháče, on a jeho večírková partička rozhodně nepatřili k nejmovitějším. Kamkoli se podívala, viděla elegantnější a světáčtější lidi, a začínala přemýšlet o tom, jestli by se nedalo nějak zařídit, aby poskočila o jeden či dva stupínky na společenském žebříčku.

	Druhý víkend v sobotu kolem poledne vplula do zátoky u Saint Tropez obrovská jachta. Janey a Estella seděly na přídi Sajedovy lodi a opalovaly se bez horního dílu plavek. Zpočátku byly tak hluboce zabrané do rozhovoru, že si jí nevšimly. Estella si lakovala nehty na nohou a každý pohyb štětečku Janey nepochopitelně popouzel. V jednu chvíli Estella prohlásila, že Janey to „pěkně posrala“.

	Janey věděla, v čem je problém: od oné první společně strávené noci v Paříži dodržela aspoň jedno předsevzetí – odmítala brát kokain. Tím, že nešňupala s ostatními, se prakticky sama vyčlenila z „kolektivu“ a ovzduší na lodi začínalo nepříjemně houstnout.

	„Proč nemůžeš být o něco… milejší?“ dotírala Estella.

	Být „milejší“ znamenalo vyspat se se Sajedovými kumpány.

	„Pokud mám být zdrogovaná jen proto, abych se mohla s někým vyspat, tak do toho nejdu,“ prohlásila Janey umíněně.

	„Vůbec nic jsi nepochopila,“ povzdychla si Estella. „Není důvod se s někým vyspat, pokud nejsi zdrogovaná. Jinak je to totiž příšerná otrava. A vůbec,“ dodala, „spala jsi s Rašídem.“

	„To bylo něco jiného,“ bránila se Janey. Nevěděla, v čem to bylo jiné, ale ráda si to namlouvala.

	„Nevím, proč jsem se rozhodla ti pomáhat,“ vybuchla Estella, vrazila štěteček do lahvičky s lakem a zašroubovala ji. „Ale když se nepřizpůsobíš, nebudu pro tebe schopná nic udělat. Každého chlapa jednou přestane bavit platit za ženskou, která se jim nenabídne. A upřímně řečeno se tomu nedivím.“

	Janey sklopila pohled na své nehty u nohou a zamračila se. Nešlo o to, že by se nechtěla nabídnout, ale Sajedovi kamarádi jí nepřipadali dostatečně na úrovni.

	„Takže?“ nadhodila Estella a zakroutila prsty u nohou.

	„Já –“ spustila Janey, ale vtom ji přerušilo táhlé a hluboké impozantní zatroubení.

	Estella vyskočila a vrhla se k zábradlí. Velká bílá jachta majestátně vplouvala do přístaviště jen tři můstky od nich. Na zádi vezla vodní skútry a lyže, na střeše kabiny vrtulník a byla tak nesmírná, že Sajedova jachta vedle ní vypadala jako říční pramička.

	„To je Rašídova jachta,“ řekla Estella a soustředěně přimhouřila oči. „Povím Sajedovi, ať za ním zajde a řekne mu, že jsme tady.“

	Estella sešla po úzkých schůdcích do podpalubí a Janey se opřela o polštáře poházené po palubě. Zavřela oči, ale celé tělo ji brnělo vzrušeným očekáváním. Měla pocit, že se něco stane – že si ji Rašíd vybere. A skutečně, zhruba za půl hodiny byla Estella zpátky na palubě a v ruce držela bílou obálku. Nakvašeně ji podala Janey a vyštěkla: „Tumáš.“

	„Co to je?“ zeptala se Janey.

	„Však ty víš, co to je,“ odsekla Estella. Zlostně si ji změřila a posadila se vedle ní.

	Obálka byla těžká, jakoby z kartonu. Janey ji opatrně rozlepila a vytáhla z ní lístek. V záhlaví měl vyraženou zlatou podobiznu jachty a pod ní jméno Mamouda, a když si Janey přečetla vzkaz, nesmírně se jí ulevilo. Byla téměř bez peněz. Za pár minut „sexu“ s Rašídem si bude moct koupit letenku do Paříže a přežije přinejmenším další měsíc.

	„Co je tam napsáno?“ zeptala se Estella a nakoukla jí přes rameno.

	Janey vsunula lístek zpět do obálky. „To je od Rašída. Chce, abych dneska ve dvě přišla na jeho jachtu na oběd.“

	„To nestihneš oběd s námi v Cinquant-Cinq.“

	„Nejspíš ne,“ pokrčila Janey rameny.

	„Nezapomeň, že ať ti zaplatí cokoli, pět set dolarů je mých,“ připomněla jí Estella.

	„Jasně,“ utrousila Janey jízlivě. Ze svých peněz nehodlala dát Estelle ani cent. A tentokrát, pomyslela si, přijde na to, jak se vyhnout odvodu daní.

	 

	Janey usoudila, že v Rašídově terminologii je „oběd“ eufemismem sexu, ale když vstoupila na palubu, okamžitě zjistila, že „oběd“ znamená přesně to, co dotyčný výraz vyjadřuje. Na zadní palubě stál dlouhý týkový stůl s bílým ubrusem a křišťálovým a stříbrným nádobím; hezká blondýnka v bílých rukavičkách nabízela hostům kaviár na stříbrném podnose a pohledný světlovlasý mladík v bílé košili a khaki kalhotách naléval šampaňské a míchal koktejly. Několik lidí postávalo opodál nebo prkenně sedělo na lavicích podél paluby a atmosféra byla nabitá zoufale vyumělkovanou elegancí, jako by dospělí byli ve skutečnosti děti, které si hrají na své rodiče a pořádají čajový dýchánek. Jediný, kdo se choval jakž takž normálně, byl Rašíd. Jakmile spatřil Janey, zamířil k ní a obřadně jí potřásl rukou. „Slečno Wilcoxová,“ přivítal ji, „velmi mě těší, že jste přišla.“

	„A já děkuji za pozvání,“ řekla a zadívala se mu přes rameno na otylého muže ve středních letech, který Rašída doprovázel. Kolem krku měl silnou, sluncem sežehnutou vrstvu špeku, která se mu drala zpod límečku kostkované košile s krátkým rukávem, a když k nim přistoupil, hladově si Janey změřil. Rašíd se pousmál, otočil se a představil ho.

	„To je pan Dougrey. Tuším, že pochází z vaší země.“

	„Paul Dougrey,“ řekl muž a podal Janey buclatou ruku. Měl vodnaté modré oči a prošedivělé blond vlasy vyčesané přes temeno z linie těsně nad uchem, a i přes zřejmé fyzické nedostatky bylo patrné, že sám sebe považuje za mimořádně přitažlivého muže. „Tak vy jste Američanka,“ konstatoval, a aniž čekal na odpověď, pokračoval: „K smrti rád se setkávám ve světě se svými rodáky. Ve Francii je na můj vkus moc Francouzů.“ Srdečně se rozesmál vlastnímu vtipu, zatímco k Rašídovi přistoupil vysoký, mimořádně pohledný muž s vlasy vybílenými sluncem a něco mu pošeptal. Rašíd přikývl a otočil se. „Na chvíli mě omluvte,“ řekl. „Vy dva si zatím můžete promluvit o Středním západě, který má v sobě nepochybně velké kouzlo.“ Po těch slovech sešel do podpalubí.

	„Vy jste ze Středozápadu?“ otázal se Paul.

	„Ne, z Massachusetts,“ odpověděla Janey.

	„Já jsem z Indianapolisu. Moje snoubenka trvala na tom, abychom se podívali do Francie. Prý je to v módě.“ Kývl směrem ke sportovně vyhlížející ženě po třicítce, která strnule seděla s jakousi mladou tmavovlasou ženou a s Justinem Marinellim, s nímž se Janey setkala v Rašídově hotelovém apartmá. Zasmál se. „Usoudil jsem, že tak zabiju dvě mouchy jednou ranou. Ona se dostane do společnosti a já uzavřu obchod s panem Al…“

	Janey přikývla. Nemohla se dočkat, až se ho zbaví. Byla v Evropě teprve půl roku a žasla nad nenápadnou změnou, která se v ní odehrála, protože najednou chápala, proč Evropané považují Američany za hlučné a neotesané. Ustoupila k zábradlí, ale Paul jí zastoupil cestu.

	„Co tady děláte?“ zeptal se jí s úsměvem, jenž odhalil velké nažloutlé zuby, které jí připomněly zlatého retrívra.

	„Já jsem… modelka.“

	Naklonil se k ní a s poťouchlým úšklebkem řekl: „Protože jste Američanka a očividně výnosně placená, možná byste mi mohla vysvětlit, o co se tady jedná.“

	„O co by se mělo jednat?“ zeptala se Janey poplašeně.

	„To je přece jasné,“ špitl Paul. „Ta děvčata,“ vrhl pohled na tři krásné znuděné mladé ženy, usazené na lavičce a mlčky popíjející šampaňské. „Jsou to… víte kdo…?“ zeptal se s výmluvným gestem.

	Janey ustoupila. „Nevím, o čem mluvíte,“ odpověděla odměřeně. „S Rašídem jsem se viděla jen jednou a dneska mě pozval na oběd.“

	„Nic ve zlém. Člověk leccos zaslechne. Divil bych se, kdyby některá z těch dívek uměla anglicky, a pokud ano, nejspíš to od nich nikdo nevyžaduje…“

	„A co děláte vy?“ zeptala se ho rychle Janey.

	„Munici,“ řekl a založil paže na prsou. „Chystám se s Rašídem uzavřít malý obchod. Patří mi společnost, která vyrábí pláště na náboje. A tuhle Rašíd, navzdory těm jeho jachtám a podobně, je jen prachsprostý pašerák zbraní…“

	Janey se sevřely útroby, ale Paulovu pozornost naštěstí upoutal příchod slavného filmového herce po šedesátce a jeho neméně slavné elegantní manželky ve stylovém modrém turbanu na hlavě. Kde se vzal tu se vzal Rašíd a se zdrženlivým nadšením je přivítal. Paul se naklonil k Janey a polohlasně k ní prohodil: „Ten chlap má spoustu užitečných známých, to se musí nechat. Kim doufala, že se tady setká s nějakými evropskými šlechtici.“

	Janey se na něj usmála a přemístila se na protější stranu paluby. Opřela se o zábradlí a zadívala se na teď již známé panorama zátoky u Saint-Tropez s malebnými žlutými budovami a řadou modrých markýz stínících levné kavárničky. Přestože ji exotická podívaná pořád vzrušovala a připomínala jí, že i přes strasti uplynulých dvou týdnů se přece jen někam dostala, tentokrát jí měl pohled na rušné nábřeží umožnit kradmé zhodnocení hostů.

	Tři „modelky“ byly zřejmě Rašídova děvčata a nehledě na jejich mimořádný půvab o ně nikdo z přítomných neprojevil zájem. Janey usoudila, že pro ni nepředstavují konkurenci; zároveň ale posloužily jako odstrašující příklad toho, jak by také mohla dopadnout. I když byla ochotná vzít od Rašída peníze – samozřejmě jako dárek, ujišťovala se v duchu nehodlala se stát jedním z těl bez tváře, která vyplňují prázdná místa u stolu a poskytují sex na požádání. Vůbec poprvé ji těšilo, že je Američanka se vším, co k tomuto původu patří. Pohled jí padl na Kim, Paulovu snoubenku; povídali si s filmovým hercem a jeho manželkou a jejich gesta a mimika obličeje svědčila o intenzivním temperamentu, kterému podlehnou obyčejní lidé při nečekaném styku se slavnou osobností. Janey se Kim nelíbila už od pohledu, jelikož byla celá jaksi neelegantní – počínaje odbarvenými vlasy s tmavými partiemi u kořínků a konče oblečením, sice nákladným, ale nevhodně zvoleným –, ale když teď pozorovala, jak se pokouší slavnou hvězdu lapit do sítí domnělou důvěrností, jež je Američanům jakoby vrozená, zničehonic k ní ucítila náklonnost. Kim, pětatřicetiletá nebo možná starší, byla přesně taková, jak vypadala, a sice žena, která se snaží vyrazit ze života to nejlepší. A jestli to měl být sňatek s Paulem, budiž, zejména proto, že ho pravděpodobně upřímně miluje.

	Ne, Kim se obávat nemusí. To však neplatí o té tmavovlasé krásce, pravděpodobně Justinově manželce. Podle jejího přezíravého chování Janey odhadla, že pochází z vybrané a vážené francouzské rodiny se starobylým rodokmenem a šlechtickým titulem. Nemálo ji pobavilo, že se žena tváří, jako by velmi těžce nesla fakt, že se ocitla v zaručeně poněkud pochybné společnosti. Tmavé vlasy měla stažené do pevného drdolu, jako by ji přísný účes měl chránit před všemi živly provázenými špatnou pověstí. Justin stál opodál, zabraný do tlumeného rozhovoru. Jeho nepřístupný výraz prozrazoval nespokojeného muže, kterému se navzdory veškeré snaze nedaří manželku potěšit, ačkoli ji pořád miluje, a při pohledu na dotyčnou dvojici Janey zaplavilo náhlé znepokojení z vlastní neutěšené situace.

	Na okamžik se odvrátila a na konci třicetimetrové týkové rampy spatřila dvě postavy v bílém, jak nenápadně jako duchové mizí za posuvnými dveřmi. Poté se znovu soustředila na Justina a jeho manželku, která k němu byla otočená bokem a právě si delikátně kousla do toustu potřeného kaviárem; i když jí společnost zřejmě moc nevoněla, kaviár přišel k chuti. Justin se na ni varovně zamračil, pak se podrážděně odvrátil a zachytil Janeyin pohled. Janey kdovíproč zrudla, ale oči nesklopila. Hleděl na ni stejně zvědavě jako ona na něj. Po několika vteřinách se s provinilým výrazem obrátil zpět k manželce, zatímco Janey předstírala, že ji nesmírně zaujal člen posádky, který usilovně drhnul palubu na sousední jachtě.

	Když se zase obrátila k Rašídovým hostům, zjistila, že Justin míří ke Kim, filmovému herci a jeho manželce. Choval se nenuceně a sebevědomě; byl obdařený nesmlouvavou americkou manýrou mladého, světa znalého člověka doplněnou evropskou náruživostí žít. Janey okamžitě věděla, že je to typ muže, za něhož by se bez váhání provdala každá dívka. Nicméně s mírným podrážděním vytušila, že tenhle typ muže by se za nic na světě neoženil s dívkou, jako je ona. Na Rašídovu jachtu ho přivedla stejná ctižádost jako ji, s tím rozdílem, že ta její pramenila ze zoufalství, kdežto jeho řídil nárok. Uvědomila si, že je příliš obyčejná a fádní, než aby o ni projevil zájem muž Justinova typu. Pravděpodobně usiloval o partnerku, díky níž společensky povýšil. Leckdo ho za to možná kritizoval, ale očividně se mu to podařilo. V náhlém návalu malomyslnosti dospěla k závěru, že nehledě na to, co se říká, světu vládnou muži a pravidla jsou taková, že jim umožňují získat to, co chtějí. Ženy mohou jen doufat a čekat, případně jednat na vlastní pěst a snažit se ze všech sil…

	Zoufale zapátrala pohledem po Rašídovi a zjistila, že si povídá s Paulem a se dvěma Araby, kteří byli patrně jeho věrnými nohsledy. Nechápala, proč ji pozval na oběd, který je podle všeho jakousi obchodní schůzkou převlečenou za společenskou akci, pokud ovšem neměla být jen do počtu, aby se vyrovnal počet žen a mužů. Rašíd si ji téměř vůbec nevšímal. Pochybovala, že vůbec dojde na sex, a najednou jí ty dva nebo tři tisíce dolarů, které by za své služby dostala, ukrutně chyběly. Letmo zhodnotila zbývající hosty a cítila se osamělejší než kdy předtím. Osamění ji izolovalo od okolního světa jako průsvitná bílá clona a na okamžik měla dojem, jako by se stala neviditelnou, ale zároveň si uvědomovala, že sebenepatrnější pohyb by působil nápadně a soustředil by na ni pozornost. Rázně si odhrnula vlasy přes rameno a zalitovala, že si nevzala k srdci Estellinu radu a nenaučila se kouřit, aby aspoň nějak zaměstnala ruce. Vtom vzhlédla a s obrovskou úlevou zjistila, že vedle ní stojí ten mladý fešák, který předtím oslovil Rašída.

	„Mám dojem, že potřebujete něco k pití, mladá dámo,“ řekl s bezstarostnou srdečností, která byla pravým opakem jejích rozpaků. Janey si všimla, že nemá vyloženě anglický přízvuk. „Copak vám nikdo nenabídl šampaňské?“

	„Totiž…, já nevím,“ zakoktala a hned si uvědomila nesmyslnost své odpovědi.

	On to zřejmě vzal s nadhledem. „Jelikož nedržíte skleničku, řekl bych, že nenabídl,“ konstatoval a přísným pohledem přivolal jednoho z číšníků v bílém. Za několik minut Janey vděčně popíjela šampaňské a prohlížela si mladíka zvědavýma modrýma očima. „Vy si nedáte?“ zeptala se ho.

	„Nemůžu. Jsem ve službě.“

	„Ve službě?“ opakovala.

	„Věřte tomu nebo ne, jsem kapitánem téhle lodi,“ řekl a žertovně zamrkal. „lan Carmichael,“ představil se a podal jí ruku.

	„Janey Wilcoxová,“ řekla.

	„Smím vědět, co Janey Wilcoxovou, očividně slušnou americkou dívku, přivádí na palubu Mamoudy?“ zeptal se. Usmíval se, ale vážný výraz v očích svědčil o hlubokém zájmu, a Janey se zoufalou upřímností vykřikla: „Já nevím!“

	Tázavě si ji změřil, jako by zvažoval míru její beznaděje. Naklonil se k ní a spiklenecky poznamenal: „Nikdo neví, proč je na téhle lodi, s výjimkou pana Rašída. On ví všechno a oni“ – ukázal na hosty – „nevědí nic. Ale předpokládám, že na tu hru ochotně přistoupili.“ Na vteřinu se odmlčel a pak, už lehkomyslným tónem, dodal: „Znáte Roberta Russella?“

	„Toho filmového herce?“ zeptala se Janey a zavrtěla hlavou. „Ne. Já nikoho slavného neznám.“

	„Je to příjemný člověk a jeho manželka taky. Měla byste se jim představit.“

	„To přece nejde!“

	„Naopak. Budete muset,“ upozornil ji. „Nemůžete si celé odpoledne povídat se mnou, i když by mě to moc těšilo.“

	Zadívala se mu do očí. Varuje ji nebo jí jen přátelsky radí? Ucítila záchvěv sexuální přitažlivosti a byla zvědavá, jestli ho také přitahuje, ale jeho oči byly chladné jako modré vody zátoky. Když od něho zamířila k ostatním hostům, měla znepokojující pocit, že opouští realitu a vstupuje na filmovou scénu.

	Vzápětí si jí všiml Robert Russell a zavolal na ni: „Haló, mladá dámo!“ Janey napadlo, že jeho náhlý zájem možná motivovala touha zbavit se společnosti Kim, nicméně v příštích vteřinách nenuceně zapadla do nevelkého hloučku. A už za pár minut jí Robertova manželka Zara, která byla opravdu tak okouzlující, jak se o ní tvrdilo, slíbila, že jí napíše adresu obchodu, kde zakoupila modrý turban…

	 

	Společnost při obědě tvořily dvě oddělené skupiny. U jednoho konce stolu seděl Rašíd se svými poskoky a modelkami, u opačného Janey, Paul, Russell a Zara a Justin s manželkou Chantal. Oběd sestával z pěti chodů podávaných na stříbře a hojného množství vína, a sotva se Janey posadila ke stolu, připomněla si, že rodiče ji sice v dětství nevedli k rozvíjení inteligence ani k osvojení zpeněžitelných schopností, ale vštípili jí základy slušného chování alespoň do té míry, že teď věděla, kdy kterou vidličku použít. Tato drobná znalost posílená značným objemem zkonzumovaného šampaňského v ní vzbudila sebedůvěru ve zvládnutí situace, k níž nebyla společensky vybavena, a když viděla, že Kim zaútočila na první chod, jímž byl uzený losos, salátovou vidličkou, a všimla si, že Chantal to faux-pas ocenila znechuceným výrazem, spadlo z ní napětí. Naneštěstí Chantal, Zaru a Kim spojoval fakt, že mají děti, i když třiadvacetiletá Chantal porodila teprve nedávno. Janey dospěla k závěru, že ve slušné společnosti existují pouze dva druhy žen: totiž ty, které děti mají, a ty, které je nemají, a že by žádná ženská neměla pociťovat zášť vůči té, co má zkušenosti s porodem.

	A tak když přišla řeč na porod (téma nakousla Kim už před prvním chodem), Chantal zavrtěla hlavou a zaškaredila se do talíře. „To nemůže pochopit žádný muž, ať tvrdí, co chce,“ prohlásila a vrhla ostrý pohled na Justina. Janey přemítala, jestli je to pravý důvod Chantaliny nenávisti vůči manželovi nebo jen jeden z řady dalších stesků. Poté se rozhovor nepochopitelně stočil k záclonám – konkrétně k závěsům za dvacet tisíc dolarů, které chce Kim koupit do newyorského bytu.

	Během konverzace na dané téma Janey tu a tam souhlasně zahučela nebo se příhodně zatvářila, ale hlavu měla zamotanou. Jak je možné, že je mezi lidmi tolik peněz – přinejmenším tolik, že mohou dát dvacet tisíc babek jen za vylepšení okna? Ve městě, kde vyrůstala, hráli všichni golf a tenis, ale také vystřihovali z časopisů kupony na slevu a kupovali si hovězí stejky, když stály o polovinu míň než obvykle. V tomhle světě si připadala jako vetřelec, a přesto nepovažovala za nemožné se v něm pohybovat. Potají si prohlédla Chantal a konstatovala, že je přinejmenším stejně přitažlivá jako ona, ačkoli musela připustit, že postrádá její eleganci. Ale věděla, že eleganci si lze osvojit, a proto zcela bezděčně začala napodobovat způsob, jakým Chantal drží vidličku nebo si zlehka oťukává ubrouskem koutky úst.

	Po pravici jí seděl Justin. Cítila, že mezi nimi cosi zajiskřilo, i když on se ji horlivě pokouší ignorovat. Fakt, že je Chantalin manžel, ještě znásobil její zvědavost, a přemítala, jaké by musela vyvinout úsilí, aby ho dostala do postele. Poháněná nejen zaujatostí, ale prostou touhou mládí vrhnout se do života po hlavě a zjistit, jak daleko se dá zajít, se s úsměvem otočila k Justinovi a zeptala se ho: „Máte taky jachtu?“ Justin se na ni udiveně zadíval, jako by nedokázal rozeznat, jestli žertuje, a odpověděl: „Ne. Chantalina rodina má vilu v Mougins.“ Vrhl pohled do čela stolu, kde seděl Rašíd zabraný do vážného rozhovoru s Paulem a jedním z Arabů. Janey si toho všimla a zeptala se: „Pracujete pro Rašída?“

	„Jsem investiční bankéř.“

	„Aha,“ přikývla moudře Janey. Neměla ani ponětí, kde je Mougins ani co dělá investiční bankéř, ale usoudila, že na tom vůbec nezáleží. Její mozek byl jako školní sešit bez poznámek, a cokoli se do něho zapsalo, to se jí vrylo do paměti, a tak se ho začala vyptávat na jeho povolání. Zatím měla s muži jen nicotné zkušenosti, ale Justin téměř okamžitě zjihl a rozpovídal se, a Janey něco napovídalo, že právě objevila způsob, jak si získat náklonnost mužů.

	Než dojedli první chod, všichni její nejbližší spolustolovníci byli patřičně opilí a Robert vyprávěl košilaté historky. Janey zjistila, že Justin pochází z Buffala – „Z Buffala!“ vykřikla nadšeně a on na to: „Nevím, že by na tom bylo něco zvláštního!“ je mladší partner ve vlastní firmě a vystudoval Yale. V jednu chvíli se náhodou dotkla kolenem jeho stehna, a když jej neodtáhl, přitiskla se k němu. Cítila jeho žár a rozpačitou sexuální touhu, a stejně jako po onom prapodivném zážitku s Rašídem ji znovu opojila představa moci, jíž k sobě poutá muže. A ten pocit měl účinek silné drogy.

	Když se na stole objevila velká mísa s malinami, stanul vedle ní Ian. Sklonil se k ní a pošeptal jí, že má telefonní hovor, a požádal ji, aby šla s ním; Janey k němu vzhlédla, smysly otupené alkoholem. Ale když se chtěla ohradit, umlčel ji výraz v jeho očích. Zalétla pohledem k Rašídovi a on na ni upřel jiskřící oči. Po chvíli sotva znatelně přikývl.

	Vstala a honem sevřela opěradlo židle, aby udržela rovnováhu. Že by tohle přece jen byl ten vytoužený okamžik? Pokud ano, je na něj připravena – vyhoví Rašídovi a vrátí se ke stolu s třemi tisícovkami v kabelce, a nikdo nebude nic tušit. Možná ji jen trochu udivilo, že má pocit, jako by jí něco mělo beztrestně projít, místo aby si připadala, že má spáchat nějaký ubohý morální přečin. Ian ji odvedl do prostorné místnosti s několika dlouhými pohovkami a konferenčními stoly; u jedné stěny stál pozlacený bar, uprostřed taneční parket a nad ním diskotéková koule s pableskujícími ploškami.

	„Iane,“ zašeptala a zahihňala se, „kdo by mi sem telefonoval?“

	„Já nekladu otázky. Není to v mé kompetenci,“ odpověděl v mírných rozpacích.

	Ale místo toho, aby ji odvedl do ložnice, odváděl ji dlouhou chodbou a dolů po točitém schodišti do místnosti, která zřejmě sloužila jako kancelář. Omluvil se a zavřel za sebou dveře.

	Za zdobným francouzským stolkem seděl jeden z Arabů, kteří se objevili u oběda. Pokynul jí, aby se posadila.

	„Pan Rašíd shledal, že se mu líbíte,“ začal. „Chce vás požádat, abyste byla hostem na jeho jachtě.“

	Jeho sdělení Janey šokovalo. Něco takového vůbec nečekala, i když zaslechla, že si Rašíd vozí na lodi dívky, a věděla, že jim dává peníze. Ale rozhodně by ji nenapadlo, že ona bude patřit k těm několika vyvoleným; u oběda si jí téměř nevšímal. „Proč?“ zeptala se se smíchem.

	„Na to vám neodpovím,“ zamumlal Arab. „Ale nabízí vám deset tisíc dolarů týdně.“

	Janey se zase málem rozesmála. Absurdita té situace byla naprosto zdrcující. Jak vůbec došlo k tomu, že je na jachtě nějakého prachatého Araba, který jí nabízí deset tisíc babek týdně za to, aby s ním spala? Při té šílené představě málem vyskočila ze židle a prchla z místnosti. Samozřejmě to musí odmítnout. Odjede do Paříže a pokusí se sehnat práci v modelingu. Vtom si uvědomila, že nemá peníze na letenku, a v duchu začala počítat. Předtím vydržela se dvěma tisícovkami měsíc – za pětinásobek bude mít přinejmenším pět měsíců klid. Zůstane na jachtě týden a potom začne žít spořádaný život, možná si najde i přítele, někoho, jako je Justin.

	„Souhlasíte?“ zeptal se Arab.

	„Ale ano,“ řekla, posílená vínem vypitým během oběda.

	„Výborně,“ přikývl muž. „Tak podepište tohle.“ Přisunul jí list papíru. „O nic nejde. Je to jen dohoda o diskrétnosti. Podpis vás zavazuje k tomu, že nebudete mluvit s novináři o panu Rašídovi a nikdy o něm nikomu nevydáte písemné svědectví. Pokud smlouvu porušíte…“

	„Co? Necháte mě zavraždit?“ zeptala se Janey. Náhlý strach ji vyprovokoval k žertování, ale muž neodpověděl, jen si ji měřil pronikavýma černýma očima.

	Rozhodla se během okamžiku. Deseti tisícům nemohla odolat, a kromě toho se stejně nikdy neocitne v pozici, kdy by měla hovořit s novináři nebo psát o Rašídovi. Vzala si od Araba stříbrné plnicí pero a školáckým rukopisem se podepsala na určené místo.

	Zaklonila se v židli a pokusila se o další vtípek. „Kdy začínám?“

	„Okamžitě, slečno Wilcoxová.“

	„V tom případě bych si měla zajít pro osobní věci.“

	„To není nutné. Na to máme své lidi.“

	„Ale… Musím se rozloučit s přáteli. Musím jim říct, kde budu,“ namítla v návalu paniky.

	Arab se na ni chladně usmál a spojil prsty rukou do stříšky. „Obávám se, že na to už není čas,“ řekl.

	Sevřelo se jí hrdlo a měla pocit, že se jí zastavilo srdce, když dodal: „Za půl hodiny odplouváme na turecké ostrovy.“

	 


PATNÁCT

	NA PESTROBAREVNÉ DOMKY lemující nevelkou zátoku nemilosrdně pražilo rozžhavené slunce. Byly tři hodiny odpoledne a nejmíň pětatřicet stupňů ve stínu, ale ani planoucí slunce a horko nezabránily prořídlému, leč odhodlanému davu turistů, aby se plahočili v obou směrech úzkou dlážděnou ulicí spojující oba konce zátoky. Na konci uličky v úbočí kopce se choulila kavárnička s venkovními stoly stíněnými chatrnou dřevěnou stříškou a u jednoho ze stolů seděla Janey Wilcoxová, pila coca-colu a ovívala se výtiskem časopisu Time.

	Necelý metr od ní seděl na dřevěném sloupku oranžovožlutý toulavý kocour a upíral na ni velké oříškové oči. Měl natržené ucho a nad jedním okem jizvu, a když usoudil, že tenhle dvounožec si neobjedná nic k snědku a nenabídne mu, začal si lízat tlapku a lenivě mýt čumák. Janey se na kocoura zamračila a brčkem si srkla chladného nápoje. Kočkami se to tu jen hemžilo. Sotva jste si někde sedli, shlukly se kolem a často byly tak dotěrné, že vyskočily na prázdnou židli u stolu.

	Janey si s povzdechem opřela hlavu o ruku a zadívala se na zátoku. Uznávala, že zdejší okolí má jisté kouzlo, ale teď už třetí den kotvili na volném moři v ústí zálivu a pohled na městečko jí jaksi zevšedněl. Ostatní dívky nechápaly, proč tu mají trčet tři dny, a byly příliš tupé, aby na to přišly. Vysvětlení je nenapadlo ani poté, co hned první ráno zakotvila Mamouda u odlehlého a zdánlivě neobydleného ostrova a ony dostaly příkaz zůstat ve svých soukromých kajutách za zataženými závěsy na oknech.

	Pochopitelně poslechly – kromě Janey, která si stoupla na postel a opatrně nadzvedla cíp závěsu. Když vykoukla ven, spatřila tři vojáky v maskáčích, jak po kamenitém svahu snášejí na pláž strojní pušky. Padla zády na postel a zakryla si ústa dlaněmi, aby nevykřikla. Od toho odpoledne, kdy se vrátila na palubu a zjistila, že všichni hosté odešli – s výjimkou tří mladých žen – a posádka pobíhá po palubě a vytahuje kotvy, byla přesvědčená, že ji chtějí prodat do otroctví. A názor nezměnila ani během příštích tří hodin, kdy se choulila na posteli ve svém soukromém pokoji, nesrovnatelně přepychovějším, než byla kajuta na Sajedově jachtě. Tady měla k dispozici mramorovou vanu a snad všechny druhy šamponů, mýdel a tělových krémů, na jaké si jen vzpomněla.

	Nejdřív mi slíbili oběd a deset tisíc dolarů, aby mě vlákali na loď a později prodali, pomyslela si, když ležela stočená v klubíčku na posteli. Rašíd je koneckonců pašerák zbraní – říkal to přece Paul –, a jestli pašuje zbraně, proč by nemohl pašovat i mladé ženy? A ještě ke všemu nikdo na světě neví, že je na Rašídově jachtě – mimo Estellu, což ovšem není typ člověka, který by za ní vyslal pomoc.

	Přirozeně se nic z toho nestalo – aspoň zatím, připomněla si Janey s pohledem upřeným na mělčinu zátoky. Na druhé straně si děti hrály na špinavé pláži a za nimi dva dělníci neuspěchaně přitloukali prkno ke koze na řezání dříví. Nicméně ti tři vojáci ji utvrdili v tom, že měla už od začátku pravdu a že teď do sebe konečně všechno zapadá: kde jinde by se pašeráci odvážili předat si zboží než na opuštěném ostrově, kde je nikdo neuvidí? A všechny dívky pak zmizí beze stop, jako by vůbec neexistovaly, a bůhví, co s nimi provedou. V každém případě čeká její otrokáře malé překvapení: pevně se rozhodla, že se radši nechá zabít, než aby se nechala odvést.

	A protože neměla co dělat, zůstala sedět v kavárně, vzpomínala na počáteční okamžiky v kajutě a analyzovala svou reakci. Je zajímavé, co s člověkem dokáže provést panika. Zhruba deset minut byla jako ochromená a pomatená a zcela ztratila orientaci. Nebýt gravitace, nedokázala by rozeznat, co je dole a co nahoře. Nato si z jakéhosi podivného důvodu lehla do mramorové vany a přikryla se osuškami. Přestože byla polomrtvá strachem, všimla si, že jsou mimořádně měkké a silné. A pak ji napadlo, že se vykoupe, ale ten nápad rychle zavrhla. Jestli pro ni přijdou, přece jim to neusnadní tím, že bude nahá! Nakonec vylezla z vany a už s jasnější myslí se rozhodla, že pokud ji prodají, měla by být připravená i na příležitost k útěku. Oblékla si khaki kraťasy a do kapes nacpala různé předměty, které jí mohly posloužit jako zbraň – nůžky na nehty, šití a dokonce i malou cestovní lahvičku s holicí pěnou ve spreji. Pak si opět stoupla na postel a podívala se oknem ven.

	Rašíd stál na pláži a hovořil se třemi vojáky. Neviděla mu do tváře, ale věděla, že je to on, protože od chvíle, kdy odrazili od pobřeží jižní Francie, se oblékal do tradičních arabských, volných bílých úborů a na oči nasazoval sluneční brýle se zrcadlovými skly. Jeho dva gangsteři stáli za ním, každý se samopalem v ruce. Po živé gestikulaci se všichni muži otočili, vydali se po úzké prašné cestě a záhy zmizeli Janey ze zorného pole.

	Sklesle se posadila na postel, a přitom ji píchly do boku nůžky na nehty. Chovám se jako cvok, pomyslela si. Vždyť jde jen o obchod se zbraněmi. Nicméně Rašíd byl mazaný. Když za dvě hodiny zrušil zákaz vycházení a nechal pro ně poslat, místo do salonu vešly do zimního království, zasypaného umělými vločkami, vyzdobeného větvemi postříkanými bílým sprejem a ověšenými vánočními ozdobami. Uprostřed tanečního parketu stál obrovský bílý narozeninový dort s nápisem Bon Anniversaire Irina. Kolem něho stálo v půlkruhu všech dvacet členů posádky a zpívalo „Happy Birthday“ Irině, vysoké tmavovlásce s velkými ňadry, širokými boky a zázračně útlým pasem. Oslavenkyně se však tvářila nechápavě.

	„Ale já přece dneska nemám narozeniny,“ bránila se angličtinou se silným přízvukem.

	„Pane Carmichaele,“ oslovil Rašíd Iana (nikomu neříkal křestním jménem). „Nespletl jste se? Slečna Štěpovová tvrdí, že dnes nemá narozeniny.“

	„Díval jsem se do jejího cestovního pasu, pane, a ten den skutečně odpovídá dnešnímu datu,“ hájil se Ian vehementně.

	„Možná jsem se spletla já?“ zeptala se Irina. Rašíd poté věnoval všem dívkám delikátní náramek s diamanty.

	„Ona opravdu neměla narozeniny,“ zašeptala dívka jménem Sallie později, když se všechny čtyři opalovaly na palubě. Byla Angličanka a neustále jim připomínala, že pochází z vysoce postavené rodiny, která má styky se členy královského rodu, a chovala se, jako by pobyt na Rašídově lodi byla naprosto přirozená věc.

	„Irina… se splést? Ne?“ řekla brazilská dívka Conchita. Anglicky uměla jen několik slov, minimálně jednou denně brečela a vzpomínala na svou „mama“. Ian Janey prozradil, že opustí jachtu, jakmile doplují do Monaka.

	„Janey?“ obrátila se k ní Sallie. Měla drsný přízvuk, který skřípal jako vrata v pantech, a kdyby se Janey vyznala v anglickém nářečí, věděla by, že její aristokratický původ je bohapustý výmysl. Takhle věděla jen to, že jí je Sallie ukrutně protivná. Překulila se na břicho a lhostejně prohodila: „Copak na tom záleží?“

	„Dostala jsem náramek,“ hlásila Irina a zamávala zápěstím ve vzduchu. „Chceš něco říct, Janey?“ řekla Sallie a přisunula se blíž k ní. „Nejspíš jsi o tom mluvila s Ianem.“

	„S Ianem?“

	„Nemysli si, že jsme neviděly, jak se mu vnucuješ. Mám dojem, že s ním potají spíš. Nezapomeň, že v každé místnosti jsou kamery.“

	„V tom případě stačí, abyste sledovaly záznam.“

	„Co je záznam?“ zajímala se Irina.

	Ian, pomyslela si Janey. Zvuk vrtulníku ji přenesl do přítomnosti. Zvedla hlavu a spatřila Rašídův lesklý černý vrtulník, jak se střemhlav snesl nízko nad zátoku, pak začal stoupat nahoru a zmizel za horami, které se strmě zvedaly nad městem. Když je Rašíd pryč, možná se tu Ian objeví. Nenápadně té možnosti nahrála při obědě, kdy oznámila, že chce jít do města a poohlédnout se po novinách. Rašíd zvedl obočí, pousmál se a řekl: „Netušil jsem, že čtete turecky, slečno Wilcoxová. Máte ještě nějaké další schopnosti, o kterých nevíme?“

	„Ano, Rašíde,“ ujistila ho laškovným tónem. „Spoustu.“

	„Pověz, Janey,“ vybídla ji Sallie s plnými ústy. „Necháš si zvětšit prsa?“

	„Co je prsa?“ zeptala se Irina.

	Teď si Janey byla téměř jistá, že slyší zvuk člunu. Zvedla časopis nad hlavu a zastínila si jím oči. Za útesem se objevilo elegantní šedé plavidlo řízené vysokým světlovlasým mužem. Z dálky vypadali všichni členové posádky tvořené pouze Angličany nebo Australany stejně – všichni byli štíhlí a světlovlasí ale Ian byl vyšší než ostatní a Janey nepochybovala, že je to on. Když člun vjel do zátoky a míjel kavárnu, prudce se jí rozbušilo srdce. Vyskočila ze židle, vrhla se k okraji můstku a zuřivě zamávala. Pozdravil ji širokým úsměvem a navedl loď k molu ve středu městečka.

	Vrátila se ke stolu, posadila se a prsty jí v nervózním gestu zabloudily k diamantovému náramku. Jak vůbec došlo k tomu, že se do něj bláznivě zamilovala? Pokud zrovna nevymýšlela, jak se ocitnout v jeho blízkosti, snila o tom, jak se s ním miluje, jak nakonec prchnou z jachty a budou spolu žít. Během sedmi dní strávených na lodi s ním byla o samotě necelou půlminutu. Ale i za těch krátkých třicet vteřin se ujistila o tom, že pro ni má hluboké pochopení a že poznal, jaká skutečně je.

	Přivázal člun a vykročil ke kavárně. Zamilovala se do něho hned tu první noc na jachtě, kdy ho cestou na večeři náhodou potkala na palubě. „Prodají nás do otroctví,“ sykla na něj zlostně, rozklepaná strachem. Její poznámka ho překvapila do té míry, že se nahlas rozesmál. „Něco ti povím,“ řekl. „Jestli to udělají, zachráním tě. Přísahám, že za tebe nabídnu nejvíc.“ Pak se znovu rozesmál a pobaveně vrtěl hlavou. Ta příhoda se stala jejich soukromým vtipem. Když ho Janey potkala, řekla: „Doufám, že poctivě šetříš.“ A on odpověděl: „Schovávám prachy do matrace,“ a mrkl na ni.

	Těsně před kavárnou však nečekaně změnil směr a vešel do bílé budovy s úředním mosazným štítkem na dveřích, kde sídlila celnice.

	Napila se coly a přiměla se ke klidu. Určitě za ní přijde – musí přijít. Zahlédl ji, a protože je jedním z „hostů“ na jachtě, musí ji vzít na vědomí a přinejmenším ji pozdravit. Rázem podlehla snění. Odveze ji zpátky na jachtu, a jelikož je Rašíd pryč, možná se jí podaří vklouznout do jeho kajuty. Sallie tvrdí, že v každé místnosti jsou kamery, ale třeba se to netýká prostor určených pro posádku; nevěřila, že by Ian strpěl ve své kajutě kameru… Je tak pohledný a chytrý…

	Patnáct minut nato vyšel z celnice, zamával na Janey a přistoupil k jejímu stolu. „Co píšou turecké noviny?“ zeptal se.

	„Zjistila jsem, že turecky nepřečtu ani slovo,“ odpověděla vesele. „Mám pro tebe dobrou zprávu. Odpoledne odplouváme do Monaka. Už jsi byla v Monaku?“

	„Ne, ale možná mě tam Rašíd bude chtít vysadit.“ Ian nachýlil hlavu k rameni. „Neřekl bych. Zdá se, že si tě oblíbil.“

	„To bude tím pokerem. Musíme se vrátit na jachtu hned?“

	„Nechám tě dopít colu,“ ujistil ji.

	„V tom případě budu pít hodně pomalu,“ řekla a s úsměvem se na něj zadívala. Líbilo se jí, když s ní mluvil velitelským tónem. Připadala si jako dítě, které někdo ujistí, že všechno bude zase v pořádku. „Proč se taky nenapiješ?“ zeptala se ho nevinně.

	„Protože,“ naklonil se nad stůl, „by nedělalo dobrotu, kdyby nás viděli spolu.“

	„Můžeme jít dovnitř.“

	„To by bylo ještě horší. Mysleli by si, že se schováváme.“

	„Copak nás pozorují?“

	„Samozřejmě,“ řekl tónem, který mohl, ale nemusel být žertovný. „Vidíš toho maníka?“ zeptal se jí a ukázal na udělaného chlapíka s oholenou hlavou. „Už jsi ho viděla?“

	„Myslím, že ne.“

	„Pracuje na jachtě. Je to člen Rašídovy osobní tělesné stráže.“

	„To je mi jedno!“

	„Proboha, Janey,“ vzdychl Ian. „Copak nevíš, jak v jejich zemi trestají nevěrné ženy? Hodí je do prázdného bazénu a ukamenují je k smrti.“

	Janey zalapala po dechu a zděšeně se zadívala na oholeného muže: zrovna se pokoušel nakopnout kočku, která se zatoulala příliš blízko k němu.

	„Nevěřím ti,“ prohlásila.

	Pokrčil rameny. „Možná si tu colu nakonec dám.“ Zamířil k baru a vrátil se s láhví a prázdnou skleničkou. Opatrně odsunul židli a posadil se naproti ní. „Promluvíme si o Monaku,“ řekl.

	„Já nechci mluvit o Monaku.“

	„Bude se ti tam líbit,“ řekl a napil se přímo z láhve. „Výborně se tam nakupuje. A je tam spousta heren.“

	Janey opřela lokty o stůl a naklonila se k němu. „Mě nákupy nezajímají. Oblečení je mi úplně ukradené. I tenhle náramek!“ Zatřásla zápěstím.

	Přimhouřil oči a znovu se napil z láhve. „Všechny dívky tvého typu zajímá oblečení. I peníze.“

	„Iane,“ řekla tiše. „Jsem do tebe zamilovaná.“

	Ještě žádnému muži neřekla, že je do něho zamilovaná, a ani s tím nepočítala. Ale ta situace byla tak neskutečná, že to z ní bezděčně vypadlo. A ulevilo se jí. Kdyby se do sebe zamilovali, dodalo by to jejímu pochybnému postavení romantický nádech. Byla by to jen mírně tajemná příhoda, kterou by vyprávěli svým dětem…

	Odvrátil se, a když se na ni zase podíval, zeptal se: „Co děláš na téhle jachtě, Janey?“

	„Už jsem ti říkala, že nevím…“

	„Od okamžiku, kdy jsem tě uviděl, se sám sebe ptám: ‚Co tady, proboha, ta holka pohledává?‘ To neznamená, že nechápu, proč se většina z žen ocitne na palubě. Ale proč ty, Janey?“ Potřásl hlavou. „Ty to nemáš zapotřebí. Jistě, jsi krásná. Ale jsi taky chytrá. Máš něco v hlavě. Proč se nevrátíš do Ameriky a neděláš doktorku?“

	„Doktorku?“

	„Ví někdo, kde jsi?“

	„Vždyť mě prakticky unesli…“

	„Bude tě někdo hledat?“

	„Samozřejmě. Moje rodina.“

	„Většina dívek, které se dostanou na jachtu, nemá nikoho, kdo by si všiml, že jsou pryč, nebo je nechal hledat.“

	„Iane,“ zeptala se nervózně. „A co děláš na jachtě ty?“

	„V Monaku bys měla zmizet,“ řekl. „Tam bude snadné odejít. Vrať se domů.“

	„Viděla jsem, jak kupuje zbraně.“

	Ian opatrně postavil poloprázdnou láhev na stůl a pomalu vstal. „Budu předstírat, že jsem nic neslyšel. A ty budeš předstírat, žes to neřekla.“

	„Iane,“ zašeptala. „Když v Monaku vystoupím, půjdeš se mnou? Utečeme spolu?“

	Nastalé napětí porušil jeho smích. „Měli bychom se vrátit na jachtu.“

	„Tak utečeme?“ naléhala. „Vím, že se ti líbím. Všimla jsem si, jak se na mě díváš.“

	„Vážně?“ otázal se jakoby ve zmatku. „Příště si dám pozor, abych se tak na tebe už nikdy nedíval.“

	Janey v Monaku nevystoupila.

	Místo toho si umínila, že bude pokračovat ve své nebezpečné hře, v níž sehraje hlavní roli, a s pošetilostí školačky si vzala do hlavy, že nemůže odejít bez Iana. Byla si jistá, že po ní tajně touží, zejména když to nepopřel, a dělala všechno pro to, aby na ni žárlil: den co den se vracela na loď obtěžkaná balíčky od Diora a Christiana Lacroixe a vždy dbala, aby ji ze svého stanoviště na zádi zahlédl. „Co to provádíš, Janey?“ zeptal se, když kolem ní jednou prošel.

	„Není to tak špatné,“ pokrčila rameny.

	„Navenek možná ne, ale oba víme, o co ve skutečnosti jde, mám pravdu?“

	„Jsem do tebe zamilovaná, Iane,“ řekla prostě a povzdechla si.

	Své pravé city musela pochopitelně skrývat před Rašídem. Ale copak to není součást celé hry? Díky přetvářce znovu ožila; smysly se jí zjitřily do té míry, že jí každý okamžik připadal jako zvlášť pestrý výjev z filmu. V Monte Carlu doprovázela Rašída do heren v dlouhých přepychových šatech. Kamkoli přišla, muži se za ní otáčeli, civěli na ni a pokoušeli se s ní promluvit. A ona v zaslepené domýšlivostí mládí konečně věděla, že je krásná, v duchu děkovala bohu, že ji takovou stvořil, a neuměla si představit horší osud než být ošklivá.

	Jednou večer však prožila mírný otřes.

	Byla s Rašídem a skupinkou žen v nočním klubu Jimmy’s. Když šla chodbičkou k toaletám, zastoupil jí cestu nějaký muž a přitlačil ji ke zdi. S funěním jí dýchl do tváře alkoholické výpary a posměšně řekl: „Musíš bejt zatraceně dobrá, když jsi s Rašídem. Slyšel jsem, že má jen ty nejlepší…“

	S odporem ho odstrčila a vběhla na dámské toalety. Třesoucí se rukou otevřela kabelku od Chanel, vyndala z ní svoji oblíbenou rtěnku Růžová číča a konejšivým pohybem si ji nanesla na rty. Dočkala se nemilého překvapení: jižní Francie byla plná krásných mladých žen jako ona, které zdánlivě nikdo nepodporoval, a protože to je Francie, nikdo jejich přítomnost nezpochybňoval. Přece to na mně nemůže nikdo poznat, pomyslela si a letmo se podívala na dvě mladé přitažlivé ženy, podle všeho Američanky. Všimla si, že nejsou oblečené zdaleka tak nákladně jako ona, a vtom koutkem oka zpozorovala, jak si ji nenuceně prohlížejí a pak jedna druhé něco šeptá.

	Zlostně se k nim otočila, dotčená, že o ní mluví. „Něco se vám nezdá?“ udeřila na ně. „Co je?“

	„Nic,“ pokrčila jedna z nich rameny. Když kolem ní procházely ke dveřím, slyšela, jak ta druhá polohlasně utrousila: „Puta,“ italský výraz pro kurvu.

	V první chvíli se nedokázala ani nadechnout. O krok ustoupila a zděšeně se na sebe zadívala do zrcadla. Je tedy jasně vidět, čím se stala… Měla na sobě drahé šaty od Thierryho Muglera a na zápěstí zlatý náramek od Chanel. Domnívala se, že vypadá elegantně, ale teď viděla, že je vyparáděná jako prostitutka. Nejraději by ze sebe ty šaty strhala. Naštěstí v ní zvítězil rozum. Luxusní šaty a šperky jsou drahé a ona přece chce, aby jí tělo zdobily luxusní věci… A neexistoval jiný způsob, jak je získat, než za ně na oplátku nabídnout své tělo a svou krásu. Čím se liší například od Kim, která se provdala za bohatého muže, jenž jí koupil dům a záclony za dvacet tisíc babek? Jediný rozdíl je ten, že ona je vdaná, kdežto Janey není…

	Na jachtu se vrátila v mizerné náladě.

	V salonu potkala Iana – uklízel před oslavou, která tam nepochybně později vypukne.

	„Ach, Iane,“ vykřikla. „Nějaký příšerný holky…“

	Když Ian podle jejího výrazu poznal, co se stalo, jen zavrtěl hlavou. „Znám jedno staré přísloví, Janey, které praví: ‚S jídlem roste chuť‘.“

	Ani se nenadála a červenec přešel v srpen. A v srpnu to vzalo rychlý konec…

	Byla s Rašídem a dvěma dalšími dívkami (dívky se na jachtě neustále střídaly a Janey se je naučila ignorovat tím, že se ani neobtěžovala zapamatovat si jejich jméno) v Cannes, procházeli se po bulváru de la Croisette a mířili do plážové restaurace u hotelu Carlton. Janey na sobě měla šaty bez rukávů s ramenními vycpávkami, vlasy sčesané dozadu do drdolu a kolem krku těžký perlový náhrdelník od Chanel. Povídali si o večírku, který se konal předešlý večer ve vile jisté bohaté vdovy, když vtom ucítila, jak ji někdo popadl za paži, a znepokojivě povědomý hlas vykřikl: „Janey!?“

	Zastavila se. A pak se jako ve zpomaleném filmu zastavili i ostatní, otočili se a zvědavě zírali na vousatého mladíka v khaki šortkách, humpoláckých kožených sandálech a s naditým batohem přes rameno.

	Byl to její bratr Pete.

	Opodál stála s otevřenými ústy hezká mladá žena s dlouhými hnědými vlasy, výrazně podobná Ali MacGrawové. To byla Peteova přítelkyně Anna, se kterou chodil na střední i na vysoké škole. Přistoupila blíž. „Janey?“ vypadlo z ní.

	Peteův pohled sklouzl z Janey na Rašída a na jeho dvě společnice. Se znechuceným výrazem jí zaryl prsty do paže a zařval: „Co má tohle, sakra, znamenat?“

	 

	Na Place Vendôme se začal snášet drobný déšť. Janey zvedla hlavu; měla by si sehnat taxík a odjet k Diorovi na schůzku s Mimi. Déšť jí zničí účes a drahé oblečení; Mimi se bude vyptávat, co se přihodilo. Jí to ale bylo lhostejné. Bolestné vzpomínky v ní vyvolaly pocit, že má útroby plné střepů, a studený, lehký déšť jí přinesl úlevu.

	Trvalo dva dny, než opustila jachtu. Ian jí oznámil, že musí počkat, než o tom rozhodne i Rašíd. Slušnost vyžadovala, aby jí to navrhl sám, a ona chtěla dostat své peníze.

	Konečně třetí den dopoledne si ji znovu zavolali do kanceláře. Za stolem seděl stejný Arab jako poprvé. „Pan Rašíd vám děkuje za společnost, ale domnívá se, že byste raději měla odejít. U paty můstku máte sbalená veškerá svá zavazadla. Naše auto vás odveze, kam budete chtít.“ Pak jí podal malý kufřík od Louise Vuittona s vyztuženými stěnami. „Pan Rašíd si přeje, abyste tohle přijala jako výraz jeho vděčnosti. Vyrozuměl jsem, že nás máte opustit neprodleně.“

	Přitiskla si kufřík na prsa a vyšla z kanceláře. Prošla salonem a stanula na palubě, kde se před šesti týdny zúčastnila onoho osudného oběda. Vedle kufru černého mercedesu se zbarvenými skly spatřila svá úhledně srovnaná zavazadla; u vozu stál arabský řidič. Zoufale se rozhlížela, jestli nespatří Iana. Musí přece vědět, že odjíždí! Copak ji nechá odejít bez rozloučení?

	Když došla k vrcholu můstku, zastavila se. Srpnové slunce jí připadalo nesnesitelně žhavé a na okamžik se jí zmocnila závrať. Vtom stanul vedle ní a jemně ji uchopil za paži. „Potřebujete pomoct, slečno Wilcoxová?“ zeptal se.

	„Ano!“ zvolala a významně se mu zadívala do očí.

	„Buď opatrná,“ radil a střelil očima po Arabovi.

	Potřebovala mu toho tolik říct, a měla tak málo času… Cítila, jak se jí do očí derou slzy, a zničehonic podlehla naprostému vyčerpání. Jak to, že je najednou tak unavená? „Iane…,“ vypravila ze sebe.

	„Jsem rád, že odjíždíš. Byl nejvyšší čas.“

	Došli na konec můstku a vstoupili na cementový chodník. „To všechno jsou tvoje zavazadla?“ zeptal se komisním tónem. Janey se na ně zmateně zadívala. Neměla ponětí, jestli jsou všechna její… Celkem čtyři kufry od Louise Vuittona narovnané jeden na druhém jako zavazadla nějaké velmi slavné filmové hvězdy.

	Měla dojem, že se zase rozpláče, proto vyndala z kabelky tmavé brýle. Arab zatím uložil zavazadla do kufru.

	„Iane…“

	„Ano, slečno Wilcoxová?“

	Nevěděla, co mu chtěla říct. Když arabský řidič otevřel dvířka, ustoupil od vozu. Ohlédla se, rychle k němu přikročila a zeptala se ho: „Proč jsi na téhle jachtě?“

	Pohlédl jí do očí a nevesele zavrtěl hlavou. „Ze stejného důvodu jako ty, Janey. Kvůli penězům.“

	„Ale…“

	„V Austrálii mám bývalou manželku a děti, na které musím platit.“

	Úlevně vydechla. Štěstí, že není ženatý… „Uvidíme se někdy?“

	„Nevím.“

	„Řekni, že mě miluješ, Iane. Prosím. Protože já tě miluju.“

	Jeho úsměv hraničil s bolestnou grimasou. Natáhl ruku a posunul jí sluneční brýle ke kořeni nosu. „Už bys měla jít. A nebreč. Dospělý holky nebrečej.“ Podal jí ruku. „Sbohem, slečno Wilcoxová. Přeju šťastnou cestu.“

	Sotva nasedla do auta a to se rozjelo, opravdu se rozplakala: zpod tmavých brýlí se jí koulely slzy jako hrachy. Po několika minutách si uvědomila, že na sedadle vedle ní leží malý kufřík od Louise Vuittona. Vrhla pohled na řidiče, kvapně si položila kufřík na klín a obezřetně uvolnila zámek.

	Pak ještě opatrněji nadzvedla víko, a sotva uviděla, co je uvnitř, s bušícím srdcem dopadla zády do měkkého polstrování. V tu chvíli na Iana zapomněla. Vlastně zapomněla na všechno s výjimkou nespočetných svazků tisícidolarových bankovek úhledně srovnaných v kufříku. Dokázala jsem to! Dokázala! běželo jí neustále myslí. Jakýmsi zázračným řízením osudu se jí to podařilo… Ačkoli přesně nevěděla, co je „to“, každopádně z toho měla báječný pocit…

	Během pomalé jízdy v koloně vozů na bulváru a při následném stoupání do kopců nad městem potají spočítala peníze. Byl to celý její plat, do posledního centu – včetně výhry v pokeru. S tolika penězi se přece nemusí vracet… Je volná! Může jet, kamkoli bude chtít, může dělat, co se jí zlíbí – třeba žít na Tahiti a psát knihy. A proč ne? Odjakživa si pohrávala s nápadem napsat román, který by z ní udělal slavnou spisovatelku… Lidé by jí posílali dopisy a jezdili za ní a děkovali jí, že pouhým slovem změnila jejich život…

	Musí řidiči okamžitě říct, aby otočil auto a odvezl ji na letiště. Tam si vybere cíl, který bude vyhovovat jejím představám, nastoupí do letadla a zmizí, a spálí za sebou všechny mosty… Ale z jakéhosi důvodu, snad ze strachu a pocitu viny to neudělala. A tak vůz šplhal po úbočí kopce, míjel benzinové stanice, supermarkety a zahradní prodejny nábytku a konečně zastavil před studentskou ubytovnou, zchátralou budovou s oprýskanou modrou omítkou, v níž se to jistojistě hemží šváby…

	Její bratr a jeho slečna seděli před kavárnou v sousedství a pili kávu. Sotva auto zastavilo, Pete se zvedl a zamračil se. Řidič otevřel dvířka a Janey vystoupila. Měla na sobě drahé šaty od Lacroixe a střevíčky na vysokém podpatku a okamžitě si uvědomila, že v tomhle prostředí vypadá nepatřičně. Když řidič vyložil zavazadla, Pete poznamenal: „Propáníčka, Janey, myslíš, že ti tolik kufrů bude stačit?“

	„Já nejsem na vandru,“ odsekla.

	„Mluvil jsem s mámou. Chce, abychom se všichni bezodkladně vrátili. Nemáme jezdit do Paříže, ale letět rovnou z Nice. Peníze na letenky poslala telegramem.“

	„Mám vlastní peníze,“ bránila se Janey.

	Proboha! Peníze… Bude je muset ukrýt v zavazadlech. Nejasně se jí vybavilo, že na celním prohlášení stojí cosi o tom, že se domů nesmí přivézt víc než dvacet tisíc dolarů. Co když ji chytí a zavřou? Zatočila se jí hlava.

	„Letadlo odlétá ve tři hodiny. Měli bychom vyrazit na letiště.“

	„Potřebuju jít na záchod,“ oznámila.

	Pete protočil panenky, když uviděl, jak Janey vleče kufry, jeden po druhém, na toaletu. Byl to typický francouzský záchod – v podstatě jen díra do cementové podlahy, nad kterou se musí dřepět, ale naštěstí tam nikdo nebyl. Třesoucíma se rukama rozložila svazky bankovek a rozdělila je na dno každého z kufrů, přičemž je znovu pro jistotu přepočítala. Nic nechybělo – bylo tam celých sto tisíc dolarů v tisícových bankovkách vonících novotou.

	Na letiště odjeli taxíkem. Jen co se vmáčkli na zadní sedadlo rozhrkaného auta, Pete se k ní otočil a tlumeným, vztekem se chvějícím hlasem sykl: „Víš, že mohlo být klidně po tobě? Nikdo nevěděl, kde jsi. Máma už chtěla kontaktovat francouzskou policii.“

	„Byla jsem v pořádku,“ odpověděla Janey. „Vypadám snad, že se mi něco stalo?“

	„Vypadáš jako…“

	„Musíš s ní jednat ohleduplně, zlato. Je ještě dítě,“ řekla Anna vlídně.

	„Byla dítě! Už jím není…“

	„Co je ti do toho?“ osopila se Janey na bratra. „Tvýho váženýho života se to ani nedotkne!“

	„Zato mámu to zabije. Bude z toho mít smrt. Znamená to pro tebe vůbec něco? Myslela jsi někdy na někoho jiného než sama na sebe?“

	„Tak jí nic neříkej.“

	„Na to už je pozdě,“ odfrkl si Pete.

	Janey zaplatila taxikáři a od té chvíle všichni tři mlčeli.

	* * *

	Rodiče je vyzvedli na Loganově letišti. Jakmile matka uviděla její oblečení a zavazadla, změnily se jí rty v úzkou linku. Následující den ji odvezla na lékařské vyšetření.

	Janey měla mononukleózu. Matka ji ujistila, že má štěstí, že nechytila syfilis. Na zpáteční cestě domů najednou zajela k chodníku a zastavila. „Musím to vědět, Janey,“ řekla. Ta se na ni zadívala a cítila, jak v ní ožívají dávné obavy z dětství. Věděla, že ji matka nemá ráda a nikdy ji ráda neměla. Ať spolu mluvily o čemkoli, vždycky se Janey snažila něčím zesměšnit nebo ponížit a ona se musela bránit. Matka sklopila stínítko červeného oldsmobilu a přejela si rty rtěnkou. „Spala jsi s ním?“ zeptala se.

	„S kým?“ řekla Janey.

	„Ty jsi tak pitomá…“

	„S kým, mami? Řekni jméno.“

	„S tím… Rašídem.“ Otočila se k Janey a zasyčela. „Je to zločinec.“

	„Jak to víš?“

	„Ty jsi vážně úplně blbá! Jak to, že mám tak hloupou dceru? Co jsem komu udělala?“

	Nastartovala motor a vjela zpátky na ulici. Tím to však neskončilo. „Pomyslela jsi někdy na mě a na tátu? Všichni v klubu…“

	„Jak chcete!“ vykřikla Janey. „Tak já vypadnu. Odejdu a zmizím ti ze života. Už mě nikdy neuvidíš. Můžeš předstírat, že neexistuju.“

	„A teď jsi ještě ke všemu nemocná.“

	„Tak spáchám sebevraždu.“

	„Nebuď idiot!“ okřikla ji matka. Zacouvala na příjezdovou cestu a dodala: „Já vždycky věděla, že k tomu jednou dojde. Varovala jsem tě. Chlapi zneužívají dívky, které nejsou krásné…“

	„Jenomže já s ním byla proto, že jsem krásná!“ zaječela, vyskočila z auta a bouchla dvířky. „Proto mě nesnášíš. Nedokážeš se smířit s tím, že už dávno nejsi ta nejhezčí!“

	Následující dva měsíce Janey proležela v posteli ve své dívčí ložnici. Připadala si jako Alenka v kraji divů, kde je všechno záhadně zmenšené, kdežto ona vyrostla; někdy měla dojem, že se nafoukne a pukne a celý dům vyletí do povětří s ní. Matka ji zapsala na dvouletou fakultu a Janey, oněmělá hanbou, se ani nebránila.

	Ale nakonec se vzchopila, nejspíš posílená vědomím, že má ve skříni za domečkem pro panenky ulitých sto tisíc. Když polehávala ve své staré posteli, napadlo ji, že by mohla minulost smazat a začít zase od začátku – koneckonců je mladá, a když je člověku devatenáct let, není důvod odnášet si do budoucnosti staré šrámy. Semínko však už bylo zaseto a zapustilo kořínky, ale možná v ní dřímalo odjakživa a jen čekalo na správně namíchané hnojivo, které mu umožní vyklíčit. A semínko mělo kdovíproč svůj vlastní život i vůli a jeho vitalita poháněla Janey neustále kupředu.

	Čtyři měsíce nato se setkala s Ianem. Vrátila se do New Yorku, zabydlela se v pronajatém bytě a jednou večer u ní zazvonil telefon.

	Zvedla sluchátko a oslovil ji neznámý mužský hlas: „Janey! To snad není pravda. Hledal jsem tě celou věčnost!“

	„Kdo je to?“ zeptala se mrazivým tónem.

	„Copak nepoznáváš můj hlas? Hádej.“

	„Nemám náladu…“

	„Tady Ian. Ian Carmichael. Jsem v New Yorku.“

	Domluvili si schůzku v baru za rohem, kde bydlela. Nepřestala na něj myslet, ale když vešel, nechápala, proč se jím tolik zabývala. Srdce jí vychladlo: jen se ocitl mimo své přirozené prostředí a všechno jí na něm najednou připadalo jaksi neuspokojující. V ostrém a nemilosrdném newyorském světle se jevil zhruba stejně kultivovaný jako turista ze Středozápadu – měl na sobě akrylový svetr a černé kožené boty, na které byl očividně pyšný. Právě je koupil na Třetí avenue a byly neuvěřitelně ohavné. Každý vypil tři panáky tequilly, přičemž se Janey zoufale snažila přivést k životu to, co k němu cítila v létě, ale marně. Měla dojem, že má dokonalé bělostné zuby – ale teď zjistila, že jsou zažloutlé a křivé. Jeho oči – ty modré oči, do kterých tak toužebně hleděla – byly posazené příliš blízko u sebe a kdysi husté světlé vlasy si nechal ostříhat nakrátko, takže mu v obličeji vynikal velký nos. Vysvětlil jí, že se v New Yorku zdrží dva týdny, že tu objednává nějaký materiál pro Mamoudu, a neustále opakoval, že nemůže uvěřit tomu, že ji zase vidí. Když ji vzal za ruku, měla chuť mu ji vytrhnout.

	Nastal nevyhnutelný okamžik a ona ho vzala k sobě do bytu. Začal ji líbat vestoje před krbem, ale když jí vsunul jazyk do úst, málem ho od sebe odstrčila. Na tuhle chvíli čekala tak dlouho – tak co se to s ní, sakra, děje? Začali se navzájem svlékat a Janey se modlila, aby v sobě dokázala probudit vášeň z loňského léta. Ale nic se nezměnilo. Když ji laskal jazykem v klíně, bylo jí to protivné a jen si toužebně přála, ať se s ní už začne milovat, aby bylo co nejdřív po všem. Konečně do ní vnikl, ale ona zůstala naprosto chladná a nechala otevřené oči. Pak zašeptal: „Já už budu. Nevadí?“

	„Ne,“ zavzdychala. „Udělej mi to…“

	Když byl hotov, zůstal na ní ležet. Pak vzdychl, zavrtěl hlavou, vstal z postele a začal se oblékat.

	„Kam jdeš?“ zeptala se.

	„Prostě odcházím.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Ale rozumíš.“

	„Ale…“

	„Podívej, Janey,“ řekl a přetáhl si svetr přes hlavu. „Neříkej, že mě miluješ, protože to není pravda.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	Posadil se na kraj postele. „Ty jsi do mě vůbec nebyla zamilovaná, Janey. Copak to nechápeš?“

	Otevřela ústa k protestu, ale on ji gestem ruky umlčel. „Všechno sis vyfantazírovala, aby ses nezbláznila. Protože kdyby ses někdy obtěžovala přemýšlet o tom, cos opravdu dělala…“

	„Já tě milovala!“ trvala na svém. Posadila se a zahalila se prostěradlem.

	Ian si stoupl. „Jsi chladná. Na to, abys někoho mohla milovat, ti chybí dostatek citu.“

	Jeho slova ji zasáhla jako rána pěstí. Zalapala po dechu a dopadla zády na pelest, ale on se otočil a vyšel z ložnice. Odhodila prostěradlo a běžela za ním. „Jak můžeš říct něco takového? To není pravda!“ 

	Ale on jí na to neskočil. Otevřel dveře, a když se obrátil, zjistila, že má obličej zkřivený nenávistí. „Jsi jako černá vdova,“ řekl. Vyšel na chodbu a zamířil ke schodišti.

	„Iane, počkej…“

	„Jako ten pavouk,“ mumlal polohlasně cestou po schodech.

	Zabouchla dveře a s pláčem na ně dopadla. Proč se tohle stává zrovna jí? Proč jí nikdo nerozumí…?

	Ale za pár minut jí slzy vyschly a postavila se před zrcadlo. Dlouho se na sebe dívala a pak se hystericky rozesmála. To je snad vtip, být tak krásná – prostě zázrak. Lidé ji zastavovali na ulici a říkali jí, jak je krásná; muži vystrkovali hlavy z kolemjedoucích aut. Přede dvěma měsíci, na začátku října, znovu zasáhl osud a kontaktovala ji agentura Eileen Fordové a oznámila jí, že o ni stojí jistá společnost a nabízí jí spolupráci na celý měsíc. Během dvou dní se stěhovala zpátky do New Yorku a její matka se o dvouleté fakultě už nezmínila. Dokonce jí odvezla na nádraží do Bostonu, při loučení se na ni neochotně usmála a políbila ji na tvář. „Ozvi se nám aspoň jednou za měsíc,“ řekla.

	Janey ustoupila od zrcadla a usmála se na svůj obraz. Její krása – její nevšední, výjimečná krása – ji zachránila.

	 

	Mžení přešlo ve studený vytrvalý déšť. Janey si otřela vlhký obličej. Její krása ji opravdu zachránila – anebo ji svedla na nesprávnou cestu? Už od samého začátku s Rašídem… Kdyby se snažila svůj život nějak změnit, místo toho aby vždycky spoléhala, že zasáhne osud nebo její krása, dávno by už něco pořádného dokázala. Protože jaký smysl má krása, když jí chybí hlubší obsah? Všichni ostatní jako by na rozdíl od ní v sobě měli něco podstatného, co jí chybělo a co spojovalo činy s emocionálním základem. Přestože se za těch uplynulých patnáct let vyspala s bezpočtem mužů, dosáhla orgasmu jen šestkrát. A pokud jde o lásku – tak to je něco, čemu nedokáže přijít na kloub. Jistě, miluje Seldena, ale to, co k němu cítí, se ničím neliší od toho, co cítila ke kterémukoli z ostatních mužů – přesněji k nim cítila něco, co lze nazvat láskou, pokud ze vztahu mohla vytěžit něco hmatatelného. Poznal to před patnácti lety i Ian. A co se týče Rašída… Muselo ho to přímo praštit do očí jako rudé světlo zářící na průčelí bordelu.

	Zbývalo rozhodnout, jestli se tak už narodila nebo se takovou stala kvůli tomu, že zvolila špatně. Nikdo se nemůže narodit s tak nesmírnou vnitřní prázdnotou. Byla o tom přesvědčená, a to jí dodávalo sílu. Věděla, že nepozná ani nenajde pravou lásku, dokud bude po muži něco vyžadovat. A peníze jsou to nejzanedbatelnější…

	Zvedla hlavu a její vnitřní hlas zavolal, že ještě není tak pozdě. Stačí, když po zbytek svého života vtiskne každému dni úplně jiný smysl. Ještě je čas napravit vztah s Georgem. Místo aby po něm zase vyjela, bude s ním jednat na rovinu jako se skutečným byznysmenem. Seldenovi poví o své minulosti. Nakonec je možné, že ji upřímné miluje…

	Instinkt jí napověděl, že uplynulo příliš mnoho času. Podívala se na hodinky a zjistila, že je skoro jedna hodina. Musí jít na schůzku s Mimi. A znenadání ji napadlo, že když také Mimi všechno poví (pochopitelně vynechá tu epizodku, jak Georgeovi poskytla orální sex), možná dosáhne toho, že Mimi svého manžela přesvědčí. Nejdůležitější teď je provést zásadní změnu v životě a jednat tak, aby se už nikdy neocitla v téhle situaci…

	A vtom, jakoby zázrakem, se z mlhy vynořil světlovlasý muž a rychlým krokem se blížil k ní. Zpočátku stěží věřila vlastním očím a na vteřinku ji napadlo, že ji přišel postrašit Ianův duch. Ale když blonďatý muž přišel blíž, zjistila, že je to Zizi, a zničehonic všechno pochopila: Mimi chtěla jet do Paříže proto, že věděla, že tam je Zizi, a Janeyinu společnost využila jako zástěrku…

	Ale třeba to není pravda, pomyslela si ohromeně, když před ní stanul. Jelikož následující vteřiny jí říkal slova, která z jeho úst toužila slyšet už dávno…

	„Musíš jít se mnou,“ řekl rozhodně.

	Vstala a následovala ho jako ve snu, prošla za ním vstupní halou hotelu Ritz a nastoupila do výtahu. Bylo to, jako by se vrátila v čase do onoho osudného okamžiku, kdy do hotelu vstoupila poprvé, a teď, napadlo ji umanutě, jí osud dává možnost vrátit se v čase a napravit, co pokazila. Výtah se zastavil na druhém podlaží a Zizi ji vedl za ruku chodbou jako malé dítě. Ale já jsem malé dítě, pomyslela si; žije nový život a začíná nanovo, a teď, když bude se Zizim, udělá všechno úplně jinak než kdysi…

	Vzápětí se sen změnil v noční můru.

	Vešli do apartmá s jednou ložnicí. V momentě, kdy překročili práh, bláznivou představu společného života se Zizim rychle zahnal fakt, že u okna stojí Harold Vane. Co ten tady dělá, ptala se v duchu pobouřeně. A pak se otočil. Podle výrazu v jeho tváři poznala, že se přihodilo něco velmi vážného.

	„Viděl jsem tě z okna a poslal pro tebe Ziziho,“ vysvětloval Harold.

	„Ale proč? Co se stalo?“ zeptala se opatrně.

	„Všichni tě hledají,“ řekl Zizi.

	„Mě?“ zvolala Janey a roztrpčeně se zamračila. „Tomu nerozumím.“

	Harold k ní přistoupil s nataženýma rukama. „Janey,“ řekl, „jsme přátelé už hodně dlouho. Proto si myslím, že bych ti to měl říct právě já…“

	Janey se zajíkla. „Zemřel někdo? Je to… Selden?“ Jen co to bylo venku, zlomyslný vnitřní hlas jí připomněl, že jestli se něco stalo Seldenovi, jestli zemřel, vyřeší se všechny její problémy: bude bohatá a volná; bude moct dělat, co se jí zlíbí…

	„O Seldena nejde,“ řekl Harold.

	„Tak proč sis mě sem pozval?“ zeptala se s mírným rozčarováním. Harold otevřel ústa k odpovědi, ale nepromluvil. V narůstající panice těkala pohledem z Harolda na Ziziho. Teprve teď si všimla, že Zizi má na čele divné znamení, které vypadá jako velká skvrna od sazí, a náhle si uvědomila, že stejnou skvrnu viděla i na čele lidí, které potkávala celé dopoledne. Zmocnila se jí iracionální hrůza: nastal konec světa a ji vybrali, aby ji odstranili. Zajíkla se a ukázala na skvrnu na Ziziho obličeji…

	„Je Popeleční středa,“ řekl mírně a vzal ji za ruku.

	 

	V New Yorku bylo krátce po sedmé ráno a Selden Rose se sprchoval.

	Namydlil si tělo a jako obvykle přemýšlel o své manželce. Byla pryč už třetí den a je to přesně tak, jak se říká: odloučení posiluje lásku.

	V uplynulých dvou dnech dospěl k závěru, že na ni možná byl zbytečně přísný. Rozhodně nestál o to, aby lpěla na tom nesmyslném nápadu s produkcí Craigova filmu, ale mohl jí to dát najevo jemnějším způsobem… S výčitkami svědomí si uvědomil, že na té její poznámce o žárlivosti na Craigův talent byla přece jen špetka pravdy… Vypnul vodu, vyšel ze sprchy a napadlo ho, že jestli se Janey skutečně chce stát producentkou, měl by jí trochu pomoct… Koneckonců zná mraky lidí v oboru – třeba najde někoho, kdo by ji zaměstnal zpočátku jako asistentku.

	Vytíral si vlasy ručníkem, když zazvonil telefon.

	To je určitě ona, pomyslel si, rozjařený vědomím, že na něj taky myslí. Poví jí, že se mu po ní stýská, a požádá ji, ať se vrátí o pár dní dřív… Omotal si ručník kolem pasu, vešel do ložnice a zvedl telefon.

	„Ahoj, miláčku,“ řekl dychtivě.

	„Rosi?“ oslovil ho užaslý mužský hlas.

	„Georgi!“ vyhrkl Selden zklamaně. Věděl, že George vstává brzy, ale nenapadl ho jediný důvod, proč by mu měl volat tak časně ráno.

	„Seldene,“ řekl George. Znělo to pochmurně a Seldena okamžitě napadlo, že se něco stalo s Mimi. „Objevily se jisté potíže, Seldene,“ pokračoval George. „A obávám se, že se týkají také tvojí manželky.“

	Po několika minutách znepokojujícího rozhovoru se Selden kvapně oblékl a seběhl do vstupní haly. „Post,“ vybafl na recepčního. „Dejte mi Post.“

	S rozpačitým výrazem, jako by doufal, že se v tomhle postavení nikdy neocitne, sáhl recepční pod pult a zdráhavě mu podal noviny.

	Při pohledu na tučný titulek se Seldenovi málem podlomila kolena. Honem přeložil výtisk napůl v naději, že neviděl to, co se domníval, že zahlédl.

	Se srdcem tlukoucím zděšením došel k výtahu (nejraději by běžel, ale recepční se za ním díval) a stiskl tlačítko. Konečně přijel výtah; když po nástupu zjistil, že je prázdný, s trhnutím rozložil noviny. Tři strašlivá slova ho zasáhla jako tři prudké údery do hlavy. Zapotácel se, klopýtl a ramenem narazil do stěny kabiny. Slova však nezmizela a vysmívala se mu tučnými černými písmeny na pozadí barevné fotografie Janey, pořízené na módní přehlídce Victoria’s Secret. Měla na sobě modré, flitry pošité spodní prádlo a nakláněla se do kamery s rukama v bok a rty našpulenými k polibku.

	„MODELKA?/SPISOVATELKA?/PROSTITUTKA?“ křičel titulek jako dav žádající popravu několikanásobného vraha.

	Ruce s novinami mu ochromeně klesly. Co to má znamenat…? Nedávalo to žádný smysl… Ta tři slova mu nicméně zmanipulovala mozek jako vtíravá dětská říkanka: Modelka-lomítko-spisovatelka-lomítko-prostitutka – cha cha – modelka-spisovatelka-prostitutka – cha cha… Pozvedl rozložené listy, jako by byl rozpolcený ve dví: rozum ječel, že to jednoduše není možné, kdežto chvějící se tělo mu napovídalo, že to možné je…

	V dolní části stránky stálo menšími písmeny: „Comstock Dibble dopaden. V hlavní roli scénář k Sexuálnímu skandálu.“

	Cože? blesklo mu myslí a pak Jak to?

	Dveře výtahu se otevřely ve chvíli, kdy otáčel list a začal číst: „Cornstock Dibble je…“ Hajzl! doplnil větu. Dveře se zase začaly zavírat a on chvíli zápolil s novinami, než stiskl tlačítko s piktogramem otevřených dveří. Přitom mu noviny vypadly z rukou a listy se rozlétly po podlaze kabiny a do chodby. To už se dveře zase zavíraly. Loktem dloubl do příslušného tlačítka, spěšně posbíral archy papíru do náručí a rozechvělý vztekem a ublížením odnesl ohavný materiál ke dveřím pokoje.

	Dlouho se mu nepodařilo vsunout klíč do zámku. Otočil se, zhrzeně se opřel zády o dveře a pozvedl oči ke stropu jakoby v němé prosbě o pomoc. Pak se podíval na číslo a zjistil, že se dobývá do jiného pokoje a že odbočil doleva místo doprava.

	Musím se vzchopit, umínil si, vrhl se do chodby a vešel do svého apartmá. Připomněl si, že jeho specialitou je řešení potíží. I když to vypadá hodně vážně, pravděpodobně to nebude tak horké, jak se zdá. Ať už jde o cokoli, on si s tím poradí…

	A co když ne, blesklo mu myslí a v náhlé úzkosti se mu sevřely útroby. Hodil pomíchané stránky na pohovku a začal se jimi prohrabovat s cílem objevit příslušný článek. Několik stran o sportu – kdo by řekl, že se Newyorčané tolik zajímají o sport? –, ekonomika, a tři stránky věnované stravování a restauracím… Konečně, téměř vespod hromádky, našel to, co hledal a čeho se děsil. Byla tam další fotografie Janey z módní přehlídky Victoria’s Secret a – hrůzo hrůz! – snímek Comstocka Dibblea usazeného v první řadě. Tvářil se poťouchle a titulek ho označil jako „Drobného dobrmana Dibblea“. A bylo to výstižné. Comstock opravdu vypadal jako nějaké zvíře s krátkými končetinami: jako by z převážné části sestával ze soudkovitého trupu, k němuž jsou špendlíkem připíchnuté čtyři malé přívěsky. Paže mu odstávaly od boků a nohama se sotva dotýkal podlahy.

	Selden se musel podívat jinam.

	Ale vzápětí opět stočil zrak na příslušnou stránku. Život nejsou jen samé příjemné věci; dříve nebo později si to stejně musí přečíst, a pokud to neudělá, nic tím nevyřeší. „Comstock Dibble je filmový velkopodnikatel, který si neodpírá žádnou zábavu a milerád za ni platí penězi své společnosti,“ zněla úvodní věta komentáře.

	 

	Bizarní shoda náhod odhalila, že Drobný dobrman Dibble vypisoval šeky různým ženám včetně špičkové modelky Janey Wilcoxové oplátkou za sex. Hájil se tím, že jim peníze vyplácel za „scenáristické výkony“. Zádrhel tkví v tom, že ani jedna z dotyčných žen není spisovatelka.

	Přestože jeho společnost platí řadě slavných spisovatelů, například Jayi McInerneymu, za převedení děl na filmové plátno, zdaleka ne všechny Dibbleovy „zakázky“ byly legitimní. V uplynulých třech letech Dibble zaplatil patnácti ženám za napsání scénáře, který nebyl nikdy odevzdán. Tiskový mluvčí společnosti je šokován tvrzením, že by Dibble, známá stálice na nebi manhattanských večírků i oslav a občan, kterého v září starosta New Yorku vyznamenal za humanitární počiny v oblasti módy, platil ženám za poskytování sexuálních služeb. „S dámami odjakživa vychází výborně,“ nechal se slyšet. „Možná jim chtěl udělat radost.“

	Mezi Dibbleovy „scenáristky“ patří děvčata na telefonu, večírkové slečny, nadějné herečky i manekýnky. Přede dvěma lety se Janey Wilcoxová (33), úchvatná topmodelka, která se letos v prosinci stala hvězdou módní přehlídky Victoria’s Secret, chlubila svým známým, že pro Drobného dobrmana Dibblea píše scénář, a zatím ho tajně obšťastňovala v hamptonském hnízdečku lásky, za které platil nájem. Loni v létě se Wilcoxové, přáteli označované za „ctižádostivou“, podařilo ulovit milionářského filmového magnáta Seldena Rose (45), výkonného ředitele kabelového programu MovieTime; sňatek byl uzavřen v září. Dibble, zasnoubený s…

	 

	Selden Rose o krok ustoupil. Tohle nepřežiju, pomyslel si. Tohle nepřežiju… Tak ona s ním vážně spala. Zběsile si bušil do temene hlavy, jako by do ní chtěl natlouct fakta. Ona se s ním milovala. Co s ním asi dělala? pomyslel si zuřivě. Měla jeho péro v puse? A on jí ho pak vrazil… dovnitř, kde ho měl i on? Ta představa byla odporná – i fakt, že mu lhala. Vysloveně mu řekla, že s ním nic neměla, ale lhala mu… To bylo na celém skandálu to nejhorší… Lhala a dělala to vědomě, s naprosto nevinným výrazem ve tváři, jako by byl idiotskej hejl!

	Panebože, pomyslel si. Matka měla pravdu…

	Nevěděl, kam jít, co dělat, komu zatelefonovat. Přistoupil k oknu a otevřel je; poryv ledového větru ho udeřil do obličeje jako políček. Přes ulici postávali dva muži jakoby v bojové výstroji, v khaki kalhotách a plandavých kabátech s vyboulenými kapsami; v příští vteřině si všiml, že každý z nich má přes rameno přehozený jako samopal velký černý fotoaparát. Šakalové se sbíhají: touhle dobou už historka koluje po celém městě, všichni si o ní přečtou a vysmějí se mu; brzy se to doví i jeho matka a bývalá manželka, a jestli bude mít někdy děti, vyhrabou ten incident na elektronickém smetišti… Zatímco ochromený děsem civěl na ulici, u chodníku zastavil taxík a z něho vystoupil další fotograf. Selden se odvrátil od okna. Zamířil do kuchyně a zapnul kávovar.

	Co mám dělat? zoufal si v duchu.

	A vtom mu nadějeplný vnitřní hlásek pošeptal, že to možná není pravda – že všechno je lež. Média si leccos vyloží nesprávně. Každý ví, že si věčně něco vymýšlejí. Anebo došlo k omylu a Janeyino jméno tam vůbec být nemá. A jestli to je pravda, musí existovat nějaké důkazy. Vrhl se do obývacího pokoje. Zadíval se na nevelký psací stůl a vybavila se mu zásuvka plná papírů…

	S trhnutím ji otevřel. Navrchu pořád ležela Platónova Republika. Znamená to, že se papírů nedotkla od onoho večera, kdy je navštívil Craig Edgers – nebo se jen rozhodla, že tam knihu nechá schovanou? Vzal ji a hodil na židli, pak celou zásuvku vytáhl a obsah vysypal na podlahu. Klekl si a začal se v něm prohrabovat. Jestli to je pravda a ona je vinna, je tak hloupá, aby si schovávala důkazy? Ale provinilci to obvykle dělají, vedeni jakýmsi pomýleným přesvědčením, že jsou mazaní a nakonec pravdu přelstí. Pohled mu padl na úředně vyhlížející obálku, které si všiml už tenkrát před Craigovou návštěvou. Vzal ji do ruky, zběžně se podíval na zpáteční adresu a se sevřeným srdcem shledal, že zní „Parador Pictures“.

	Vytáhl z ní dopis. V záhlaví stálo datum 15. října 2000. Se strnulými rysy v obličeji začal číst:

	 

	Vážená slečno Wilcoxová!

	Počínaje 15. červnem 2000 se s vámi pokoušíme projednat záležitost týkající se Comstocka Dibblea. Toto je již čtvrtý pokus…

	 

	Takže to je pravda – do posledního slova. Ona o tom celou dobu věděla – dokonce před jejich sňatkem – a od začátku ho vědomě podváděla. Když si znovu přečetl částku, kterou dlužila, nechápavě potřásl hlavou. Proč ho nepožádala o pomoc anebo aspoň nevyrovnala dluh, aniž se mu o tom vůbec zmínila? Věděl, že nerada utrácí své peníze, ale ohromilo ho, že je zároveň tak lakomá, aby riskovala, že zničí život sobě… a potažmo i jemu.

	Teď se jí to podařilo.

	Ale možná, pomyslel si zoufale, možná ty peníze neměla. Co když je posílala domů… jako podporu své nemocné babičce… nebo platila soukromé vzdělání některé své neteři nebo synovci? Třeba byla na dně a stud jí bránil v tom, aby se obrátila na něj…

	V zaslepené zběsilosti znovu zaútočil na hromadu papírů ve snaze najít výpis z účtu. Skočil po počítačovém záznamu, oddálil list od očí a přečetl si zůstatek.

	Janey má naspořeno čtyři sta tisíc dolarů.

	Ona ty peníze měla, pomyslel si a zahrozil pěstmi do vzduchu. Celou dobu ty peníze měla…

	Zničehonic ho hněv opustil a přemohlo ho zoufalství. Zakryl si obličej dlaněmi a pak – což, pokud si dobře vzpomíná, se mu nestalo už řadu let – se rozvzlykal.

	 


ŠESTNÁCT

	„SEXÁŘE!“ hlásala titulní strana New York Post.

	Mimi Paxtonová se znepokojeně zavrtěla na hedvábném papíře a cítila, jak se jí pod nahým zadkem zkroutil.

	Z tvrdé tvarované plastikové židle, kde jej v zamyšlení zapomněla předchozí pacientka, na ni výtisk Postu vyloženě vyzývavě křičel a prosil, aby jej zvedla a přečetla si ho. Zatím odolávala… jen kdyby už konečně přišla doktorka, pomyslela si netrpělivě. Pokud v New Yorku platilo nějaké pravidlo, pak rozhodně následující: nehledě na to, kolik máte peněz, zásadně musíte na doktora čekat…

	Nadzvedla půlku zadnice ve snaze zasunout pod sebe košili, a přitom jí pohled znovu padl na Post. Ode dne, kdy se ten příběh poprvé objevil pod oním úděsným a nyní slavným titulkem: „MODELKA?/SPISOVATELKA?/PROSTITUTKA?“, uplynuly dva týdny. Leckdo tvrdil, že konkuruje jinému proslulému titulku Postu, a sice „V baru s obsluhou nahoře bez nalezeno tělo nahoře bez“. Jenomže tenhle příběh má to, čemu reportéři říkají „křídla“ – týká se sexu, peněz, moci a filmů a jednou z protagonistek, jako postava obsazená hlavním studiem, je půvabná modelka předvádějící spodní prádlo. V novinách se denně objevila nějaká nová zpráva týkající se toho skandálu, jako by šlo o béčkový televizní seriál, a veřejnost se ho zřejmě nemohla nabažit, jako by nikdo neměl nic důležitějšího na práci. A to je další newyorské pravidlo: neštěstí jednoho je vítězstvím druhého (i kdyby šlo jen o souboj o taxík v dopravní špičce při průtrži mračen); ostuda jednoho zajistí zábavu milionům.

	Na titulní straně nikdy nechyběla Janeyina fotografie. Nejspíš jich mají k dispozici bezednou zásobu, protože jednou zveřejnili celou stránku snímků z raného období jejího modelingu, což pro ni bylo podle Mimiina soudu ještě trapnější. Tentokrát však pózoval na přebalu mladík s poněkud přihlouplým výrazem a módními, sportovními tmavými brýlemi. Zašilhala na jméno, i když je předem znala – Scooter Mendelsohn.

	Pomyslela si, že ani nemusela číst Post a věděla, o čem dnes píše, a přenesla váhu z jedné půlky zadnice na druhou. George jí všechno radostně vyklopil a dušoval se, že jde o „jeden z největších okamžiků ve filmové branži“. Mimi napadlo, že je to každopádně jeden z jeho největších okamžiků ve filmové branži. Ale skutečným hrdinou je mladý Scooter Mendelsohn z Brooklynu, kterého George už povýšil do pozice mladšího vedoucího pracovníka Parador Pictures, což je pro dotyčného mládence poměrně velké terno, jelikož je mu teprve jednadvacet. A George s ním má velké plány. Prohlásil, že Scooter je učebnicovým příkladem přesně toho druhu morálky, kterou předtím Parador postrádal…

	George jí mimo jiné vysvětlil, že Comstocka nesestřelil fakt, že platil ženám za napsání neexistujících scénářů, ale způsob, jakým se to pokoušel zatajit. Je ironií, že kdyby k nim byl Comstock štědřejší a zaplatil jim, dejme tomu, sto, dvě stě nebo dokonce tři sta tisíc dolarů, pravděpodobně by mu to prošlo. Honorář ve výši od sta do tří set tisíc je totiž běžná odměna za scénář a není nic neobvyklého, když filmová společnost autorovi zaplatí předem a tratí na tom v případě, že autor scénář vůbec neodevzdá. Když se ale Comstock rozhodl prodat část své společnosti a účetní začali chystat podklady, praštily je do očí prapodivné částky (místo tří set tisíc pouhých třicet tisíc dolarů) a oni zpanikařili. Právní oddělení začalo rozesílat dopisy – a žádná z žen jeho žádosti pochopitelně nevyhověla. A proč by měla, pokrčil rameny George. Koneckonců byly přesvědčené, že dostaly zaplaceno za sex…

	Potom se George nafoukl jako krocan a vysvětlil jí, že s dopisem od Comstockových právníků za ním přišla Janey a že právě to ho přivedlo na nápad koupit Comstockovu společnost – nakonec ty nejlepší obchody se uzavírají, když se kupující potají doví, že prodávající nechce couvnout. Nicméně George Mimi ujistil, že tahle část příběhu se nikdy nezveřejní, protože on sám si rozhodně nepřeje, aby si někdo myslel, že využil té malé chudinky, naivní Janey Wilcoxové, která má na své straně jisté sympatie veřejnosti. A že jediní lidé, kteří ví, že ho požádal o pomoc, jsou samozřejmě Janey, on a teď i Mimi…

	A skutečnost, že se „sexáře“ staly veřejným povědomím, nemá s Georgem vůbec nic společného. To břemeno nese na svých bedrech pouze a jen Comstock Dibble; kdyby se ke svému prohřešku přiznal, místo aby se domníval, že přechytračí George Paxtona, ta záležitost by se v tisku vůbec neobjevila. Podle slov někdejšího pomocníka asistenta Scootera Mendelsohna (který se s tím svěřil Georgeovi a ten to pro změnu vyklopil Mimi – a teď už o tom ví spousta dalších lidí) si ho dva dny před velkým jednáním zavolal Comstock Dibble do své kanceláře.

	Velký šéf se očividně potil tak silně, že měl na čele připlácnutý doslova celý obsah krabice s hygienickými kapesníčky Kleenex. Odjakživa byl postrachem svých podřízených, ale v uplynulých dvou týdnech jim naháněl obzvlášť velký vítr. Dokonce dohnal k slzám svého poměrně drsného propagačního šéfa, pětapadesátiletého chlapíka, kterého každý podezíral, že byl kdysi členem jisté organizace. Scooter to věděl, protože se šel vyčurat na pány a uslyšel onoho nešťastníka vzlykat z jedné z kabinek. Poznal ho bezpečně, poněvadž když se podíval pod přepážky, uviděl známé boty s okovanou špičkou, které dotyčný pořád nosí. Není tedy divu, že Scooter vstupoval do Comstockovy kanceláře se značnou úzkostí.

	„Jakže se jmenujete?“ udeřil na něj Comstock.

	Scooter tam pracoval už šest měsíců, ale strach mu nedovolil, aby se ho to opomenutí dotklo. „Scooter,“ odpověděl.

	„Umíte udělat přebal na scénář?“ vyštěkl na něj Comstock.

	„Jasně…,“ odvětil Scooter, zvědavý, kam jeho šéf míří.

	„Fajn. Vezměte si tahle jména a názvy,“ začal Comstock a podal mu dlouhý seznam ženských jmen, „a tyhle scénáře,“ dodal a ukázal na kupu na stole. „Strhnete z nich přebal a uděláte nový. Je to jasný?“

	Scooterovi to pochopitelně jasné nebylo, ale bál se to říct.

	„Chci, aby ty nové přebaly měly jinou barvu!“ zaburácel Comstock, než se Scooter chopil scénářů a bleskově vycouval z kanceláře.

	Udělal přesně to, co po něm Comstock chtěl, a zpočátku o tom moc nepřemýšlel, zejména když všichni kolegové dospěli k závěru, že teď Comstock Dibble oficiálně zešílel. Ale pak se dostal k poslednímu jménu, Janey Wilcoxová, a názvu scénáře Příběh modelky. Už se chystal opatřit novým přebalem scénář Čínské čtvrti, když mu konečně začalo svítat. To jméno přece znám, pomyslel si. Že je Janey Wilcoxová ta modelka Victoria’s Secret? Určitě není spisovatelka – to je zřejmé. Dát název scénáře, který zřejmě nenapsala, na přebal tak slavného filmu, by byl výsměch filmovému průmyslu. A právě díky té ironii mu celá věc začala vrtat hlavou. Kdyby měl nahradit falešným názvem kupříkladu Showgirls, ničeho by si nevšiml…

	Na konci pracovní doby položil Scooter upravené scénáře na stůl Comstockovy asistentky a šel domů. Měl plnou hlavu Čínské čtvrti, tak se cestou stavil ve videopůjčovně a poté spořádal krabici mražených minipizz. A znovu se zamyslel. Filmy ovlivnily celý jeho život a byly pro něj doslova vším. Filmy jsou svaté; už kvůli nim stojí za to žít. Od malička, ode dne, kdy ho jako malého kluka vzala máma do kina na Wall Street, chtěl pracovat u filmu. A teď se nemohl zbavit dojmu, že provedl něco nesprávného… že po něm Comstock chtěl, aby udělal něco… nezákonného.

	Zhlédl už hodně filmů, a tudíž věděl, že se bude muset nějak rozhodnout. Pokud se některá filmová postava nezachovala správně, pokaždé se jí přihodilo něco zlého. Můžou ho vyhodit… nebo, a to bude ještě horší, už nikdy nebude smět pracovat ve filmovém průmyslu. Proto se rozhodl, že se musí někomu svěřit. Ale komu?

	S očima upřenýma na obrazovku televizoru si najednou vzpomněl, že společnost Parador Pictures se prodává. Mělo to být tajné, ale všichni v kanceláři to věděli, protože měli strach o místo. Nedokázal si vybavit jméno chlapíka, který společnost kupuje, ale pamatoval si název firmy – Smagma. A zapamatoval si ji proto, že zněla tak nějak zlověstně, jako něco z bondovek…

	Celou noc nespal, ráno vstal časně a už kolem 7.30 telefonoval na informace. Dověděl se, že v New York City je firma Smagma Enterprise, a zapsal si telefonní číslo. Nepředpokládal, že tak brzy zastihne někoho v kanceláři, nicméně to zkusil, aby se něco dělo.

	K jeho úžasu přijala hovor velmi milá dáma a řekla: „Smagma Enterprise.“

	„Rád bych mluvil s šéfem Smagmy,“ požádal ji nervózně.

	„To je pan George Paxton,“ upřesnila pořád milá dáma. „Kdo mu volá, prosím?“

	„Vy mě neznáte,“ začal Scooter, „ale pracuju v Parador Pictures…“

	„Vydržte okamžik, prosím,“ požádala ho vlídně, jako by ji vůbec nepřekvapilo, že nějaký Scooter Mendelsohn volá Georgi Paxtonovi…

	A pak se ohlásil sám mocný George Paxton a Scooter mu všechno vyklopil…

	Onen velký okamžik nadešel následující den dopoledne, když se do kanceláří Parador Pictures dostavil George Paxton se šesti důstojně se tvářícími muži v oblecích a odebrali se do zasedací místnosti s Comstockem Dibblem a jeho právníky.

	Kolem čtvrté odpoledne stanula u Scooterova stolu Comstockova asistentka s kupou scénářů – jak s falešnými, tak se skutečnými, které si společnost objednala a zaplatila během několika uplynulých let – a složila je před něj. „Udělej to ty,“ sykla. „Odnes je tam. Já mám strach.“

	Tak vzal Scooter scénáře a zaklepal na dveře konferenční místnosti.

	Co následovalo, bylo jako klíčová scéna z filmu, s tím rozdílem, že mnohem lepší, jelikož byla skutečná.

	„Děkuju, hm…, Scootere,“ řekl Comstock, když před něj Scooter položil scénáře na stůl. Poznal, že Comstock se snaží chovat co nejzdvořileji, protože si zcela výjimečně vzpomněl na jeho jméno. Obrátil se a zamířil ke dveřím, když ho zarazil muž sedící na opačném konci dlouhého stolu. Scooter okamžitě uhodl, že je to George Paxton, podle způsobu, jak seděl – s nohama od sebe, jako by mu to tady už patřilo. „Počkejte, Scootere,“ řekl George. „Co kdybyste se tu chvilku zdržel? Možná se dobře pobavíte.“

	Scooter se podíval na Comstocka. Zase měl v očích ten šílený výraz, který už všichni v kanceláři znali a který znamenal, že by měl vzít nohy na ramena a zmizet opačným směrem, ale protože jednání zřejmě řídil George Paxton, nezbývalo Scooterovi než zůstat.

	„Přejdeme k věci,“ řekl George Paxton a pokynul Comstockovi. 

	„Jak je libo,“ řekl Comstock. Ukázal na list papíru. „Tohle je seznam scénářů, které jsme zadali v uplynulých třech letech, a tohle,“ poplácal druhý stoh, „jsou scénáře, které jsme nedávno dostali…“

	„Tak se na to podíváme,“ prohlásil George Paxton. Pročetl seznam (měl ho k dispozici každý z přítomných) a řekl: „Rád bych viděl scénář od Janey Wilcoxové.“

	„Ten není právě nejlepší,“ mínil Comstock Dibble. Měl před sebou nepostradatelnou krabičku značky Kleenex; vytáhl z ní chumáč papírových kapesníků a otřel si jimi obličej. „Lépe řečeno, je to naprostá katastrofa,“ pokračoval. „Ale rozhodli jsme se dát možnost ženě, která je pravděpodobně obdařena i jinými schopnostmi než jen těmi, které jsou patrné na první pohled…“

	Všichni se zasmáli a Comstock se pokusil odvést Georgeovu pozornost od tématu. „Scootere?“ oslovil mladíka. „Buďte tak laskav a ukažte panu Paxtonovi scénář od Darren Starové. Tahle dívka je vyloženě geniální, Georgi…“

	„O tom nepochybuju,“ pravil bodře George a sepjal k sobě dlaně. „Přesto bych rád viděl scénář od Janey Wilcoxové.“

	„Darren je,“ zkusil to Comstock.

	„A Janey Wilcoxová…?“ řekl George a pozvedl obočí.

	A poté, jak vypráví teď již známá historka, George vstal, otevřel scénář od Janey Wilcoxové a nahlas přečetl slavný výrok z Čínské čtvrti. „Moje dcera, moje sestra, moje dcera, moje sestra…“

	Taková fraška, pomyslela si Mimi, zavrtěla hlavou a pohled jí znovu padl na noviny. Nikdo ovšem nechápal, jak mohl být Comstock tak hloupý. Ale George vysvětloval – pořád dokola na každé soukromé party, které teď navštěvovali místo řádně naplánovaných společenských akcí –, že není neobvyklé, když zdánlivě úspěšnému člověku přeskočí. Zejména pokud prováděl něco nezákonného. Postupuje po tenkém ledě, jak daleko to jen jde, riskuje stále víc a víc, a čím déle mu to prochází, tím ledabyleji zastírá své chyby – jako by podvědomě usiloval o dopadem. Dějiny jsou plné postaviček typu Comstocka Dibblea, prohlásil George, a vzhledem k poklesu kurzů cenných papírů se prý budeme s chováním „Dobrmana Dibblea“ setkávat častěji…

	Mimi se s povzdechem znovu podívala na hodinky a přemýšlela, jak dlouho tam ještě bude muset sedět. Už tu tvrdne skoro půl hodiny…

	Opatrně rozevřela košili a sklopila zrak na břicho. Už je to na ní pomalu vidět a zanedlouho to bude muset začít říkat známým. Je už ve třetím měsíci a s ohledem na svůj věk to ještě nikomu neprozradí, dokud nebude znát výsledek prvního ultrazvuku (pro případ, že s děťátkem není něco v pořádku a musela by podstoupit interrupci, o které odmítá uvažovat). Nicméně Janey už to bůhvíjak poznala přede dvěma týdny při jejich zúčtování v salonu u Christiana Diora.

	Mimi upřeně zírala na dveře natřené neutrální šedí ve snaze je otevřít pouhou vůlí. Pochopitelně se jí to nepodařilo, a tak si místo toho jala prohlížet nehty na rukou. Janey neviděla od toho odpoledne v Paříži, ale slyšela, že zůstala v New Yorku. To je celá Janey, pomyslela si: každý, kdo má všech pět pohromadě, by neprodleně odjel z města, jako například Mauve Bincheylová. Mauve je v Palm Beach, v domě své matky, a jak ona, tak její matka propadly hysterii. Paní Binchelyová zastává konzervativní přesvědčení, že o dámě by se mělo psát v novinách pouze třikrát za její život – při narození, při sňatku a při úmrtí –, a Mauve ten smluvený počet překročila za necelé dva týdny rovnou o deset. Jako snoubenka Comstocka Dibblea (nyní bývalá snoubenka) se objevila téměř v každém článku týkajícím se toho skandálu a Post ji překřtil na „Nedochůdče Mauve“. To Mauve pochopitelně pořádně naštvalo a věčně se někoho ptala, co se tím přesně myslí. Mimi napadlo, že se zřetelem na to, jak Mauve skutečně vypadá, je to docela milosrdný výraz.

	Opřela se o vyšetřovací stůl a zavřela oči. Nejhůř z toho ovšem vyšla Janey Wilcoxová – noviny ji nazývají „Modelka prostitutka“ –, i když to není v podstatě pravda a Janey není šlapka v pravém slova smyslu (snad s výjimkou toho léta, kdy to táhla s Comstockem), Selden ani ona s tím nic nezmůžou. Teď patří Janey veřejnosti a musí spolknout všechno, co o ní média předhodí.

	Přesto se Mimi neubránila, aby svou přítelkyni nelitovala. Nikdo si nezaslouží, aby ho noviny denně obviňovaly z prostituce, pokud si to povolání dotyčná sama nezvolila, jako tahle Sydney Biddelová Barrowsová, která je známá spíš jako Mayflower Madam. Jenomže „madam“ zní mnohem líp než pouhopouhá prostitutka, jelikož ten výraz aspoň naznačuje, že rozumíte svému řemeslu, kdežto Janey očividně nerozumí vůbec ničemu…

	A něco v tom smyslu odpovídala známým, když se jí zeptali, jaká je Janey Wilcoxová doopravdy.

	A jak zná Janey, bylo jí to úplně jedno. Nejspíš si to už přežvýkala v hlavě a sama sebe přesvědčila, že je to vlastně jakýsi druh lichotky…

	V každém případě se tenkrát u Christiana Diora nechovala jako normální člověk, usoudila Mimi a znovu se podívala na hodinky. Dost možná, že vzhledem k situaci by žádný druh chování nebyl „normální“. Ale kdyby byla v její kůži ona, kdyby se od Harolda Vanea právě dověděla, že ji na titulní straně New York Post označili za kurvu, rozhodně by ji nenapadlo sednout do taxíku a jet do salonu Dior. Ona by totiž podlehla hysterii. A Janey zpočátku vypadala zděšeně. Ale pak se jí objevil v očích ten její typický prázdný výraz, jako by se ocitla v jiném světě a její tělo ovládala cizí vůle…

	„Mimi,“ oslovila ji Janey melodickým hlasem, když vešla do krejčovské zkušebny. Měla však rozezlené oči a nezvykle pronikavý příznak, jako by sama sebe parodovala. Mimi sebou polekaně trhla, čímž způsobila, že krejčová – drobná uniformovaná Francouzka jménem Colette – se píchla špendlíkem do prstu.

	Mimi, šokovaná, že ji vidí, se podívala na hodinky a zvolala: „Janey…!“

	Pak si jedna druhou chvíli měřily a přemýšlely, co všechno ta druhá asi ví…

	Byl to nechutný výstup a Mimi se při té vzpomínce bezděčně zachvěla. Odpustila bych Janey cokoli, pomyslela si a dotkla se břicha – cokoli kromě toho incidentu se Zizim. Přimhouřila by oči nad tím skandálem se scénářem, dokonce by jí odpustila, že se vyspala s Georgem – a pokud to ještě neudělala, byla Mimi přesvědčená, že to udělá v nejbližší době. Ale Zizi je úplně jiný případ. Zizi byl její životní láska…

	Vpředvečer vypuknutí skandálu se tajně setkala se Zizim ve svém hotelovém pokoji v Plaza Athénée. Navzdory Janeyinu přesvědčení netušila, že je Zizi v Paříži, dokud to odpoledne náhodou nepotkala Harolda Vanea u Hermèse, kde si kupoval nové sedlo. Janey zůstala v hotelu s omluvou, že si potřebuje vyřídit pár důležitých obchodních telefonátů, a tak Mimi vyrazila do města sama. Harold jí prozradil, že jsou se Zizim ubytovaní v Ritzu a že si za dva dny jedou prohlédnout koně do Deauville.

	Přísahala, že nebude Ziziho pronásledovat, ale vzhledem k jejímu stavu jí čest velela, aby mu oznámila, že je možným otcem. Nic od něho nechtěla a ani neměla v úmyslu odejít od George. Ale po přečtení článku v novinách se v Zizim něco zlomilo a konečně jí vysvětlil, proč se s ní rozešel. Vyšlo najevo, že Janey Wilcoxová mu řekla, že je kurva, a on myslel jen na to, že nechce dopadnout jako ona…

	Potom jí vylíčil, pod jakou záminkou se Janey vetřela k němu do bytu a pokusila se ho svést. Mimi byla zděšená. Ne tím, že se Janey chtěla vyspat se Zizim, ale její do nebe volající vypočítavostí. Že se nestyděla vykonstruovat tu historku o své sestře (zvlášť když skoro všichni vědí, že Janey na Patty vůbec nezáleží a že ji jen využívá) – že se údajně rozešla s Diggerem a potřebuje se nastěhovat do jejího starého bytu.

	Mimo to ji ohromilo, že je Janey tak pomstychtivá. Nejdřív se s tím odmítala smířit. Někde se stala chyba, napadlo ji. Ale ženský instinkt jí napověděl, že to je pravda, a její rozpoložení prošlo pozoruhodnou paletou pocitů počínaje čirou nenávistí vůči Janey – byla přesvědčená, že je schopna čehokoli včetně vraždy – a konče výčitkami, že se jí především vůbec ujala. I přes nesčetná varování svých známých, že Janey brala od mužů peníze, že rozbila několik manželství a že dokonce s muži provozovala sex na záchodech, tvrdošíjně trvala na tom, že Janey je ve skutečnosti moc milá dívka, která se stala pouhou obětí zlomyslných pomluv a jejím jediným zločinem je její krása. A Mimi se chytila do pasti: už od dětství si za své nejlepší přítelkyně vybírala mírně narušené holčičky. Patřila mezi ně například Mauve Bincheylová, ze které si ostatní dívky tropily žertíky, nebo Pippi Mausová, která má problémy s alkoholem, s drogami i se sexem, a teď se k nim připojila ještě Janey Wilcoxová s nanicovatou pověstí. Mimi si dokonce vzpomínala, že kdysi dávno někde slyšela, že Janey strávila nějaký čas na jachtě jistého velmi zámožného Araba. Ale kdoví, jestli je to pravda? Sama měla dvě vady, a sice hrdost a tvrdohlavost: jako by tím, že si za přítelkyně zvolila právě tyhle ženy, chtěla všem dokázat, že se mýlí a ona má pravdu a že existuje nejeden důvod, proč si těch žen vážit.

	Mauve a Pippi byly její přítelkyně odnepaměti a i přes své nesporné výstřelky v chování jí dělaly stálou společnost. Ale Janey se jí vědomě pokusila ublížit a Mimi se cítila stejně raněná, jako by ji zradil milenec. Ne. To, co provedla Janey, je horší, protože takové jednání od ženy neočekávala – kdežto u muže jej nelze vyloučit a ženská vždycky ví, do čeho jde…

	Proto se Mimi rozhodla, že si s Janey otevřeně promluví a rozejde se s ní. Jistě, příležitostně se s ní bude vídat, poněvadž když je manželka Seldena Rose, tak snadno se jí nevyhne. Ale dá jí jasně najevo, že už nemohou být přítelkyně, přinejmenším dočasně…

	Jenomže rozhovor probíhal úplně jinak, než jak očekávala.

	 

	Když ve 12.30 odcházela z hotelu, lehce mžilo. Vzduch byl řezavý, studený a rozbředlý jako její srdce. Spěchala po bulváru a v duchu nadávala na Janey Wilcoxovou. Myslí si snad, že ona, Mimi, je tak slabá a zranitelná, že jí u ní ten podraz projde? Určitě musela počítat s tím, že Zizi se jí jednou se vším svěří – a v náhlém osvícení tlumeně vykřikla, jelikož si náhle uvědomila, že právě proto se Janey snažila vyhodit Ziziho ze svého bytu! Ten úskok byl tak neobratný, až byl bezmála dojemný. A to dopoledne si snad už popáté nebo pošesté položila otázku, co má dělat. Možná by bylo lepší mlčet – koneckonců už se stalo a od toho incidentu uplynuly víc než dva měsíce. Na její život už to nemá vliv. Bez řečí odpustila leckterý prohřešek i jiným přátelům, ale vtom jí došlo, že žádný z nich nespáchal tak opovrženíhodný zločin. Jak spěchala ulicí do salonu Christiana Diora, uvědomila si, že problém netkví v tom, co Janey provedla v minulosti, ale co může natropit v budoucnosti…

	„Bonjour, madame Paxton,“ pozdravila ji vesele recepční. „Přišla jste na zkoušku?“

	„Oui,“ odpověděla Mimi. „Má za mnou přijít přítelkyně. Jmenuje se Janey Wilcoxová. Určitě ji pusťte nahoru.“

	„Jak si přejete, madam,“ řekla recepční, vstala a otevřela dveře za svými zády. „Zkouška je v salonku Saint Laurenta.“

	„Děkuji. Vím, kde to je,“ ujistila ji Mimi.

	Rázným krokem se vydala světle narůžovělou chodbou k místnosti, kde Yves Saint Laurent předváděl svou první kolekci oděvů. Ačkoli si to tenkrát neuvědomila, bylo jakousi ironií, že se zkouška koná právě v té místnosti. Protože poté, co tam Yves Saint Laurent uspořádal svou první přehlídku coby módní návrhář, se bulvár zaplnil paparazzi a jeho obdivovateli. Byl to další z velkých dějinných okamžiků, kdy se člověk stává slavným…

	Samotná místnost nebyla ničím pozoruhodná. Měla vysoký strop a dvojitá okna s žaluziemi, celou jednu stěnu tvořila zrcadla, dlouhý a úzký prostor byl vymalovaný a zařízený ve stejné růžovobéžové barvě jako chodba a dýchaly z něho peníze a vznešenost.

	Stranou stála tyč s ramínky, na kterých visely všechny ty nádherné šaty, které si objednala vloni na podzim, a uprostřed místnosti dřevěný stupínek se dvěma schody. Mimi se svlékla do podprsenky bez ramínek a punčocháčů, zatímco krejčová Colette stáhla z ramínka modré šifonové šaty. Nato protáhla paže sukní a podržela je Mimi nad hlavou, aby do nich mohla vklouznout.

	Mimi byla nervózní. Věděla, že jí šaty budou trochu těsné, a nevěděla, jak má zareagovat. Má si nechat popustit švy anebo šaty schovat až napřesrok? Colette jemně trhla zipem ve snaze spojit obě strany živůtku. Konečně vyjel zip nahoru a obě ženy úlevně vydechly. Colette se zatvářila kapánek nesouhlasně. „Madame přibrala…?“

	„Ale ne,“ zavrtěla Mimi hlavou. Položila si ruce na břicho a Colettin obličej se rozzářil pochopením. „Ach,“ řekla a moudře přikývla. „To je très bien, n’est-ce pas?“

	„Oui,“ přisvědčila Mimi. „Je suis très heureuse.“

	Zhruba pět minut nato vešel do zkušebny François, okouzlující Francouz, právník Christiana Diora. „Napadlo mě, že by vás mohlo zajímat tohle,“ řekl a podal jí fax. Mimi se podívala na fax s příšerným výsměšným titulkem a tlumeně vykřikla. „Excusez-moi,“ omlouval se François, „nechtěl jsem vás rozrušit, ale myslel jsem si, že je to vaše přítelkyně.“

	„Je – nebo spíš byla,“ řekla Mimi ve zmatku. „Zrovna je na cestě sem…“

	„Nemyslím, že dneska přijde,“ mínil François. „Mluví o tom celý svět módy. Zřejmě před lety dělala modelku v Paříži.“

	„Ano, to je docela možné,“ řekla Mimi roztržitě. Nehodlala poskytnout Françoisovi žádnou informaci, kterou by mohl předat dál…

	Právník odešel a první, co Mimi napadlo, bylo: chudák Janey! Přirozeně chtěla, aby Janey za její chování stihl trest, ale něco takového jí rozhodně nepřála. Znovu se podívala na fax a shledala, že ji to až tolik nepřekvapilo – popravdě ji to nepřekvapilo vůbec. Tou dobou se New York probouzí a hned po ránu čeká jeho obyvatele tučné sousto; v Paříži a pravděpodobně i v Londýně a v Miláně už obíhají faxy… a samozřejmě toho bude plný Internet. Janey už to určitě taky ví, a v tom případě na schůzku nepřijde. A vzhledem k poslednímu vývoji událostí je docela možné, že si to s ní Mimi ani nebude muset vyříkat…

	Zaplavila ji obrovská úleva.

	Ale pak, asi za patnáct minut, vešla Janey.

	Zpočátku Mimi napadalo, že Janey nic neví a že jí to bude muset říct ona.

	„Janey…!“ vykřikla.

	Janey do ní zabodla zuřivý pohled a začala kroužit kolem stupínku jako hladová tygřice. „Kam si chceš ty šaty vzít?“ zeptala se.

	„Na galapředstavení Newyorského baletu,“ odpověděla Mimi. Takže o tom opravdu neví, pomyslela si, jinak by se nevyptávala na šaty. „Chtěla jsem tě požádat, abys seděla ve výboru…“

	„Vážně?“ optala se Janey a užasle pozvedla obočí. „To je zvláštní, vezmu-li v úvahu okolnosti…“

	Takže to ví, pomyslela si Mimi nervózně. A jako by jí Janey četla myšlenky, řekla: „Ano. Všechno vím.“ Při příští poznámce se Mimi málem zhroutila.

	„A tobě,“ řekla Janey podivným, strašidelně klidným hlasem, „se bůhvíjak podařilo celou tu věc zinscenovat, abys mě dostala do Paříže…“

	„Janey!“ vyjekla Mimi v šoku.

	„Abys měla Ziziho pro sebe!“ dodala Janey triumfálně.

	Mimi o krok ustoupila, až bezmála spadla ze stupínku. Když nabyla rovnováhu, zjistila, že se celá chvěje strachem a hnusem…

	„Právě jsem mluvila se Zizim,“ pokračovala Janey. „A všechno mi řekl.“

	Mimi si přiložila na prsa třesoucí se ruku a přemítala, jestli se náhodou nezbláznila. Jak to, že Janey pronáší úplně stejná slova, jaká chtěla říct ona jí?

	„Myslela jsem, že jsi moje přítelkyně,“ vedla Janey svou. „Všichni mě varovali, že jsi sobecká a rozmazlená a že musí být vždycky po tvém. Že uděláš cokoli, abys získala, co chceš. Ale já tomu nevěřila.“ Obrátila se k Mimi; oči jí žhnuly jako temné safíry. „Víš, kolikrát jsem se tě musela zastat? Kolikrát jsem musela lidem říkat, že jsi milá…?“ 

	„Janey!“ zvolala Mimi zděšeně. „O čem to mluvíš?“

	„Jak jsi mi něco takového mohla udělat?“ řekla Janey a postoupila o pár kroků k ní. „Nejdřív jsi mě přinutila letět do Paříže, abys zakryla fakt, že se pokoušíš získat Ziziho zpátky. A pak, když se s ním sejdeš a zjistíš, že o tebe nestojí, když se s tebou odmítne milovat, zavoláš Georgeovi a poručíš mu, aby vymyslel celou tu nechutnou historku a předhodil ji novinám…“

	Mimi si zakryla dlaněmi ústa, jako by chtěla zabránit tomu, aby nezačala ječet. V tu chvíli si byla zcela jistá, že všechno, co jí Zizi řekl, je do posledního písmene pravda. Janey překroutila dějovou zápletku, vyměnila postavy a sebe obsadila do role oběti. Ale přece nemůže sama věřit tomu, co říká…?

	Mimi se na ni zadívala: Janey jiskřily oči, ale byly bez výrazu – jako by u auta svítila dálková světla, ale nikdo neseděl za volantem. Postoupila o další krok a Mimi se schoulila strachem. „Ale tohle ti nevyjde, Mimi,“ řekla Janey. „Udivuje mě, že jsi udělala takovou hloupost… Obvinila jsi mě, že jsem si od Comstocka Dibblea vzala peníze. Protože pravda je taková, že jsem skutečně napsala scénář. A jakmile to zjistí média, obrátí se proti tobě…“

	Mimi klesla na kolena. Z úst jí vycházely tlumené, zděšené vzdechy, které zněly jako pokašlávání. Přispěchala k ní Colette – neuměla anglicky zdaleka tak dobře, aby pochopila, co se děje, ale nepochybně poznala fyzické potíže. „Madam Paxtonová!“ vykřikla. „Vous êtes…“

	„De l’eau…, s’il vous plâit…,“ zajíkala se Mimi.

	Janey sledovala, jak Colette vyběhla z místnosti. Pak přistoupila k Mimi. V ruce držela rukavice a teď si jimi začala pleskat o stehno, jako by naznačovala, že by mohla Mimi taky plácnout…

	„Janey,“ oddychovala těžce Mimi. „Musíš přece vědět, že ani slovo z toho, co říkáš, není pravda. O tom skandálu jsem se dověděla před pěti minutami. Pět minut předtím, než jsi přišla. A pokud jde o Ziziho, mluvila jsem s ním včera večer, a on mi pověděl…“

	„Co?“ přerušila ji Janey výhrůžně. „Že jsem ho chtěla svést?“ Odvrátila hlavu a zasmála se. „Co jiného by říkal? To tvrdí každý chlap, když ho ženská odmítne…“

	„Řekla jsi mu, že je kurva,“ dodala Mimi.

	„A co je na tom špatného?“ ohradila se Janey. „Vždyť nic jiného není, mám pravdu? Kurva chlap. Chlap, který přijímá peníze za sex.“

	Mimi se nejistě postavila na nohy. Myslela jen na to, jak Janey co nejrychleji dostat pryč a aspoň pro tentokrát se jí zbavit. Pomalu zamířila k věšáku s šaty a pro větší jistotu se zachytila kovové tyče. Přiměla se ke klidu a nevzrušeně řekla: „Možná máš pravdu, Janey. Možné je všechno, co říkáš, čistá pravda…“

	„Samozřejmě,“ odsekla Janey. Fakt, že s ní Mimi souhlasí, ji poněkud uchlácholil. „Vím, že to pro tebe není lehké, Mimi. Vím, co jsi k němu cítila,“ podotkla soucitným tónem. „Ale když jsem ho před půl hodinou viděla v Ritzu, svěřil se mi, žes ho sledovala do Paříže a že ti musel dát košem. Pravda je taková, že chce mě… Prozradil mi, že by se mnou byl třeba hned, kdybych nebyla provdaná za Seldena.“ Mimi se málem rozesmála. To je to poslední, co by Zizi řekl, pomyslela si. Ale Janey už si natahovala rukavice. Jestli to šikovně navlíkne, za minutku za dvě ji bude mít z krku. „Aha,“ řekla Mimi a zamyšleně přikývla. „A co Selden?“ zajímala se, jako by si nezávazně povídaly o mužích a vztazích s nimi.

	„Ach, Selden,“ pokrčila rameny. „Zhroutil by se, kdybych od něho odešla… a taky jsem to Zizimu řekla.“

	„To se rozumí samo sebou,“ přikývla Mimi a polkla odpor. Nejhorší je, pomyslela si, že kdo Janey nezná, uvěří jí úplně všechno.

	„Jen jsem tě přišla varovat,“ upozornila ji Janey a vykročila ke dveřím. Pak se s výrazem vítězného pohrdání otočila a zalétla očima k Mimiinu břichu. „Ale vidím, že je pozdě.“

	Mimi váhavě přikývla.

	Janey položila ruku v rukavici na mosazný dveřní knoflík. „Víš, že jsem tvoje přítelkyně, Mimi. Vždycky jsem tě měla ráda. Už jako malá jsem si vystřihovala tvé fotky z časopisů a chtěla jsem být jako ty, až vyrostu. A doufám, že až tohle skončí, opět k sobě najdeme cestu…“ Mimi se křečovitě usmála. „Ale ovšem, Janey,“ řekla opatrně. „Ty víš, že my dvě budeme vždycky dobré přítelkyně.“

	Janey otevřela dveře, ale ještě jednou se obrátila. Se zlomyslným zajiskřením v očích se nevinně zeptala: „Mimochodem, kdo je otcem?“ Ale než mohla Mimi odpovědět, do místnosti vtrhla Colette s hrnkem vody. „Madam!“ zvolala, zaškaredila se na Janey a zavrtěla hlavou. Janey pokrčila rameny a odcházela chodbou. Colette podala Mimi hrnek. „C’est d’accord?“

	„Non, Colette,“ odpověděla vyčerpaně a uchopila hrnek. „Je suis très fatigué. Je prenderais un‘ autre appointment demain…“

	„Mais oui, bien sûr,“ prohlásila Colette. „C’est naturallement. C’est le bébé.“

	„Oui,“ přikývla Mimi. „Le bébé…“

	 

	„Le bébé,“ pronesla Mimi nahlas a dotkla se břicha. Znovu mrkla na hodiny. Kde ta doktorka vězí! Roztrpčeně zavřela oči a přitom se jí zase vybavilo Janeyino strašidelné vzezření, s nímž vyslovila poslední, šokující větu… Jako by se Janeyina půvabná hlava rozpůlila, vyplazil se z ní tlustý dlouhý had a z výšky na ni zaútočil záštiplně odhalenými jedovými zuby. Ještě teď viděla lesklé černé šupiny a zuby a dlouhý rudý, symbolicky rozeklaný jazýček…

	Nedokázala přijít na to, co způsobilo Janeyinu náhlou proměnu – co ji vedlo k tomu, že dočista překroutila pravdu o sobě a o Zizim? Může za to otřes, který nepochybně zažila, když se uviděla na přebalu Postu, nebo něco jiného, s hlubší podstatou? Nejprve ji napadlo, že by před její úskočností a pomstychtivostí měla varovat George a nejspíš taky Seldena, ale v takovém případě by musela vysvětlit i motiv svého jednání. A ne že by Janey nebyla dostatečně potrestaná. Mimi předpokládala, že jí nezbude nic jiného než se odstěhovat se Seldenem do Connecticutu, kde bude muset zůstat nenápadná. Ale Selden se s ní nejspíš rozvede, a sotva najde tak hloupého chlapa, který by ji chtěl… Ba ne, těch budou mraky, pomyslela si Mimi ironicky. I přesto se bude muset stáhnout do ústraní, aspoň dočasně.

	Vnitřní hlas ji však upozornil, že Janey to nikdy neudělá. Otevřela oči a zabušila pěstmi do vyšetřovacího stolu. Nesmím myslet na Janey Wilcoxovou, umínila si v duchu. Janey teď není ani trochu důležitá… Jediné, na čem opravdu záleží, je její děťátko…

	Takový dar je skoro jako zázrak, napadlo ji, a znovu si položila ruce na břicho. I za tu cenu… Zbývalo jen, aby se vypořádala s jistým ošemetným sporným bodem, který budoucí matky řeší už po staletí: není jednoznačně jisté, kdo je otcem. Byla to neobhájitelná situace, protože navenek se tvářila, jako by zploditelem byl George, ale potají se přikláněla k možnosti, že je jím Zizi. Následkem toho si připadala jako podvodnice a to nepříjemné tajemství na ni psychicky doléhalo mnohem citelněji než fakt, že v lůně nosí nový život. Nejsem o nic lepší než Janey Wilcoxová, pomyslela si, a taky si zasloužím trest. A jestli je dítě Ziziho, ruka osudu ji nemine. I poté, co se miminko osvobodí z jejího těla, tajemství v ní zůstane navždy a bude je v sobě nosit až do konce života.

	Ale jak se má zachovat? Nejčestnější by bylo podstoupit interrupci, protože to by byl příhodný trest za její hřích, a nemusela by klamat George. Ale proč by za její zločin měl trpět nevinný človíček?

	„Dobrý den!“ pozdravila ji vesele doktorka, když konečně vešla na vyšetřovnu. „Jste připravená na ultrazvuk?“

	Mimi přikývla a doktorka pokračovala: „Jednu věc ale potřebujeme vědět předem. Chcete znát pohlaví dítěte?“

	„Ano, chci,“ odpověděla Mimi nejistě. Lehla si na stůl a zničehonic se zase cítila provinile, protože zhřešila. Co když to doktorka pozná, uvažovala. To je samozřejmě nesmysl… a pořád existuje možnost, že dítě je Georgeovo.

	Doufám, že ne, zděsila se v duchu. Milovala upřímně, a je přirozené si přát, aby dítě vzešlo z upřímné lásky. Může jí někdo vyčítat, že se úpěnlivě modlí, aby to byl kluk – a aby vypadal přesně jako Zizi?

	 

	Janey Wilcoxová stála v obývacím pokoji apartmá hotelu Lowell a opatrně rovnala listy ranního vydání New York Post. Mezi ramenem a uchem měla vklíněný telefon; s přikyvováním a příležitostným „hm, hm“ přidala noviny na velkou kupu výstřižků v rohu místnosti.

	Telefonovala s Wendy Piccolovou. Jakýmsi zvláštním řízením osudu se Janey a Wendy staly kamarádkami po telefonu a volaly si jednou, někdy dokonce dvakrát denně. Povídaly si třeba i několik hodin, dokud Wendy nemusela odejít do divadla, kde hrála Blanche DuBoisovou v Tennesseeho dramatu Tramvaj do stanice Touha.

	Nepravděpodobné kamarádství začalo téměř přede dvěma týdny, v den, kdy Post vypustil do světa titulek „MODELKA PROSTITUTKA“ v záhlaví mírně zrnité fotografie Janey z katalogu Victoria’s Secret, na níž byla oděná do kratičkého průhledného županu a pantoflíčků s růžovým pštrosím peřím. Nastalo období, kdy to vypadalo, že zima nikdy neskončí, a zima roku 2001 byla obzvlášť zasněžená. Ulice lemovaly hromady špinavého sněhu a na křižovatkách se tvořily břečkovité kaluže velikosti menších rybníků. Člověk měl nohy věčně vlhké a všichni se tvářili rozmrzele.

	Ve skutečnosti vzniklo to kamarádství proto, že Wendy se nudila a Janey nemohla vyjít z hotelu.

	A tak bezmála přede dvěma týdny, ve tři hodiny odpoledne, v den, kdy světlo světa spatřil titulek „MODELKA PROSTITUTKA“, zazvonil telefon. První den po Janeyině návratu z Paříže vyzváněl nepřetržitě, jelikož ji sháněli reportéři a Janey měla výslovně zakázáno zvedat sluchátko. Hotel měl naštěstí mnohaleté zkušenosti s celebritami a den nato změnili číslo. Od té doby nezvonil telefon vůbec, pokud to nebyl Selden, který se nejméně šestkrát denně musel přesvědčit, že zůstala v apartmá, nebo její nový publicista, Jerry Grabaw, který zjišťoval, zda něco nepotřebuje, a neustále ji chlácholil, že všechno zase bude v pořádku… jednou určitě.

	Jako bych to nevěděla, pomyslela si rozmrzele. Koneckonců, celá ta záležitost je přece obrovský omyl, je to tak?

	Zvedla telefon v naději, že je to Selden, ale místo něho jí volala Wendy Piccolová.

	„Můžu mluvit se Seldenem, prosím?“ dožadoval se její klamavě líbezný hlas, který Janey okamžitě poznala.

	„Selden je v kanceláři,“ odpověděla Janey tónem, který napovídal, že to přece musí vědět každý průměrně inteligentní člověk. Wendy to však neodradilo. „To jsi ty, Janey?“ zašvitořila.

	„Prosím,“ utrousila Janey a žasla, jak si Wendy může myslet, že by to mohl být někdo jiný.

	„Vlastně volám proto, abych se tě zeptala, jak se ti daří,“ vysvětlovala Wendy trochu provinile.

	A Janey se jejího taktického manévru chytila jako tonoucí stébla – zatím se zdálo, že nikoho nezajímá, jak se cítí ona! všichni měli plnou hlavu toho, jak ten skandál ovlivní je. „Je to jako zlý sen!“ zvolala. „Před hotelem hlídkuje nejmíň stovka fotografů a já nemůžu vyjít ani z apartmá. Asi se tady zblázním. Věčně sem někdo telefonuje… A nejhorší na tom je…,“ Janey se dramaticky odmlčela, přešla k oknu a ten den už asi podesáté poodhrnula zatažený závěs a zadívala se na hlouček fotografů na protějším chodníku, „že nic z toho není pravda. Nikdo totiž nechápe, že jsem skutečně napsala scénář…“

	„Samozřejmě,“ přitakala Wendy hlasem chvějícím se spravedlivým hněvem ženy, kterou pobuřuje, že příslušnice jejího pohlaví si nemůže dovolit zdaleka tolik jako chlap. Koneckonců nezáleží nutně na faktech, ale na morálním aspektu případu, pomyslela si a pokračovala: „A i kdybys ho nenapsala, nic by se nezměnilo. To Comstock je zločinec, ne ty nebo ostatní dívky.“

	Jistě. „Ostatní“ dívky. Janey na ně málem zapomněla. Ale kdo jsou ty ostatní? Děvčata po telefonu, servírky a mladičké rádoby herečky. Nikdo o nich předtím neslyšel. Nejsou slavné… a jejich fotky se den co den neobjevují na přebalu New York Post. „Potíž je v tom, že žádná z nich scénář nenapsala,“ řekla Janey. „A tak mě tisk hodil do jednoho pytle s nimi…“

	„Protože jsi krásná a všeobecně známá,“ vysvětlovala Wendy. „Podívej se na to takhle, Janey: bez tebe by neměli o čem psát.“

	Vždyť ona má svatosvatou pravdu, napadlo ji, a taky to Wendy řekla… A k jejímu úžasu jí následující den Wendy zavolala znovu. Hovořila prý s dalšími herci obsazenými do Tramvaje a všichni se shodli na tom, že Janey je neuvěřitelně tragická postava, něco jako Hester Prynneová v Šarlatovém písmeni. Janey tu knihu nečetla, ale viděla film s Demi Mooreovou a musela uznat, že je to přesně její případ. Wendy řekla, že někdo navrhl, že ze sympatií k Janey by si měli nechat natisknout na trička nápis MODELKA PROSTITUTKA a všude je nosit. Janey se tomu nápadu nepřesvědčivě zasmála, ale líbilo se jí, že na ni lidé myslí. Kromě toho jí lichotilo, jak se Wendy vyjádřila o hře – řekla jen Tramvaj, jako by Janey byla s divadelními herci jedna ruka.

	Teď seděla na opěradle pohovky potažené květovaným chintzem, pohupovala nohou a k smrti se nudila. V duchu tradičního ženského pojetí přátelství vedla s Wendy dnes a denně nachlup stejný rozhovor. „Je příšerná nuda být tu zavřená celý den,“ posteskla si Janey.

	„Já vím, Janey,“ ujistila ji účastně Wendy. „Ale pořád ti to opakuju: budeš muset vyjít z hotelu co nejdřív…“

	„Ale to nejde!“ namítla Janey dopáleně. „Selden by mě zabil. Ani mi nedovolí přiblížit se k oknu.“

	„Co bude Selden dělat?“ zeptala se Wendy už asi popatnácté. „Rozvede se s tebou? Kdyby chtěl, tak by to udělal už dávno.“

	„Nejspíš máš pravdu,“ povzdechla si Janey.

	„Ovšemže mám pravdu,“ potvrdila mazaně Wendy. „Jdi mezi lidi. Myslím to vážně.“ Také jí začínal jít stále stejný rozhovor na nervy – chtěla, aby se něco dělo, aby Janey mluvila o něčem jiném a zábavném, o co se bude moct neprodleně podělit s kolegy z Tramvaje a samozřejmě se všemi ostatními známými.

	„Třeba bychom si mohli vyrazit… spolu,“ navrhla Janey a pomalu, dlouze vydechla, jako by v podstatě neočekávala, že Wendy toho bude schopná. Přirozeně byla neméně mazaná a věděla, že kdyby se na veřejnosti objevila ve společnosti Wendy Piccolové, kterou tisk očividně „zbožňuje“, trvalo by ještě déle, než by si vyžehlila své vlastní nejisté společenské postavení.

	„Určitě si spolu vyrazíme. Už brzo,“ slíbila Wendy, aniž měla v úmyslu schůzku realizovat – rozhodně ne v nejbližší době. Telefonovat s Modelkou prostitutkou, jak se o ní vyjadřovala ona i všichni její známí za Janeyinými zády, byla jedna věc, ale jít s ní mezi lidi? Tak blbá zase není, nemluvě o tom, že by ji její agent zabil…

	Ale protože nechtěla Janey urazit (teď pro to není vhodná chvíle, poněvadž Janeyin příběh jednou někdo jistojistě zfilmuje a Wendy si pohrávala s myšlenkou, že by mohla hrát hlavní hrdinku), dodala: „Šla bych s tebou moc ráda, ale nejdřív tak za šest týdnů – dokud nedohrajeme…“

	„Měla bych se na tebe jít podívat,“ řekla Janey.

	„Jen přijď!“ nadchla se Wendy. „Přijďte oba, i Selden.“

	„Kéž bych nějak dokázala lidi přesvědčit, že jsem ten scénář napsala…,“ vykřikla Janey, čímž se vrátila ke svému oblíbenému tématu.

	A jako pokaždé, když přišla řeč na záhadný scénář, začala Wendy naléhat: „Co kdybys pro něj prostě zašla?“

	„Ale to nejde,“ namítla Janey. „Říkala jsem ti, že je v mém starém bytě, a já nesmím odejít z hotelu.“

	„Tak mi dáš klíče,“ nabídla se Wendy, „a já pro něj dojdu.“

	Janey si hluboce vzdychla. „Nenašla bys ho. Je tam příšerný nepořádek. Měla jsem nájemníka, toho hráče póla, Ziziho, a podle všeho byl neuvěřitelný čuně. Nejsem si jistá, jestli bych ten scénář našla já a ani nevím, jestli tam někde vůbec je. Obávám se, že možná zůstal v té chatě, kterou jsem si přede dvěma lety pronajala v Hamptons…“

	„To chápu, ale i přesto,“ nedala se odbýt Wendy.

	„A protože jsem rukopis neodevzdala, není jasné, kdy vlastně vznikl,“ dodala Janey žalostně. „Nikomu bych nedokázala vyvrátit, že jsem to nenapsala až po… po tom obvinění.“ Existují ovšem i jiné důvody, pomyslela si.

	„To je tak trochu problém,“ souhlasila Wendy hlasem podbarveným mírným rozčarováním.

	Ten okamžik však minul a obě ženy si slíbily, že si zase zavolají, načež zavěsily.

	Janey dopáleně nakopla nohu nízkého stolku. Možná by měla dát Wendy klíče od bytu, aby se poohlédla po scénáři. Žádný scénář pochopitelně neexistuje, jen třicet stránek vytištěného rukopisu, ale kdyby vyslala Wendy na výzvědy, mohlo by to podepřít skutečnost, že scénář je na světě. Už slyšela, jak ji obhajuje před svými kolegy z Tramvaje. „Poslala mě ho hledat,“ vysvětlovala by, „a kdyby žádný neexistoval, proč by to dělala?“

	Nakonec usoudila, že poslat Wendy do bytuje příliš riskantní. Kdyby scénář náhodou našla… Ne, rozhodla. Teď musí být obzvlášť opatrná. Vstala, znovu přistoupila k oknu a obezřetně se podívala skrz záclonu. Zahlédla jen tři fotografy, nesourodou skupinku přešlapující v mrazu. Vypadali jako odpad po jejich zuřivějších konkurentech, chlapíci, se kterými se na střední škole nikdo nebavil. Den co den tři nebo čtyři z nich odešli a momentálně byl výjev jen slabým odvarem toho, co ji čekalo v den jejího příjezdu. Tenkrát na ni na ulici číhalo nejmíň padesát supů a postupně se rozpoutala taková mela, že policie nakonec vztyčila modré zátarasy. Ale i to bylo jakž takž snesitelné ve srovnání s mezihrou na letišti…

	Netušila, že je situace tak vážná, dokud neprošla celní kontrolou a lítacími dveřmi do chodby vedoucími k východu z budovy. Jistě, věděla, že má „průšvih“ a že Selden bude zuřit, a možná jí i pohrozí rozvodem, ale nepochybovala o tom, že ho dokáže přesvědčit, aby si to rozmyslel – pokud vůbec bude mít náladu se s ním o tom bavit.

	Když zjistila, že chodba je místo limuzín lovících zákazníky k prasknutí nacpaná fotografy, pořád jí jaksi nedocházelo, že tu jsou kvůli ní. A vtom jeden z nich zaječel: „Tamhle je!“ A vskutku to byla ona. Tlačila před sebou vzpouzející se vozík s kupou kufrů od Louise Vuittona jako nějaká ubožačka z New Jersey a ani neměla čas nasadit si tmavé brýle…

	A pak na ni všichni hulákali jménem a pokřikovali věci jako: Jaká byla největší částka, kterou jste dostala za sexuální služby? Těch chlapů bylo tolik a blesky fotoaparátů ji doslova oslepovaly… Přirozeně dostala strach, ale zároveň se jí zmocnila jakási opojná závrať, a teď se jí vybavilo, že jí tehdy blesklo hlavou, že tak nějak se musela cítit princezna Di… Ale to už ji obstoupili ze všech stran, strkali jí mikrofony pod nos a tlačili se na vozík, a nakonec, když už se nedokázala ani pohnout, zakryla si obličej rukama a otevřela ústa k výkřiku…

	A vtom se z nějakého obleku s úzkými proužky vysunula mužská ruka, popadla ji za paži a odtáhla pryč, zatímco jiný muž se ujal vozíku se zavazadly a tlačil jej před sebou davem fotoreportérů jako sekačku na trávu. Pak se najednou ocitli na chodníku před budovou, kde stálo pět policistů, a chlapík v proužcích popoháněl Janey k dlouhé černé limuzíně se zbarvenými okny. Strčil ji dovnitř, nastoupil za ní a zabouchl dvířka, ale to už limuzínu obklopili pokřikující fotografové s neúnavně cvakajícími spouštěmi. Její zachránce, postarší muž přitažlivý oním konzervativním, nenápadným způsobem lidí bez fantazie, se naklonil k přepážce mezi sedadly a křikl na řidiče: „Jeď, Chestere, jeď!“

	„A co zavazadla, pane?“

	„Ronald se o ně postará. Hlavně už odtud vypadněte, než začnou rozbíjet okna…“

	Auto vyrazilo kupředu s prudkým trhnutím a Janey dopadla zády na sedadlo. Najednou se rozhostilo ticho. Její průvodce se k ní otočil a podal jí ruku. „Mimochodem, já jsem Jerry Grabaw,“ představil se s brooklynským přízvukem. „Najal si mě váš manžel. Jsem váš nový publicista.“ Roztáhl ústa k ironickému úsměvu. „Blahopřeju,“ dodal. „Teď jste skutečně slavná.“

	Janey se nezmohla na slovo a jen na něj v šoku vykulila oči.

	Opět se podívala škvírou mezi závěsy. V posledních pěti minutách odešel další reportér, ale možná si jen odběhl pro něco k jídlu. Teď jsem rozhodně slavná, ale nikoli zásluhou Jerryho Grabawa, pomyslela si, zatáhla závěs a stočila pohled k novinám nakupeným v rohu místnosti.

	Věděla, že Selden platí Grabawovi mraky peněz, ale zatím nevzal vážně žádnou z jejích „teorií“ ani fakt, že za její situaci je plně zodpovědný George Paxton. „To je zajímavý postřeh,“ podotkl klidně – Janey konstatovala, že v tom proužkovaném obleku vypadá spíš jako usedlý podnikatel než jako publicista slavné osobnosti, „ale vzhledem ke skutečnostem je moudré ponechat veškerou vinu na Comstocku Dibbleovi.“

	„George je můj přítel, Janey,“ vybuchl Selden, jako by jí ten nepopiratelný fakt chtěl znovu připomenout. „Proč by to dělal?“

	Už už chtěla zaprotestovat, ale výraz v Seldenově tváři ji přinutil, aby si to rozmyslela. Z pochopitelných důvodů by nebylo taktické, aby Selden věděl, že od samého začátku jednala za jeho zády s Georgem a požádala ho o pomoc… ani že si později řekla o peníze. A už za nic na světě nechtěla, aby začal spekulovat o tom, jak daleko dokázala zajít, aby je od něho získala.

	Ještě jednou zhodnotila stav na ulici. Jerry jí přikázal, aby neroztahovala závěsy ani se nepřibližovala k oknu, jelikož fotografové mají přístroje vybavené teleobjektivy, jimiž mohou pořizovat snímky i z třiceti metrů a přes sklo – a ona ani nestála o to, aby ji vyblejskli takovou, jak vypadá. V uplynulých dvou týdnech se téměř nepřevlékala, protože usoudila, že to nemá smysl, když ji nikdo nevidí. Ale kolik fotoreportérů tam bude zítra, zapřemítala. Jeden… dva… a možná už všichni odejdou. Uvědomila si, že jednou to musí vzdát, a s ohledem na to, že dnešní Post se o ní sotva zmínil, pravděpodobně ztrácejí zájem…

	Odvrátila se od okna, a protože ji nenapadlo, jak jinak se má zabavit, posadila se na pohovku a sáhla po módním časopise. Tím číslem listovala už nejmíň třikrát a byla tak znuděná, že četla i inzeráty. Znechuceně hodila časopis na stůl a dumala, jak má vyplnit čas do Seldenova příchodu z práce. Mohla by zavolat Jerrymu a poprosit ho, aby jí koupil nové časopisy nebo nějakou knihu. Ale byla natolik rozrušená, že se nedokázala soustředit na nic, co vyžadovalo pozornost, a televize měla plné zuby.

	Všeho mám plný zuby, pomyslela si s bezmocným vztekem.

	Zvedla se a začala rázovat po obývacím pokoji. Nejraději by někam odjela, třeba do Evropy nebo aspoň na jeden z těch koňských rančů v Montaně, ale Selden jí vysvětlil, že on odjet nemůže. I přes veškeré jejich problémy musel být denně v kanceláři a samotnou ji nikam pustit nechtěl. Jak dlouho ještě budu uvězněná v tomhle zatraceným hotelu, pomyslela si. Dva týdny? Měsíc? Půl roku…?

	Nedalo jí to a znovu poodhrnula závěsy. Proč nesmí vycházet ven? Skoro všichni fotoreportéři už odešli… A Wendy má pravdu – dříve nebo později bude muset apartmá opustit. Tak proč by to nemělo být dneska?

	Ale kam má jít – a hlavně s kým? Podívala se na hodinky: bylo krátce před polednem. Normálně by se touhle dobou chystala na oběd do Dingo’s… A vzápětí se rozhodla, že přesně to udělá.

	Usoudila, že Dingo’s je skvělý nápad: bude tam dost významných lidí – dost na to, aby její příchod měl ten správný účinek, ale ne takový, aby budila dojem, že se snaží prezentovat nějaký názor. Samozřejmě je to kapánek riskantní. Co když ji neposadí k „jejímu“ stolu jako obvykle? Co když ji ani nepustí dovnitř? Ale to si nemůžou dovolit – a Wesley ji má rád. Vždyť té restauraci vlastně udělala jméno!

	Ale s kým má jít? Zamyšleně si okusovala záděru na ukazováčku. V úvahu připadá jediný člověk, a sice její sestra. Patty o tom nebude chtít ani slyšet, ale Janey ji přemluví.

	Zbývalo vyřešit to nejdůležitější: co si má obléknout?

	Usoudila, že při svém návratu do společnosti musí vypadat mimořádně úchvatně, a vrhla se ke skříni. Do oka jí padl červený tvídový kostýmek od Luky Luky s přepychovým kožešinovým límečkem… Mohla by ho doplnit černými perlami. A všeobecné představy o prostitutce rozptýlí šestikarátový diamantový zásnubní prsten a snubní prsten s hustě vsazenými diamanty od Tiffanyho.

	Ne, půjdu v bílém, napadlo ji náhle. Musí jít v bílém. Bílá je barva čistoty. Symbol nevinnosti a počestnosti… Naneštěstí byla většina bílých šatů letní, s výjimkou těch, které si vzala tenkrát na večeři do Connecticutu… Vlastní odvaha jí vzala dech. Může si něco takového dovolit? Ale ovšem, pomyslela si vzrušeně a nedočkavě stáhla dotyčné šaty z ramínka. Bude to šokující, bude to smělé. Všem dá najevo, že jí ani za mák nezáleží na tom, co si o ní myslí. Přes šaty si oblékne bílý vlněný kabát. A kolem hlavy si ovine bílý kašmírový šátek a nasadí si tmavé brýle…

	Odebrala se do koupelny a začala se líčit. Líčidla nepoužívala dlouho a služka napěchovala kosmetickou taštičku až do horní přihrádky skříňky. S trhnutím ji vytáhla a přitom z ní vypadla poslední rtěnka značky Růžová číča a přistála na dně mramorové vany. Plastový kryt se nárazem ulomil a praskl a Janey zděšeně vykřikla.

	Co to asi znamená, lámala si hlavu. Lítostivě posbírala růžové plastikové úlomky a chvíli je podržela v dlani. Rtěnka je zničená. Bez krytu ji v kabelce nosit nemůže, protože by se mohla vyšroubovat a znečistit všechny věci uvnitř. Ale třeba to není úplně špatné znamení, napadlo ji. Naposledy se dotkla úlomků a pak je hodila do odpadkového koše. Možná je to jen známka toho, že její starý život skončil a že začíná nový a lepší.

	 

	Selden Rose seděl za psacím stolem a zíral na smlouvu před sebou.

	O její uzavření usiloval několik měsíců. Šlo o autorskou smlouvu s jistým slavným dramatikem pověřeným sepsáním scénáře k seriálu o rodině, která ilegálně provozuje hazardní hernu ve sklepě nájemního domu v Upper East Side, a i když dotyčný spisovatel oficiálně nenapsal jediné slovo, projekt měl skvělou reklamu. Teď byla smlouva téměř hotová a Selden se chystal oslovit Wendy Piccolovou a nabídnout jí hlavní roli krásné, nespoutané a nadosmrti neprovdané dcery. Ale jak bylo v uplynulých dnech pravidlem, zjistil, že se na text před očima nedokáže soustředit… Samotný fakt, že musí přečíst smlouvu na scénář, mu neustále připomínal Janeyinu situaci. S povzdechem odsunul smlouvu stranou, vstal a zadíval se oknem směrem k jihu Manhattanu. Byl další zamračený den a v mlze stěží rozeznal věže „dvojčat“…

	Podíval se na hodinky – bylo půl dvanácté. Dopoledne neudělal skoro nic a před sebou měl soukromý oběd s Victorem Matrickem v jídelně pro šéfy všech šéfů. Litoval, že nemůže schůzku odložit – popravdě by dal cokoli za to, kdyby se jí mohl vyhnout úplně –, ale to bylo samozřejmě nemyslitelné. Victorova sekretářka zavolala jeho sekretářce už před týdnem a rande dnes dopoledne znovu potvrdila.

	Od svého nástupu do firmy obědval o samotě s Victorem jen dvakrát: poprvé když Victor uvažoval o jeho jmenování do funkce výkonného ředitele MovieTime a podruhé dva týdny poté, co nabízenou pozici přijal. Přesto ho neudivilo, že s ním chce Victor poobědvat. Ani v nejmenším. Ve skutečnosti to očekával vzhledem k nechtěné publicitě, kterou si společnost Splatch Verner v poslední době vysloužila.

	Neměl ponětí, co mu chce Victor říct, ale předpokládal, že to nebude nic příjemného.

	Trápil se tím celé dopoledne a zvažoval všechny úhly pohledu, které může Stařík zaujmout, ale nakonec dospěl k závěru, že neví, jak na to má odpovědět. Stejná slova opakoval své matce, která mu každý třetí den přesně v pět odpoledne telefonovala, aby zjistila, zda nastal nějaký další úděsný zvrat v situaci, na který by se měla předem duševně připravit.

	Za deset minut dvanáct vyjel výtahem na dvaačtyřicáté podlaží, kde se vydal dlouhou chodbou k soukromému výtahu, který zajišťoval jediný přístup do Victorova privátního doupěte o patro výš.

	Výtah měl místo tlačítka „NAHORU“ palubní telefon a Selden stiskl malinký stříbrný knoflík.

	„Prosím?“ ozval se hlas jedné ze tří Victorových sekretářek.

	„Selden Rose. Jdu na oběd s Victorem…“

	„Jistě, Seldene,“ zacvrlikala. „Pojeďte nahoru.“

	Dveře výtahu se otevřely a on nastoupil. Za tři vteřiny byl na třiačtyřicátém podlaží. U výtahu ho přivítala jedna ze sekretářek.

	„Zdravím vás, Seldene,“ pozdravila ho vesele. „Pan Matrick právě telefonuje. Za pět minut se k vám připojí. Zatím vás odvedu do jídelny.“

	Prošli dlouhou a úzkou modře vymalovanou chodbou ověšenou obrazy ve zlacených rámech. Po obou stranách míjeli několikery temně modré dveře s rámem stejné barvy jako stěny. V půli chodby se sekretářka zastavila, jedny dveře otevřela a ustoupila stranou, aby mohl vejít dovnitř.

	„Přeji dobrou chuť,“ řekla a po chvíli dodala: „Málem jsem zapomněla,“ a podala mu nevelkou bílou kartičku lemovanou stejným odstínem modré jako dveře. „Jídelní lístek,“ vysvětlila.

	„Díky,“ řekl. Vešel do jídelny a mrkl na nabídku: Ledový salát s rajčaty a zálivkou ze sýra s modrou plísní, stálo na kartičce, čerstvý, nasucho pečený mořský jazyk s chřestem a novými bramborami, ořechový řez s domácí vanilkovou zmrzlinou.

	Zní to výtečně, pomyslel si Selden zasmušile. Roztržitě složil lístek, strčil ho do kapsy a rozhlédl se kolem.

	Architekt se snažil ze všech sil, aby se strávníci cítili, jako by byli v Evropě, a ne v dosud nedokončené budově na Columbus Square – počínaje řadou dvojitých oken vedoucích na terasu, jimiž byly vidět obrysy zasněžených tvarovaných keřů, a konče obloženými stěnami a vyřezávanými jídelními židlemi rozestavenými kolem dlouhého stolu prostřeného pro dva. Výjimkou byla velká plazmová obrazovka vsazená do kratší a vzdálenější zdi. Na ní mohli strávníci sledovat nejčerstvější nabídku společnosti Splatch Verner, zatímco vychutnávali pokrmy připravené soukromým šéfkuchařem, oceněným v restauratérských průvodcích pěti hvězdičkami.

	Jedno z míst bylo prostřeno v čele stolu naproti obrazovce, druhé vpravo od něho; Selden se posadil vpravo.

	S povzdechem se zadíval na plátno.

	To jako zázrakem zablikalo a objevil se na něm poměrně přívětivě vyhlížející muž ve středních letech. Byl to moderátor Zábavného večera Jerryho Springera a Selden opět vzdychl. Stařík byl nechvalně známý tím, že vybraným výkonným činovníkům promítal úryvky z programu a poté držel dogmatickou přednášku o významu estrád pro americkou kulturu. Vše nasvědčovalo tomu, že dnes bude obětí Selden, a navzdory odporu vůči zmíněnému druhu pořadu záznam sledoval, jelikož věděl, že bude později podroben vědomostnímu kvízu.

	Na plátně vyšel ze zákulisí šeredný uhrovitý mladík s vlasy na šíji sepnutými do rozježeného myšího ocásku. Po několika vteřinách očividného zmatku se po jeho boku zjevila pěkná blondýnka (Selden předem odhadl, že pro Myší ocásek je nedostižně atraktivní) a vzápětí na něj začala něco ječet. Nato se dostavila další přitažlivá ženština v růžových přiléhavých šatech a jala se pokřikovat na blondýnu. Bylo téměř nemožné pochopit, co se děje a co je tak rozčílilo, nebo porozumět tomu, co říkají, jelikož protagonistky používaly sprostá slova, která musela cenzura neustále přehlušovat pípnutím.

	Poté Blondska strčila do Růžovky, načež je od sebe odtrhla dvojice statných členů ochranky, kteří se tvářili, že při podobných akcích zasahují až příliš často. Blondska si opět vzala na mušku Myší ocásek, zatímco Růžovka se obrátila k publiku, rozvlnila boky, stáhla si šaty z ramen a odhalila poprsí. Rozvernou scénu okamžitě zakryla černá ruka. Selden si opět povzdychl a začal se poplácávat po temeni hlavy.

	Ale včas se zarazil a přestal. Kdyby tímhle způsobem týral porost své hlavy při zhlédnutí každého truchlivého snímku, záhy by mu vypadaly vlasy.

	Jako by nestačilo všechno ostatní…

	Otevřely se dveře a vešel Victor Matrick.

	Selden vstal.

	Victor Matrick byl vysoký muž střední postavy. Navzdory věku – mnozí mu hádali hodně přes osmdesát – byl ztělesněním zdraví včetně brunátných lící a husté kštice bílých vlasů. Neblaze proslul svou srdečností, ať už upřímnou či předstíranou, a při vstupu do místnosti se jako každý vysoký člověk bezděčně přikrčil, aby neudeřil hlavou do zárubně dveří. Poplácal Seldena po zádech, poté uchopil obě jeho ruce do svých a energicky jima zapumpoval.

	„Selden,“ řekl a pokýval hlavou. „Selden Rose. Těší mě, že jsi přijal mé pozvání na oběd.“ Jako bych měl na vybranou, pomyslel si Selden hořce. „Posadíme se?“ otázal se Victor a zaujal místo v čele stolu. „První chod nám přinesou za okamžik. Zdejší personál má všechno skvěle načasované.“

	„Jistě,“ přisvědčil Selden a posadil se.

	Victor Matrick rozložil lněný ubrousek položený vprostřed talíře. „Co si myslíš o tom pořadu?“ zeptal se a kývl směrem k plátnu.

	„No, já bych…“

	„Nepochybuju o tom, že to jako většina lidí prohlásíš za naprostou ohavnost,“ řekl Victor Matrick a obdařil Seldena úsměvem, který odhalil dokonalý, bělostný a pravidelný chrup – pravděpodobně falešný. „Já to taky kdysi odsoudil, tak to pochopím…“

	„Ale později,“ pokračoval a bylo zřejmé, že ten proslov neodříkává poprvé, „jsem se nad tím důkladně zamyslel,“ pokýval velkou bílou hlavou. „Odjakživa dlouho přemítám o všem, co mi dělá starosti, protože když přijdeš na to, proč ti to tak leží v hlavě, zpravidla objevíš něco ohromujícího. A dospěl jsem k následujícímu závěru.“ Opřel se lokty o stůl a zvedl ruce se vztyčenými ukazováčky. „Zajímá tě, jak zní?“

	Mám snad na vybranou, znovu si jízlivě pomyslel Selden a dychtivě přikývl.

	Je to obscénní,“ prohlásil Victor.

	„Obscénní, pane?“ opakoval Selden.

	„Obscénní,“ přitakal Victor. „Je to nejjednodušší forma zábavy a existuje miliony let – nejspíš od chvíle, kdy naše předky napadalo, že by se mohli navzájem bavit. Všimni si obecenstva, Seldene,“ upozornil ho Victor, čímž ho přinutil podívat se na obrazovku. „V ničem se neliší od toho, které se scházelo před čtyřmi sty lety, krátce před Francouzskou revolucí, kdy na lavicích seděli sedláci a házeli po hercích shnilá rajčata…“

	„Já se domnívám, pane Matricku,“ odvážil se Selden, „že Francouzská revoluce byla přede dvěma sty lety…“

	„Dějepis mi nikdy moc nešel, Seldene,“ odvětil Victor nevzrušeně. „V dnešní době mu málokdo rozumí – a houby na tom záleží. Jen se podívej na diváky, Seldene,“ komandoval. „Podivíni, hlupáci, sedláci… společnost pro ně vždycky najde uplatnění, jelikož odjakživa byli její součástí. Prohlédni si jejich obličeje,“ naléhal Victor. „Vidíš mezi nimi někoho s inteligentním výrazem nebo s náznakem smyslu pro morální hodnoty?“

	Selden musel připustit, že si ničeho takového nevšiml.

	„A to je v pořádku,“ mínil Victor Matrick, povzbudivě plácl Seldena po zádech jako laskavý taťka, který se zrovna dověděl, že jeho synka vyloučili z fotbalového manšaftu. „Bůh stvořil všechny možné druhy lidských bytostí a nám nepřísluší je soudit.“ A právě když Selden zadoufal, že si z oběda neodnese nic nepříjemnějšího než přednášku o Zábavném večeru Jerryho Springera, Victor náhle zvážněl.

	Opřel se v židli a založil paže na prsou. A je to tady, pomyslel si Selden; Victor na něj vyrukuje s jeho momentální pracovní morálkou, ale zdálo se, že Victor se Jerryho Springera tak snadno nevzdá. „Víš, jaký je rozdíl mezi těmi lidičkami na plátně a námi dvěma, kteří se chystáme spořádat výtečný oběd v jídelně šéfu všech šéfu firmy Splatch Verner?“

	Selden měl pocit, že by na to neměl odpovídat, a tak jen zahučel: „Uhmm…“

	„Rozdíl není v tom, že jsme lepší než oni, ale v tom, že oni si tu zábavu nedokážou odpustit, kdežto my ano. Nejsou natolik inteligentní, aby se nad tím zamysleli, ale my jsme. A jelikož pro ně je zcela přijatelné poskytovat široké veřejnosti řekněme syrovější druh zábavy… pro nás, zaměstnance této společnosti a reprezentanty Splatch Verner, nikoli.“ Odmlčel se a po chvíli dodal: „Domnívám se, že víš přesně, jak to myslím.“

	Selden nasucho polkl. „Ano, pane Matricku, vím.“

	„Očekával jsem to,“ řekl Victor. Otevřely se dveře a vešel mladík ve stejnokroji nesoucí podnos s prvním chodem.

	„Á, Michael. Právě včas,“ pochvaloval si Victor.

	Číšník Michael před ně postavil salát. Selden zhodnotil štědrou porci zoufalým pohledem. Věděl, že tolik jídla do sebe za žádnou cenu nedostane – bude rád, když sní aspoň poloviční množství… Zvedl ubrousek a přitiskl si ho na ústa. „Ale jsou taky šťastní, Victore?“ zeptal se, poněvadž měl dojem, že něco říct musí.

	„Cože?“ zeptal se Victor a podíval se na něj. „Kdo?“

	Starý pán je kapánek zmatený, pomyslel si Selden. „Ti lidé,“ řekl. „Ti lidé v pořadu Jerryho Springera.“

	„Ach, Seldene,“ řekl Victor. Popleteně vzdychl a poté zcela nečekaně upřel na Seldena nesmírně teskný pohled, pod jehož účinkem kleslo Seldenovi srdce až do žaludku. „Co myslíš ty?“ zeptal se.

	Selden mlčel a díval se, jak Victor doširoka otevřel ústa, vsunul do nich vidličku vrchovatě naloženou ledovým salátem a jal se zamyšleně žvýkat, aniž z něho spustil oči. Selden zvažoval, zda by taky neměl něco sníst, ale měl nejasný dojem, že Victor s ním ještě neskončil.

	A neskončil.

	Victor polkl, napil se vody a bez úvodu řekl: „Měl bys něco udělat se svou manželkou.“

	„S manželkou, pane?“ vykvikl Selden.

	„S manželkou,“ potvrdil Victor. Nacpal si další sousto salátu do úst. Selden si všiml, že v místech, kde se dresink smíchal s Victorovými slinami, mu na dásních ulpěly rozplizlé kousíčky plísňového sýra. Žaludek mu zaprotestoval mohutnou křečí.

	Několik vteřin oba mlčeli. Selden si toužebně přál, aby se podlaha pod ním otevřela a pohltila ho anebo aby ho v lepším případě pohltil Victor. Celého. Jako lev. Nebo spíše jako aligátor. Lvi cupují své oběti údy, hezky jeden po druhém. Aligátoři kořist nejdřív utopí a potom ji teprve pozřou.

	Nato se Victor opět soustředil na plátno, čímž přiměl Seldena, aby učinil totéž. Seldena napadlo, že to je ten nejkrutější způsob mučení. Pípnutí na něj účinkovala jako elektrické výboje a zdůrazňovala jeho nedostatek iniciativy. Je možné, že klesl tak hluboko, není s to odrazit se ode dna a bude tady jen tak sedět a nepokusí se bránit sebe ani Janey – svoji manželku?

	„Pane,“ odkašlal si.

	„Copak?“ otázal se Victor. Z tváře mu zářilo porozumění a vlídnost – maska novodobého Santa Clause.

	„Moje manželka Janey trvá na tom, že je pouhou obětí toho skandálu,“ pronesl nejistě Selden. A skutečně to tvrdí, pomyslel si. Nebyl však schopen rozhodnout, jestli je to pravda, vypočítavý pokus překroutit fakta nebo instinktivní obranný mechanismus. „Tvrdí, že napsala scénář…“

	„Jestli mluví pravdu a je nevinná, tak kde je ten scénář?“ zeptal se Victor, čímž se dotkl samého jádra věci.

	Na to Selden nedokázal odpovědět.

	„Víš, Seldene,“ pokračoval Victor, „ten problém je prostý. Ženu, jako je Janey Wilcoxová, prostě nezvládneš…“ Sotva si všiml Seldenova výrazu, zvedl ruku na znamení, že má počkat, než domluví. „Já tě nekritizuju,“ řekl odměřeně. „Protože pravdou je, že ji nezvládne ani Splatch Verner.“ Odmlčel se. „Špatně sis vybral, Seldene. Budeš se jí muset zbavit.“

	Selden neodpověděl. Měl sucho v ústech a potřeboval se napít. Victor vzal vidličku a dal se zase do jídla, ale po chvíli ji odložil a otřel si ústa. A potom, jako by dával Seldenovi dárek k Vánocům, s úsměvem řekl: „Máš dva týdny na to, aby ses rozhodl.“

	V tom okamžiku Selden pochopil, co přesně Victor říká: bude si muset vybrat mezi manželkou a prací.

	 

	Situace Janey Wilcoxové byla samozřejmě jen nevýznamnou epizodou v nekonečném městském románu ctižádosti a snažení, usilování a vyjednávání, vítězství a neúspěchů, díky nimž zůstává New York pořád báječně a znepokojivě stejný a je nejvíce vzrušujícím a čas od času také nejdepresivnějším městem na světě. A tak, když ten den Janey vešla ve 13.30 do restaurace Dingo’s, zaplavil ji konejšivý pocit, že se nic nezměnilo, že je všechno při starém a že k tomu skandálu snad ani nedošlo.

	U dveří vládl jako obvykle zmatek: temperamentní pozdravy mezi lidmi, kteří se viděli včera večer, dychtivé zraky pročesávající dav a dokonce nepostradatelný venkovský manželský pár, který se o restauraci dočetl v časopise a měl dojem, že omylem vkročil do pekla. Janey, v tmavých brýlích a kašmírovém šátku halícím její proslulé zářivě blond vlasy, si vysloužila jen pár zvědavých pohledů, které jí potvrdily, že udělala dobře, když sem přišla.

	Naopak její sestra se tak snadno přesvědčit nedala. Patty to nepovažovala za dobrý nápad, a taky jí to řekla – a Janey nezbývalo než začít vyhrožovat sebevraždou, jestli aspoň na chvíli nevyjde z hotelu. Patty jí přirozeně nevěřila, ale prohlásila, že pokud je Janey opravdu tak zoufalá…

	„To je ubohost,“ prohlásila Patty, když se vynořila z davu.

	„Je to bezva,“ odporovala neochvějně Janey. „V Dingo’s je to vždycky bezva.“

	Svlékly si kabát a Janey nakoukla dovnitř tabulovým oknem oddělujícím vstupní halu od první ze dvou jídelen. Privilegovanou místností byla přední jídelna, izolovaná barem od druhé. Den co den vysedávali u baru stálí zákazníci a čekali, až budou uvedeni do neuspokojivé zadní místnosti, kde najdou stejný typ strávníků, jakými jsou sami. Přední jídelna byla přísně rezervovaná pro newyorskou horní smetánku: slavné osobnosti, lvy salonů, podnikatelské a mediální magnáty, vydavatele časopisů, lidi ze zábavního průmyslu a každého, o kom se psalo v novinách. Ale i na tomhle pomyslném Olympu byla křesla pro nejvyšší božstvo – jedna ze tří kójí u každé stěny místnosti. Kóje nalevo se považovaly za lepší než místa vpravo, blíže ke dveřím, a z těch nalevo byla zdaleka nejprestižnější kóje prostřední. Tam Janey seděla už několikrát, ale nejčastěji ji vrchní usadil do kóje vlevo od ní, nejblíže k oknu. Považovala ji nejen za svou, ale také za nejvýhodnější: nabízela jednak výhled na chodník a jednak příležitost předvést se kolemjdoucím na ulici a zároveň pravidelným hostům restaurace.

	Podala plášť a šátek šatnářce a všimla si, že dnes sedí v prostřední kóji starosta s policejním komisařem a senátorem Mikem Matthewsem. S radostí konstatovala, že „její“ místo je volné, a ihned si představila následující památné okamžiky: Mikea zná natolik dobře, aby ho mohla pozdravit, což bude tučné sousto pro bulvární sloupky. Kromě toho se opájela čirým potěšením, že ji veřejnost zase uvidí sedět na jejím starém místě, a vzrušující představou, jak Seldenovi a tomu protivovi Grabawovi oznámí, že jsou oba vedle a že její život běží přesně tak jako předtím…

	A vtom už k ní zamířil vrchní Wesley.

	„Janey!“ zvolal tlumeně. Mírně se mračil a v úžasu si mnul dlaně – takové uvítání sice nečekala, nicméně ji jako obvykle políbil na tváře. Janey využila situace a vesele pronesla: „Vsadím se, že jsem tě překvapila!“

	„To rozhodně, drahoušku,“ přisvědčil a sotva znatelně zkřivil rty. „Ale měla jsi zavolat a předem říct, že přijdeš. Dneska máme beznadějně obsazeno…“

	„Janey, jdeme,“ sykla Patty. „Půjdeme sem zítra.“

	„Nebuď směšná,“ okřikla ji Janey s křečovitým úsměvem. Lidé si jí začali všímat; poznala to podle slabého jiskření ve vzduchu. Teď už nemůže odejít, jelikož by to vypadalo, že ji personál přehlíží schválně, načež by si všichni mysleli, že je přípustné ji ignorovat, a už by ji nikdo nikam nepozval…

	Nasadila škádlivý tón a rozverně řekla: „Zlato, ale moje kóje je prázdná…“

	„To je právě ta potíž, drahoušku,“ odpověděl konsternovaný Wesley. „Je rezervovaná. Ale vzadu máme jeden moc prima stoleček…“

	„Janey, jdeme,“ zatahala ji Patty za ruku.

	Janey usoudila, že to není nic jiného než boj kdo s koho, a má-li zvítězit, musí hájit svou pozici. „Vzadu nejsou žádné prima stolečky, Wesley,“ prohlásila neústupně.

	Wesley se neochotně zasmál a Janey v duchu úlevně vydechla. „Počkej tady a já zjistím, co se dá dělat,“ slíbil.

	Pro efekt se šel poradit se svou zástupkyní, hezkou mladou ženou, která mu nápadně rozevlátým gestem ukázala sešit s rezervacemi. Za okamžik byl zpátky se dvěma jídelními lístky a vedl Janey a Patty do první místnosti. „Není to tvé obvyklé místo, ale doufám, že pro dnešek postačí,“ řekl.

	Když stála u dveří, neunikly jí kradmé pohledy ostatních hostů čekajících na volné stoly, ale sotva vešla do jídelny, shledala, že na ni všichni otevřeně civí. Jejich výraz vyjadřoval vzrušení, pobavení i opovržení – inu, jako by byla na jevišti. Ale copak se o restauracích v New York City neříká, že jsou jako divadlo, pomyslela si. A jestli obecenstvo touží po představení, má je mít, rozhodla na svou obranu. A jak kráčela za Wesleym (předpokládala, že Patty jde za nimi, ale v tu chvíli se jí prostě nemohla zabývat), připomněla si, že je krásná a k tomu má něco navíc. Po městě chodí nespočet krásných žen, ale jen málokterá z nich si získala zájem veřejnosti, a i když Janey litovala, že ten zájem není v jejím případě o malinko lichotivější, odjakživa přece věděla, že jednou bude středem všeobecné pozornosti.

	Viděla, že je Wesley vede k malému stolu, skromně stojícímu hned vedle její milované kóje. A jako by si ani neuvědomovala šum u sousedních stolů, zvlnila rty do nenuceného úsměvu a sebevědomě si to namířila přímo k prostřední kóji, kde seděl Mike Matthews. Usoudila, že její stůl je dostatečně blízko, aby si důvod okliky odůvodnila, a mimo to se nehodlala připravit o příležitost očistit se před očima potenciálně zlomyslné kliky v Dingo’s. Zpozorovala, jak se na ni starosta jednou či dvakrát zvědavě podíval, a postřehla i Mikeův šokovaný pohled. Když přistoupila ke kóji, všimla si, jak všichni tři muži ztuhli a pokračovali v rozhovoru s obnoveným elánem, jako by předstírali, že její přítomnost nezaregistrovali. Vzpomněla si, že Mike se k ní na tom mejdanu u Harolda choval moc hezky, a doufala, že ji teď nebude ignorovat.

	„Mikeu!“ oslovila ho. Její výraz byl dokonalost sama, totiž nenásilná kombinace úžasu a potěšení.

	Ale Mike pokračoval v konverzaci, jako by tam Janey nebyla.

	„Mikeu,“ opakovala naléhavějším tónem a s přídechem netrpělivosti.

	Starosta zvedl hlavu, čímž přiměl Mikea ke stejnému gestu.

	Očekávala, že dá aspoň najevo, že ji zná, ale on místo toho svraštil obočí, jako by byl rozmrzelý, že ho přerušila, a tónem, který napovídal, že nemá tušení, proč ho oslovila, prohodil: „Prosím?“

	„Mikeu,“ opakovala Janey a zavrtěla hlavou, jako by ho plísnila za to, že ji nepoznal. „Já jsem Janey. Janey Wilcoxová. Už jsme se několikrát setkali. Například u Harolda Vanea…“

	„Ale ano. Jistě,“ řekl Mike a zvolna přikývl. Nastalo rozpačité ticho a potom dodal nechvalně známou newyorskou přezíravou frázi: „Rád vás zase vidím.“

	A pokračoval v rozhovoru.

	„Nápodobně,“ řekla Janey, jako by všechno bylo v nejlepším pořádku. Patty už seděla u stolu. Když se Janey posadila, nedokázala se jí podívat do očí a místo toho sklopila zrak na ubrousek v klíně.

	„Takže,“ prohlásila Janey, ostentativně třepla ubrouskem ve vzduchu a položila si ho na klín. „Co je nového?“

	„Ach, Janey…,“ vzdychla Patty a zavrtěla hlavou.

	Ke stolu přistoupil číšník.

	„Objednáte si něco k pití?“

	„Ano,“ řekla Janey dychtivě, jako by se toho dotazu nemohla dočkat. „Dám si vodku s ledem a plátkem citronu. Patty…?“

	Patty zoufale vzhlédla: „Já si dám jen vodu.“

	„V láhvi nebo rozlévanou?“ zajímal se číšník.

	„V láhvi. Perlivou,“ rozhodla Janey. Opřela se v židli a řekla: „Je příjemné pro změnu vypadnout z hotelu. Mike byl rád, že mě vidí. Všimla sis?“

	„Ne,“ odvětila Patty.

	„Mám vztek, že mě neposadili do kóje,“ pokračovala Janey.

	„Ten stůl není špatný,“ mínila Patty.

	„Je úděsnej,“ odsekla Janey. „Stojí skoro uprostřed místnosti.“ Číšník jim přinesl objednané nápoje. „Jak se máte?“ zeptala se ho Janey přívětivě.

	„Dobře,“ odpověděl.

	„Je to zvláštní, že mě Wesley neposadil na mé obvyklé místo,“ posteskla si Janey.

	„Myslím, že dnes je ta kóje speciálně rezervovaná.“

	„Vždycky je speciálně rezervovaná,“ přisvědčila Janey vesele, „ale obvykle pro mě.“

	Číšník přikývl a Patty řekla: „Janey, prosím tě…“

	„Co je, Patty?“ zeptala se Janey provokativně. „Myslíš, že tady budu sedět jako nějaká ušlápnutá myška? Jako ty? Nezapomínej, že jsem neudělala nic špatného.“

	„Jasně. Já vím,“ řekla Patty a nervózně se rozhlédla po jídelně.

	„Kristepane,“ sykla Janey na sestru. „Ty přece víš, že jsem nevinná. Víš, že jsem napsala scénář – tenkrát jsem ti o tom přece říkala.“

	„Ale to neznamená…“

	Janey však nepustila Patty ke slovu a pokračovala: „Za všechno může George Paxton. Využil mě. Ten nápad s koupí Paradoru jsem mu vsadila do hlavy já, a on mě pak vyšachoval.“ Napřímila se a pohledem požádala Patty o souhlas. Největší chyba byla, že jsem George poprosila o pomoc, pomyslela si dopáleně. Kdyby mu neukázala ten dopis, vůbec by ho nenapadlo jít po Comstockově společnosti, a i kdyby dluh nezaplatila, záležitost s penězi by vyšuměla do ztracena. Jak jsem mohla být tak hloupá a uvěřit mu, žasla v duchu a střehla pohledem po prázdné kóji za sebou. Kdyby byla prozíravější, seděla by tam a všechno by bylo v pořádku…

	„Ach, Janey,“ vzdychla Patty. „Nevím, o čem to mluvíš. A záleží na tom vůbec?“

	„Samozřejmě že na tom záleží,“ odsekla Janey.

	Ke stolu přistoupil jiný číšník. Janey předpokládala, že se jich zeptá, co si objednají dál, ale on řekl: „Omlouvám se, dámy, ale musím ten stůl posunout.“ A poté odšoupl stůl dopředu, dál od kóje, jako by měly nějakou nakažlivou nemoc.

	„Janey a Patty si vyměnily pohled. Jdu za Wesleym,“ prohlásila rázně Janey.

	Chystala se vstát s očekáváním, že se oči všech hostů upřou na ni. Ale nikdo se na ni ani nepodíval, hlasy náhle zesílily a ožily a každý jako by se snažil o větší viditelnost a důležitost jako pokaždé, když do místnosti vejde někdo opravdu slavný. Janey se zadívala ke dveřím a okamžitě zjistila důvod oživení: do restaurace vešla filmová herečka Jenny Cadineová.

	Šuškalo se, že její pravé jméno zní Jennifer Carreyová, ale že si je v šestnácti letech změnila na Cadineovou podle postavy z Balzakovy Sestřenice Bety. Přede dvěma roky, v necelých třiceti, dostala Oscara za hlavní ženskou roli a ten večer vypadala stejně elegantně a oslnivě jako samotná slavná soška. Dnes měla na sobě nádhernou, volánky zdobenou košili od Yvese Saint Laurenta, která měla udávat tón letošní jarní módy, a Janey zalitovala, že si místo provokativních šatů z umělého vlákna přece jen neoblékla tvídový kostýmek. Bílé šaty by byly ideální do nočního klubu, ale nyní, v denním světle, si v nich připadala laciná a příliš nápadná. Najednou měla pocit, že je celá jaksi nepatřičná, počínaje dlouhými rovnými blond vlasy (Jenny je měla upravené pokaždé jinak, tentokrát byly obarvené do zlatočerveného odstínu a splývaly jí po zádech v dokonalých kudrlinkách) a konče červenou rtěnkou, která měla nahradit zničenou Růžovou číču.

	A když Wesley odváděl Jenny do prázdné kóje, přičemž Janey okatě přehlížel, všimla si, že Jennyiny rty zdobí růžová rtěnka nápadně podobná její zamilované barvě. Musím se jí zeptat na značku a adresu prodejny, pomyslela si Janey nesmyslně a zároveň se jí ulevilo. Tak proto ji Wesley přijal tak chladně. Nijak to nesouvisí s její osobou ani s tím skandálem. Prostě jen slíbil „její“ kóji slavné filmové herečce…

	Jenny doprovázela malá žena ve středních letech se rty našpulenými jako ryba. To je nejspíš její publicistka, usoudila Janey. Obě ženy se posadily do kóje a rozhovor v jídelně dosáhl horečné úrovně, jak se všichni snažili ignorovat skutečnost, že sedí v jedné místnosti s překrásnou Jenny Cadineovou, filmovou hvězdou a držitelkou Oscara.

	To je velevýznamný okamžik, napadlo Janey. Přece jen existuje nějaká spravedlnost a zítřejší bulvární tisk se pravděpodobně zmíní o tom, že Jenny Cadineová poobědvala v Dingo’s, a uvede seznam těch, kteří tou dobou také seděli v restauraci. Tedy starosta, senátor Mike Matthews a přirozeně, napadlo Janey a usmála se na Patty, padne i moje jméno…

	Jennyinu objednávku přijal samotný Wesley. Zničehonic klesla Janeyina nálada pod bod mrazu. Pozorovala, jak se k Jenny sklání a upozorňuje ji na jakousi položku na jídelním lístku, a uvědomila si, že k ní se tak nikdy nechoval, přestože po řadu měsíců patřila k jeho stálým slavným zákazníkům. V duchu začala zuřit: proč by měla být horší než nějaká Jenny Cadineová? Jsem stejně krásná, pomyslela si a koutkem oka vrhla na svou sokyni kradmý pohled – a podle názory většiny do konce krásnější. Jenny na vás sice zapůsobí na první pohled, ale po důkladnějším zhodnocení zjistíte, že má kapánek nepravidelný obličej, nos jako skobu a příliš dlouhý… Jenny rozložila ubrousek a letmo si změřila hosty u okolních stolů jako královna své poddané. Proč taky nejsem filmová hvězda, napadlo Janey dotčeně. Toužit po kariéře producentky bylo pošetilé, rozhodla. Producent si žádnou slávu nezíská. A jestli někdy po něčem toužila, pak především po úctě. Chtěla, aby jí v každé restauraci vyhradili to nejlepší místo…, a chtěla být nespornou hvězdou, kamkoli by přišla…

	Vzápětí se stalo něco příšerného.

	Publicistka Jenny Cadineové se rozhlížela po jídelně – její malá našpulená ústa se otvírala a zavírala jako tlamička pavího očka pátrajícího po potravě –, když vtom zakotvila pohledem na Janey. A ztuhla jí čelist.

	Naklonila se k Jenny a jala se jí něco špitat do ucha. Jenny se na Janey krátce zadívala a v náhlém osvícení rozšířila oči. Sklonila hlavu a několikrát přikývla, poté ona i publicistka vstaly, posbíraly si věci a odešly.

	V restauraci se rozhostilo ohromené ticho, ale jak bývá v podobných situacích zvykem, co nevidět vždycky někdo promluví. V tomto případě byla dotyčnou osobou žena u sousedního stolu, a i když ji zdaleka všichni přítomní neslyšeli, Patty a Janey nebyly jejího výroku ušetřeny.

	Uslyšely zcela zřetelně, jako by s ní seděly u stolu, jak říká: „To kvůli těm skandálním sestrám, Janey a Patty Wilcoxovým. První se říká Modelka prostitutka a ta druhá měla za manžela rockového hudebníka. On zbouchl nějakou zpěvačku a ta Patty seděla v kriminále…“

	„Jdeme,“ rozhodla Patty a položila ubrousek na stůl.

	Jako by se s Janey roztočila místnost. Dokud nepřišla Jenny Cadineová, hosté ji tolerovali, ale teď vůči ní zaujali vyloženě nepřátelský postoj a ani se nesnažili skrýt opovržlivé pohledy. Janey sklopila oči na ubrus. Hlavně se nerozbreč, nabádala se v duchu. Však já to nějak přežiju, pomyslela si s odhodláním. Určitě… není přece jediná, kdo se ocitl v podobné situaci.

	„Janey…,“ oslovila ji jemně Patty.

	U stolu znovu stanul číšník a beze slova před ně postavil misky se salátem.

	„Rušíme objednávky na hlavní chod,“ řekla mu Patty tiše. „Můžete nám přinést účet…?“

	„Zajisté,“ řekl číšník, aniž se na ni podíval.

	„Janey,“ opakovala Patty. „Proč tohle děláš? Copak nechápeš, že je konec?“

	Janey mlčela. Vzala vidličku a dloubla do ledového salátu.

	„Proč stojíš o to být právě tady?“ zeptala se jí Patty. „Proč vůbec usiluješ žít v tomhle světě?“

	„Patty,“ vzdychla Janey.

	„Skončilo to,“ prohlásila Patty. „My dvě jsme v New Yorku naprosto vyřízené. Nevím, co hodláš dělat ty, ale Digger a já se stěhujeme do Malibu. Koupili jsme tam dům a Digger na rok přeruší spolupráci s kapelou.“

	„To je dobře,“ řekla Janey roztržitě, jako by neslyšela ani slovo z toho, co Patty říká.

	„Janey…“ Patty se dotkla její paže a lehce s ní zatřásla. „Poslechni mě. Musíš odjet z New Yorku. Nic tě tady nečeká a možná ani nikdy nečekalo. Musíš se chytit něčeho reálného. Potácíš se ve vysněném světě… Žiješ v něm od chvíle, kdy ses tenkrát v létě vrátila z Evropy.“

	Janey neodpověděla. Číšník přinesl účet, Patty otevřela kabelku, chvíli se potýkala s peněženkou a nakonec z ní vylovila pět dvacetidolarových bankovek. Položila peníze na stůl a zvedla se.

	„To je moc,“ zašeptala Janey.

	Patty si ji jen mlčky změřila.

	Ale při pohledu na peníze zřejmě ožila, pomalu si stoupla a s hrdě vztyčenou hlavou prošla restaurací do vstupní haly. Šatnářka jim mlčky podala kabáty, jako by věděla, že budou odcházet, a když se oblékaly, přistoupil k nim Wesley.

	„Janey,“ oslovil ji.

	Janey se otočila. Přimhouřila oči a řekla: „Copak, Wesley?“

	„Poslyš, drahoušku.“ Vzal ji za paži a odváděl ke dveřím. „My dva jsme staří známí, proto určitě pochopíš, co ti teď řeknu.“

	Janey mlčela; jako by měla ústa plná pilin.

	„Víš, jak to chodí,“ pokračoval Wesley přívětivým tónem. „Přežíváme díky našim hostům. Díky tomu, že dokážeme přilákat ty správné lidi. Kdyby se přihodilo něco, co to ovlivní…, šéf mě zabije a přijdu o práci.“

	Janey si přejela jazykem zuby a polkla. „S dovolením,“ řekla a protáhla se kolem něho.

	„Janey!“ zavolal a vyšel za ní z restaurace na ulici. „Já za to nemůžu. Kdyby záleželo na mně, můžeš u nás obědvat třeba každý den. Ale publicistka Jenny Cadineové je snob – nepřeje si, aby se jméno její vzácné klientky objevilo ve stejném článku jako ‚Modelka prostitutka‘.“

	„Tak teď se o to postarala sama,“ odsekla Janey.

	„Proboha, Janey!“ zvolal Wesley. Mnul si ruce a poskakoval, aby se zahřál. „O tuhle situaci nestojím o nic víc než ty. Ale nemůžu si dovolit ztratit práci.“

	Otočila se. Nevěděla, kde je ani kudy má jít zpátky do hotelu, věděla jen, že musí nést hlavu zpříma a mít oči doširoka otevřené. S pohledem upřeným před sebe vykročila po chodníku. V tu chvíli ji dostihla Patty a srovnala s ní tempo chůze.

	„Ach, Janey!“ vykřikla Patty.

	Janey k ní obrátila hlavu. Podívala se na ni, jako by na ni dočista zapomněla, a Patty zjistila, že se jí v očích lesknou slzy. Sevřelo se jí srdce lítostí. Chtěla sestru obejmout a utěšit ji, ujistit ji, že všechno bude zase v pořádku. Ale Janey šla dál. Ubírala se prkenným krokem ulicí, jako by předtím urazila desítky kilometrů nekonečnou pouští a zapomněla, jak se zastavit. A pak řekla: „Copak to nechápeš, Patty? Snažila jsem se ti to vysvětlit při obědě. Nepřipustím, aby mě zastavili. Nepřipustím, aby mě zničili.“

	„Ale Janey…,“ vyhrkla Patty zoufale.

	„Zejména ne teď,“ dodala Janey.

	 

	„Dneska jsem byla venku,“ oznámila Janey Seldenovi.

	Ležela ponořená ve vodě pod vysokou vrstvou pěny. Na jednom z delších okrajů vany stály seřazené malé vonné svíčky.

	„Já vím,“ odpověděl Selden. Snažil se, aby mu hlas nepoznamenal narůstající vztek, nicméně netušil, co všechno ještě dokáže snést. Má za sebou řadu špatných dní, ale ten dnešní byl určitě nejhorší: nejdřív ten oběd s Victorem Matrickem, a teď tohle. Jerry Grabaw mu telefonoval kolem třetí odpoledne a vysvětloval, že volá z kanceláře jednoho ze sloupkařů, kteří už věděli o incidentu v Dingo’s. Obsáhlý komentář se má objevit na titulní straně zítřejšího vydání Postu.

	„Ty to víš?“ zeptala se Janey. Vždyť ona se už ani neobtěžuje dát najevo údiv, pomyslel si Selden.

	„Volal mi Jerry,“ řekl.

	„Aha.“

	Vyšel z koupelny a šel se převléknout do ložnice. Teď byl každý večer stejný jako ten předešlý, a je ironií, že konečně má, oč od začátku usiloval: zůstávali doma, objednávali si jídlo s donáškou a dívali se na televizi. „Na co máš dneska chuť?“ zavolal na ni.

	„Já nevím,“ odpověděla. „Třeba na Čínu.“

	„Tu jsme měli k večeři včera.“

	„Tak na něco indického.“

	„Já bych si raději dal pořádný kus masa,“ řekl. „Objednám si u hotelové služby.“ Ve skutečnosti hlad neměl. Ale řádná středozápadní výchova kázala, že musí jíst, aby měl dost síly.

	Svlékl si oblek, natáhl si kašmírový svetr ke krku a džínsy. Usoudil, že nemá smysl, aby o té poslední příhodě mluvili. Je pozdě na to, aby se s tím dalo něco dělat.

	Zamířil do obývacího pokoje a posadil se na pohovku. Za pár minut přišla Janey. Zapnul televizor, kde zrovna vysílali zprávy. V Bronxu prasklo vodovodní potrubí; ve sklepě restaurace v Čínské čtvrti vypukl požár. Následovala reklama na prozac, po ní krátká informace o večerních kulturních pořadech. „Kdo si odnese zlatou sošku?“ ptala se vesele plavovlasá hlasatelka, jako by na světě nebylo nic důležitějšího. „Dnešní nominace na Oscary…“

	Janey se k němu otočila s otázkou: „Zúčastníš se letos slavnostního večera?“

	Zavrtěl hlavou, aniž spustil zrak z obrazovky. „Victor Matrick si myslí, že to není dobrý nápad.“

	„Aha,“ hlesla.

	Při kratičkém rozhovoru se mu nevyhnutelně vybavil dnešní oběd s Victorem Matrickem. Neobával se, že by na tu porážku jednou nezapomněl; ale útržky setkání se mu převalovaly v mysli jako jablka ve džberu s vodou – když vyplavala na povrch jedna myšlenka, vzápětí ji nahradila jiná.

	Vstal, šel do kuchyně a nalil si skleničku vodky. „Chceš něco k pití?“ zeptal se jí zdvořile.

	„Dáš si vodku?“ zeptala se.

	„Jo,“ odpověděl.

	„Nalij mi taky.“

	Tak takhle teď bude vypadat jejich život, napadlo ho. Vyndal z barové skříňky druhou skleničku a hodil do ní pár kostek ledu. Budou jako dva stařečkové, kteří kolem sebe chodí po špičkách a opíjejí se, aby otupili bolest.

	Až na to, že on se teď musí rozhodnout, pomyslel si a nalil do Janeyiny skleničky vodku.

	Úkol, který mu Victor uložil, je strašně nespravedlivý, zlobil se v duchu. Připadal si jako v těch biblických příbězích, kdy měl Abrahám obětovat svého syna, nebo král Šalomoun, který se nabídl, že rozpůlí dítě, aby vyřešil spor. Dodnes se domníval, že mu bude umožněno držet nejistý kurz po proudu v očekávání, že se situace zase uklidní. A opravdu se ze všech sil snažil chovat normálně, pomyslel si a cítil, jak v něm začíná probublávat hněv. Každý den úderem deváté seděl v kanceláři stejně jako dřív – účastnil se jednání a chodil na pracovní obědy a dohlížel na programovou skladbu. Ale navzdory jeho úsilí nebylo všechno jako dřív a všichni to cítili. Šuškali si o něm na chodbách a většinu času, když některý z autorů prosazoval svůj nápad, sekretářka mu vyprávěla o dětech nebo Gordon líčil své sexuální výkony, byl myšlenkami jinde a probíral tu katastrofu zase od začátku, krok za krokem. Litoval, že se mu s tím nesvěřila, že je tak vulgární, že se dá tak snadno napálit… a nakonec mu na mysli vytanula nezodpověditelná otázka: Proč?

	A pak vzhlédl a všichni se na něj dívali.

	Nato zpanikařil a začal horečně přemýšlet, co prošvihl.

	Vrátil se do obývacího pokoje a podal jí skleničku. Přijala ji s upjatým „Děkuji“ a ani se neobtěžovala odtrhnout oči z obrazovky.

	Zadíval se na chvilku ni. Měla na sobě opět ty samé značkové džínsy a triko – vpředu s nápisem LIŠTIČKA provedeným v neostrých, světle modrých písmenech které nosí prakticky od svého návratu z Paříže. Jako by na sobě cítila jeho pohled, zavrtěla sebou a vytáhla si pás kalhot. Věděl, že si pravidelně napouští vanu, ale džínsy a triko byly jaksi nevhodné a vypadaly malinko ušmudlané. Vybavil se mu citát George Bernarda Shawa: „Krása je krásná na první pohled. Ale kdo si jí všimne po třech dnech?“ V narůstajícím vzteku si trpce pomyslel: ano, kdo si jí všimne? Přestože spolu spali v jedné posteli, nedokázal si představit, že by se s ní miloval. Pokaždé, když o tom zauvažoval, vyvstal mu před očima ohavný obličej Comstocka Dibblea – včetně prořídlých zrzavých vlasů a mezer mezi zuby – a v něm výsměšný výraz.

	Posadil se na pohovku vedle ní. „Proč jsi to udělala?“

	„Co jako?“ zeptala se, aniž se na něj podívala.

	Napil se vodky. „Šla dneska ven.“

	„Jo tohle…,“ ucedila. „Protože mi to poradila Wendy Piccolová.“

	„Cože?“ Tak na to jí neskočí.

	Obrátila se k němu. Tónem, který naznačoval, že to všechno mu už jednou vysvětlovala, prohlásila: „Mluvila jsem s Wendy Piccolovou. Říkala, že dřív nebo později mám jít mezi lidi, a já souhlasila.“ Postavil skleničku na stůl a ve zmatku přimhouřil oči. „Tomu nerozumím. Kdy ses setkala s Wendy Piccolovou?“

	„Já se s ní nesetkala,“ vysvětlovala Janey trpělivě, jako by mluvila s malým dítětem. „Mluvila jsem s ní po telefonu.“

	„Ona ti zavolala,“ konstatoval Selden nevěřícně.

	„Ano,“ přikývla. „Zavolala. Volá mi každý den a povídáme si.“

	„Takže ty ses skamarádila s Wendy.“

	„Přesně tak,“ potvrdila Janey a srkla si vodky. Vzápětí se k němu otočila a upřela na něj obviňující pohled. „Netvař se tak udiveně, Seldene. Co si vlastně myslíš? To jsem tak příšerná, že nemůžu mít ani kamarády?“

	„Prostě jsem překvapený, nic víc,“ odpověděl mírně. Tohle teď dělal pořád: musel ustoupit a změknout, aby…

	„Tak nebuď,“ odsekla. Vstala, jako by chtěla jít pro něco do kuchyně, a ten rozpačitý okamžik by minul, nebýt toho, že dodala: „Stejně si myslím, že ti to nevadí. Zvlášť když je to tvoje dobrá přítelkyně.“

	Všiml si jejího zaraženého, mírně bojovného výrazu a s nepříjemným pocitem si pomyslel: Copak nikdy nepochopí, co provedla? A pak se přestal ovládat; vztek z něho vytryskl stejně prudce jako šampaňské z láhve. Až dosud hněv krotil. V její přítomnosti ani jednou neztratil hlavu, nekřičel na ni, nezatřásl jí, ani na ni nevztáhl ruku (ačkoli ho to jednou nebo dvakrát napadlo), a nikdy před ní neplakal, i když by to taky nejraději udělal. Ale teď už se nedokázal déle ovládat.

	„Dej jí pokoj!“ rozkřikl se na ni.

	O krok ustoupila – usoudil, že spíše v úžasu než ze strachu, a v příští vteřině se v něm něco zlomilo.

	„Copak nechápeš, co si o tobě lidi myslí?“ zaječel. „Jsi jako virus… Zhoubný, smrtící virus, který ublíží každému, kdo s ním přijde do styku. V podstatě jsi mi zničila kariéru… všichni v branži se mi posmívají… A podívej, cos provedla chudákovi Craigu Edgersovi. Tvůj idiotský nápad mu zabránil prodat knihu Comstockovi Dibbleovi, a Dibble je teď mimo hru, takže pravděpodobně dlužíš Craigovi milion dolarů!“ Byl rudý v obličeji a ochraptělým hlasem pokračoval: „Copak si to Craig zaslouží? Ten člověk celý život jen dřel, aby se dostal tam, kde je teď, ale stačilo, abys jedinkrát mávla svojí zlopověstnou kouzelnou hůlkou a zničila jeho veškeré naděje. Jestli si myslíš, že dovolím, abys udělala to samé Wendy…“

	A ona tam celou dobu jen stála, dívala se na něj a přijímala to v klidu. To snad není pravda, žasl v duchu. Vždyť se mu to ani nesnaží vyvrátit, ani se nebrání – jen se dívá, jak na ni řve, jako by vychutnávala fakt, že se přestal ovládat…

	Pak se otočila na podpatku a vyšla z místnosti.

	Věděl přesně, co bude následovat. Zavře se do koupelny a roztočí naplno kohoutky. Potom, s vědomím, že on stojí zkroušený a v rozpacích za dveřmi, ho bude okázale ignorovat a ponoří se do lázně jako vzácný porcelán. A když konečně vyjde ven, bude se chovat, jako by se nic nestalo…

	Však já počkám, dusil se vztekem. Já klidně počkám…

	Zhruba za deset minut slyšel, jak zastavila vodu. Připlížil se ke koupelně a přiložil ucho na dveře: podle šplouchání poznal, že se zrovna noří do vody. „Janey!“ zavolal rozhodně. „To není něco, co ze sebe jednoduše spláchneš. Copak to nechápeš? Ty tvoje luxusní pěny a šampony to z tebe jen tak nesmyjí…“

	Žádná odpověď.

	S povzdechem se vrátil do obývacího pokoje.

	Jako obvykle z něho vztek brzy vyprchal a nahradilo jej vyčerpání. Pro hněv očividně není stavěný. Přestože ho v profesi jen tak něco nerozhází, má Victor Matrick pravdu: ženskou jako Janey Wilcoxová nezvládnu, pomyslel si, dosedl těžce na pohovku a zabořil obličej do dlaní. Navzdory všemu, co se kdy stalo, ji nepřestal milovat. Znamenalo to pro něj naději, které se držel jako klíště. Nemohl to neudělat, protože kdyby zjistil, že ji nemiluje, musel by vystavit stejně ostrému, nelítostnému světlu každičký úsek svého života, a pak by možná zjistil, že je to všechno jen přetvářka…

	Někteří muži bývají v citových záležitostech neuvěřitelně prostí a Selden Rose byl naneštěstí jedním z nich. Do Janey Wilcoxové se zamiloval v okamžiku, kdy se vedle ní posadil na onom večírku u Mimi, a oním umanutým chlapským způsobem ji miloval jednoduše proto, že je – protože existuje – a protože ji nikdy nemůže zcela vlastnit. Ve skutečnosti od ní skoro nic nežádal – jen aby ho aspoň trochu milovala, vyhověla jeho přáním a stála při něm. A s iracionální zaslepeností muže pomýleného tím, co považuje za lásku, pořád doufal, že ona ho taky miluje. Byl totiž upřímně přesvědčený, že pokud k němu cítí to co on k ní, odolají nepřízni osudu a společně přečkají zlé období. Když se muž takhle hluboce zamiluje, žena mu může citelně ublížit, a i když ji nakonec možná bude nenávidět nebo ji prohlásí za blázna, je téměř nemožné ho přesvědčit, že to není opravdová láska.

	Ženské city jsou naopak mnohem složitější: ženy jen málokdy milují pro to, co je – milují pro to, co být může, ale především pro to, co by jim láska mohla přinést. Z toho důvodu strpí i hluboké ponižování a zneužívání – pokud jsou přesvědčeny, že mohou něco získat. Jakmile však žena zjistí, že jí muž není nic platný a jeho jednání jí spíš škodí, než prospívá, je schopna přestat ho milovat doslova ze dne na den. Ten proces je nevratný, jelikož láska se nedá vynutit, natož se kvůli ní vracet zpět. Její srdce se stane vůči muži natolik imunním, jako by nikdy neexistoval. A tak Janey Wilcoxová seděla ve vaně, chladnokrevně hodnotila svůj vztah se Seldenem Rosem ze všech možných úhlů, načež shledala, že je mezi nimi konec.

	Selden jí už v ničem nepomůže. Jeho výbuch vzteku jí řekl všechno, co potřebovala slyšet. Je to zbabělec a měkkýš – kdyby měl kuráž, šel by s ní do Dingo’s už dávno, protože výkonnému řediteli MovieTime by se nikdo neodvážil oznámit, že není vítaným hostem. Ale ani to pro ni Selden neudělal: nepokusil se ji bránit a neudělá to ani v budoucnosti; navíc nevěří, že je nevinná. Ten zbytek lásky, kterou k němu cítila, se jí vypařil ze srdce jako kapka vody z rozžhavené plotny.

	Unaveně konstatovala, že necítí ani lítost. Už nikdy nebude plakat kvůli chlapovi – rozhodně ne kvůli chlapovi typu Seldena Rose nebo Ziziho. Teď je to jen otázka času. Navzdory tomu, co se stalo, jí pořád zůstaly krása a půvab. Věděla, že dokud bude krásná, může se přihodit leccos zajímavého… a přinejmenším se vždycky najde nějaký chlap, který o ni bude stát.

	Ale příště bude opatrnější. Zlostně si smetla z ramenou mýdlovou pěnu a vzpomněla si na George Paxtona. Taková drzost, pomyslela si zuřivě. George se ji pokusil zničit, ale ona s ním ještě zdaleka neskončila… Musí pochopit, že jí ještě leccos dluží, a ona ho už nějak přinutí, aby zaplatil…

	Selden seděl prkenně na pohovce v obývacím pokoji a přemítal, co udělá se svým vztahem k Janey. Když si opět uvědomil, že na tu otázku nedokáže odpovědět, pohled mu padl na kupu novin, které Janey schraňovala v rohu místnosti.

	Janeyiny koupelnové úvahy a Seldenovo mudrování na pohovce kupodivu vyústily v jeden shodný truchlivý závěr: jediný, kdo z celé té šlamastyky vyšel bez újmy, je George Paxton.

	 


SEDMNÁCT

	SELDEN ROSE SEDĚL v kanceláři a zíral na malé hodiny od Tiffanyho na stole.

	Uplynula minuta a údaj 10.03 se změnil na 10.04.

	Připadal si jako Dorotka v Čaroději ze země Oz zavřená v zámku Zlého čaroděje, pohled upřený na přesýpací hodiny a zrnka písku dopadající na dno.

	Zbývá mu přesně šest hodin, pětapadesát minut a třiačtyřicet vteřin života.

	Uběhly dva týdny. Přesně dva týdny od onoho osudového dne, kdy obědval s Victorem Matrickem. Čas mu už téměř vypršel; za pár hodin lhůta končí.

	A on se ještě nerozhodl.

	Dnes ráno se probudil a několik dlouhých minut se díval na svou spící manželku ve snaze zapamatovat si její obličej. Měla hladkou pleť v odstínu slonoviny a bez vrásek; tváře lehce zrůžovělé a rty v barvě zralých třešní. Nikdy nepochopil, proč neustále nosí tu růžovočervenou rtěnku, když přirozený tón jejích rtů je tak nádherný – a to nebylo zdaleka jediné, co na ní nepochopil. Měla pevně zavřená víčka, jako by se nechtěla probudit, a pod bradou ruce volně sevřené v pěst.

	„Miluju tě,“ zašeptal. „Tolik tě miluju…“

	Zatoužil jí odhrnout z čela jemné světlé vlasy, ale nechtěl ji probudit. Má vůbec ponětí, co se jí mohlo stát…?

	Zničehonic se rozhodl. Ne, neudělá to. Neobětuje manželku kvůli práci. Dál už nesmí zajít. Člověk, který dokáže udělat to, co po něm chce Victor Matrick, je bezpáteřní. Během své kariéry poznal řadu takových mužů i žen. Nejprve v Los Angeles, teď v New Yorku a odjakživa o nich smýšlel jako o „stádu“ – o lidech, kteří navenek vypadají jako lidské bytosti, ale jejich duše a mozek postrádají jakékoli emoce. Velmi často šlo o lidi, kteří to ve svém oboru dotáhli nejdál, ale Selden se jim vždycky potají smál: s opovržením a úlevou toho, kdo věří, že kvůli profesnímu postupu nikdy neklesne tak hluboko, a tudíž je samozřejmě lepší než oni.

	Ještě před desíti měsíci, kdy přijel do New Yorku, byl přesvědčený, že bude s to dostat se do čela společnosti Splatch Verner, že díky tvrdé dřině a vrozené touze činit dobro jednoho dne převezme od Victora Matricka kormidlo.

	Teď se mu však otevřely oči. Pochopil, že tímhle způsobem toho docílit nechce.

	Kdyby na druhou stranu udělal, oč ho Victor žádá, kdyby se Janey „zbavil“, brali by ho jako člověka, který nešetří zajatce. Jako člověka, na kterého je spolehnutí, člověka, ze kterého jde strach. Nepochyboval o tom, že by ho povýšili. A pak by si našel třetí manželku, nějakou „vhodnou“ ženu, odpovídající normám společnosti, ženu jako kupříkladu Dodo Blanchettová.

	A když si nevezme Victorovu radu k srdci, co pak? Nevyhodí ho okamžitě – to by bylo příliš riskantní a nejspíš by to skončilo nařčením firmy z jakéhosi druhu diskriminace (diskriminace kvůli manželce – zcela nový druh, pomyslel si). Přeřadili by ho na jednu z těch neobhájitelných pozic, kde by ho postupně připravili o veškerou odpovědnost, až by mu zůstaly jen stůl a sekretářka. Potom sekretářku přeloží do jiného oddělení a on se bude muset přestěhovat do menší kanceláře, kde se o sekretářku podělí s někým jiným. A nakonec bude nucený dát výpověď. Za jiných okolností by si možná dokázal najít jinou práci. Mohl by se vrátit do Los Angeles a ucházet se o místo v některé z těch velkých filmových společností – a bez zvláštní námahy by vydělával milion dolarů ročně. Naneštěstí si uvědomoval, že se mu všichni za zády posmívají: v očích všech je chlápek, který se oženil s prostitutkou, místo toho aby jí jako každý jenom zaplatil.

	Vždyť jsem poctivě dřel celý život, pomyslel si zoufale a složil hlavu do dlaní. V práci nacházel potěšení a záchranu. Pokaždé, když dal dohromady film a první produkční den se přišel podívat na scénu, pokaždé, když si po premiéře přečetl o obrovské návštěvnosti, pokaždé, když jeden z jeho filmů získal nějakou cenu, a po každém povýšení cítil nepopsatelné opojení, jako by se mu otevřel celý vesmír a patřil jen jemu… Seldenova první manželka tvrdila, že jeho posedlost prací a úspěchem jim pohřbila manželství. S trpkostí poukazovala na to, že kdyby si jí víc všímal, pravděpodobně by nenavázala vztah s kolegou z kanceláře. Ta zpráva ho hluboce ranila a dočasně ochromila, zejména když přišel na to, že románek trvá už nejméně dva roky jejich manželství. Měla dokonce tu drzost zařídit svému milenci pobyt v Aspenu v době, kdy tam se Seldenem trávila vánoční svátky. Selden s dotyčným dokonce jednou poobědval, a pořád netušil, která bije. Jenomže Sheilu nemiloval tolik jako Janey a oženil se s ní z pocitu viny – po pětileté známosti mu dala ultimátum. Tenkrát mu připadalo jednodušší se podvolit, než aby podstoupil potíže spojené s hledáním jiné ženy.

	Kdyby si měl vybrat mezi svou prací a Sheilou, bylo by to snadné, pomyslel si nemilosrdně. Ale Sheila by ho do takové pozice především nedostala, na to jí chyběla představivost. Janey má zvláštní schopnost strhnout s sebou ke dnu všechny ostatní a přitom jim ublížit. Je jako Siréna, vábící námořníky na skaliska…

	Znovu se podíval na hodinky. Bylo 10.43.

	Jediný, kdo z toho vyšel bez jakéhokoli zranění, je George. A George koupil Comstockovu společnost. Kdyby si při tom aspoň zlomil nohu…

	Hodiny ukazovaly 10.45. Selden zvedl telefon a zavolal Georgeovi.

	 

	Zatímco doma měl George Paxton rád hezké věci, zastával názor, že kancelář by měla vzbuzovat dojem, že je to prostor, kde se podniká, a jedna ze zásad podnikání zní Nevyhazovat peníze. A proto měl sice velkou, ale ryze účelně zařízenou kancelář, kde jedinými ústupky zmíněnému principu byly indický hedvábný koberec, který nechala Mimi vyrobit na objednávku, a poněkud omšele vyhlížející portrét George v životní velikosti. Mimi jej zadala modernímu malíři jménem Damien Hirst, zaplatila za něj půl milionu dolarů a věnovala Georgeovi jako svatební dar.

	Jednu stěnu tvořila řada oken opatřených plastikovými žaluziemi s výhledem na výškové stavby několika jiných kancelářských budov v centru města a uprostřed místnosti stála sestava tvrdých pohovek a křesel potažených černou kůží. A právě v těchto křeslech nyní seděli Selden a George.

	Pili kávu z modrých papírkových pohárků s logem místního řeckého lahůdkářství a Selden měl dojem, že schůzka neprobíhá nejlíp.

	„Nemáš na vybranou, Seldene,“ mínil George. „Musíš uvažovat logicky. Znáš ji jen osm, maximálně devět měsíců. A svému povolání se věnuješ už přes dvacet let…“

	George usrkl kávy. Selden je tak tvrdohlavý, pomyslel si George. Copak nechápe, co musí udělat? Za všechno může jeho ego, a to ho taky dostalo do téhle situace. A jestli připustí, aby mu do všeho zasahovalo ego, bude to opravdu jeho konec.

	Selden se zadíval z okna. Viděl přímo do kanceláří přes ulici, kde jakýsi muž seděl před obrazovkou počítače a přitom s někým telefonoval. Má se Georgeovi svěřit, že Janey pořád miluje? Ale to by před ním vypadal jako slaboch. Vzal ze skleněné desky stolu pohárek s kávou. „Co když je to obrovský omyl?“ nadhodil. „Jako když popraví nesprávného člověka…“

	George si povzdychl. „Nejde přece o život,“ namítl mírně popuzeně. „Není to zrovna ideální stav, ale především bys měl zvážit fakta. Vzpamatuj se. Chceš zůstat ve hře nebo si hodláš hrát na hlupáka?“

	„Kdyby jen existovalo nějaké jiné řešení…,“ spustil Selden.

	Ale George ho otráveně přerušil: „Proboha, Seldene. Všichni včetně tebe vědí, že to je součást funkce výkonného ředitele. Musíš se umět rozhodnout v obtížných situacích. Ty snadné nikoho nezajímají – od toho máme asistentky.“

	„Ona si kdovíproč myslí, že je to tvoje vina, Georgi,“ řekl Selden a dovolil si podbarvit hlas mírnou výčitkou.

	George obrátil oči v sloup a usmál se. „Co jiného by měla tvrdit? Myslíš, že na sebe přijme odpovědnost za to, co provedla?“

	„Když to neudělá, nebude první ani poslední,“ odpověděl Selden. George se na něj zadíval přes okraj pohárku. Ten chlapec to jaksi nezvládá, pomyslel si. Vypadá vyčerpaně a jako by měl kocovinu. Nebylo těžké uhodnout, že Janey pořád miluje. Věděl, že Janey ho s sebou stáhne rovnou ke dnu, a Victor Matrick to určitě ví taky. Jediným řešením je izolovat Seldena od Janey – a proto (a i z jiných důvodů) mu v životě neřekne o tom, že četl ten dopis od Comstocka. Povzdychl si. Samozřejmě by mu na Janey mohl prozradit spoustu dalších skutečností, které by do situace vnesly jasno. Ale to nemůže Seldenovi udělat. Nemá smysl kopat do člověka, který už leží na zemi, a Selden nemůže spadnout níž.

	„Seldene,“ oslovil ho George. „Hledáš něco, co neexistuje.“

	„Tím si nejsem jistý, Georgi.“

	„Ženský jako Janey Wilcoxová se pro manželství nehodí,“ prohlásil George.

	Selden postavil pohárek na stůl. „Co myslíš tím ‚jako Janey Wilcoxová‘?“ otázal se stroze.

	„Prokristapána, Seldene… Oba víme, že jsou ženy, se kterými se chlapi nežení, a ženy, se kterými se žení. Janey Wilcoxová patří do té první kategorie.“

	„Uveď mi jediný pádný důvod proč,“ vybídl ho Selden. Georgeovi neuniklo, že mu z hlasu zaznívá zoufalství. „Nechci vypadat jako vůl. Jen se to snažím pochopit.“

	„Ona něco chce,“ řekl George. „To je každému jasné. Něco chce, ale nikdo neví co. Pochybuju, že to ví Janey. A člověk, který neví, co chce, není vhodným partnerem. Jak v byznysu, tak v manželství.“

	„Díky, Georgi,“ řekl sklíčeně Selden a vstal.

	George se zvedl taky. Bylo mu přítele líto, ale věděl, že to časem překoná. Lidi v podstatě překonají téměř všechno. Vzal Seldena kolem ramen a povzbudivě řekl: „Je to, jako by sis měl uříznout malíček. Chceš to udělat rychle – určitě k tomu nepoužiješ pilku. A jakmile je prst pryč, zjistíš, že jsi ho vlastně k ničemu nepotřeboval…“

	„Jasně,“ řekl Selden. Podali si ruce.

	„Zajdi k nám příští týden na večeři,“ navrhl George. „Mimi všechno zařídí. Její asistentka se ti včas ozve…“

	Selden vyšel ze dveří a George si úlevně vydechl.

	Přistoupil k oknu a podíval se ven – na stejného muže, kterého předtím viděl Selden. Ten chlap má mizerný život, pomyslel si George. Den co den, od rána do večera vysedává u počítače. George nejasně zapřemítal, jestli to dělá taky tak.

	Odtrhl se od okna a posadil se za stůl. Myslel na Seldena a cítil se provinile.

	Ale jak se měl zachovat? Měl mu prozradit, že ho jeho manželka požádala o peníze na ten bláznivý „projekt“, co nepochybně zorganizovala podle scénáře, který neúspěšně vyzkoušela na Comstocku Dibbleovi? A pak mu říct, co udělala, aby vyrazila peníze z něho? Vzpomněl si na to žalostné představení, které tenkrát sehrála v jeho kanceláři, kdy si klekla a obšťastnila ho ústy. Přirozeně neprotestoval – a který chlap by protestoval? Koneckonců, orální sex přece není milování v pravém slova smyslu. Je stejná jako všechny ostatní ženské, které se prostřednictvím sexu snaží získat to, co chtějí. Nejspíš opravdu věří, že muži jsou tak hloupí a nadržení, že kývnou na cokoli, když si ženská strčí jejich péro do pusy.

	I on se jí odměnil: mimořádně slušně jí poděkoval. A to je všechno, co od něho dostane.

	Samozřejmě věděl, že tím odpolednem pokus o vydírání neskončil a že si nakonec přijde pro větší odměnu. U žen jejího typu je to pravidlo. Domnívají se, že jim něco dlužíte, a aby to dostaly, začnou vyhrožovat.

	Proto ho nepřekvapilo, když se před týdnem dostavila bez varování do jeho kanceláře.

	„Georgi,“ dramaticky se odmlčela a posadila se do černého křesla. Svlékla si z ramenou kožich, jako by se hodlala zdržet déle. „Myslím, že víš, proč jsem přišla.“

	„Myslím, že to vím,“ přisvědčil a uštěpačně pozvedl obočí. „Budu hádat. Nemůžeš se mě nabažit.“

	„Nedělej ze sebe hovado, Georgi,“ odsekla. „U Mimi ti to možná projde, ale u mě ne.“

	„Takže s tím má něco společného Mimi.“

	„Něco má s něčím společného,“ odpověděla záhadně.

	„Já myslel, že vy dvě spolu nemluvíte.“

	„Já nemluvím s ní,“ upřesnila Janey a zkřížila nohy. George si všiml, že je naboso, přestože venku nemůže být víc než 20°C. V sandálech s otevřenou špičkou vypadaly její nohy mimořádně elegantně.

	„Jestli chceš, abych se přimluvil…“

	„Chci peníze,“ prohlásila neomaleně a vstala.

	„Peníze chce každý,“ přitakal bodře George. „Sdělíš mi laskavě, co chceš udělat pro to, aby sis je zasloužila?“

	„Už jsem si je zasloužila, Georgi, a ty to víš,“ řekla a zamířila k němu. Došla ke stolu, opřela se o něj dlaněmi a naklonila se k němu, přičemž se jí z hlubokého výstřihu svetru téměř vyvalilo poprsí. „Tip na koupi Comstockovy společnosti jsem ti dala já. Podle běžných obchodních pravidel to znamená, že mi dlužíš přinejmenším odměnu za nápad.“

	Zaklonil se v židli a zadíval se na ni. Opět musel žasnout nad tím, že není zdaleka tak hloupá, jak vypadá. Vlastně je to obrovská škoda: kdyby věnovala něčemu pořádnému tolik času, kolik vynakládá na vymýšlení intrik, dotáhla by to hodně daleko.

	„To by byla samozřejmě pravda,“ prohlásil a složil si ruce pod bradou, „kdyby šlo o běžnou obchodní smlouvu. Což znamená,“ pokračoval a pozvedl obočí, „že místo abys mě požádala o pomoc s Comstockem, jsi mi ukázala dopis a oznámila mi, že to může být skvělá příležitost k odkoupení jeho společnosti…“

	„To na věci nic nemění!“

	George zamyšleně přikývl. „Ale ano. Naše dohoda se týkala něčeho docela jiného. Tys mě požádala o laskavost – a já ti vyhověl. Na oplátku jsi udělala laskavost ty mně. A tím, moje milá, naše spolupráce začala… a taky skončila.“

	„Ty tedy nehodláš podniknout nic,“ obořila se na něj.

	„Ne,“ odvětil s konečnou platností. „Vůbec nic.“

	Pochopitelně ztropila scénu a obvinila ho, že ji zneužil, ale on s ní skončil. Už pro ni skutečně nehodlal hnout prstem. Jednat s ní bylo zábavné a rozptylující, ale teď s ní musí přerušit veškeré styky. Pokud to neudělá, přijde znovu – a bude se neustále vracet.

	Zvedl telefon, požádal sekretářku, aby mu přepojila další hovor, pak se otočil i s židlí zády k Janey a věnoval se volajícímu. Když se otočil zpátky, byla pryč.

	Na závěr úvah o chudákovi Seldenovi zadoufal, že Janey je pryč jednou provždy.

	 

	Dveře výtahu se otevřely v podlaží, kde sídlila Georgeova kancelář, a Mimi Kilroyová Paxtonová užasle vyjekla, když před sebou spatřila Seldena Rose.

	Nejdřív jí blesklo myslí, že snad v životě neviděla tak zničeného člověka. Tváře a bradu měl nerovnoměrně oholené, jako by se nechtěl nebo nedokázal soustředit na nejzákladnější životní úkony. Držení těla vypovídalo o muži, který byl pomalu ubitý k rezignaci a věděl, že co nevidět dostane poslední, smrtelnou ránu a že nemá sílu ji odrazit. Nejvíc jí však otřásla změna v jeho očích. Kdysi živé hnědé oči, které za všech okolností jiskřily chlapeckou veselostí, jako by život přinášel jen potěšení, byly matné jako odřená školní tabule.

	Hleděl přímo na ni nevidoucím pohledem, a když se dveře otevřely, ani se nepohnul, jako by byl ochromený.

	„Seldene!“ vykřikla.

	Zvuk vlastního jména ho přiměl uvědomit si její přítomnost. Vykročil k ní jako robot a pozdravil: „Ahoj, Mimi.“

	Vystoupila z výtahu, vzala ho za paži a odvedla zpět do chodby. „Seldene, jsi v pořádku?“ zjišťovala s upřímnou starostí.

	„Jsem tak v pořádku, jak za daných okolností může člověk být,“ odpověděl odevzdaně.

	„Musíme si o tom promluvit,“ řekla rozhodně. „Koneckonců se za tvoji situaci cítím částečně odpovědná…“

	„Ty, Mimi?“ podivil se a zavrtěl hlavou. „Tys přece nic neprovedla…“

	„Ale provedla,“ nedala se. „Především jsem ti Janey představila… a nutila ji, aby si tě vzala…“

	„Jen jsi mi vyhověla,“ odporoval. „To já tě požádal, abys mě s ní seznámila. Copak si to nepamatuješ?“

	„Co budeš dělat?“ zeptala se Mimi tiše. O Seldenově situaci věděla od George, který se o ní dověděl od zaměstnanců Splatch Verner. Momentálně věděl téměř každý zaměstnanec na vyšším stupni vedení o tom, že Victor požádal Seldena, aby se vzdal Janey, a jeho případ posloužil jako bajka s poučením o nebezpečných ženách.

	„Nevím, co mám dělat,“ zavrtěl Selden hlavou. „Všichni jsou přesvědčeni o její vině, ale ona tvrdí, že je nevinná.“

	„Co přesně říká?“ zeptala se Mimi.

	„Tvrdí, že napsala scénář a že za všechno může George. Prý ji zničil…“

	„Řekla proč?“ zeptala se Mimi.

	„Ovšemže ne. Ani není schopná říct, kde ten nezvěstný scénář je. Nejspíš je to všechno lež…“ Prosebně se zadíval Mimi do očí. „Všichni jsou pro, abych se s ní rozvedl.“

	„To nesmíš, Seldene!“ zvolala.

	„Tak přijdu o práci,“ řekl Selden. „Už jsem se smířil s tím, že je to jediné řešení. Já ji totiž pořád miluju, Mimi.“

	Mimi si skousla ret. „Mluvil jsi s Georgem?“ zeptala se.

	„Zrovna jdu od něho. Ani trochu mi nepomohl, a proč by to taky dělal? Není to jeho problém.“

	„Ach, Seldene!“ vykřikla. V tu chvíli se rozhodla. Navzdory odhodlání, že to neudělá, myslela na Janey Wilcoxovou skoro neustále a o jejím ostudném ponížení v Dingo’s četla se sevřeným srdcem. Měla pocit, že Janey je potrestaná až dost; kdyby trest pokračoval, bylo by to stejné jako zavřít člověka za nevýznamný přečin do vězení, odkud by pak vyšel jako ostřílený zločinec odhodlaný se pomstít. Z vlastní zkušenosti věděla, jak umí být Janey pomstychtivá, a bylo jí jasné, že čím usilovněji se ji lidé snaží umlčet, tím větší je její touha po odplatě. Možná bude muset na nějaký čas odejít do ústraní, ale nakonec zase vstoupí na scénu – jako nějaká vesmírná bytost zamrzlá v ledovci – a bude mocnější a nemilosrdnější než předtím. A kdoví, jaký zmatek by mohla způsobit?

	Mimi usoudila, že pro všechny zúčastněné bude nejlepší, když život poplyne pokud možno normálně. Kdyby se Selden s Janey rozvedl, byla by to katastrofa, protože co by si pak Janey počala? Podlehla by hněvu a beznaději… a Mimi zničehonic pochopila, že tihle dva musí za každou cenu zůstat spolu a musí se přestěhovat do toho domu v Connecticutu. Možná že stranou svodů velkoměsta, peněz a slávy už Janey nebude nikoho ohrožovat. Postupně z ní vyprchá vzdor a energie a scvrkne se jako jablko ponechané řadu měsíců na přímém slunci.

	„Seldene,“ Mimi si ho přitáhla blíž. „Nevím, jestli Janey napsala scénář, ale vím, že ta věc s Georgem je pravdivá. Před několika měsíci, když začala dostávat ty dopisy, za ním zašla a požádala ho o pomoc.“

	Seldenův obličej náhle ožil. Připomínal však psa, který by mohl kousnout. „Takže mě oklamal,“ vydechl. „Oklamal mě můj nejlepší přítel…“

	„Přestaň, Seldene,“ napomenula ho. „Dobře víš, že to tak není. Jsem si jistá, že ti to George neřekl proto, že tě nechtěl rozčílit…“

	„Díky, Mimi,“ řekl Selden navztekaně. „Jsem rád, že máš v sobě tolik slušnosti a konečně jsi mi to řekla.“

	Selden vykročil k výtahům a Mimi se za ním rozběhla. „Seldene, nezatracuj nás!“ Když se otevřely dveře a on nastoupil, ještě za ním povzbudivě zavolala: „Jsi fajn chlap, Seldene. Ať se stane cokoli, nezapomínej, že ses snažil zachovat čestně a ušlechtile…“

	Poté se odebrala do Georgeovy kanceláře. O setkání se Seldenem se mu nezmínila a ani to neměla v úmyslu. Jsou jisté záležitosti, o kterých ženy raději pomlčí, a tak jen pohladila George po tváři, smála se jeho žertování a několikrát mu zopakovala, jak je úžasný. Rozhodla se, že pokud ho má klamat, to nejmenší, co pro něj může udělat, je dát mu najevo lásku a být co nejlepší manželkou a matkou.

	 

	Takže mluvila pravdu, pomyslel si Selden Rose, když stanul před nevelkým, černým cihlovým domem. Aspoň v jedné věci. A protože vyšlo najevo, že je to skutečně tak, je docela možné, že existuje i ten scénář, o kterém se ustavičně mluví.

	Zamračil se a podle domovního čísla se znovu ujistil, že je na správné adrese. Nemohl se zmýlit? Je to možné, ale má dobrou paměť na čísla a byl si téměř jistý, že tu adresu viděl napsanou na obálce s Janeyinou přeposlanou poštou.

	Východní sedmašedesátá ulice č. 124, byt 3A.

	Zaklonil hlavu a prohlédl si budovu. Hlavní vchod byl v úrovni ulice a v sousedství čínského bistra. Předpokládal, že to možná kdysi býval typický městský dům, ale někdo už dávno nahradil původní zdobnou fasádu nevýrazným průčelím, z něhož smutně vykukovala v každém ze čtyř podlaží dvě úzká okna.

	Východní sedmašedesátá ulice patří k newyorským adresám s poměrně přijatelným zvukem, ale skutečnost je jiná. Dům stojí ve slušné čtvrti – mezi Park Avenue a Lexington Avenue –, ale Sedmašedesátá ústí do rušné komunikace probíhající Central Parkem. Je nepříjemně hlučná a plná nákladních aut. Selden se rozhlédl na obě strany a zjistil, že ostatní budovy nevypadají o nic vznešeněji, jako by majitelé věděli, že rekonstrukce nemá smysl.

	Na zdi vedle dveří uviděl nevelkou kovovou schránku s osmi zvonky po straně. U bytu 3A byl připevněný kousek papíru se jménem WILCOXOVÁ napsaným vybledlými černými písmeny. To mu není nic platné, protože v bytě nikdo není. Zapátral po zvonku označeném SPRÁVCE, ale když jej nenašel, stiskl tlačítka všech zvonků v naději, že ho někdo pustí dovnitř. Za několik vteřin uslyšel, jak v zámku cvaklo. Zatlačil do dveří a vešel.

	Přímo před ním se zvedalo úzké tmavé schodiště a nalevo ubíhala kalně osvětlená chodba s prošoupaným černobílým šachovnicovým linoleem. Ze dveří vykoukla žena ve středních letech s obličejem zkropeným záhadně vyhlížejícími výrůstky a bradavicemi. „Co je?“ otázala se podezíravě.

	„Hledám správce,“ odpověděl Selden a přehodil si nákladné černé rukavice do druhé ruky.

	„Tamhle,“ řekla žena a kývla bradou do chodby. „Jestli tam není, hádám, že sedí v tom irským baru přes ulici.“

	Správce však doma byl a Selden mu vysvětlil, že je manžel Janey Wilcoxové a potřebuje se dostat do bytu.

	„Ale jo,“ odtušil správce, postarší muž v ušmudlaném plandavém nátělníku, očividně mladší, než vypadal. „Vaše jméno znám z novin. Jak se jí daří?“

	„Nevalně,“ odpověděl Selden.

	„Vyřiďte jí, že s tím bytem bude muset něco udělat,“ pokračoval správce a podal mu klíče. „Měla tam v podnájmu toho blonďáka. Chodila za ním nějaká ženská…“

	„Janey?“ zjišťoval užasle Selden.

	„Ne,“ zavrtěl správce hlavou. „Tahle byla starší. Možná čtyřicetiletá. Zkrátka a dobře, ten mládenec se odstěhoval a byt je už pár měsíců prázdnej. Majitel nemá prázdný byty rád, i když se pořád platí nájem…“

	„Já jí to vyřídím,“ slíbil Selden a potěžkal v dlani klíče.

	Vydal se po úzkém schodišti. Je možné, že Janey Wilcoxová, krásná modelka Victoria’s Secret, se po těch špinavých schodech plahočila nahoru a dolů i několikrát denně, žasl v duchu. Proč tu, proboha, bydlela? Na odpočívadle ve druhém patře ucítil pach laciného jídla a pokrčil nos odporem. Při zdolávání posledního úseku do třetího patra zjistil, že ho doprovází obrovský šváb. Nejdřív ho chtěl zašlápnout, ale vzhledem k jeho velikosti to zavrhl: zbytečně by si zaneřádil podrážku.

	Její dveře se zamykaly na tři zámky, a když do nich postupně zasouval příslušné klíče, opět ho ohromilo, že tady mohla bydlet.

	A vtom si s tlumeným smíchem uvědomil proč: Janey je lakomá.

	Dveře se s přízračným zavrzáním otevřely a Selden na okamžik zaváhal, neschopen rozhodnout, zda má či nemá vejít. Byt páchl po odpadcích nebo po zapomenutém a rozkládajícím se jídle v chladničce, a když nakoukl do zšeřelého interiéru, napadl ho jediný výraz, a sice „hnus“.

	Umínil si, že mu nezbývá než vejít. Musí se aspoň pokusit ji zachránit.

	Překročil práh. Nalevo objevil mrňavou kuchyni se zrezivělými přístroji; dvířka kredence byla vytržená z pantů. Podle všeho jsou v dezolátním stavu už dlouho, jako by Janey neměla zájem je opravit. Napravo se vcházelo do místnosti o ploše přibližně patnácti metrů, s mělkým krbem a jedním oknem v protější stěně. Vpravo od okna byly další dveře vedoucí do těsné špeluňky, která pravděpodobně sloužila jako ložnice. Měla také jen jedno okno, stál v ní prádelník, na vyvýšené plošině postel a pod ní dvě tyče s ramínky na šatstvo.

	Do bytu se dostal, ale kde má začít hledat?

	Vzhlédl a na posteli spatřil papírovou tašku s logem Burberry. Vypadala nová. Ze zvědavosti po ní sáhl a sundal ji dolů. Uvnitř objevil krabici a v ní kotníkové boty s charakteristickým kostkovaným vzorem. Zpod krabice vylovil účtenku. Podle údajů zjistil, že platila jeho kreditní kartou, podepsala se jeho jménem a dostala třicetiprocentní slevu. Na útržku stálo datum 8. prosince – týž den, kdy si koupila černé perly. Chvíli přemítal o souvislostech – datum, boty a fakt, že je tu zapomněla –, ale nic ho nenapadlo, a tak tašku odložil.

	Vrátil se do obývacího pokoje. Pod oknem stál malý dřevěný psací stůl, jaký si obvykle v bazaru pořizují studenti. Povrch byl nepochopitelně prázdný, ale když se sklonil, objevil pod ním téměř nový laptop značky Apple usazený na nevelké hromádce růžových papírů.

	A najednou věděl, že našel, co hledá.

	Klekl si, nadzvedl počítač a vytáhl zpod něho papíry. Janey je tajnůstkářka, ale s ukrýváním doličných předmětů si hlavu neláme, pomyslel si a vybavilo se mu, jak snadno našel dopisy od Comstockových právníků.

	Vzápětí mu blesklo myslí: růžová… růžový papír? Růžový papír na scénář? Dětinsky nevinný nápad…

	A opravdu, v záhlaví první stránky byl název KRÁSA NA PRODEJ a pod ním „Scénář od Janey Wilcoxové“.

	Našel jsem to, pomyslel si, rozechvělý vzrušením. A vtom si vzpomněl, že mu běží čas. Kvapně si vykasal rukáv, podíval se na hodinky a shledal, že je 12.30. Zbývá mu necelých pět hodin…

	Ale ne, pomyslel si rozjařeně, to už neplatí. Když má v rukou tohle, má všechen čas na světě. Posadil se na pohovku potaženou vybledlým červeným sametem, otočil titulní list a dal se do čtení…

	 

	Dvacet minut nato přestal, zabořil se zády do pohovky a zakryl si obličej rukama.

	Moje holčička, moje milovaná holčička, pomyslel si jako smyslů zbavený. Je báječná a zároveň záhadná – a přesto neuvěřitelně ne komplikovaná. „Scénář“ měl pouhých třiatřicet stran a jen vzdáleně připomínal zavedenou formu příslušného literárního útvaru. Byl to v podstatě mišmaš poznámek ke scénám s příležitostnými kratičkými dialogy, snad aby se neřeklo. S pocitem, že svou manželku konečně pochopil, a s upomínkou na její vysoké nároky na „umění“ ho vůbec neudivilo, že své dílko odmítla komukoli ukázat: téměř každá věta byla žalostné klišé.

	Vrátil se na první stránku. Hlavní postava neměla ani jméno – nazývala se jen Dívka. V úvodu příběhu byly Dívce čtyři roky, účinkovala v baletním recitálu, hrála svíčku na narozeninovém dortu a točila se kolem dokola. Po večírku za ní přišel její otec (kterého měla Dívka ze všech nejraději) a objal ji, pak se k nim přihnala její Matka (ani ta se nejmenovala), popadla Dívku za ruku, odtáhla ji a vynadala jí, že si ušpinila baletní sukni. V další epizodě už bylo Dívce deset let. Byla v koupelně a zkoušela si Matčinu rtěnku. Vtom dovnitř vtrhla Matka a vyrvala Dívce rtěnku z ruky.

	 

	MATKA (zuří)

	Chci, abys sis uvědomila jednu věc! Jestli se tvůj otec a já rozvedeme, bude to jen tvoje chyba!

	 

	DÍVKA

	To ne, mami, prosím…

	 

	MATKA

	Zamknu tě v pokoji a nechám tě tam tak dlouho, dokud nebudeš sekat dobrotu. Jen se na sebe podívej! Vypadáš jako coura!

	 

	DÍVKA

	Tak uteču z domova, mami.

	 

	MATKA

	Už abys byla pryč. Máš vůbec ponětí, kolik potíží jsi téhle rodině způsobila?

	 

	Selden se shovívavě usmál a otočil pár listů.

	Tahle část je o něco zajímavější. Dívka je na jachtě nějakého Araba – naletěla jiné dívce (označené jako Takzvaná přítelkyně) a teď je něco jak sexuální otrokyně. Noc co noc se Dívka choulí v kajutě a pláče strachem, zatímco k ní doléhá křik „Nět, nět!“ Ruské Dívky, kterou hromadně znásilňuje partička Arabů.

	„V tu chvíli si Dívka umínila, že musí přežít. Za každou cenu. Však ona už na něco přijde.“

	Následuje scéna, v níž Dívka sedí u stolu a hraje poker se třemi arabskými poskoky.

	 

	PRVNÍ ARAB

	Přihazuju stovku.

	 

	DÍVKA

	Já dvojnásobek. Dvě stě navrch.

	 

	PRVNÍ ARAB

	To není možné!

	 

	DÍVKA

	A zase jsem vyhrála.

	 

	Jak na tohle přišla, přemítal Selden. Opět jde o divácky velmi atraktivní příběh, kterému lze snadno uvěřit – přestože všichni vědí, že není pravdivý. Ovšem ten nápad s Dívkou hrající poker o přežití je vtipný a zřejmě původní – nový druh zápletky na obehrané téma Modrovous – a svědčí o určité míře představivosti…

	Ale v zásadě je úplně jedno, co napsala, pomyslel si a srovnal růžové listy. Nejdůležitější je, že se o to pokusila, že měla od začátku poctivé úmysly. A že nelhala. Neustále mu opakovala, že napsala scénář, a on jí nevěřil…

	Náhle ho zaplavil zdrcující pocit viny.

	Ale já jí to vynahradím, umínil si. Dá jí všechno, co bude chtít. Teď, když drží v ruce těch pár desítek stran, je všechno jasné. Janey měla od začátku pravdu: ušili na ni boudu. Proč o ní tolik pochyboval? Stočil scénář a vsunul ho do náprsní kapsy kabátu.

	Vyběhl z bytu, v ruce cinkající klíče. Díkybohu, že ani jeden z nich se sem už nebude muset vracet. Přiměje ji, aby se toho brlohu vzdala. A všem řekne, jak to bylo. Okamžitě zavolá Jerrymu Grabawovi a oznámí mu, že má scénář!

	A pak to poví Victoru Matrickovi. S báječně bezstarostným pocitem otočil klíčem v zámku. Najednou si vzpomněl na Victorova děsivá slova – Splatch Verner nezvládne ženu jako Janey Wilcoxová – a hřálo ho pomyšlení, že pro tentokrát bude Victor nucen přiznat, že se mýlil. Pochopí, že pravdou je opak: zaměstnanci Splatch Verner potřebují manželky jako Janey Wilcoxová, manželky krásné, chytré a nadané. Pod jeho vedením Janey ten scénář dokončí – copak nepomáhal desítkám spisovatelů v jejich tvůrčí činnosti? A v očích veřejnosti bude vypadat mnohem líp, až se všichni doví, že jeho manželka je nejen hezká, ale také inteligentní. I na jeho matku to udělá dojem…

	Ale když strčil klíče do kapsy, zarazil se. Co když mu přesto nikdo neuvěří? Co když řeknou, že scénář napsala až potom – až po vypuknutí skandálu, aby se pokusila vzbudit zdání, že je nevinná?

	Vždyť to není důležité, pomyslel si s odhodláním. Jak sbíhal ze schodů, uvědomil si, že je podstatné, že zná pravdu, a když zná pravdu, mínění druhých mu může být ukradené.

	 

	Janey Wilcoxová pozorovala svůj obraz v zrcadle v koupelně.

	Byla rozrušená a nervózní a jako vždycky ji uklidnilo pomyšlení, že je pořád půvabná, že i přes utrpení uplynulého měsíce je její krása v plném květu a bez známek uvadání.

	Ale veškeré utrpení skončilo, ujistila se – nebo co nevidět skončí. Za dvacet minut pro ni přijede taxík a odveze ji na Kennedyho letiště, kde nasedne do letadla. A v tom okamžiku zahájí nový život…

	Odtrhla pohled od zrcadla a připomněla si, že před odjezdem ještě musí vyřídit pár drobností. Vešla do ložnice. Na posteli ležely čtyři kufry od Louise Vuittona, otevřené a s úhledně srovnaným oblečením, připraveným k závěrečné kontrole. Zbývala jen modrá sametová kazeta, v níž měla uložený náhrdelník z černých perel. Koupila si ji ještě v období, kdy byla do Seldena zamilovaná, a teď do ní schovala svou druhou nejdrahocennější věc: pozvánku na oscarový večírek časopisu Vanity Fair.

	Přistoupila ke komodě a otevřela uzávěr na víku sametové kazety. Hned navrchu se skvěla nejcennější písemnost na světě. Vyndala ji, prstem přejela zlatá plastická písmena tvořící nápis Vanity Fair ve stejných slavných znacích, které měsíc co měsíc zdobí přebal časopisu, a rozevřela ji. V levém horním rohu bylo krasopisně vepsané a ve zlatě provedené její jméno „Janey Wilcoxová“, a pod ním pozvání k účasti na večeři časopisu Vanity Fair, konanou po slavnostním předávání Oscarů přesně o deváté večer. Na party se sejde několik stovek hostů, ale pozvánka na samotnou večeři je mimořádná čest – mezi přítomnými budou nejslavnější filmoví herci a herečky, režiséři a šéfové filmových ateliérů, přičemž novináři smí na oslavu až později, aby se hvězdy mohly bez obav uvolnit a bavit se.

	Přirozeně se o tom nehodlala nikomu zmiňovat, zejména ne Seldenovi, Jerrymu Grabawovi nebo Wendy Piccolové. A taky se na to potají připravila. Naštěstí měla pro tu příležitost naprosto dokonalou róbu, a sice dlouhé šaty s volnými zády a ramínky kolem krku ve stylu sedmdesátých let. Pocházely z dílny Roberta Cavalliho a koupila je v Miláně během svatební cesty. Šetřila si je pro nějakou mimořádně slavnostní akci, a tou předávání Oscarů bezesporu je. Měla v úmyslu nechat si rozpuštěné vlasy uprostřed rozdělené pěšinkou, a přirozeně si vezme černé perly…

	Uložila pozvánku do kazety a vyndala z ní perlový náhrdelník. V náhlém opojení ji napadlo, že by si je mohla vzít hned. V jakémsi oslavném gestu… pro štěstí? Když si položila perly na krk, loktem zavadila o pozvánku a ta spadla na zem.

	Už se chtěla sklonit, aby ji zvedla, když zaslechla v zámku klíč. Strnula. Co dělá Selden doma? blesklo jí myslí v návalu paniky. Letadlo do Los Angeles odlétá ve tři odpoledne a Janey nevěděla nic o tom, že by měl přijít dřív než v obvyklých šest, kdy už měla být někde nad Chicagem. Teď ale neměla čas o tom přemýšlet, jelikož v příští vteřině vpadl do ložnice, popadl ji do náručí, zlíbal jí obličej a vykřikoval: „Ty moje lásko, ty moje lásko!“ pořád dokola jako šestákový herec v kýčovitém filmu.

	Co si teď, sakra, počnu, napadlo ji zděšeně.

	„Seldene… Seldene, miláčku,“ vypravila ze sebe a snažila se aspoň částečně sladit tón s jeho. Nicméně ho od sebe jemně odstrčila. „Co se děje? Co tady děláš?“ zjišťovala přiškrceným hlasem. Věděla, že si každou chvíli všimne kufrů a pravděpodobně se ji pokusí zadržet…

	„Copak nechápeš?“ řekl, vzal ji za ramena a zadíval se jí do očí. Obličej mu prozářilo fanatické nadšení. „Teď už bude všechno v pořádku. Nic nám už nebude zasahovat do života…“

	„Ne…?“ hlesla nervózně.

	„Našel jsem ten scénář!“ vykřikl.

	Ohromeně vytřeštila oči. O krok couvla. „Tys ho našel?“

	„V tvém bytě,“ odpověděl a sáhl do náprsní kapsy kabátu. Vytáhl z ní smotek růžových listů a rozložil je na posteli. „Nedá se tomu říkat scénář, ale je to důkaz, že ses o něj pokusila – že tě ani na minutu nenapadlo, žes ty peníze dostala za sex. Podívej, miláčku,“ řekl a ukázal na první stránku. „Dokonce jsi napsala titulní stránku… Nazvala jsi to Krása na prodej? V názvu pochopitelně nemůže být otazník a budeš to muset změnit, ale to je úplně jedno, protože ty následující krátké scény jsi opravdu napsala a naznačila, co se má odehrát mezi nimi…“

	O Janey se pokoušely mdloby. Tenkrát v létě přede dvěma lety po sesmolení těch třiceti stránek definitivně vypnula počítač, protože nedokázala pokračovat. Nejen proto, že měla dojem, že scénář nestojí za nic (což ji ukrutně rozladilo), ale sama před sebou nemilosrdně odhalila pravdu o své minulosti…

	„Seldene…“ vydechla.

	Vtom zvedl hlavu a pohled mu padl na kufry na posteli.

	„Co to provádíš?“ zvolal nešťastně.

	Janey měla srdce až v krku. „Já totiž…,“ hlas jí selhal.

	Konečně mu to došlo. „Miláčku, nic takového!“ zavrtěl hlavou a vzal ji za ruce. „Nemusíš odjíždět. Teď, když máme scénář, bude všechno v pořádku.“ Pustil jí ruce a začal přecházet po místnosti. „Své práci se věnuju přes dvacet let, a poznám, když se mi dostane do ruky dílko nadaného člověka. Jistě, tvůj scénář je samé klišé, ale to je každá první verze, a epizoda na té arabské jachtě je originální…“

	„Seldene, já nemůžu…!“ vykřikla.

	„Ale můžeš, miláčku,“ prohlásil nesmlouvavě a natáhl k ní ruce. „Copak to pořád nechápeš? Já ti pomůžu. Napíšeš první verzi a pak najdeme někoho, kdo to přepíše. Autorská práva sice vlastní Parador, ale protože mu šéfuje George, bude to snadné. Požádám ho, aby převedl práva na MovieTime. To je to nejmenší, co mi ten ničema dluží…“

	Janey ve zmatku ustoupila. Když si Selden všiml jejího výrazu, pozorně se na ni zadíval. „Už tomu rozumím,“ přikývl vědoucně. „Máš na mě vztek, protože jsem ti nevěřil. Tak to ale vůbec nebylo, lásko,“ dodal prosebným tónem. „Chtěl jsem uvěřit, žes napsala scénář, ale měl jsem hrozný strach, že to není pravda. Přesto chápu, jak ses musela cítit. Jak jsi mě nenáviděla… Hlavně mi neříkej, že mě už nemiluješ. Ne teď, když máme druhou šanci…“

	To není pravda. Tohle nemůže být můj život, pomyslela si zuřivě. Když se jí konečně naskytla příležitost k záchraně…

	„Miláčku, proč to nechceš pochopit?“ naléhal. „Nabídneme ti dokonce možnost produkovat…“

	Opřela se o toaletní stolek. Kéž by zase odešel… Není schopná rozumně uvažovat, když se na ni takhle dívá… Konečně jí nabízí všechno, po čem kdy toužila, jenže ona má strach… A kdyby scénář dokončila a on se dověděl, že vznikl podle skutečnosti, co pak? Vystavil by ji stejnému nenávistnému ponižování, jaké musela snášet uplynulý měsíc? „Ne…!“ vykřikla téměř bezděčně.

	Selden zdřevěněl. „Jak to myslíš?“ zeptal se.

	„Nevím,“ řekla a v zoufalství se dotkla perel. Kéž by mu mohla povědět pravdu, kéž by mu mohla důvěřovat… Ale jeho následující slova vrhla na celou situaci ostré, nemilosrdné světlo.

	„Obávám se, že nemáš jinou možnost,“ pronesl chladně. „Přede dvěma týdny mě Victor Matrick oznámil, že si musím vybrat mezi tebou a svou prací… Přirozeně jsem tě bránil – řekl jsem mu, žes ten scénář opravdu napsala, ale jestli té skutečnosti nevyužijeme, ta volba trvá. Vím, že nechceš, abych se vzdal své práce. Dřel jsem přes dvacet let, abych se dostal tam, kde jsem teď…“

	Janey ostře nasála vzduch do úst. Cítila, jak jí z těla odchází krev. Napadlo ji, že se možná pozvrací. Vzápětí veškeré myšlenky vystřídala jediná: musí pryč. Musí se osvobodit od toho odporného živočicha, který si říká její manžel. Musí přimět tělo k pohybu, jazyk k řeči… musí zachovat rozvahu. Takového Seldena Rose neznala (upřímně řečeno ho asi nikdy neznala) a nebyla si jistá, jak daleko by dokázal zajít.

	Nadechla se a nejistým hlasem řekla: „Není třeba, aby ses rozhodoval. Stejně mám jiné plány…“ Vykročila ke komodě a položila na ni dlaně. Náhle si uvědomila, že pozvánka od Vanity Fair na večeři jí leží u nohou. Litovala, že ji nemůže zvednout a vrátit do sametové kazety, aniž by si toho všiml.

	„Tak ty máš jiné plány,“ opakoval a stáhl hlavu dozadu jako želva, která vycítila nebezpečí. „Jaké plány?“

	Janey si odhrnula vlasy z čela. Kdyby ho nějak dokázala umlčet… Třeba by mu mohla slíbit, že se vrátí… „Dověděla jsem se skvělou zprávu,“ prohlásila klidně. Rozepnula si sponu perlového náhrdelníku a uložila jej do kazety, jako by se nechumelilo. „Patty konečně otěhotněla. Digger koupil dům v Malibu a ona chce, abych za nimi okamžitě přijela.“ Byla to jedna z jejích typických pololží. Doufala, že by jí mohla projít, pokud ovšem Selden nedostane záchvat nadšení a nebude chtít Patty poblahopřát. Podle jeho výrazu usoudila, že jí nejspíš skutečně uvěřil…

	„To je přece nesmysl.“ Shovívavě se usmál a vykročil k ní. „Těhotenství trvá spoustu měsíců. Můžeš za ní jet kdykoli. Pojedeme tam oba… Až vyřídíme tuhle záležitost…“

	Rysy v obličeji jí ztvrdly rozčarováním. Nejspíš si toho všiml, protože najednou přimhouřil oči a řekl: „Pokud ovšem…“

	„Co?“ zeptala se, soustředěná na perlový náhrdelník.

	„Pokud ovšem nemáš v úmyslu něco jiného.“

	„Co jiného bych mohla mít v úmyslu?“ otázala se a zlostně se na něj zamračila. Pak jí pohled zcela mimoděk padl na pozvánku na koberci.

	Samozřejmě ji uviděl. Než ji stačila zvednout, vrhl se dopředu a bleskurychle chňapl po kartičce.

	Beze slova si přečetl zlatý nápis a rozevřel pozvánku.

	Nejprve se tvářil nechápavě a popleteně těkal pohledem z pozvánky na Janey. Myslela jen na to, jak získat pozvánku zpátky, protože v dolní části stálo: „Tuto pozvánku odevzdejte u dveří. Bez ní nebudete vpuštěni dovnitř.“ Kdyby ji ve vzteku roztrhl a vyhodil z okna, neměla by čas obstarat si jinou a život by pro ni dočista ztratil smysl. Na té pozvánce závisí celá její budoucnost… Zadívala se na něj a najednou vůči němu pocítila nenávist, jakou v návalu vzteku cítí malé dítě ke staršímu tyranizujícímu sourozenci. Přála mu smrt. Přála si ho zabít…

	„Dej mi to!“ zaječela.

	O krok ustoupil. Držel pozvánku palcem a ukazováčkem, jako by velké porotě předváděl vražednou zbraň. „Pozvánka?“ optal se příkře.

	„Co je ti do toho?“

	„Ty dáš přednost mejdanu před naším manželstvím?“ vykřikl výhružně.

	„A proč ne?“ ječela Janey. „Tys chtěl dát přednost své práci přede mnou…“

	Několik vteřin mu oči planuly hlubokou záští. Janey zděšeně vykřikla v obavách, že by ji mohl udeřit. Potom, jako by z jejích slov najednou pochopil celou pravdu, z něho vztek vyprchal a z úst se mu vydral srdcervoucí, zoufalý sten. Těžce dosedl na kraj postele jako loutka, které někdo odstřihl vodicí drátky, a složil hlavu do dlaní.

	„Pozvánka!“ zakvílel žalostně a potřásal hlavou. „Pozvánka na večírek. O nic jiného ti nikdy nešlo…“

	Janey na něj beze slova zírala.

	Zvedl hlavu a upřel na ni zvlhlé oči. „Všichni mi radili, ať se s tebou rozejdu. Ale já nechtěl. Pořád jsem tě miloval…“

	„Lžeš,“ sykla. Přistoupila k němu a natáhla ruku.

	V první chvíli ho to zmátlo. Že by smířlivé gesto? Ale pak si všiml, že se dívá na pozvánku a že od něho nic jiného nechce. S hlubokým povzdechem jí lístek podal.

	Vytrhla mu jej z ruky.

	Tehdy pochopil, že se v ní od začátku naprosto mýlil. Nemiluje ho; nejspíš ho nikdy nemilovala. Vždycky chtěla mít pro sebe jen to nejlepší, a on jí sloužil jen jako odrazový můstek. Kdyby ho milovala, zůstala by s ním… Pomohla by mu, udělala, o co ji žádá, a dokončila by ten scénář. Byla to zkouška a ona v ní neobstála…

	Znenadání se však vzchopil. Z hlubin zoufalství se prodrala na povrch jeho hrdost – a o svůj nárok se přihlásila pyšná chlapská marnivost. Je tedy pravda, co o ní všichni tvrdili, pomyslel si – je to kurva –, a on může být rád, že se jí zbaví. A konečně s pochopením a úlevou, že jeho sebeúcta je mocnější než její, konstatoval: „Tím to zřejmě definitivně skončilo, je to tak…?“

	Bylo to spíš tvrzení než otázka a jeho hlas obsahoval cosi osudově konečného, co Janey přinutilo, aby se otočila. Nehledě na to, jak může být manželství strastiplné, nehledě na to, jaké neslýchané věci si dva lidé dokážou navzájem provést, faktem zůstává, že veřejně prohlásili, že jeden druhého miluje. Náhle zahrnuly Janey pochybnosti, jako by poté, co Selden nahlas řekl, že to skončilo, vlastně nevěděla, jestli přesně tohle chce. Na okamžik zaváhala. Co když ještě není pozdě? Má se k němu posadit a vlastnoručně tu pozvánku roztrhat, padnout mu kolem krku a přiznat, že udělala chybu?

	Když se mu však pozorně zadívala do tváře, znovu se jí zmocnil dojem, že se dusí. Kdyby teď ustoupila, Selden by byl to jediné, co by jí zůstalo, a ona věděla, že on sám jí stačit nebude. Po jeho boku by nikdy nemohla být sama sebou. Neustále by ji potají soudil. Selden je slaboch a ubožák. Už jednou ji málem obětoval, a nepochybovala o tom, že by to udělal znovu…

	A tak hlasem, který i jí samotné zněl nezvykle chladně, řekla: „Skončilo to už dávno, Seldene…“

	Pečlivě uložila pozvánku do sametové kazety. Když se ohlédla, zjistila, že její manžel pořád sedí na posteli a civí do prázdna. Změřila si ho s výrazem podrážděného znechucení. Teď, když je konečně po všem, by uvítala, kdyby vypadl, aby mohla v klidu dokončit přípravy. Copak nechápe, že jí překáží?

	Zaklapla sametovou kazetu, přistoupila k posteli a uložila ji do příručního zavazadla s pevnými stěnami od Louise Vuittona. Přitom jí zrak padl na růžové stránky scénáře. V návalu hněvu po něm chňapla, odhodlaná roztrhnout jej vejpůl.

	Ale něco jí v tom zabránilo. Uhladila zmuchlané listy a dala je do kufru.

	 


OSMNÁCT

	„Co VÁM MÁM PŘINÉST k pití?“ zeptala se jí letuška. „Šampaňské, pomerančový džus nebo něco jiného?“

	Janey už měla na jazyku „šampaňské“, ale rozmyslela si to. „Vodu, prosím,“ odpověděla.

	Ale místo aby letuška spěchala pro nápoj, spiklenecky se k Janey naklonila. Ztišila hlas a šeptem se jí svěřila: „Poznala jsem vás, sotva jste nastoupila do letadla. Nemusíte mít obavy…“ ujistila ji a rozhlédla se, jako by z úložného prostoru nad hlavou měli vyskočit fotoreportéři. „Postarám se, aby vás během letu nikdo neobtěžoval.“

	„Děkuju,“ řekla Janey přezíravě.

	Zapnula si bezpečnostní pás, opřela hlavu o sedadlo a dlouze, úlevně vydechla.

	Odlet stihla jen tak tak – letuška ji upozornila, že nastupovala jako poslední a když se hnala odbavovací halou, pomyšlení, že její místo přenechali někomu jinému, jí dodalo křídla. Naštěstí se to nestalo a první třída nebyla zdaleka tak obsazená, jak předpokládala – obě sedadla u okna měla sama pro sebe. Vysvětlovala si to tak, že většina lidí, kteří se mají zúčastnit slavnostního předávání cen Akademie, už je v Los Angeles s cílem stihnout mejdany předcházející hlavnímu večeru. Ujistila se, že vlastně o nic nejde a že napřesrok, až bude mít víc času a líp si to naplánuje, mezi nimi nebude chybět. Takhle svým příchodem na večeři pořádanou Vanity Fair vyrazí všem dech a těm ubožákům v New Yorku klesne čelist, až si to den nato přečtou v novinách…

	„Tady máte tu vodu,“ oznámila letuška a podala jí skleničku s osvěžujícím logem společnosti American Airlines. A jelikož letěla první třídou, byla sklenička opravdu skleněná.

	„Děkuji vám,“ řekla Janey zdvořile.

	Napila se a opatrně postavila skleničku na malý podnos zabudovaný do opěradla. Raději by si dala šampaňské, ale nemohla riskovat, že jí účinkem kombinace alkoholu s časovým posunem opuchne obličej. Zítra večer musí vypadat absolutně úchvatně, dokonalá a neodolatelná. Zítřejší večer je její jedinou nadějí…

	Znovu se napila vody a zadívala se okénkem na muže v oranžových kombinézách, nakládajících do letadla poslední zavazadla. Přece jenom si měla dát šampaňské, zvlášť když je zadarmo, napadlo ji. Zejména když si je zaplatila, upřesnila v duchu.

	Zamračila se a pohlédla na letenku, ohromená závratnou částkou za jednosměrný let New York City – Los Angeles: pět tisíc dolarů!

	Mohla letět druhou třídou a ušetřit polovinu peněz, ale na to je teď příliš slavná. Kdyby někdo na palubě oznámil médiím, že ji zahlédl v turistické třídě, všichni by se jí posmívali.

	Přesto jí cena letenky způsobila mírnou fyzickou nevolnost. Přemítala, jestli si někdy vůbec nějakou letenku zaplatila. Tentokrát neměla na vybranou – organizátoři party jí sice zajistili dvoudenní pobyt v Chateau Marmont a odvoz z letiště a na večírek, letenku však odmítli uhradit. Možná by jí to tolik nevadilo, nebýt toho, že před týdnem s ní Victoria’s Secret zrušila smlouvu…

	„Dámy a pánové,“ ozval se z reproduktoru hlas letušky. „Kapitán nám oznámil, že jsme získali povolení ke startu. Zapněte si, prosím, bezpečnostní pás a soustřeďte se na obrazovku před sebou. Provedeme základní bezpečnostní instruktáž.“

	Janey se letmo podívala na blikající obrazovku a bezděčně zívla. Jako by nikdo nevěděl, jak si zapnout pás…

	Potom nejspíš usnula, protože se najednou s trhnutím probrala. V první chvíli nevěděla, kde je…

	Ale vzápětí se rozpomněla: letadlo, Los Angeles, oscarový večírek Vanity Fair. Podívala se na hodinky – uplynuly čtyři hodiny? Jak je to možné? Obvykle nemohla v letadle usnout, ale posledních několik ho din ji patrně nesmírně vyčerpalo…

	Měla vyprahlé hrdlo. Naklonila se přes prázdné sedadlo a zamávala na letušku.

	„Tak už jste vzhůru,“ podotkla letuška hlasem starostlivé kvočny. „Přišla jste o večeři. Napadlo mě, že vás probudím, ale nechtěla jsem vás rušit. Nemáte na něco chuť? Přinesu vám sýr a pečivo a skleničku červeného vína…“

	„Voda stačí,“ zarazila ji Janey ochraptěle.

	Když jí letuška podávala láhev vody Evian a skleničku, zaslechla povědomý mužský hlas, který vycházel ze sedadla tři řady před ní. „Chci Erin Brockovich,“ dožadoval se mírně hysterickým, zvýšeným tónem – a Janey náhle ohromila neslučitelnost jeho hlasu s dětskou umíněností. Předtím si nikdy neuvědomila, jak je to ukrutně nepřitažlivé.

	„Je mi líto, pane,“ omlouvala se letuška skloněná nad ním. „Ale máme jen tři videokazety, a obávám se, že všechny jsou půjčené.“

	„Tak prohledejte letadlo!“ poroučel hlas, jako by nemohl pochopit, proč to už dávno neudělala.

	„Promiňte, pane, ale ostatní cestující…“

	„Tak jednomu z nich řekněte, ať kazetu vrátí. Upozorněte ho, že ji chci já…“

	Letuška vzdychla a s očima v sloup rázně zamířila do zadní sekce první třídy. Jakmile prošla kolem ní, Janey se nepatrně nadzvedla a zadívala se přes horní okraj sedadel do třetí řady před sebou. Nemýlila se. Temeno hlavy se třemi zrzavými zježenými vlasy by poznala všude: Comstock Dibble.

	Sklesla zpátky na sedadlo. Hleďme, pomyslela si. To je zajímavé. Určitě taky míří na Oscary a nepochybně se pak objeví i na večeři Vanity Fair. Aby byl Comstock nekompromisně vyloučený ze společnosti, musel by provést něco mnohem horšího než platit ženám za sexuální služby a zfalšovat pár scénářů. Koneckonců, je to chlap, a v Hollywoodu chlapům leccos projde…

	Napadlo ji, že o Erin Brockovich stojí nejspíš proto, aby si osvěžil děj a měl si o čem povídat s Julií Robertsovou.

	Vtom cestující oslovil z reproduktorů kapitánův hlas: „Dámy a pánové, právě letíme nad Grand Canyonem. Při pohledu vpravo uvidíte nádherný západ slunce…“

	Janey seděla na levé straně letadla, takže západ slunce ke své lítosti vidět nemohla, přesto se podívala okénkem alespoň na nekonečnou pláň narudlého písku.

	A vtom uslyšela: „Jsi to ty, Janey? Janey Wilcoxová?“

	Do háje… Co teď, napadlo Janey. Otočila se a zadívala se na ženu stojící v uličce. Vzhledem připomínala transvestitu. Měla hranatou chlapáckou bradu a široká ramena, k tomu nepřirozeně odbarvené blond vlasy a zrůdně dlouhé rudé akrylové nehty, drsný hlas, jako by celou noc popíjela whisky a kouřila cigarety: „Ty si mě nepamatuješ?“

	„Ach, Dodo,“ Janey chladně kývla na pozdrav.

	„No proto!“ zvolala Dodo. „Musím říct, že v tomhle letadle bych tě nečekala.“

	Janey si přiložila skleničku ke rtům, odměřeně se na Dodo usmála a zeptala se: „Proč bych neměla být v tomhle letadle?“

	„Netvrdím, že bys tu neměla být,“ pospíšila si Dodo, aby zamaskovala nádech urážky. „Jdeš na Oscary?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčila Janey. „A ty?“

	„Já z nich dělám reportáž,“ řekla důležitě a protočila panenky. „Je to hrozná otrava – naše společnost šetří a škrtla z rozpočtu lety první třídou. To znamená, že všichni včetně nás, reportérů a fotografů, musí cestovat druhou…“

	„To je ostuda,“ pohoršovala se naoko Janey. Dodo je ukrutně nudná. Ve snaze se jí zbavit dodala: „Tak se nejspíš uvidíme na večírku Vanity Fair…“

	„Aha!“ Dodo pozvedla obočí. „Ty tam budeš taky?“

	„Přirozeně,“ přikývla Janey. „Pozvali mě na večeři.“

	Dodo zalapala po dechu: „Vážně…?“ A pak, jako by to pro ni byla příliš silná káva, se omluvila a odkráčela na záchod.

	Cestující druhé třídy mají výslovný zákaz používat toalety v první třídě, a v první chvíli Janey napadlo, že Dodo práskne letušce. Nicméně usoudila, že fakt, že ona je pozvaná na večeři Vanity Fair, kdežto Dodo ne, spolu s tím, že o tom Dodo ví, je dostatečný trest.

	Dodo za sebou zavřela dveře záchodku v první třídě, přičapla si nad mísu a v duchu analyzovala čerstvou informaci. Jak je možné, vrtalo jí hlavou, že taková šlapka jako Janey Wilcoxová dostane pozvánku na oscarovou večeři pořádanou Vanity Fair, a ona ne? Snaží se tam procpat už několik let, ale pokaždé jí řeknou „letos to nepřipadá v úvahu“ a že to má „zkusit zase napřesrok“, jinými slovy „až bude slavnější“.

	Život je ukrutně nespravedlivý, posteskla si Dodo a odmotala si notný kus toaletního papíru, aby se do něj vysmrkala. Další důkaz toho, že se poctivá práce nevyplácí…

	A vtom na to přišla. Málem se nahlas rozesmála. Jeden z jejích kamarádů, reportér jménem Toby Young, kdysi pracoval v redakci Vanity Fair a jednou jí prozradil, že vydavatelé časopisu každoročně zvou na večeři ženu, kterou překřtili na „Pindu roku“. A letos je to nepochybně Janey.

	Důkladně se vysmrkala a hodila zmuchlaný papír do mísy. Nemohla se dočkat, až vystoupí z letadla a prozradí to Markovi. Ten to jistě bude považovat za mimořádně zdařilý žert a okamžitě se o něj podělí se všemi jejich přáteli. Janey Wilcoxová, Modelka prostitutka… a teď i „Pinda roku“.

	Pak ji ale napadlo ještě něco: i kdyby Janey byla vyhlášená Pindou roku, pouhá skutečnost, že se objeví na večeři Vanity Fair, jí udělá pozitivní reklamu. A být s ní zadobře bude v podstatě prestižní záležitost. Možná bude i lepší a zajímavější poznamenat „Janey Wilcoxová je moje dobrá kamarádka a ve skutečnosti je to moc milá ženská“ než jen znechuceně protočit panenky.

	S těmito úvahami a s pevným odhodláním se „skamarádit“ vyšla Dodo z toalety.

	„Janey…,“ zachraplala.

	Janey zvedla hlavu, aniž se snažila skrýt podráždění. Proč ji, sakra, Dodo zase otravuje?

	„Nebude ti vadit, když se posadím?“ zeptala se Dodo a vrhla významný pohled na příruční tašku od Louise Vuittona, kterou Janey položila na sousední sedadlo právě proto, aby téhle možnosti zabránila.

	„Jsem trochu unavená, ale…,“ vzdychla Janey, vzala tašku a vsunula ji pod sedadlo před sebou. Věděla, že Dodo se nenechá tak snadno odbýt.

	„Díky,“ řekla Dodo a posadila se. „Zkrátka,“ pokračovala, jako by byly uprostřed dlouhého rozhovoru, „musím se ti svěřit, že tě upřímně obdivuju. Myslela jsem si, že jsem hodně silná, ale ty musíš mít přímo nadlidské schopnosti. Kdyby o mně lidi říkali takové věci…,“ zasmála se. „Oni je nejspíš stejně říkají, ale ne na veřejnosti.“ Naklonila se tak blízko, že z ní Janey cítila alkoholické výpary. „Chci říct, kdyby pokaždé nadělali tolik řečí kvůli tomu, že holka vykouřila nějakýmu chlapovi péro, nezbylo by místo na normální zprávy, mám pravdu?“

	Bujaře se zasmála vlastnímu vtipu, načež se na ni pohoršeně otočily hlavy dvou cestujících první třídy.

	„Hleďte si svýho!“ obořila se na ně Dodo polohlasně.

	Janey sebou škubla. Neměla Dodo dovolit, aby se k ní posadila. S podobnými lidmi by se vůbec neměla bavit, především ne teď…

	A pak Dodo pronesla něco, co ji zaujalo.

	„To, co ti provedl Selden, je výsměch.“

	„Prosím?“ opáčila Janey.

	Dodo se dotčeně rozhořčeně zamračila. „Je to zbabělost!“

	Janey vykulila oči. Copak o tom ví celý svět?

	„Jsi strašně statečná,“ pokračovala Dodo a nevěřícně zavrtěla hlavou. „Řekla jsem Markovi, že kdyby někdy jen uvažoval o tom, že mi provede něco podobného, prostě ho zabiju. Nebo si najmu někoho, kdo to udělá za mě…“

	Janey ucítila nepříjemné brnění v zádech. „Markovi?“ zeptala se.

	„Víš, Mark mi to všechno prozradil,“ vysvětlovala Dodo rozmrzele. „Nevidím důvod, proč by to neměl dělat. U Splatch Verner to vědí úplně všichni.“

	Janey se v hlavě rozezněl poplašný zvonek.

	„Je nechutné, když si firma může dovolit přinutit zaměstnance k takové volbě,“ horlila Dodo. „Každopádně to leccos vypovídá o současném stavu amerického byznysu… A vůbec, buď ráda, že ses ho zbavila. Přesně to jsem řekla Markovi.“ Dodo uzavřela proslov účastným úsměvem.

	Janey se opřela v sedadle. „Ale Dodo,“ vyhrkla ohromeně, „tak to přece vůbec nebylo. Selden mě prosil, abych zůstala…“

	„Ať to bylo jakkoli, doufám, žes to tomu ničemovi jaksepatří vytmavila!“ Dodo byla očividně v ráži.

	„To si piš,“ ujistila ji Janey. Kéž by už Dodo vypadla… Musí si utřídit myšlenky.

	Uličkou přicházela letuška a Janey k ní vyslala prosebný pohled. Chápavě přikývla a naklonila se k Dodo. „Promiňte, madam, ale pokud necestujete první třídou, vraťte se laskavě na své místo. Co nevidět začneme klesat.“

	Dodo se zvedla, zaškaredila se na letušku a zmizela za modrým závěsem oddělujícím první a druhou třídu.

	Zatraceně, zuřila Janey v duchu. Proč jsem jí vůbec dovolila, aby si ke mně sedla? Hned po přistání to rozhlásí po celém New Yorku i Los Angeles a neopomene se zmínit, že s Janey osobně mluvila v letadle. A opět ta historka nebude přesná, jelikož Seldena odmítla ona, ne on ji. Ale vzhledem k tomu, že odjela z New Yorku, si každý stejně bude myslet, že se s ní rozešel kvůli své práci – a jak bude přede všemi vypadat? Řada lidí se chová líp k vlastnímu psovi…

	S povzdechem dospěla k závěru, že je to zřejmě jen další chybný výklad její situace, který bude muset uvést na pravou míru.

	Tentokrát je aspoň v jejích silách s tím něco provést – a začne okamžitě, hned zítra večer na party Vanity Fair. Vytáhla zpod sedadla příruční tašku, položila ji na sousední sedadlo a otevřela zámek.

	Nahoře ležela modrá sametová kazeta. A snad aby se ujistila, že všechno dobře dopadne, ji otevřela a vyndala z ní pozvánku.

	Okraje nebyly ohnuté ani jinak poškozené; lístek byl zkrátka v dokonalém stavu. Až večírek skončí, pozvánku si schová a nechá si ji až do smrti smrťoucí. Protože je to talisman pro štěstí.

	Pozvánku obdržela jakoby řízením osudu na sklonku dne, kdy už ji definitivně opustila veškerá naděje. Dopoledne vyřvával Post do světa, že „MODELKA PROSTITUTKA DOSTALA PADÁKA“, a doprovodný článek zdůraznil, že jí agentura Victoria’s Secret neobnoví smlouvu; nahradila ji mladším (a pravděpodobně i méně kontroverzním) podobným typem: spořádanou čtyřiadvacetiletou dívkou z amerického Středozápadu. Nejvíc ji ale naštvala poznámka Janeyina tiskového mluvčího Jerryho Grabawa.

	„Janey pracovala pro agenturu moc ráda, ale má pocit, že by se měla věnovat něčemu jinému,“ prohlásil. Pak dodal: „Janey Wilcoxová se nevzdává.“

	Celou dobu napůl očekávala, že jí smlouvu neobnoví, a už se s tím i smířila, ale pak si přečetla, že se „nevzdává“. Tenhle výraz totiž bytostně nenáviděla. Kdo se „nevzdává“, je člověk, který se lopotně a usilovně drápe kupředu, někdo, kdo to sotva dokáže. A to je pravý opak toho, jak o sobě smýšlela od okamžiku, kdy odcházela z Rašídovy jachty. Ona přece zvítězila, nedoběhla do cíle jako ten, který se nevzdává a plahočí se za ostatními i se zlomenou nohou!

	Vítěz dobývá jakoby mimochodem, přirozeně. Byla přesvědčená, že existuje důvod, proč všichni chtějí znát vítěze, kdežto ten, kdo se nevzdává, už téměř nikoho nezajímá…

	Ten výraz ji rozběsnil natolik, že se sebrala a odjela do kanceláře za Georgem, aby si to s ním vyříkala.

	Setkání neprobíhalo přesně podle jejích představ, ale copak mohla čekat něco jiného? George se rád tváří, že je všemocný, ale když to má dokázat, je k ničemu – dočista k ničemu jako Selden. Mohlo ji to napadnout už tenkrát, při tom sexuální povyražení. Vždyť on je v podstatě impotentní! Trvalo jí dobrých deset minut, než přivedla ten jeho schlíplý penis do stavu vzdáleně připomínajícího erekci.

	Po neúspěšném jednání se zkormouceně vrátila domů. Nalila si skleničku vodky, posadila se na pohovku a vážně uvažovala o tom, že spáchá sebevraždu… A vtom zazvonil domácí telefon.

	Pozvánku jí přinesl zvláštní kurýr přímo z kanceláře samotného šéfredaktora Vanity Fair, a i když to bylo jako blesk z čistého nebe, příliš ji to nepřekvapilo. Celou dobu tušila, že se stane něco významného, něco velkolepého, co ji vytáhne z téhle bryndy – na tom principu je koneckonců založený celý její život. Když roztrhla obálku a uviděla, co v ní je, chvíli přemítala, proč tou pozvánkou poctili právě ji, když se s ní půlka města stydí promluvit. Ale vzápětí pochopila: redaktoři Vanity Fair vědí, že je hvězda; možná o ní chtějí napsat článek a pravděpodobně ji i vyfotografují na přebal. A proč ne, pomyslela si. Teď už musí být každému jasné, že po ní prahne čtenářská veřejnost…

	To odpoledne se její život vrátil do starých kolejí. A všechno by bylo zase v naprostém pořádku, pomyslela si a opřela se v sedadle, nebýt té katastrofy se Seldenem.

	Věděla, že si žal z rozchodu musí dřív nebo později plně uvědomit, ale zatím se nesmí hroutit a podléhat citům. Na pláč zbude čas později (na ten je vždycky dost času), ale teď musí tu záležitost se Seldenem interpretovat tak, aby z ní vyšla jako vítěz.

	S povzdechem se zadívala z okna. Myslí jí vířila změť možných výkladů, ale najednou si uvědomila, že možná nebude muset vůbec lhát. Copak před chvílí nevyzkoušela účinek té historky na Dodo Blanchettovou? Seldenova zrada ji pohoršila. A pokud na ni takhle reagovala Dodo, je naděje, že ji tak přijmou i všichni ostatní. Bude lidem tvrdit, že Selden Rose byl jediný muž, kterého kdy milovala, a že se nedokáže smířit s tím, co jí provedl. Zapřísahá se, že je absolutně zdrcená – a proč ne, napadlo ji samolibě. Nic nerozteskní muže víc než obehraný příběh o krásné ženě, kterou křivě obvinili…

	A navíc – vrhla pohled na příruční tašku – má scénář, který její tvrzení podpoří. Svým způsobem určitě… Jeho obsah je bezesporu příliš šokující, než aby ho někomu dala přečíst, a pokaždé, když si na to vzpomněla, zrudla hanbou. A to je škoda, zvlášť když Selden to považuje za přednost. Ale to je typické, pomyslela si trpce. Jediný doličný předmět, který ji může zachránit, je prakticky nepoužitelný…

	Slyšela, jak si Comstock Dibble stěžuje letušce, že šampaňské nemá jiskru, a najednou jí prolétla myslí děsivá myšlenka. Má se toho odvážit, přemýšlela rozčileně a při té představě se jí srdce prudce rozbušilo. Ale proč ne? Copak to není přesně v duchu toho, co ji napadlo v Paříži ten den, kdy se dověděla o článku v Postu? Tenkrát totiž dospěla k závěru, že pokud se člověk celý život snaží vypořádat s minulostí, nečeká ho žádná budoucnost.

	Zadumaně si okusovala prst. Chce skutečně strávit zbytek života tím, že se bude snažit zahladit omyly z mládí? Nemá smysl předstírat, že se nic nestalo. Koneckonců nikdy nedosáhla toho, po čem toužila, a kdyby byla sama k sobě upřímná, neměla by vůbec nic. Nakonec se ocitla ve stejné situaci jako už tolikrát předtím – bez práce, bez peněz (nemluvě o úsporách na účtu) a bez chlapa. Musí hájit svou pověst a jedinou její zbraní je krása.

	Bezděčně se zachvěla. Za tři měsíce jí bude čtyřiatřicet, za pár let čtyřicet. Co když bude její život plynout ve stále stejném bludném kruhu? Co když dopadne jako spousta jiných žen, které to nikam nedotáhly a které skončily ve čtyřiceti bez kariéry a bez manžela? Potkává je na večírcích: smějí se příliš nahlas a oblékají se jako pětadvacetileté, ale nezavadí o ně pohledem ani takový vřed jako Comstock Dibble.

	Ne, vykřikla málem nahlas. Takhle skončit nesmí – musí využít příležitosti. Vždyť právě příležitost si odpírala celý život. Vždycky zvolila lehčí cestu, protože měla strach – strach, že nebude dost dobrá nebo zklame sama sebe. Ze strachu se provdala za Seldena; strach ji dovedl za Georgem a vlákal ji do pasti. A co na tom, že se lidé dovědí o její minulosti? Veřejně ji označili za prostitutku – víc už jí život ublížit nemůže. A nevzdala se…

	Otřásla se odporem. A je to tu zas: „nevzdá se“. Ale třeba na tom není nic špatného. Kdo chce zvítězit, především se nesmí vzdát…

	Vstala a zamířila do přední části letadla.

	„Ahoj, Comstocku,“ pozdravila nenuceně, jako by spolu kdovíjak skvěle vycházeli.

	Vzhlédl a zamračil se, očividně dožraný, že ho někdo mší. A když zjistil kdo, ztvrdl mu pohled.

	„Co chceš?“ zeptal se.

	Naklonila se přes sedadlo. „Nemyslíš, že bude pro oba lepší, když si ostatní všimnou, že spolu mluvíme?“

	Chystal se zaprotestovat, ale pak se mu oči chlípně rozzářily. Poplácal sedadlo vedle sebe. „O čem se mnou chceš mluvit?“ zajímal se.

	„O svém scénáři,“ odpověděla a podala mu růžové stránky.

	 


DEVATENÁCT

	VEČER SLAVNOSTNÍHO PŘEDÁVÁNÍ cen Filmové akademie visel nad Los Angeles obrovský oranžový měsíc jako zlatý medailon, a tisk jako obvykle všechny loajálně ujišťoval, že jeho záře nemůže soutěžit s oslňující září filmových hvězd na zemi. Pro veřejnost je předávání Oscarů fascinující vír zdánlivě hrdinských činů vykonaných těmi krásnějšími a vyvolenými lidmi, ale pro obyvatele nevelkého světa tvořeného Hollywoodem je to také večer desítek drobných intrik a nenápadných opovržlivých gest, tichých souhlasů a diskrétních manipulací. V devět večer místního času byla předána poslední zlatá soška, ale zábava se teprve rozjížděla.

	Filmový herec Tanner Cole se podíval ven zbarveným sklem své limuzíny a zamračil se. Před ním stálo asi dvanáct dalších dlouhých vozidel a všechna usilovala o to, aby vysadila cestující před úzkou markýzou vztyčenou na parkovišti před restaurací Morton’s, kde se každoročně koná slavnostní večeře časopisu Vanity Fair. „To je síla,“ řekl nahlas. Během své kariéry se svěřil desítkám reportérů, že na herecké práci zbožňuje úplně všechno, na tomhle večeru zbožňuje všechno a dokonce zbožňuje všechno na tomhle mejdanu. S výjimkou řady limuzín. K smrti nerad totiž na něco čekal. Jak může někdo tvrdit, že je nemožné nalákat na jedno místo příliš mnoho slavných lidí!

	Ze stříbrné krabičky vyndal kus žvýkacího tabáku a vložil si ho mezi dáseň a ret. Nejhorší jsou novináři, pomyslel si. Každá hvězda se musí nechat vyfotografovat, a pokud je před ním opravdu veleslavná osobnost, musí počkat v autě, aby jí nelezl do zelí. Zkrátka a dobře je to příšerná otrava a v jeho očích svědectví toho, že tyhle „hvězdy“ vlastně nejsou právě herci. Protože pravému herci může být tisk ukradený. Pravý herec ví, že média nejsou součástí jeho „práce“, a pro pravého herce je „práce“ to jediné, na čem záleží.

	Stiskl tlačítko ovládání okna a vyplivl velký mazlavý, nazelenalý žvanec tabáku. Tanner Cole navštěvoval před dvaceti lety dramatický kurs na Yale a považoval se za intelektuála, ale přiznal by to jen hrstce nejbližších přátel, kteří s touhle chamtivou, ubohou, vulgární hollywoodskou smečkou nemají nic společného. Přesto se nezdráhal reportérům zmínit, že mezi jeho přátele patří nefalšovaní lidé jako Craig Edgers, který se ubytoval v jeho sídle vysoko v hollywoodských kopcích. Když před čtyřmi hodinami odcházel, Craig se povaloval v horké vodě a popíjel ledový zelený čaj.

	Rok co rok pořádal Tanner Cole po oscarovém mejdanu Vanity Fair dnes již slavný postmejdan ve svém domě a letos pro něj získal i Craiga Edgerse. Podrobnosti neznal, ale věděl, že Craig má nějaké potíže se scénářem k Rozpakům, a Tanner mu slíbil, že ho seznámí s těmi správnými lidmi. Tanner ten román přirozeně zbožňoval (existuje vůbec něco, co „nezbožňuju“, pomyslel si), proto mu nemohl nikdo vyčítat, že usiluje o hlavní roli…

	Limuzína zastavila a on opět zašilhal oknem. Zbývalo ještě šest aut. Kašlu na to, pomyslel si. Nemusí čekat. Vystoupí a půjde po svých. Není jednou z těch přihřátých celebrit, které si ani nedokážou utřít zadek… Stiskl tlačítko interkomu propojeného dopředu k řidiči a řekl: „Hej, zastav. Půjdu pěšky.“

	Řidič se zamračil do zpětného zrcátka. „Rozmyslel jste si to dobře, pane Cole?“ zeptal se. „Není to nejbezpečnější.“

	„Loni jsem točil film v severní Číně,“ odsekl Tanner. „Myslím, že bez úhony projdu i dveřma do zatracený restaurace v Los Angeles…“ Limuzína zastavila, Tanner vystoupil a zabouchl dvířka.

	Zhruba o čtyři vozy dál seděla Jenny Cadineová zahalená oblakem hustého páchnoucího kouře z doutníku Comstocka Dibblea. „Proboha, Comstocku,“ řekla, významně zakašlala a zamávala si rukou před obličejem. „Kdybych věděla, že budeš kouřit, v životě bych nepřistoupila na to, že s tebou pojedu…“

	Comstock se zlomyslně zasmál. Smoking měl na prsou našponovaný, kdežto kalhoty jako obvykle vypadaly, že mu visí pod pupkem. Na míru šitý oblek ho stál pět tisíc, ale zřejmě neexistoval krejčí, který nehledě na zaplacenou částku dokáže přesně změřit jeho rozměry. Rozepnul si sako, a aby vyhověl Jenny Cadineové, ale zároveň jí dal najevo, že není významnější než jeho doutník, blahosklonně pootevřel okénko.

	Jenny si povzdychla. „Díky,“ řekla s upjatým úsměvem. Neměla nejlepší náladu, jelikož jí Julia Robertsová zrovna vyfoukla Oscara. Zavrtěla se na sedadle a přitom cítila, jak se pod ní mačká sukně taftových šatů. Pořád nechápala, jak ji její vizážistka dokázala přesvědčit, aby si oblékla model od toho neznámého mladého módního návrháře. Nejenže jí Oscar unikl o vlásek, ale v šatech, připomínajících plesovou róbu z 50. let, se necítila dobře a věděla, že zítra noviny napíšou, že vypadala jako velký kus růžového želé.

	Zamračila se na Comstockův doutník, který se mu kdovíjak podařilo strčit jí před obličej, a dlouze podrážděně vydechla. „Pověz mi něco o té roli…,“ vybídla ho.

	Comstock se usmál a odklepl popel z doutníku na podlahu auta. „Je zatraceně dobrá,“ řekl. Na Park Avenue v New York City se možná nevyjímal bůhvíjak, ale do Hollywoodu zapadal dokonale. „Potenciální materiál na Oscara…“

	„To předpokládám, pokud o tom mluvíš se mnou,“ ohradila se Jenny. Comstock se opět zasmál. „To nevím jistě,“ odtušil. „Totiž jestli s tebou mluvím.“

	Jenny protočila panenky. Tuhle stránku své práce nenáviděla, ale nemohla se jí vyhnout. I jako někdejší držitelka Oscara si musela nejlepší role vybojovat – znala tolik herců, jejichž kariéra ztroskotala na nesprávné volbě. Proto když jí dneska odpoledne zatelefonoval její agent a oznámil jí, že celé město je na nohou kvůli novému projektu Comstocka Dibblea, domluvili se, že Jenny musí nějak zařídit, aby byla s Comstockem o samotě. A tak po skončení slavnostního večera jednoduše předstírala, že nemůže najít svoje auto.

	„Nehraj si na schovávanou, Comstocku,“ změnila tón. „Dobře víš, že dřív nebo později o tom se mnou budeš mluvit.“

	„Jseš si tím jistá?“ otázal se a vydechl velký oblak kouře. Tak skvěle se nebavil už řadu týdnů. Nejraději ze všeho mučil herečky – zejména ty namyšlené jako Jenny Cadineová – a navrch držel v ruce eso. „Vrátil se“, jak se s oblibou vyjadřoval, a nikdo, ani Jenny Cadineová, to nemohl změnit.

	Časně ráno popíjel kávu v apartmá hotelu Four Seasons, na sobě jen miniaturní trenky z červeného saténu a před sebou „scénář“ Janey Wilcoxové. Když jej dočetl, nejdřív ji v duchu proklel, že mu ho už nedala dávno. Neboť bez váhání věděl, jak s tím námětem naložit – podobné příběhy totiž uměl výborně zpracovat. Bude to moderní klasika – vyprávění plné výstřelků, o tom, jak mladičká krásná dívka ztratila nevinnost kvůli své hamižnosti. Přirozeně bude muset klesnout až na dno, ale nakonec se od něho odrazí. Ale copak právě to není ryze lidský příběh? Koneckonců, věčně se opakující hřích a následné spasení je historií i jeho života…

	Pohodlně se rozvalil na sedadle limuzíny a v duchu si blahopřál, že opět sám sebe zachránil. Vtip je v tom prostě vyhodit do vzduchu další zlatý míč, který odvede všeobecnou pozornost. Ale nejmistrnější tah učinil v okamžiku, kdy Janey Wilcoxovou inspiroval k napsání scénáře. Od začátku tušil, že v té ženské „něco“ je. Postará se o to, aby se to všichni dověděli a porozuměli hloubce a míře jeho geniality, díky níž neváhal dát šanci neznámému jménu…

	Ale nesmím usnout na vavřínech, pomyslel si, potáhl z doutníku, otočil se k Jenny Cadineové (která ten večer nevypadala právě nejúchvatněji) a zeptal se: „Co o tom projektu víš?“

	Jenny Cadineová nepatřila k nejinteligentnějším ženám (téměř každý byl přesvědčený, že jí hlavu na krk nasadili mazaní agenti a manažeři), ale teď pochopila, že je to diskrétní výzva k pokusu o lichotku. „Jen to, že má být geniální,“ odpověděla nevrle.

	„Je to životní příběh Janey Wilcoxové,“ řekl. Vzhledem k incidentu v restauraci Dingo’s byl zvědavý na její reakci. Ale Janey žila v mrňavém a izolovaném světě a podle Comstockova očekávání její jméno Jenny nic neříkalo. Zakabonila se a skousla si ret. „Není to nějaká feministka?“

	„Dá se to tak říct,“ zasmál se a poplácal ji po noze. Byl přesvědčený, že Jenny Cadineová bude dokonalá Janey Wilcoxová, jen kdyby mohla být o deset let mladší. Škoda, že lidi stárnou…

	„Proboha, Comstocku!“ Jenny zalapala po dechu, jako by se měla každou chvíli udusit kouřem. „Nemůžeš ten doutník uhasit? Oba nás pomalu zabíjíš…“

	Comstock se zakřenil a schválně vyfoukl kouř směrem k ní. „Právě naopak, zlato,“ zachechtal se. „Kouř nás konzervuje…“

	Janey Wilcoxová, sedící ve druhé limuzíně před nimi, se mimoděk zadívala na svou levou ruku a zděšeně vykřikla.

	Na prstě měla pořád zásnubní i snubní prsten.

	Honem je stáhla a chystala je uložit do malé večerní kabelky od Prady, ale zaváhala a sevřela je v dlani pravé ruky. Zničehonic ji zaplavily sžíravé výčitky svědomí. Škoda, že tu není Selden a neuvidí ji při jejím vrcholném okamžiku vítězství…

	Při pohledu na prstýnky se jí nevyhnutelně vybavila chvíle před sedmi měsíci, kdy stála pod žhavým toskánským sluncem a hleděla do očí muži, který se měl stát jejím manželem. Byla přesvědčená, že ho miluje, ale láska ji opět zradila, a ona zůstala sama…

	Proč je život takový, pomyslela si rozčileně. Když člověka konečně potká něco dobrého, neměl by se o to podělit s někým blízkým? A ona nemá nikoho, dokonce ani kamarádku… Náhle na ni dolehla samota posílená depresivním dojmem z černého interiéru limuzíny, až měla na krajíčku slzy…

	Teď nesmíš brečet, napomenula se v duchu. Umělecká maskérka ji líčila dvě hodiny (a Janey jí musela zaplatit pět set dolarů, jelikož jde o oscarový večer), a teď má před sebou nejdůležitější mejdan ve svém životě. Sklopila oči na prsteny na dlani a ucítila směsici lítosti a vzrušení. Ale co naplat, začátek je vždycky těžký, a ona nepochybovala o tom, že dnešní noc všechno změní…

	A vůbec, ty prstýnky nejsou nic jiného než symbol otroctví. Napadlo ji, že by je měla vyhodit z okna, ale zabránila jí v tom vidina možné chudoby. Jen zásnubní prsten stál čtyřicet tisíc. Jednoduše ho prodá.

	Bez výčitek svědomí uložila prsteny do kabelky, vyndala z ní pudřenku se zrcátkem a zkoumavě si prohlédla obličej.

	Dnešní večer byl jedním z těch, kdy Janey vypadala absolutně úchvatně. Samozřejmě byla vždycky krásná, ale právě dnes jako by měl její půvab svou vlastní vůli. S vědomím, že se od něho budou vyžadovat zázraky, se snažil ze všech sil vyhovět své majitelce, takže Janey zářila jakoby projasněná zevnitř. Vlasy měla lesklé a hladké a zuby v kontrastu s novou červenou rtěnkou se zdály oslnivě bílé.

	Chvíli na sebe hleděla s uspokojením, pak zaklapla pudřenku a připomněla si, že krása není její jedinou předností.

	Kolem jedenácté dopoledne jí telefonoval Comstock Dibble a oznámil jí, že chce podle jejího „scénáře“ natočit film. Přede dvěma roky v létě, kdy scénář psala, by ji takový telefonát vyrazil dech, jelikož v tu dobu, kdy neměla peníze ani práci, by prodejem scénáře získala bohatství, o jakém se jí ani nesnilo. Ale od té doby už leccos zažila a naučila se mířit výš, než kam dosáhne. Dokonce ještě před rokem by byla z takové nabídky nadšením bez sebe a nechala by Comstockovi úplně volnou ruku. Ale teď je o něco chytřejší a nemá v úmyslu vzdát se tak snadno jakéhokoli vlivu. Umínila si, že z projektu získá maximum a že si přinejmenším vymíní produkování filmu…

	A protože není hloupá, Comstockovi se s tím samozřejmě nesvěřila. Nejdřív se jí zeptal, proč mu scénář neukázala dřív. Z pochopitelného důvodu mu neodpověděla – při pomyšlení, že by mu měla vysvětlovat, co si myslí o těch dvou měsících na Rašídově jachtě, se jí málem zvedl žaludek – a instinkt jí napověděl, že kdyby mu jej dala dřív, neocitla by se v nynější situaci. Vloni v létě by nebyla nic víc než jen pěkná holka, která nabízí neúplný námět na růžovém papíře, ale teď je slavná a všichni o ní vědí. A instinkt jí taky napověděl, že pokud o její scénář projevil zájem Comstock Dibble, nemusí být zdaleka jediný…

	Vůz zastavil před vchodem a řidič podal její pozvánku podsaditému členu ochranky. Ten si posvítil do vozu baterkou, řidič vystoupil a otevřel Janey dvířka.

	Zhluboka se nadechla a vystoupila.

	A jakmile vykročila po červeném koberci pod květovanou markýzou před vstupem do restaurace, obklopila ji ječící, upocená, pulzující masa lidských těl. Fotografové na ni pokřikovali, ať se podívá semhle nebo tamhle, zastaví se, obrátí, ohlédne se přes rameno, přitom se navzájem odstrkovali lokty, aby ji zabrali z lepšího úhlu, a několik z nich dokonce prolomilo zátarasy a museli je zadržet členové ochranky. Při podobných akcích si fotografové vždycky vyberou jeden objekt, na který se soustředí, protože vědí, že snímky dotyčné osoby snadno prodají novinám a časopisům do celého světa. Ten večer byla v popředí zájmu Julia Robertsová, poněvadž získala Oscara, a Janey Wilcoxová v těsném závěsu. V myslích paparazziů sice nebyla Janey skutečná filmová hvězda, ale byla stejně slavná a navíc nechvalně proslulá. Nadto se celé odpoledne městem šířila zpráva, že napsala báječný scénář, podle něhož má Comstock Dibble produkovat film, a že nic z toho, co o ní napsaly noviny, není pravda.

	Tanner Cole dorazil ke vchodu právě ve chvíli, kdy zmatek dosáhl vrcholu. Nechápavě svraštil čelo a dumal, kdo mohl způsobit takové pozdvižení. Na Julii Robertsovou bylo ještě brzy, a ani loňský triumfální příjezd Pamely Andersonové a Elizabeth Hurleyové nevyvolal takové běsné šílenství. Že by Hollywood objevil nějakou herečku, o které Tanner neví? Jak tak stál a přemýšlel nad tou záhadou, prošel kolem něho člen ochranky odvádějící fotografku časopisu People: „Jsi úžasná, Janey!“ ječela jako smyslů zbavená blonďatá, asi třicetiletá fotoreportérka.

	„Kdo je ta holka?“ stačil se jí zeptat Tanner.

	„Tannere! Musím si tě vyfotit!“ křikla žena.

	Člen ochranky zvedl ruku a překazil jí to. „Copak jste mi nerozuměla? Dneska jste tady skončila.“

	Tanner pokrčil rameny, jako by litoval, že jí nemůže pomoct.

	Ochranka rozptýlila dav a Tanner vešel dovnitř.

	„Kdo je to děvče?“ udeřil zhruba o deset minut později na Ruperta Jacksona. Záhadná žena stála v hloučku hollywoodských prominentů, mezi nimiž nechyběl ani šéfredaktor časopisu Vanity Fair a ředitelka společnosti American Pictures. Tannerovi připadala absolutně úchvatná: dlouhé rovné blond vlasy a dokonale tvarovaná ňadra (oči vidně umělá, ale co na tom?) zdůrazněná šaty ve stylu sedmdesátých let s volnými zády. Byla dost stará na to, aby vypadala zajímavě, a zároveň ještě mladá, aby byla žádoucí, a Tanner Cole ji vyhlásil za jednoznačně nejpůvabnější ženu dnešního večera. Nejpozoruhodnější však byly její oči. Před chvilkou, když jí podával kabelku a jejich pohledy se setkaly, leskly se pod dlouhými řasami jako dva safíry, nejvíc ho však upoutal jejich výraz. Jakožto herec se domníval, že dokáže nahlédnout do duše svých bližních, a byl přesvědčený, že v té její spatřil upřímný smutek…

	„Zdá se, že jsi byl dlouho pryč,“ smál se Rupert Jackson. „To je přece Janey Wilcoxová, ta slavná modelka-prostitutka.“

	„Cože?“ zeptal se Tanner ohromeně. Měl sto chutí Rupertovi jednu vrazit. „Opravdová prostitutka?“ zjišťoval.

	„Ty jsi vážně trouba,“ dobíral si ho Rupert. „Ty čínský šlichty s kuřecíma pařátkama ti nejspíš zatemnily mozek. Troufám si tvrdit, že není o nic větší prostitutka než ty nebo já.“

	„Mluv za sebe, chlapče,“ odsekl Tanner. „Jak to, že o téhle holce nic nevím?“

	„Protože jsi zoufalec,“ mínil Rupert.

	„Přivez ji ke mně na party, buď tak hodný,“ požádal ho Tanner. Rozhodl se, že se kouzelné Janey Wilcoxové bude trochu dvořit, ale nehodlal to dělat tady, před tím stádem. Dával si dobrý pozor, aby si zachoval soukromí.

	Rupert odkvačil splnit Tannerovu žádost. Pro Tannera by totiž udělal doslova cokoli. Byl do něho zamilovaný – a Tanner mu na oplátku příležitostně dovolil, aby mu poskytl orální rozkoš.

	 

	Janey Wilcoxová stála uprostřed nevelké skupinky lidí a moudře přikyvovala.

	V očích náhodného diváka by se zdála naprosto vyrovnaná: rty zvlněné přívětivým úsměvem a soustředěný pohled upřený na ředitelku American Pictures, asi čtyřicetiletou ženu jménem Candi Clemensová, která posluchačům líčila narozeninovou oslavu své tříleté dcerky. Janey však vířily myslí desítky myšlenek a dojmů…

	Věděla, že ji budou fotografovat, ale rozhodně nebyla připravená na takový poprask ani na upřímné projevy sympatií. Ještě přede dvěma týdny byla vyvrhel a pro fotografy předmětem výsměchu, ale teď jako by všichni věděli, že napsala scénář. Není snad nutné dodávat, že ji nesmírně těšilo, že to, co předvídala od samého začátku, se konečně splnilo. Do restaurace ji museli doprovodit dva členové ochranky a v tom zmatku jí vypadla kabelka…

	Chvíli zůstala ležet bez povšimnutí na zemi, zatímco se Janey užasle rozhlížela po místnosti. Restaurace se změnila v jiskřící stříbrný palác a každý, kdo vstoupil dovnitř, jako by prošel zrcadlem do pohádkového světa. Podlaha byla vystlaná stříbrnými flitry; řecké sloupy zdobily růže nastříkané bílým sprejem a kolem stěn a u stropu se vznášeli stříbrní andílkové. Vtom vedle ní stanul jakýsi muž. Zvedl její kabelku, a když jí ji podával, přísahala by, že polohlasně utrousil „úchvatná“. Jejich oči se setkaly a Janey málem omdlela, když zjistila, že je to slavný filmový herec Tanner Cole.

	„Děkuji,“ zašeptala.

	„Není zač,“ odpověděl s okouzlujícím úsměvem a vzdálil se. Dívala se, jak míří k baru, a napadlo ji, že kdyby tohle byla střední škola, on by nepochybně byl nejlepší obránce školního fotbalového týmu a do konce dnešního večera by jí padl k nohám… Ale pak zahlédla, jak se u baru připojil k Rupertu Jacksonovi. S úsměvem si vzpomněla na oslavu u Mimi a byla zvědavá, jestli i Tanner Cole je latentní homosexuál, a umínila si, že stejnou chybu už neudělá. Škoda, že tu není Bill Westacott, aby jí dělal průvodce, pomyslela si uštěpačně. Bill! Nevzpomněla si na něj už řadu měsíců a je docela možné, že přijel také do Los Angeles. Přísahala, že zítra Billa vyhledá, protože pokud má zůstat v Los Angeles (a začínala věřit, že je to pravděpodobné), bude potřebovat spojence.

	Na další úvahy jí už nezbyl čas, protože jakmile vstoupila do sálu, doslova jí zastoupil cestu hlouček gratulantů. Byl mezi nimi i samotný šéfredaktor časopisu Vanity Fair a Candi Clemensová, ředitelka American Pictures. Janey o Hollywoodu skoro nic nevěděla (zatím), ale rázem vytušila, že Candi Clemensová je jednou z nejvýznamnějších osob v místnosti a fakt, že se k ní hlásí, je velká čest. A zatímco poslouchala Candiino líčení narozeninové oslavy (v japonském duchu v japonské zahradě a s pravým japonským šéfkuchařem, specialistou na suši), byla odhodlaná vytěžit ze situace co možná nejvíc.

	„Jen si to představ, Janey,“ obrátila se na ni Candi. Měla výrazný východoamerický přízvuk, který posluchače nutil lpět na každém slovu. „Pozvali jsme padesát dětí! Ale tady v Hollywoodu je rýže na denním pořádku, takže děcka se naučí jíst suši dřív, než začnou chodit.“

	Janey moudře přikývla. Netušila, že v Hollywoodu je tolik dětí, a představila si, jak pobíhají po studiu jako pištící myšky…

	„A nakonec nám připravila tradiční japonský čaj pravá gejša,“ pokračovala Candi a vrhla pohled na muže po levici. „Ale tenhle bod programu byl určený především pro naše drahé polovičky…“

	Janey se té narážce zasmála; její smích zněl jako líbezná zvonkohra. Candi Clemensová, která měřila zhruba metr pětašedesát a nevážila víc než dvaapadesát kilo, byla typ člověka, o kterého by Janey v New Yorku ani nezavadila pohledem. Světlé vlasy měla přísně zastřižené v úrovni brady, a i když bylo patrné, že kdysi mohla být hezká, její vzhled zchátral do stavu neurčité pohlednosti ženy ve středních letech, která ví, že svůj půvab už není nucena využívat. Janey napadlo, že v New Yorku by Candi pravděpodobně byla jednou z těch nevýrazných žen z Park Avenue, které mají za manžele bankéře a jsou členkami rodičovského výboru soukromé školy. Ale tohle není New York, připomněla si Janey spokojeně, a tady, v Los Angeles, řídí filmové studio. Neuniklo jí, že lidé mají z Candi kapánek strach, a i když nevěděla, co přesně v American Pictures dělá, začínala si myslet, že „ředitelka filmového studia“ zní jako nejlepší povolání na světě.

	Janey přikyvovala a Candi načala své nejoblíbenější téma – nebezpečí rýže. Hollywood je místem, kde se ženy velmi obtížně prosazují (přestože jsou všichni přesvědčeni, že se situace zlepšuje), a jedním z Candiiných útočných manévruje záměrně vyvolat ve spolupracovnících dojem, že sice dokáže být nefalšovaná mrcha, ale především a v první řadě je starostlivou a oddanou matkou. Jistě, je starostlivá („přehnaně“ je slabý výraz k vystižení kterékoli její vlastnosti), ale stejný zájem má na tom, aby nějakým způsobem vyfoukla Comstocku Dibbleovi projekt Janey Wilcoxové. Dopoledne k ní vpadla do kanceláře její asistentka se zprávou, že Comstock má scénář, jehož autorkou je Modelka prostitutka, a chystá se ho produkovat. Candi si okamžitě umínila, že ho musí získat ona.

	A zatímco držela přednášku o zákeřném vlivu uhlovodanů na vývoj nervové soustavy, potají hodnotila povahu Janey Wilcoxové. Původně slyšela, že má být vyhlášená za „Pindu roku“, a za normálních okolností by se jí vůbec nezabývala. Podle Candi jsou podobné naivky jako plankton – nezbytná součást potravního řetězce a možná i něco málo víc –, ale Janey Wilcoxová není jen průměrná bezduchá kráska. Její příběh sledovala od začátku a vrtalo jí hlavou, co to může být za ženskou, která přežila tak nemilosrdný veřejný útok na svou pověst. Když se jí teď Candi nenápadně zadívala do očí, byla přesvědčená, že zná odpověď. Na rozdíl od Tannera Colea, který spatřil smutné oči utrápeného anděla, stačil Candi Clemensové jediný pohled, aby viděla neúnavně se otáčející soukolí ctižádosti.

	A to se jí líbilo.

	Rozhodla se, že musí získat Janeyin projekt. Ale kdyby se o něm zmínila teď, na party Vanity Fair, bylo by to příliš snadné, a kromě toho se tímhle způsobem kšefty v Hollywoodu nedělají. Vyjednávání musí probíhat se lstivým tajnůstkářstvím, za které by se nestyděla ani CIA, a proto se Janey raději zeptala, jestli má děti.

	Janey samosebou neměla o té taktice sebemenší tušení, ale vycítila příležitost a lítostivě si povzdechla: „Moc po nich toužím,“ odpověděla žalostně. „A chtěla jsem je, ale můj manžel…“

	„Ano. Ovšem,“ prohlásila Candi účastně a vzpomněla si, že Janey má za manžela Seldena Rose. Sheila Roseová, jeho první manželka, je totiž jednou z Candiiných nejlepších přítelkyň. A znenadání, díky vzájemným vztahům a Janeyinu scénáři, pro ni byl celý případ prostě neodolatelný.

	„Musíte ke mně přijít v neděli na oběd,“ rozhodla rázně, jako by nepochybovala o tom, že Janey pozvání přijme. „Bude nás jen pár. Scházíme se každý víkend. Zítra se vám ozve moje asistentka a nadiktuje vám adresu.“

	„Přijdu moc ráda,“ slíbila Janey a přimhouřila oči opojená tím, že strávila v Los Angeles necelých čtyřiadvacet hodin a už ji pozvala na oběd ředitelka filmového studia. A navíc k sobě domů, což má mnohem větší váhu než schůzka v restauraci.

	Neopájela se však dlouho, protože sotva se Candi obrátila k dalšímu posluchači (konkrétně k Robertu Redfordovi), ujal se jí Rupert Jackson. Pozorně sledoval vývoj situace a na tenhle okamžik čekal. Ale jelikož dobře znal pravidla hollywoodské politiky, věděl, že kdyby vpadl do řeči Candi Clemensové, znamenalo by to faux-pas, které ho mohlo časem připravit o dobré styky.

	Ale Rupert Jackson nebyl jediný, kdo pozoroval Janey. Na opačné straně místnosti si Comstock Dibble otíral pot z obličeje a předstíral, že pozorně poslouchá herce Russella Crowea, líčícího jakousi rozvleklou historku o své australské kapele. Přitom však koutkem oka sledoval rozhovor mezi Candi Clemensovou a Janey Wilcoxovou, a neměl z něho ani trochu radost. Jestli si Candi myslí, že mu zlanaří novou hvězdu, tak se šeredně plete. Janey Wilcoxová je jeho objev, o který se nehodlá s nikým dělit. Zatím přesně nevěděl, jak s Janey naloží (rozhodně se jí v určitém stadiu projektu zbaví), ale zatím jí zorganizuje spoustu bezvýznamných schůzek, aby se cítila důležitá, a jestli jí bude muset zaplatit ubytování v hotelu, milerád to udělá. To samo o sobě bude dostatečná satisfakce, zvlášť pokud na to použije peníze George Paxtona…

	Několik kroků od něho si vysoký hubený chlapík připomínající sušený vanilkový lusk vzal z podnosu nabízenou sklenku šampaňského, přiložil si ji k bledým rtům a díval se, jak se Janey nese místností po Rupertově boku. Všiml si, že je krásná, ale místo aby viděl ladné ženské křivky, představil si neméně ladné křivky značky pro dolar. Dvaačtyřicetiletý Magwich Barone byl nejmocnější agent v Hollywoodu, známý nejen svými milostnými eskapádami, ale také schopností přinutit šéfy filmových studií, aby platili jeho klientům víc, než si podle něho zasluhují. V tu chvíli usoudil, že Janey Wilcoxová je ideálním terčem. Hvězda už je, a jestli se mu z toho faktu nepodaří vytřískat peníze, dobrovolně se vzdá členství ve Svazu amerických agentů. Už si ji představoval jako příští „značkové“ jméno. Možná by mohla začít tím, že bude v teleshoppingu prodávat svou vlastní řadu spodního prádla. Ale teď je na řadě její projekt s Comstockem Dibblem a Magwich se do něho hodlal neprodleně zapojit…

	 

	Dvě hodiny nato, kolem půlnoci, zvolna stoupalo po Sunset Plaza Drive směrem k domu Tannera Colea několik limuzín. Na zadním sedadle jedné z nich seděla poněkud nepravděpodobná trojice tvořená Janey Wilcoxovou, Jenny Cadineovou a Magwichem Baronem.

	Magwich otevřel láhev šampaňského, osvobodil jednu ze skleniček upevněných v držáku naleštěné dřevěné přihrádky a otočil se k Jenny Cadineové s dotazem: „Dáš si šampaňské, zlato?“

	„Přece víš, že nepiju,“ odsekla Jenny, jako by nevěřila, že Magwich není obeznámený s touto informací. Seděla vedle Janey a od chvíle, kdy je Comstock Dibble seznámil na večírku Vanity Fair, v duchu zuřila, že tahle Janey Wilcoxová, která vlastně ani není herečka, vypadá líp než ona – zejména když si ji Jenny představovala jako malou, tmavovlasou feministku, která si programově odmítá holit nohy a podpaží.

	„No jo, to je fakt,“ řekl Magwich s jízlivým úšklebkem a podal jí skleničku. „A v životě jsi nevykouřila ani jednu cigaretu a“ – obrátil oči ke stropu, jako by tam hledal inspiraci – „je ti teprve osmadvacet. Nebo ses rozhodla o rok zestárnout, abys nevyvolala podezření?“

	„Magwichi!“ okřikla ho Jenny a vzala si skleničku. Poté se shovívavou důvěrností oslovila Janey: „Vidíš, s čím vším se musíme v Hollywoodu smířit?“

	Janey se vypočítavě usmála. „Naprosto tě chápu. Musí to být strašně nepříjemné.“ Zabořila se do sedadla a sklouzla pohledem z Jenny Cadineové na Magwiche Baronea. Pořád jaksi nemohla uvěřit tomu, že sedí v limuzíně s jednou z nejslavnějších filmových hereček a nejproslulejším agentem a jede na noční mejdan do domu jiné veleslavné hvězdy, Tannera Colea. Ale vzhledem k bizarní povaze celého večera ji to vlastně tolik nepřekvapilo. Prožívala jeden z těch večerů, kdy se může stát cokoli (a všechno), a rozhodla se, že popluje s proudem, aby zjistila, jak daleko ji odnese. Stejně jako mraky dalších lidí, se kterými se dneska seznámila, byli i Magwich a Jenny úplně jiní než Newyorčané, ale Janey už podobný střet kultur znala a učila se rychle.

	„Neodpustím si, abych se tě na něco nezeptal, Janey Wilcoxová,“ oslovil ji Magwich a podal jí skleničku šampaňského. „Kdyby teď z láhve vyskočil džin a nabídl ti flek v Hollywoodu, čím bys chtěla být? Pořádně si to rozmysli. Nastal čas zázraků a splněných snů…“

	Janey se na něj zadívala a málem vyprskla smíchem. Už si všimla, že Magwich má v oblibě pronášet věty, které jako by si vypůjčil z nějakého směšného filmového scénáře. Přestože připomínal pakobylku, nosil se jako kříženec mezi Carym Grantem a Walterem Matthauem a v plném vím mejdanu se k nim přitočil zrovna v okamžiku, kdy jí Comstock představoval Jenny Cadineovou. (A pohled na konsternovanou Jenny, když si uvědomila, že Janey Wilcoxová je právě ta ženská, která si onehdy troufla přijít do restaurace v Dingo’s, jí plně vynahradil cenu letenky.) Pozvednutím obočí pozdravil Comstocka Dibblea, jako by Comstock byl malý kluk přichystaný k nějaké lumpárně, otočil se k Janey a s náznakem úklony se jí představil: „Magwich Barone, k vašim službám.“ Než mohla Janey odpovědět, vzal ji Magwich za paži a odváděl pryč. „Mimochodem, já jsem váš nový agent.“

	„Opravdu?“ žasla Janey. O legendárním Magwichi Baroneovi samozřejmě slyšela už dávno – před několika lety se šuškalo, že měl celý den v šatníku zamčenou jistou slavnou modelku a pouštěl ji ven, jen když si s ní chtěl zalaškovat nebo aby se vyčurala – a nebyla si jistá, jestli by právě on měl být jejím agentem. Ale začínala chápat, že každý hollywoodský nováček potřebuje spojence, a tak se nebránila, zejména když řekl: „Tenhle Comstock Dibble je mazaný jako liška a nezničitelný jako šváb, takže nepodepisujte žádnou smlouvu dřív, než si ji důkladně přečtu.“ A když mu vysvětlila, že vlastně žádnou smlouvu nemá, zbystřil pozornost jako stavěči pes na stopě…

	Proto bylo zcela přirozené, když se nabídl, že ji doprovodí na večírek k Tanneru Coleovi a že s nimi v limuzíně pojede i Jenny Cadineová.

	Jenny Cadineová podrážděně vzdychla. „Proboha, Magwichi, Janey už práci má. Je přece feministka!“

	Janey se na Magwiche usmála přes okraj skleničky a on na ni v odpovědi spiklenecky zamrkal. Janey nechápala, jak na to Jenny přišla, a přestože tvrdila řadě mužů, se kterými chodila, že je feministka, měla dojem, že v Hollywoodu to znamená něco nelichotivého. Jako by nestačilo, že přese všechny ty úsměvy si stejně každý myslí, že je nějaký druh prostitutky, ještě k tomu ji Jenny Cadineová prohlásí za feministku! Vyndala z kabelky pudřenku, mrkla na sebe do zrcátka a svůdně našpulila rty. „Opravdu chceš vědět, co si přeju?“ zeptala se. A když Magwich dychtivě přikývl, zaklapla pudřenku a neohroženě se k němu obrátila.

	„Chci být jako Candi Clemensová,“ prohlásila. „Nebudu mít klid, dokud se nestanu ředitelkou svého vlastního filmového studia…“ Magwich tlumeně zahvízdal. V první chvíli ztratil překvapením řeč, zato Janey v rozpacích nebyla. Zadívala se na něj zpod hustých řas a usmála se. „Jestli máš být můj agent, brouku, musíš vědět, o co usiluju,“ řekla. Bylo jí jedno, jestli jí věří nebo ne. Ostatně všem v New Yorku oznámila, že chce být producentkou, a i když se jí posmívali, teď by jen kulili oči…

	Podívala se z okna a zjistila, že vůz projíždí dřevěnými vraty na vrcholku strmého kopce. Dole na útesu s výhledem na Los Angeles stál velký dům ve španělském stylu se žlutě štukovanými zdmi a střechou z červených tašek. Limuzína dojela ke vchodu a zastavila.

	Tři cestující vystoupili. Magwich vsunul Janey ruku pod paži a řekl: „Jedno si pamatuj, Janey. Jsem agent a ještě nikdy jsem se nesetkal se ctižádostivým člověkem, který by mi nepadl do oka.“ Odmlčel se. „Ale momentálně, zlatíčko,“ obdařil ji významným pohledem, „si to nech pro sebe. Časem zjistíš, že v tomhle městě lze dosáhnout úspěchu dvojím způsobem – buď si o tobě lidé budou myslet, že jsi hloupá, nebo z tebe budou mít strach. V souladu s mým plánem je necháme, aby tě měli za husu. A pak udeříme.“

	„Janey otevřela ústa k námitce, ale nakonec si to rozmyslela. Přece jen je tu nová a rozhodně by nerada cokoli pokazila. Přinejmenším bude lepší nejdřív pochopit pravidla než šlápnout vedle… Jak si přeješ, drahoušku,“ zavrkala.

	Magwich ocenil její povolnost vřelým stiskem ruky. „Dneska večer mi bude stačit, když se budeš chovat jako hvězda,“ pošeptal jí do ucha.

	Tak to zvládnu, pomyslela si, když vešli do domu. Copak si o sobě odjakživa nemyslela, že je hvězda?

	Dveře jim otevřel uniformovaný anglický majordomus, a když prošli zelenou vstupní halou vyzdobenou parožím, vstoupili do prostorného obývacího pokoje. Jednu stěnu tvořila francouzská okna vedoucí na velkou vydlaždičkovanou terasu; naproti ní stál mohutný krb. V místnosti byly náhodně rozestavené kožené pohovky a křesla, ale Janey si zařízení sotva všimla, jelikož ji okamžitě upoutal Tanner Cole.

	Stál u krbu, paži opřenou o římsu, a už na sobě neměl smoking, ale pruhované kalhoty z lehké bavlny, které by na komkoli jiném vypadaly směšně. Avšak Tanner Cole díky nim vzbuzoval představu klasického amerického muže – chlapíka, který získal veškeré výhody prostřednictvím dědického práva a nikoli dřinou – a ve srovnání s ním se všichni přítomní muži jevili jaksi nedostateční. Jeho přítomnost jako by vytvářela zvláštní magnetické pole, které přitahuje zrak všech v místnosti, a Janey se neubránila, aby po něm po celý večírek Vanity Fair kradmo nepokukovala. Při několika příležitostech ho přistihla, jak se na ni dívá, a podle hladového výrazu v jeho očích usoudila, že určitě není homosexuál.

	Teď také vzhlédl, zpozoroval ji a rozšířil oči na znamení, že ji poznává. Ale protože se zřejmě neměl k tomu, aby ji přivítal, jen se na něj letmo usmála. Poznala, že je to muž, který se řídí jen vlastní vůlí, a nechtěla nic uspěchat. Počká, až ji sám vyhledá, a byla si stoprocentně jistá, že to udělá…

	A když se otočila, málem zakopla o Craiga Edgerse.

	Seděl shrbený na kraji dlouhé kožené pohovky, nohy natažené před sebou a zasmušile zíral do skleničky s martini. V Los Angeles trávil už třetí den, a začínalo mu docházet, že být slavným spisovatelem v New Yorku je něco docela jiného než jím být v Los Angeles. V New Yorku ho znal snad každý – onehdy ho hezká slečna za přepážkou v bance poznala podle fotografie na zadní straně přebalu jeho románu, což byl zázrak, jelikož ten snímek byl starý deset let –, ale v Los Angeles jako by byl neviditelný. Před rokem by mu to nevadilo, ale během šesti měsíců slávy si zvykl na uznání a v Los Angeles se mu jej nedostávalo. Jistě, lidé o jeho knize „slyšeli“ a „slyšeli“, že je skvělá. Ale vypadalo to, že ji nikdo nečetl, a při dopolední schůzce se zástupcem studia Fox Searchlight měl dotyčný agilní mládenec tu drzost navrhnout, aby se postava hlavního hrdiny změnila na pětadvacetiletou ženu.

	A teď jeho dávný kámoš Tanner Cole trval na tom, aby zůstal vzhůru a zúčastnil se mejdanu. Craiga přepadl nepříjemný pocit, že vstupuje do středního věku. Bylo po půlnoci a on měl nejasný dojem, že zbytečně dlouho ponocuje. Ale kdyby si šel lehnout, Tanner by byl zklamaný, zítra ráno by si ho měřil těma svýma lítostivýma hnědýma očima a Craig by si připadal jako ukrutně nudný patron a zrádce. Tanner Cole je jiný než ostatní muži, pomyslel si Craig. Je až neskutečně citlivý, a kdo ho nezná, je přesvědčený, že jde o přetvářku, ale po téměř dvaceti letech přátelství by Craig přísahal, že jde o zcela přirozenou vlastnost. Tanner dokázal změnit ovzduší v místnosti pouhým výrazem ve tváři – když byl spokojený, měl každý pocit, že je na světě ráj, kdežto když byl zachmuřený, člověk si připadal dočista na dně…

	Zvedl hlavu ve snaze zachytit Tannerův pohled, ale když vzhlédl, uviděl před sebou Janey Wilcoxovou. Šokovalo ho to natolik, že málem vylil martini na koberec. Jako by spatřil přízrak ze záhrobí, a soudě podle jejího výrazu, byla ohromená přinejmenším stejně.

	„Craigu,“ vyjekla. Nechápala, co dělá na mejdanu Tannera Colea, a okamžitě se jí vybavila Seldenova výčitka, a sice že „zničila“ Craigovi život. Byla zvědavá, jestli s ní vůbec bude mluvit, ale než měl možnost se zvednout a odejít, posadila se vedle něho.

	Craig měl na Janey Wilcoxovou vztek, ale zatímco sám sebe ujišťoval, že jen kvůli tomu, že zkomplikovala tu záležitost s jeho scénářem, ve skutečnosti ho žralo, že mu bez varování zmizela ze života. Jistě, měla k tomu pádný důvod, ale přesto si myslel, že mu mohla zavolat – vlastně bylo její povinností zavolat a situaci mu vysvětlit osobně. V uplynulých týdnech ji začal upřímně nenávidět, přesvědčený, že ho nějak zneužila (i když přesně nevěděl jak), a jeho zášť hraničila se zatrpklostí odkopnutého milence, který nechápe, proč byl najednou odmítnutý. V lednu a únoru, kdy k němu chodila domů a společně přetřásali jeho scénář, skoro začínal věřit, že se do něho zamilovala. Ani jednou ho nenapadlo, že je to velmi nepravděpodobné – konec konců ho nesčetněkrát ujistila, že je génius. Vždyť byli jako Arthur Miller a Marilyn Monroe…

	Craig nebyl tak kultivovaný, aby skrýval pocity, a zatímco ho tajně těšilo, že Janey sedí vedle něho (kdyby si ho nevšímala nebo kolem něho jen prošla, nenáviděl by ji ještě urputněji), měl v úmyslu dát jí najevo, že ho nechala na holičkách.

	„Ahoj, Janey,“ pozdravil ji odměřeně, srkl si martini a zarytě civěl do dáli.

	„Craigu,“ řekla tiše a přisedla si blíž. „Moc ráda tě vidím.“ A uvědomila si, že je to pravda. Hollywood je báječný, ale… „Je milé setkat se tady s někým známým,“ dodala nahlas.

	„Opravdu?“ zeptal se Craig nedůtklivě. „Chceš říct, že všichni tihle lidé nejsou tví známí?“

	„Ovšemže ne!“ zvolala Janey. „Nikoho tu neznám… Přijela jsem teprve včera. Teď jdu rovnou z večírku Vanity Fair,“ neodpustila si, „a všichni jsou moc mih a vůbec, ale jsou úplně jiní než my dva. Chápeš, jak to myslím?“

	Craig to samozřejmě věděl a musel s ní souhlasit.

	Znovu se napil. Cítil, že zase začíná propadat jejímu kouzlu, ale nechtěl to vzdát bez boje. Ublížila mu a zaslouží si potrestat. Chtěl se zvednout, ale nic naplat, Janey je jediný člověk, kterého tady zná, a navíc si s ní toužil popovídat…

	„Měla jsi mi zavolat,“ řekl vyčítavě.

	„Ale já chtěla!“ vykřikla dotčeně. Sklopila oči a řekla: „Ale nešlo to. Selden…“ Přiložila si prst na ústa, jako by nevěděla, jestli má pokračovat.

	„Selden?“ opakoval Craig blahosklonným tónem. Během týdnů, kdy byl do Janey beznadějně zamilovaný, považoval Seldena za nepřítele a usoudil, že pro ni není dost dobrý a neumí s ní jednat.

	Tón jeho hlasuji kdovíproč povzbudil. „Vím, že patříš mezi Seldenovy nejlepší přátele,“ spustila a záměrně přeháněla, aby získala Craigovy sympatie, „a nejspíš bych ti to neměla říkat. Ale uplynulý měsíc jsem byla prakticky uvězněná v hotelu. Selden mě nechtěl pustit ven… Nedovolil mi ani telefonovat.“ Odmlčela se, aby zhodnotila účinek svých slov. Zuřivý výraz v jeho tváři ji potěšil, a tak směle pokračovala: „Vím, že se ti to už doneslo, ale Selden a já jsem se rozešli…“

	Ještě se to k němu nedoneslo, ale ta slova mu zněla jako andělská hudba. Ne že by mu to bylo něco platné (na to měl příliš velký vítr z Lorraine), ale pouhá možnost mu dodávala křídla…

	„To je zlé,“ prohlásil blazeovaně, ale nebylo mu to ani trochu líto.

	„Je a není,“ pokrčila Janey rameny, jako by tím chtěla naznačit, že život jde dál. „Jak dlouho se tu zdržíš?“ zeptala se s myšlenkou na oběd u Candi Clemensové. „Měli bychom se sejít…“

	Craig měl v úmyslu odjet už nazítří, ale usoudil, že ho v New Yorku nečeká nic naléhavého, a Tanner ho ujistil, že u něho může zůstat, jak dlouho chce – třeba i měsíc. A proč ne, pomyslel si. Manželka mu nechybí, počasí je nádherné a teď, když je tady Janey…

	„Možná tu ještě pár dní zůstanu,“ řekl, protože nechtěl, aby věděla, že si to rozmyslel kvůli ní. „Dokud mě Tanner nevyhodí…“

	„Tanner?“ žasla Janey.

	„Tanner Cole,“ přisvědčil. Neodpustil si příležitost udělat na ni dojem a dodal: „Já u něho totiž bydlím.“

	„Vážně?“ řekla Janey a snažila se, aby to nevyznělo příliš nadšeně. V duchu však analyzovala veškeré možnosti. Jakožto Craigova „dobrá“ kamarádka z New Yorku má skvělý důvod za ním kdykoli přijít, nemluvě o tom, že Tanner Cole pozná, že není jen tupá krasavice, ale žena s žebříčkem vlastních hodnot, žena, která se stýká s významnými intelektuály, jako je Craig Edgers… A teď když má Comstocka Dibblea pojištěného (a doufejme, že i Candi Clemensovou), není důvod, proč by nemohli oprášit někdejší projekt. Bude to ideální záminka k návštěvám, a když se budou scházet v domě u Tannera, určitě na něj příležitostně narazí, a přitom to bude vypadat naprosto nevinně…

	Zadívala se přes místnost na Tannera a dospěla k závěru, že čím ho vidí častěji, tím se jí víc líbí. Ale pokud ho má mít, chce ho mít bezezbytku, a už proto mu nesmí tak snadno podlehnout. Dotkla se Craigovy paže. „Vím, že tohle je nejspíš ožehavé téma,“ začala účastně, „ale vyjasnila jsem si s Comstockem veškeré neshody, a on dokonce slíbil, že bude produkovat film podle scénáře, který jsem napsala.“ Craiga ta zpráva očividně zmátla, ale ona jeho rozpoložení schválně nevzala na vědomí a honem pokračovala: „Do týdne se s ním uvidím a ráda bych s ním probrala ten náš projekt.“ Záhadně se usmála a vybavil se jí krátký rozhovor s Magwichem, při němž neskrýval radost z toho, že nepodepsala žádnou smlouvu. „Svým způsobem ho držím v šachu,“ dodala, „a když nebude mít zájem, vím o velmi vlivné majitelce filmového studia, která by ho mít mohla.“

	Opřela se v pohovce, hrdá na svou domýšlivost. Její slova nebyla úplně přesná, ale instinkt jí napovídal, že takhle to v Hollywoodu chodí, a byla odhodlaná uspět. Ale než jí Craig mohl blahopřát, přistoupil k ní Magwich a podal jí skleničku.

	„Napadlo mě, že budeš mít žízeň,“ řekl a zvědavě si prohlížel Craiga. Janey mu naznačila, aby si sedl, a nenuceně mu představila svého společníka. „To je Craig Edgers. Zrovna jsme spolu probírali jistý filmový projekt, na kterém jsme začali spolupracovat v New Yorku.“ A jako by Janey byla jeho anděl strážný a múza v jedné osobě, usmálo se na Craiga štěstí. Magwich Barone, který se také povyšoval nad hollywoodskou lůzu, byl jedním z hrstky těch, kdo Craigův román přečetli od začátku do konce, tedy všech 532 stránek. Podbarvil hlas patřičnou dávkou posvátné úcty, která lichotí každému autorovi typu Craiga Edgerse, a vyhrkl: „Jde o Rozpaky, mám pravdu?“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Craig potěšeně.

	Magwich se naklonil přes Janey a zaníceným tónem poznamenal: „Způsob, jakým jste vystihl portrét muže ve středních letech hledajícího ztracené vnitřní mládí, je přímo famózní. Přečetl jsem to jedním dechem a tři dny jsem nevytáhl paty z domu…“

	Craig se uznale zasmál a Janey se s úsměvem zavrtěla na pohovce. Střídavě těkala pohledem z jednoho muže na druhého a napadlo ji, jak je uspokojující dát lidi dohromady a jakou to přináší oběma stranám radost – a případné výhody. A i kdyby na ty dva měl udělat dojem pouhý fakt, že má slavné známé, prozatím jí to úplně stačí…

	Zadívala se na opačnou stranu místnosti ve snaze zachytit pohled Tannera Colea (neuškodí, když ji uvidí v tak vybrané společnosti), ale místo něho spatřila překvapivě známou tvář – a málem jí to vyrazilo dech. U jednoho z francouzských oken vedoucích na balkon stál Bill Westacott.

	Bill, pomyslela si. Bill je přesně ten, po jehož společnosti toužila, a jako by se jí teď splnil nedávný sen. Vycítil snad, že na něj myslím, přemítala. Možná uslyšel její podvědomé volání, přiběhl jako na povel a možná…

	Přejela zrakem z Magwiche na Craiga. Magwich právě srovnával Craigovu techniku s uměním francouzského spisovatele Flauberta a Craig se přitom veledůležitě naparoval jako kohout, div že mu nepopraskaly švy flanelové kostkované košile. Chovali se jako dva opilci, kteří si navzájem padli do oka, a Janey usoudila, že ji nebudou postrádat. „Omluvte mě,“ zamumlala a vstala.

	Bill s pobaveným úsměvem sledoval, jak se k němu Janey blíží. „Bille!“ zvolala s upřímným potěšením.

	„Ahoj, Wilcoxová,“ pozdravil ji a políbil na tvář. Otočil se zády do místnosti, čímž ji zaštítil před pohledy ostatních hostů, jako by ji chtěl mít jen pro sebe.

	„Vidím, že jsi zaútočila na Hollywood,“ poznamenal, a aniž spustil oči z její tváře, napil se whisky. „Magwich Barone je celý nažhavený, a toho jen tak někdo nezaujme…“

	Že by malinko žárlil, pomyslela si Janey. To nejspíš proto, že jako agent má Magwich něco do sebe… „Tvrdí, že chce být můj agent,“ vysvětlovala ostýchavě a vzpomněla si, jak ji kdysi bavilo Billa popichovat. „Ale já nevím. Co si o tom myslíš?“

	Ale Bill se jen smál. „Přestaň, Wilcoxová. Znáš mě tak dobře, abys věděla, že tyhle triky na mě neplatí. Nikdy sis od nikoho nenechala poradit…“

	„Svěřila jsem se mu, že jednou chci být ředitelka filmového studia,“ zašeptala sebevědomým hlasem.

	Bill se hlučně rozesmál. To musela staroušovi Magwichovi pořádně zamotat hlavu, pomyslel si. Nejspíš se domníval, že vrcholem Janeyiny ctižádosti jsou společenské akce. „A co na to řekl?“ zajímal se Bill.

	„Doporučil mi, abych zpočátku hrála hloupou,“ zamračila se, „ale nevím, jestli to dokážu…“

	Už teď jí to jde přímo skvěle, napadlo Billa uznale, ale vzápětí si uvědomil, že to není zcela přesné. Vždycky jí to šlo skvěle. Potíž byla v tom, že nenašla jeviště, kde by mohla hrát… Až teď.

	„Janey,“ zazubil se na ni. „Nepochybuju o tom, že když budeš chtít, dokážeš všechno, i hrát hloupou. Mimochodem,“ dodal, aby změnil téma, „jak to vypadá s tvým scénářem? Slyšel jsem, že Comstock Dibble chce podle něho produkovat film. Takže jsi ho přece jen dokončila?“

	„Kristepane!“ vykřikla naoko podrážděně. „Copak o tom ví celý Hollywood?“ Rozpačitě se ošila a Bill si zničehonic vzpomněl na lenivá odpoledne přede dvěma a třemi lety, kdy se spolu milovali na pláži. Tenkrát byla neodolatelně krásná a plná života (a pochopitelně i nesprávných úvah o životě, které ho doháněly k šílenství) a on ji k zbláznění miloval. Byl idiot, když se jí tak snadno vzdal. Měl se rozvést a oženit se s ní, protože věděl, že ho tehdy milovala…

	„Tak jo, Bille,“ řekla s odevzdaným povzdechem. Znělo to mírně roztrpčeně, ale všiml si, že jí uličnicky jiskří oči. „Měl jsi pravdu.“ A když tázavě pozvedl obočí, skousla si ret. „Ten scénář jsem nedokončila,“ pokračovala a rozpustile pokrčila rameny. „Napsala jsem jen třiatřicet stránek. Ale vtip je v tom, že to nikomu nevadí. Všichni si myslí, že jsem napsala scénář. A teď nevím, co mám dělat…“

	„Však ty na to přijdeš,“ řekl zastřeným hlasem. O krok ustoupil a zadíval se jí do očí. Ten pohled mu málem zlomil srdce. Možná to způsobily všechny ty její bláznivé problémy, ale znenadání věděl, že je dospělá. Stala se z ní žena…

	Musel se odvrátit.

	A přitom zahlédl, jak Tanner Cole pročesává zrakem místnost ve snaze najít Janey. Koutkem oka zpozoroval její souhlasný výraz…

	Věděl, že jejich rozhovor skončil.

	„Ach, Bille,“ řekla a dotkla se rukou jeho obličeje. Zabořil jí tvář do dlaně a podržel si její pohled. V tom okamžiku jako by jeden druhému bezezbytku porozuměli a veškeré jejich vzájemné soupeření, nenávist, sobectví a usilování bylo odpuštěno.

	A poté, jako by si konečně dovolila hřát se na výsluní slávy, nenuceně prohodila: „Není to nádhera?“

	Otočila se a pomalu vyšla francouzskými dveřmi na terasu. Tenhle její trik dobře znal a viděl jej už nesčíslněkrát na různých oslavách: pokaždé se oddělila od davu s cílem přilákat konkrétního muže. Kdysi si ji kvůli tomu dobíral, ale najednou zjistil, že nemá chuť jí cokoli vyčítat.

	Obrátil se a rozhlédl se po přítomných. Hosté – filmové hvězdy a producenti, scenáristé i agenti, a aby se neřeklo, také pár uměleckých maskérů a osobních trenérů – dosáhli nejvyššího stavu zběsilosti, kdy všichni vědí, že večírek co nevidět skončí a oni ještě zdaleka nestihli všechno, kvůli čemu sem přišli. S ironií ho napadlo, že Hollywood je vrcholem amerického byznysu – nejchamtivějším a nejctižádostivějším, nejmalichernějším a nejnemilosrdnějším. Vzápětí musel připustit, že to není tak úplně pravda. Ve hře je totiž skutečný a často mimořádný talent, a tím pravým důvodem, proč Hollywood stále prosperuje a proč se neúnavně točí soukolí filmového průmyslu, je fakt, že pod vším tím neupřímným pozlátkem se skrývá ryzí touha konat dobro. Ještě se nestalo, aby někdo vyrobil naprosto špatný film nebo absolutně nemožný zábavný televizní pořad. Většina lidí chce totiž dosáhnout opravdové velikosti. A skutečnost, že pokaždé neuspějí a náhodou minou cíl, je přirozeným trestem za to, že jsou jenom lidé. Když se ohlédl přes rameno na Janey, která právě přešla terasu a stanula o samotě u zábradlí, cítil, že je na ni hrdý a zároveň o ni má strach. Hrdý na to, jak se postavila na nohy a udělala první dětské krůčky. Jistě, čas od času provede kolosální hloupost, ale jako u většiny lidí je její zásadní chybou to, že úhlavního nepřítele má sama v sobě. Což nakonec platí i o něm…

	V tu chvíli ho napadlo, že půjde za ní.

	Ale včas si to rozmyslel. Nebude ji rušit. Ať si ten večer vychutná se vším všudy. Její dnešní úspěch je obrovský, je to však hollywoodský úspěch – nečekaný, zázračný a naprostý –, který nakonec duši nic netušícího protagonisty zpustoší. V budoucnu bude ještě dost času na zklamání, na zjištění, že vás podvedli, a na nepříjemné poznání, že zatímco jeden den se o vás doslova perou, druhý den jste vyřízený člověk a všichni se před vámi nechávají zapírat…

	Koutkem oka viděl, jak Tanner Cole míří k francouzským dveřím. Rozhodl se, že s filmovou hvězdou soupeřit nebude. Rozhodně ne dnes. Janey se vydala po nové cestě a on kupodivu s úlevou shledal, že ji po ní nemusí doprovázet. A když kolem něho prošel Tanner Cole, měl chuť za ním zavolat: „Hodně štěstí, kamaráde…“

	Ty úvahy si pochopitelně nechá pro sebe. Ještě jednou se zadíval na Janey stojící na terase a zmocnil se ho pocit, že Hollywood záhy zjistí, že tahle dáma se tak snadno nevzdává. Má v sobě totiž naději a ducha, které odolají veškeré nepřízni osudu…

	Janey položila jednu ruku na zábradlí, upřela pohled na panorama světel pod sebou a natočila tělo do tříčtvrtečního profilu. Zavřela oči a nadechla se svěžího večerního vzduchu. Věděla, že vzbuzuje dojem krásné ženy hluboce zabrané do úvah.

	Ale tentokrát byla skutečně zabraná do úvah. Patří sem… Průběh večera jí napověděl, že konečně našla své místo. Když otevřela oči, aby se potěšila výhledem, bezděčně poodstoupila od zábradlí a vydechla štěstím. Stála na vyhlídce vysoko v hollywoodských kopcích a pod ní se prostírala světla Los Angeles jako zlatý koberec, který ji vybízí, aby se po něm prošla.
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